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Общепринятая классифйкащя раздйляетъ языки на 

три класса: односложные, агглютинирующие и флексирую- 
щіе. Въ односложныхъ языкахъ нетъ грамматическихъ 
формъ, и все отношенія, равно какъ и производныя по- 
нятія, выражаются отдельными словами; въ то-же время 
корнями. Въ агглютинирующихъ языкахъ производныя 
понятія и разлпчныя отношенія понятій уже нашли себе 
выраженіе въ виде слоговъ. присоединяемыхъ къ началу 
или концу слова, т. е. такъ называемыхъ префиксовъ 
или суффиксовъ. Здесь гласный корня не терпитъ вну- 
треннихъ измененій. Въ флекспрующихъ языкахъ, нако- 
нецъ, какъ производныя понятія, такъ и отношенія по­
нята! могутъ быть выражены внутреннимъ измйнетемъ 
гласнаго корня. Это не значить, впрочемЪ. чтобы языкъ 
здесь всегда 'прибегалъ къ такому изменение гласнаго 
корня —большею частью производныя понятія и отно- 
шенія и въ флекспрующихъ языкахъ выражаются посред- 
ствомъ приставокъ. но достаточно и небольшого числа 
случаевъ, где бы грамматическая форма или производное 
слово были выражены внутреннимъ пзмененіемъ гласнаго 
корня, чтобы языкъ былъ причисленъ къ флекснрующимъ.

Якутскій языкъ, какъ по словарю, такъ и по грам­
матике, принадлежитъ къ тюркской группе урало-алтай­
ской семьи языковъ. Урало-алтайскую семью языковъ 
составляютъ пять группъ: финскіе языки, самоедскіе, 
тюркскіе, монгольские и тунгузскіе. Все эти языки — агглю­
тинирующие, въ которыхъ производныя ПОНЯТІЯ и отно- 
шенія выражаются посредствомъ суффиксовъ, т. е. при­
ставов^ къ концу слова.

Тюркскіе языки изъ членовъ урало-алтайской семьи 
языковъ теснее всего примыкаютъ къ монгольскими
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Близкое родство тюрковъ и монголовъ, устанавливаемое 
антропологией, подтверждается и т'Ёми сходствами, какія 
мы находимъ въ словаре и грамматик^ этихъ народовъ. 
Но если въ далекомъ прошломъ монголы и тюрки со­
ставляли одинъ народъ, то сходство, находимое теперь 
въ словаряхъ монголовъ и тюрковъ, не всегда ведетъ 
свое происхожденіе отъ такого далекаго времени, а часто 
объясняется простымъ переходомъ слова пзъ одного- 
языка въ другой путемъ заимствованія уже въ то время, 
когда народы, жившіе долгіе в^ка врозь, опять столк­
нулись и жили совместно, владея теперь языками, зву­
чащими, какъ чужіе, одинъ по отношенію къ другому.

Единственнымъ надежнымъ руководителемъ при от- 
несеніи языковъ къ той или другой группа безспорно 
служитъ грамматика: такъ, англійскій языкъ, словарь 
котораго содержитъ на двЪ трети с'ловъ романскаго про- 
исхожденія, по грамматическому своему строю относится 
лингвистикой къ германской группа языковъ. Едва-ли, 
однако, нужно было-бы долго останавливаться на со- 
ображеніяхъ, почерпнутыхъ изъ грамматики, чтобы при­
числить якутскій языкъ къ тюркской группа —никогда 
никто и не возражалъ противъ этого. Спорить можно 
бьпо разв'Ё лишь о томъ, насколько сохранились въ 
якутекомъ язык-й общія съ другими ближе всего род­
ственными языками черты грамматики.

Мы мало знаемъ о прошломъ якутовъ—исторія за- 
стаетъ этотъ народецъ уже на берегахъ Лены, Алдана 
и Амги въ начала 17-го в'Ька, когда появились тамъ за 
сборомъ ясака и въ поискахъ новыхъ земель ениеейскіе- 
и мангазейскіе казаки. За отсутствіемъ прямыхъ свид'й- 
тельствъ исторіи возстановить, хоть до известной сте­
пени, прошлое народа, его судьбы, его миграціи, его 
столкновенія съ другими народами, т'й или другія, близ­
кая или далекія отношенія къ нимъ д'Ьло не легкое.
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ТЬмъ более долженъ быть остороженъ антропслогъ, 
лингвистъ, археологъ, изслЬдователь юриднческаго строя 
ПОНЯТІЙ, изсл'Ьдователь первобытныхъ верованій, фольк­
лора, давая свои показанія -онъ долженъ помнить, что 
его судъ судъ последней инстанціи. Т'Ьмъ более крити­
чески долженъ пзсл'йдователь относиться къ трудамъ 
предшественниковъ, не смущаясь, что до него работали 
въ данной области знанія люди громаднаго авторитета. 
Т'Ьмъ более чутко долженъ онъ прислушиваться къ Т'Ьмъ 
вопросамъ, недоуменіямъ, сомненіямъ, которые порож­
дались прежде сделанными изследованіямй, не противо­
поставляя, какъ возраженіе, баюкаюшій леность само-

%

стоятельной мысли отв'Ьтъ: magister dixit!
Пусть поэтому никому не покажется дерзкою и са­

монадеянною выходкою, что я въ анализе падежныхъ 
суффиксовъ покидаю такаго авторитетнаго ученаго, какъ 
академпкъ Бетлингкъ, и предлагаю самостоятельную об­
работку предмета—одно лишь стремленіе къ истине ру­
ководило въ этомъ случае мною. Я прекрасно помню 
мое недоуменіе и даже негодованіе, вызванный сомн'Ь- 
ніемъ въ верности анализа моего знаменитаго предше­
ственника; но потомъ я сталъ вдумываться въ возраженія, 
какія ставилъ этому анализу германский ученый Винклеръ, 
и критическая мысль, такіе долгіе годы дремавшая во 
мне, проснулась.

Здесь не место повторять то, что уже сказано въ 
предисловіи къ моему этюду: „Падежные суффиксы въ 
якутскомъ языке", снова приводить соображенія, заста- 
вившія меня не только признать въ якутскомъ языке 
следы былого существованія родительнаго падежа, но 
даже установить въ языке теперь живущихъ якутовъ 
наличность какъ этой формы, такъ и обще-тюркскаго 
суффикса местнаго падежа та. Но, быть-можетъ, не по­
кажется лишнимъ мое сообщеніе здесь о чувстве радости
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и удовлетворенная стремленія къ разысканію и от- 
крытію истины, овлад'Ьвшемъ мною, когда у Кастрена 
въ его книге о койбальскомъ и карагасскомъ языкахъ 
я нашелъ такое яркое выраженіе тймъ идеямъ, которыя 
у меня начинали складываться въ неясныхъ ещеконтурахъ. 
Мне именно казалось, что въ тюркскнхъ языкахъ бьыъ 
какой-то не получившш определенной физіономіи суф- 
фиксъ, потомъ породившій две категории родптельнаго 
и винительнаго падежей. Верна-же конечно мысль Кастре­
на, что винительный падежъ въ этихъ языкахъ явленіе 
вторичное — онъ развился изъ родительнаго падежа.

Мне руководителемъ долгіе годы былъ Бетлингкъ. 
Скажу более: безъ „Jakutische Grrammatik* не могъ-бы по­
явиться и настоящШ трудъ—въ немъ я такъ много обя- 
занъ Бетлпнгку. Часто целыя главы представляютъ чуть 
не переводъ „Jakutische .Grammatik", и не всегда заимство- 
ванія оговариваются—до того они многочисленны, до 
того они необходимы и неизбежны, если можно такъ 
выразиться. Поэтому мне было-бы больно, если-бы пустою 
похвальбою прозвучалъ эпиграфъ моей книги и я не 
оправдалъ надежды моего геніальнаго предшественника, 
„который былъ-бы радъ, если-бы знакомые съ приемами 
лингвистическихъ изьтсканій путешественники, придя въ 
соприкосновеніе съ якутами, внесли поправки и допол- 
ненія“въ его колоссальный трудъ — Якутскую грамматику.

Обязанный такъ много акад. Бетлингку, я не могу 
умолчать здесь и о другихъ источникахъ, дававшихъ 
мне драгоценныя руководящія начала. Прежде всего 
долженъ быть упомянутъ трудъ проф. Винклера „Uralal- 
taische volker und sprachen“, Berlin, 18S4. затемъ труды Ка­
стрена: Versuch einer Koibalischen und Karagassichen Sprach- 
lehre“. St. Petersburg, 1S57 n „Versuch einer Burjatischen Sprach- 
lehre, St.-Petersburg, 1857, а также трудъ акад. Радлова: 
..Phonetik der nordlichen Turksprachen“ Leipzig, 1SS2 и „Фи-
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лологическія разысканы* Я. Грота, С.-Петерб., 1885 *).
Труды Pfizmaier'a (Graminaire tarque, Vienne. 1847), Vam-

bery (Tshagataishe Sprachmoimmente, Innsbruck, 1870), Viguier / •
Elemens de la lanque turque, Constantinople, 1790), „Грам­
матика Алтайскаго языка'4, Казань, 1869, „Краткая та­
тарская грамматика" Троянскаго, С.-Петербургъ, 1814, 
и вышеупомянутый трудъ Кастрена: „Versuch einer Koi- 
bal. und Karag. Sprachlehre" давали мнй возможность пу- 
темъ сравненія съ, родственными языками выяснять эти- 
мологію и иногда даже смыслъ данной грамматической 
категоріи. Чаще всего я находилъ сходства съ языками 
алтайскихъ инородцевъ. и наиболее часто поэтому при­
ходилось мнй цитировать ,,Грамматику алтайскаго языка“ .

Въ Якутской области я прожилъ около десяти лйтъ. 
Почти все это время я провелъ въ улусахъ Якутскаго 
округа, лежащихъ на правомъ берегу Лены—больше 
всего въ Батурусскомъ улусй, года два въ Мегинскомъ, 
а послйдніе полтора года въ Дюпсюнскомъ. Наиболее 
полезно было для меня пребываніе именно въ этомъ по- 
слйднемъ улуей. Здйсь я проживалъ у интеллигентнаго 
родовкча А. П. Афанасьева, который, прекрасно зная 
родную рйчь, даже тотъ, отчасти устарйвшій, языкъ, 
которымъ сказываются былины (олоңхо), и вполне вла- 
дйя притомъ русскимъ языкомъ образоваійнаго общества, 
много помогъ мнй въ изученіи якутскаго языка. Съ 
безконечной любезностью и готовностью онъ посвящалъ 
меня во вей тайны какъ языка теперь живущихъ яку- 
товъ, т. е. ихъ обыденной рйчи, такъ и полнаго арха- 
измовъ языка былинъ (олоңхо), и знакомилъ съ своеобраз- 
нымъ лексическпмъ матеріаломъ загадокъ, уснащенныхъ 
импровизированно-составленными, образованными ad hoc,

*) Посліднимъ пособіемъ снаОдилъ меня сотрудннкъ экспедщ іп  г. Іоновъ, 
любезно предоетавивъ въ мое распоряженіе принадлежащій ему экземпляръ этого за- 
мЪчательнаго труда.
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производными именами. Этотъ же интеллигентный" родо- 
вичъ. пользуюшійся среди сородовичей громадным!» ав- 
торитетомъ и уваженіемъ, помогъ мне собрать все те 
образцы народнаго творчества, которые мною записаны. 
По его просьбе родовичи: В. Васильевъ (Ворогонскаго 
улуса), Н. Жирковъ (Дюпсюнскаго улуса) и Н. Соловьевъ 
(Дюпсюнскаго улуса) и родовичка Е. А. Афанасьева (не­
вестка А. П.) записали и доставили мне более 400 за- 
гадокъ, а В. Васильевъ, сверхъ того, более 200 пого- 
ворокъ и пословицъ. Былина Суң Цасын (начало кото­
рой читатель найдетъ въ приложеніи съ переводомъ на 
русскій языкъ) записаны мною при непосредственномъ 
участіи Афанасьева. Онь же пригласилъ ко мне и ро- 
довичей Г. Свинобоева (Мегинскаго улуса) и Н. Каприна 
(Дюпсюнскаго улуса), со словъ которыхъ я записалъ 
былины: Ар Со|)Отох и Кулун Куллустур (отрывки изъ 
нихъ тоже приведены въ приложеніи). А. П. Афанасьевъ 
не прежде отпустилъ меня, какъ подробно истолковавъ 
все запнсанныя мною произведенія народнаго творчества. 
Безъ его помощи я бы не могъ освоиться съ языкомъ 
произведеній народнаго творчества, едва-ли бы даже 
могъ собрать и записать образцы этого творчества. Моя 
грамматика безъ техъ постоянныхъ объясненій всехъ 
грамматическихъ ^рормъ и синтаксическаго строенія, ко­
торый такъ охотно и толково давалъ мне г. Афанасьевъ, 
никогда не могла бы претендовать на титулъ самостоя­
тельная изследованія. Помош,ь, которую мне оказалъ 
этотъ родовичъ, такъ велика, что я не могу найти словъ. 
какъ выразить ему мою глубокую благодарность.

Прежде чемъ окончательно созрелъ во мне, подъ 
вліяніемъ указаній и советовъ членовъ Восточно-Сибир- 
скаго Отдела И м п е р а т о р с к а я  Русская Географическая 
Общества, планъ отдельная изданія грамматики якут- 
скаго языка, я думалъ издать мой трудъ въ виде при-
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ложенія къ словарю г. Пекарскаго, какъ краткій очеркъ 
Якутской грамматики, и еще въ Якутской области въ 
1895 году я набросалъ дв'Ё части предполагаемаго очерка 
и послалъ копііо этихъ набросковъ г. Пекарскому. 
Этотъ глубокий знатокъ якутскаго языка, владйющій 
имъ въ совершенстве, разсмотрізвъ наброски, прислалъ 
мне прим^чанія на ряды отд'ёльныхъ параграфовъ, со­
общая мне въ этихъ примечаніяхъ множество чрезвы­
чайно цйнныхъ указаній. Вообще г. Пекарскому я при­
ношу мою искреннюю и глубокую благодарность за по­
мощь. которую мне онъ оказывалъ долгіе годы нашего 
знакомства, какъ устно, такъ и письменно, постояннымъ 
разбором!, моихъ работъ по изучение языка и фольк­
лора якутовъ. Онъ въ то-же время, равно какъ и г. 
Іоновъ, всегда охотно делился со мною наблюденіями 
ранее ник'Ёмъ еще не подмеченныхъ фактовъ изъ жизни 
языка, на что, впрочемъ, читатель найдетъ указанія, 
какъ въ тексте предлагаемаго труда, такъ и въ под- 
строчныхъ примечаніяхъ. Но принося имъ, обоимъ, гг. 
Пекарскому и Іонову, здесь мою глубокую благодарность 
за оказанное мне содействіе, я ни въ какомъ случай 
не имею права возложить ни на того, ни на другого 
изъ нихъ и тень какой бы то ни было ответственности 
хотя бы за одинъ параграфъ настоящаго труда, соз- 
даннаго и написаннаго почти целикомъ уже здесь въ 
Иркутске и разросшагося здесь уже до предйловъ, ка- 
кихъ я никакъ не ожидалъ еще весною 1897 г., когда въ 
числе другихъ сотрудниковъ экспедиціи и отъ меня от- 
биралъ В. А. Обручевъ *) примерныя сведенія объ объе­
ме предполагаемыхъ къ изданію и почти готовыхъ, какъ

*) Едва-лн нужно здесь  напоминать, какой прекрасный планъ езданія тру- 
довъ Якутской экспедпціи представляетъ программа, составленная этимъ даровитымъ 
работннкомъ В.-Снб. Отд. Пмп. Русск. Геогр. Общ. и изданная въ 1897  г .— тому^ 
чт<. многнмъ казалось хаотнческнмъ нагроможденіемъ лишенныхъ общаго плана ва- 
блоденій н работъ, онъ далъ ясный, определенный обликъ.
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некоторые изъ насъ тогда ошибочно полагали, трудовъ. 
Мне остается еще упомянуть, что первыми моими опы­
тами составления грамматики якутскаго языка —въ виде 
извлеченія изъ Jakutisehe Grrairirnatik Бетлпнгка руково- 
дилъ (еще въ 1S87 —-S гг.) г. ВиташевскШ. Въ бытность 
мою въ Мегпнекомъ улусе мне много указаній далъ ин­
теллигентный молодой родовичъ I. А. Поповъ, а уже 
передъ самимъ отъездомъ моимъ въ Иркутскъ весною 
189(3 года помогалъ мне своими свіздізніями зять г. 
Афанасьева уроженецъ Верхоянскаго округа молодой 
родовичъ Покатиловъ.

Помещенный въ приложена! загадки и поговорки и 
пословицы прёдставляютъ часть фольклорнаго матеріала, 
раз^мотрішнаго въ черновомъ виде г. Пекарскимъ, ко­
торому опять таки и здесь я много обязанъ за множе­
ство ценныхтэ указаний и поправокъ.

О всей важности помощи, оказанной мне Восточно- 
Спбнрскпмъ Отделомъ И м п е р л т о р с к л г о  Русскаго Геогра- 
({жческаго Общества предоставленіемъ всехъ требовав­
шихся пособШ по литературе предмета, я говорилъ уже 
въ моемъ этюде о падежныхъ суффиксахъ. Здесь въ 
Иркутске снабжалъ меня требовавшимися пособіями еще 
и членъ Отдела о. И. А. ПодгорбунскШ, какъ раньше въ 
Якутске А. И. Поповъ, бывшій тамъ вт мое время се: 
кретаремъ местнаго статистическаго комитета. Имъ обо- 
пмъ приношу искреннюю отъ души благодарность.

г. Иркутскъ,
10-го апреля 1900  года.

Сергцьц Ястремскій.



-П'И' і !| iut

I.  Ф О Н Е Т И К А ,

ini
Б у к в ы и звуки.

1. П редставляемый ниже алф ави гь  есть тотъ-ж е. что былъ 
при нять академиком!» Бетлингком ъ. Только палатализированный 
выговоръ н (русск. нь) я обозначаю не н \  а диграфомъ н]. К ъ 
диграф ам ъ-ж е прибегаю  я при обозначены другнхъ налатализиро- 
ванныхъ согласныхъ. остававш ихся академику Б етлингку неизв'Ьст- 
ными: это , 
не входятъ

.тиж

ДБ Е V- UJ- ВсгЬ оговоренные диграфы въ алфавита»

іЩГТЛүҺп. чж -кглк!

А а ,
..
А а. 0 о , б  о;

Ы ы, I І, У  зб  У у;
П ГІ, Б б . м м;
Т Т, д Д-' с . i 'ir/l Ч i 11 «і ! »4 б .6

н н , л а L 1. Р р ; >?!<>*. іГ« '• гГіміТ

ч ч, У 1 У, /'і .11 "1 ы V. . (

в
к к , г г; .ГП‘> / .6

л;
X X, в;

Л
Һ.

Д олгія  гласный, равно к ак ъ  двугласным и трехгласныя. 
въ алф ави гь  не входятъ . Д олгота гласныхъ обозначается горизон­
тальной чертой надъ гласной. В ъ тЬ хъ -ж е случаяхъ, когда сло­
во, начинающ ееся съ долгаго гласнаго, приходится писать съ про­
писной буквы, долгота обозначается тйм ъ. что за прописной бук­
вой ставится та-ж е строчная: А а н = а н  дверь. Д вугласные и трех­
гласные звуки выраж аю тся иоставленіемъ рядомъ буквъ, изобра- 
ж аю щ ихъ гЬ  звуки, которые входятъ  въ  составъ дву гласныхъ и 
трех гласныхъ.



3 . ;і соотігЬтитііуетъ русскому <ч въ самъ, т а к ъ , а — нем ец­
кому я въ  w ar.

П осле  j  л часто звучитъ. какъ  нечто  среднее между а  и э. 
Ср. тоже нвленіе, въ кіойбальск. и кяр.чглсск. М. A le x a n d e r  C as- 
t r e n ’s V ersігс*h e in e r  K o ib a lisc lien  u n d  K a ra g a s s is c h e n  S prat*h lehre. 
S t .-P e te r s b u rg .  1S Г>7 . p. ‘2.

4. ii выговаривается.’ какъ  русское в въ это или немецкое 
(' въ se lb ig : аг . іітяр, kiiliip; но иногда соотнетствуетъ англійск.
а. въ fa t. m an . какъ  въ чіі,чі|і. дйхеі. Ч ащ е всего такой последней 
выговоръ после аспирированнаго ц или после ң : kaliiltjft. к у р у о р .  
МІҢй. а такж е въ окончены  а х : klipftx. тір ііх . л іб ак , т у т й х . Ко 
зам етн е е  всего и постоиненъ такой выговоръ въ fi: k A lip i, k lillip , 
бійстйх.

Та id и-же д в е  ступени выговора тюркского ii отмечены а к. 
Радловымъ: cf. P h o n e tik  cler пбіч I lich en  T tirk sp ra e h e n , L e ip z ig ,
p. IX.

5. о есть русское ударенное о. г>— французское о въ m o rt.
6 . О есть нем ецк. о въ  MiVrtel. франн). ей въ h e u r te r ;  

о шире, чемт, 0 въ schon и ед  въ le u r .
7 . ы есть русское ы.
8 . i соответствует'!, русскому и, i н е м е ц к . ie въ  lieb en .
9 . у есть русское у, у есть немецк. и въ пит.

10 . у произносится, какъ  ii въ m iirb e . у ^ к а к ъ  й  въ iiben.
11. в, б. м, т, д  звучать , какъ  и по-русски; ср. однако § 55. 

ді 1) есть налатализированный д въ русскомъ дяди (д.)’ад,]‘а). все г- 
да  возникаешь из'Ь и , и в е щ а  слова сь  этимъ звукомъ имфютъ
— t-H Н1: и И К»и н) Г/Ы1Г1 К’ 1 к »1, П: | о, ;{ •, ,}'!’?{’! r,jj»| ;; ,Г<|

1) Миддендарфу. хорошо были известны  налаталнзированные 
согласные дд, 1J. чд'. ц д. к а к ъ  то показы ваю тъ приводимые имъ 
я к у т ш е  тексты въ . его K eiso : of. B and  IV . T h e il  2 . S t.-P o to rsh . 
1875, pp. 1575 —ШІ5. II гйм ъ не менее эти палатализировая- 
ные не отмечены а к. B o h tl in g k -омъ: та къ вредило ему то обсто­
ятельство. что опт. олыхалъ якутскую  реч ь  изт. устъ одного У ва­
рове каго. , - . ■ |
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ііарп.і.іельдую форму. гдЬ на сгһ н у  д,і звучитъ у : дді.-і ідігі;
ср. такж е як . м}Пуи==койб. m iidje .

есть русскій (но ер. но между двумя глас­
ными выгрварцваетсд. какъ  Һ.

Ср. бурятск. b ib e lek  н b is la k . b isa la k ; M. A le x a n d e r  C a- 
s t r e n 's  V e rsu c h  e in e r  B u r ja tis e h e n  S p ra c b le h re . S t .-P e te rs b u rg '.  
1 S 5 7 . p. 16S . В ъ  каЬагасск. конечный ш передъ гласнымъ суф­
фикса звучитъ иногда b: b asch em . b a sc h e n g . basclie  или bah em .* - * Mi* 11 (rd ’ и > IІ ,| ,i 1 >•
b a h e n g . b a h e ; C a s tr . Ivoib. u . K a ra g . S p ra c h l. p. 2 9 .

13. h. л. p. ч зву ч ать , какъ  и по-русски. Ср. однако $ 5 5 . 
H,j есть налаталиаиронаиный н Въ русском'!» день. И зрЬ дка на 

см’Ьну атому звуку является i,i: Hjilditx =  i.iі 1 б ах . ітімі.іі — ітім н ji. 
Ср. караг. d io n = n jo n = B K , цон народы ср. такж е хамчы ( а л т . ) =  
\ам ц (]'ы (конд.) =  кымн]’ы  (Якутск.).

и {н j зву ч ать  иногда и н у : y n jn jу л а = у п у У л а . К а к ъ  изв'Ьст- 
но. въ русекомъ язык!» ч всегда звукъ палатализнрованны и. но 
письмомъ нашнмъ ото затемняется. В ъ  якутском ъ-ж е язы кЬ  подъ 
ч мы будемъ разум еть выговоръ индифферентный, а налатализи- 
рованный выговоръ будемъ о т м Ь ч а т ь г -ч р

14. 1 есть н'Ьмецк. 1. lj есть иалатализированны й I =? русск. 
ль, или л въ  слоив нуля: каж ется только и встречается удво- 
еннымъ— l.jl.j. при чемъ всегда на смЬну такому удвоенному lj 
есть и параллельная форма— ly :  x a l j l ja jb i= x a ly r i j i , i .

О налатализированномъ 1 въ алтайск. язы кЬ  см. Грамм, ал- 
тайск. яз. К азан ь . 1801) стр. 7: ха.уымах произносится и х ал ь - 
димах. айлаш ь и айляш .• . •: .л. . иті ' •: ; ........

15 . ц  приблизительно передается черезъ дж . 
y j есть иалатализированн. у : yjopoH кі/бокь.

16 . j  соотвЬтствуетъ нЬмецк. j  1). Это голосовой длительный
цедр ■' и ■ у  «и! Н‘|Гн л. 1 (I’ziiii.ii.i; / г,ни мд ни .п -  нпи'нлина

Ч З д Ь сь  говорится о j  между двумя гласными, какъ , наир..
въ  a ja . yja. кькуабыт. x a ja  и нр. В ъ  диграф ахъ-ж е д j . l j .  н]', 
4 j, y j  j  иоказы ваетъ только, что д, 1. и, ч и у  должны быть 
произносимы к ак ъ  дь, ль. нь. чь, дж ь.



согласный, его не надо ш ивать съ русскими, й: „ j  e n ts p r ie h t  
d a  it  ha  us n ir  h t deni m s s is e h e n  й in  den  W o r te rn  „край , ч ай ” 
o der deni J  h a u te  in  b a h  boi, da  bei A u ss p ra c h e  d ie se r  D ip h - 
tongeri koine H e in n m n g  in d e r iV lundhohle s ta t t f in d e t .  V am b ery 's  
S ch re ib w eise  boj, baj i s t  so m it f e h le rh a f t” . Of. W . K ad lo tf. P h o - 
n e t. pp. X V II  — X V II I .  Мы. русскіе. въ нашемъ письмВ затем- 
няемъ этотъ  звукъ: так ъ  наши мою, моя, если-бы письмо наше

.  '  • у  , , ,  >  - '  1 М .выражали звукъ j .  должны-бы оыли изобразиться: моду. мо)а.
• L .j  есть въ носъ произнесенный ,j.

17. к есть русское к.
■

18. г выговаривается, как ъ  шЬмецк. g въ B ab e , франц. g
въ g a rd e r . Пос.гЬ р. л. I и i — двугласны х’ь (см. § 2 5 )  и въ  сое­

-  . 1 • * 4 - . • Г И •:
диненш  съ небными гласными звучитъ, как ъ  русски! мгновенный
г. Аготъ звукъ, впрочемъ, нюансируетъ въ зависимости отъ ин- 
дивидуальны хъ особенностей выговора.

in Y , т-,19. н есть нъмецк. п г  въ слов'в h u g e ,  если g произнести
не отдъляя  отъ п. Соответственный звукъ въ османли v ig i iie r; ?
опредъляетъ такъ : ..и n a sa le , е о ш т е  d an s  Ton, Moutm . атее  
le son so u rd  d un  g , q ul se d isce rn e  a  p e in e ” . E lem en s  de la• • I '!. M
la n g u e  tu rq u e ,  C o n s tan t. 1 7 9 0 . p . 4 4 .

Вирочемъ. выговоръ атого звука иМ'Ьетъ много ступеней. 
Второй компонента его звучитъ иногда почти, какъ  аснири- 
рованныи ij. и ң  переходигъ Даже въ асиирированный ijr нанрим.. 
м ;ін а н = м а д а н . бр д Г 11гу= брдП i j y ; то второй его компонента з в у ­

ч и т ъ . какъ  руеск г: наир., iiiiiir. ыңьір. ьтңьір. Перйдъ соглас- 
нымъ въ ң  звучитъ н преобладает'!, асиирированный1 х: кбңсуо. 
то нреооладаетъ первый компонента: у ң к у . В ъ  конц-в стоящ іи ц  
іпгһетъ тенденцію перейти въ простой: ни к іііііг . о ң р р у ң . '

2 0 . х представляет"), не русЬкій х. а звукъ свойственный тю рк­
скими, нарВчіямъ. Я кутскій х і^сть звукъ нюансируют,ій: въ за ­
висимости отъ инднвндуалыіыхъ особенностей выговора въ  одной 
и той-ж е .местности онъ выговаривается то к ак ъ  аспирпрованный 
Взрывной (k li). то звучитъ к акт, affV irata (;kx). В ъ  коніук словъ 
всего чаше ато взрывной асии])ированный. въ середин^ чаще a f f r i­
ca ta . .аж у  .Л ' .ли .а:. .пд,- .г,o;,i ыіпкчиг.шиһі
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2 1 .  i) есть аснирмрюианный мгновенный г. Часто звучитъ. 
к ак ъ  русски! р. произнесенный картаво.

. 2 2 . һ  есть немецкое һ  въ habeiil
‘ИіІ.Т ,Г ! ' | |  ‘Ш І П П І .  I / I I  I ‘WAV. Л -
ДЪленіе гласныхъ. Двугласные и трехгласные.

2 8 . Гласные р азд ел я ю тся • на гортанные и небные. Въ якут- 
скомъ я зы к е  къ первому классу принадлеж ать: а. о. у, ы. а ко

„  .. •• • . ! !  . . .11' .Гм : : II I Н П ІМІІII і ч і п і і і  • ■■■/■второму— а. о. у. 1.
Сиотв’Ьтственно тому, губы или зубы являю тся передней гра­

ницей надставной трубы, и гласные разделяю тся на губные и
зубные.

Да.тЬе. легко убеди ться , что, напрпм.. при произнесены 
губно-гортаннаго о губы смыкаются не такт. узко, какъ  при про- 
изноіненіи у, а. на,прим., при произноіненіи і небное съуженіе 
надставной трубы больше, чймъ при- произнотеніи  а,. Вт. -зависи­
мости отъ этого якутскіе гласные распадаю тся не ишрокіе: a . ;і. 
". і' и //.;/,■ /V: u . І. у. у 1 )•

^  . 1 5 )  \ и - , \ ц \  /К Т  Й І.ІШ Ч У іГ П Т сҺ іТ О О О  НГ.Ы М У Л О С ^ Ш  О Ж - d lT O T • dTli.O TO

ь"... - 1 ■ ' шнрокіе узКіе
‘і" і іТПіаг/гіТ 

гортанные а о
Т Т т  ! ' 111! г 1 1 ы у

небные-J------- 0— —  1 . Г <1 Д о: 1..<Г_ _ _ i V1!__ Li_ к!_ Я_ И **>_ LI_ _ _ L
зубные губные

шпрокіе
узкіе

.  ...... *.... . . .  -  -  -

а а
ы І

.  . . _

О б

Г: У У- . - ■ - ~ зубные губные
гортанные а ы 

небные іі і .

г, . и

2 4 . Широкіе двугласные составляются
каю гласнаго. В ъ  якутскомъ язы кй ихъ 4:

-  і: - л
1) Термины г. Р адлова. Д й леніе главны 

кіе установлено ак. Бетлингком ъ, но онъ д 
другія назван ія  (тяж елы е и легкіе).

0 1  
1 . .

0 У
и

изъ цзкаю и широ-
ыа, ia, уо. у о. В ъ  ыа • *I

хъ на широкіе и уз- 
аетъ этимъ классамъ



— 6 —

преобладаетъ зву кь  ы и а вы говаривается. какъ  н'йчто среднее 
между а и а. В ъ остальны хъ-ж е двуглаены хъ преобладаетъ по- 
сліэдній. широк/й. гласный.

2 5 .  Узк/е двугласные составляю тся изъ любого гласнаго и і. 
И хъ  8 : аі. а і. оі. оі, ыі, іі. уі, у і. Они называются еще і — дву­
гласными. Зд1>сь второй қомпонентъ двугласнаго есть наш ъ й. 
т ак ъ  что аі, гіі, іі. уі, оі. ыі представляю тъ совершенно наши ни- 
сходящ іе дифтонги: ай. эй. ій. уй, ой. ый.

2(5. Т рехгласны хъ 4: ыаі. іа і. уоі, уоі. Эд’Ьсь третій компо- 
нентъ трехгласнаго есть нашъ й.

"ЛИИ Vfc
Г а р м о н і я  г л а с и  ы х ъ .

2 7 . П ервы й законъ гармоніи гласны хъ: в с і  слова Якутска го 
язы ка составлены каж дое или исключительно изъ гортанныхъ (ем. 
§ 2В ), или исключительно изъ небныхъ (см. § 2 8 )  гласны хъ.

Второй законъ гармоніи гласныхъ: посл'й ншрокаш (см. § 2 8 )  
гласнаго въ непосредственно за нимъ следую щ емъ слогй можетъ 
стоять тотъ-ж е широк//I или соотв'Ьтствующій ему узкій (см. § 2 3 ) ; 
посліз узкаго гласнаго въ непосредственно за нимъ с.гЬдующемъ
с.тог'й ставится тотъ-ж е узк'т или соответствующий ему широк/й.

ГТ '-*П е р в ы й  с л о г  ъ. В  Т О р О Й С Л О г  ъ.

а а. ы>1 * и * м •

а a , і

. * Ъ УГ. 4LIi! 1! іі Г;itf:
о б, у

ы ы. а
1 ■ ■ 

У
1.

У, а

І i, а

У У, а
О. И ••И.Ч'.МЖКТ) C1HI • i;: iV 1



2 8 . П ри закон ахъ  гармоніи гласныхъ Въ ‘двугласны хъ и трех- 
гласныхъ берется во вниманіе только первый к о м п о н е н т

■ U ------ 4 - І П . П  1 . . .  ...... ............ ‘ I I , !  И П - Ц Х П М Ч  , 41.111  -.‘X

т т  •П е р в ы й  с л о г  ъ.
, ,  . ]  I Г  t i l . ) . ,  1 1 .■ ’

В Т 0 р 0 Й с л 0 г ъ.
а: ■ . - . ч

а, ы, ыа, аі, ыі, ыаі, а, ы, ыа, ал, ыі, ыаі
—- ! г і г і ' " '  :  11 ■; г 1 . г а і і і і н и | |  т т т г 1 i f t i  п  I I I  (I  (I  .  I H |  11 !> П  .<! H. I I  i l «.

0, y, yo, oi, yi, yoi

У ,  Р ,  У } ,  У 9 І - Щ ai, .yi, yoi

a, i, Hi, tii, и , itii a , i, m, a i, ii, іаі
. ’ 1 ■ г  \ { :  :  .

0 ,  01
а  а  : ' г. і. і с  ’ ■ . .  : с п а и  . . .

0 .  у. Ц1 f . i .  y i .  p i

• в  н е  у  В  у б і ii, y, ai, yi, yo. yoi
— П ‘ ’ г ; ; : .  | <• v . v . r , ' . " ’Л', ] i іі *т , . ■ : . , ,* , . ■ ; ■ ■ ■ ; • • . i

I .,мглшна\\\\ нлтввТ’К»
2 9 . З а к о іа м ъ  гармоніп гласныхъ подчинены и вс'Ь сложный

І! 1 ,
языгсовъ и вс'Ь случаи■ 1 • '■ ■, 1 . * 11 : :

ШІЧИІШЯ <!КИ'Гр[Д «Г» .ПСЙ'Ш

слова и слова взяты я съ иностранныхъ 
присоединены! суффиксовъ.

Гармонія гласныхъ въ словахъ сложныхъ.
( р ч . - o j i o  q  j; I -  Г; j i л к н ц ы  і [ !>г . -ялв ;<|іи. ііі/ ні і ' іг. і і і г я г п

3 0 . Бугун (и букуп) сеюдня—бу этошъ -кун день, бы]ыл вь 
этот іоду=бу-,-сыл годъ, ббГун, во прошлую ночь изъ бу -, ту н  
ночь, сареыарда (сассыарда) рано y-трот и зъ  сарсы н-[-арда.

Гармонія гласныхъ въ словахъ взятыхъ съ иностранныхъ
языковъ. .ІИ 1.Ы ЛТи ТГЛ-Г.Ы

а. М о н г о л ь с к і я с л о в а.,лw v m > V . 'r .B 'II I '" - 'jI  ..WvuHU kww. * p'H  ЛТО 'Р и!-:j .;i
3 1 .  Е с ли  въ монгольскомъ с л о в 'Ь последовательность гласныхъ 

въ следугощихъ другъ  за другомъ слогах’ъ  допустимая въ якут- 
скомъ язык'Ь, то гласные безъ иерем'Ьны нереходятъ въ якутскш  
язы къ. В ъ  противномъ-же 'случае  гласные веренятаго слова дол­
жны изм ениться въ якутскомъ язы ке  въ зависимости отъ гармо-
ніи гласныхъ я кутежа го язы ка: (у — у) д у ц у р  (ту ң у р )  гиаМап- 
скін бцмнъ.ХУ— a i)  ідуіаі глухой, но . (ха,дур) х а т ы р  =  х р т у р

ниш ;i.u/. .п'ШЖ.’носа.



s

и. Г > г с к І л о .1 о и и.

42 . Ito. русскочг г.іоігіі ні.уИ. нрс^/іе Інччч) онрпріілітгі,. К/і-
кіо г л і ш і ы о ,  г о р т а н н ы е  или иобиыо.  преобладают ' !» .  и і м г Ь м ъ  ио-
с .гһдоііателі . і іоеті» і . ш с і і ы х ь  і і о д ч и н а е г і .  і і п к о ш т »  г а р м о п і и  гласГ ..................... 1 ,i i iax’i. сиоего и ш ак и .  П р и  атоагь,  о б ы к н о і ш н н о .  широки) глас,mall
( г м .  $  с м ф п і и т і л  широким.. ;кі*. ff.mi.it (• •«.  & 2 4 )  о г т и е т о і
у і і ш п » .  І І і і п р и м . ,  ш іп го і ік и  Рітті і іпі і .  Т р о ф и м ’і, , І.р«>п\н. Р и д і
оігіі ш і іімміи і.ііі б а п а н п і .  ж е р е б е й  с і ір і іб і і і .

Гармопіп гласных ь при присосдиікнііи суффиксом ь.

44; ОуффЙКОЫ боЛЫІІОЮ •ШГТІ.ІО оДЦог.ЮЖIIШ. П|ІИ рІІПІІІДН ІОТОІ 
ни ін іі группы: и) г)ффиксіа i t. широким), (£  *24) глаешамі. и 
б) суффиксы ivi. і/.ікимі, 2 4 )  iviuotiunn.. Гласный суффикса in. 
ЖІЧИСИМООТП oT’J. .IIIKiiJIHirr nipMollill I ііігіІЫХ h - i .  2S) при и и 
MIICT'I. чотыро формы. При ОТИХ'Ь HIM IlllCIliim . иіи/НШІЙ Г. Ill Г И 1.1 ІІ 
остіштсл широким,',, f/.ікіи остаетел нгсгда t/.ікнм;,. Наприм.. суф 
фи кеч» опт мо’жс'П. нрнпиті. фирмы бііт, бот, Опт. но аііміііінііиін. /I 'і ■ н.. . .. , .ИТ» IH’M'li широк III ГЛІІПІЫИ l/.IKUM... МЫ получим’, пффиКСЛ» СО-
lUVliM’li 1"1. д р у г и ш г  .ИІІІЧІЧІІСМІ..

II. Сір/іфркі'  ̂ г/,  широким;, І.ЩСНЫМ),. < >кончлИІі* м и о ж с -
с т і н ч і и и г о  числи лир:  a i j u - . l i i p  ониш. i j i i - l i l p  ми тори, о к о  л о р
іһкши, ГііірГі Inp но.mu: с у ф ф и к с  i. п р и л а г а т е л ь н ы х ' л ,  ни л.чх:  а і р і -
л П х  нміШтііі ошни, iji l  1 п \  им. и п н п о і ; о - л п \  им. Оитл.
Onpi i - l i i x  им. uo.iKU. \  . i n им. Ошһ/, Сн- 1; I ч . имжют/и пиар
шию йрашч, ы - л р х  им. СюСроицм ст/иро. 'ҢМ-іЧх им. шерсть\*
с у ф ф !  п о т i n i s  p n i n s o i i t i s  і н ‘ід;і t i \ i бпт:  а с , 4 - б а т  і г п .  й-г.ч и,пт,. 
ЫЛ-баТ ОТ'Ь Ы.І ОриШ1>. \  р б а т  О |”|, у р к.теши, о ң о р - б о т  ОТ'Ь о ц о р  
<)тють, к б р - б б т  ОТ’Ь кор смотри,пи,, і р - б і і т  o r i .  ip оттитшть. 
If \ І-ОІІТ ОТ’Ь if у I сми,иті,пі.

• . . I (! . р  I , I , . Г , > I Г ■ ‘ і ‘ 'I
б .  ( 'аффиксы С), U,ЖUM, І.ЩСНЫМ),. ОКОІІЧІІІІІО IK T l l S I l i i v i*• ♦ *

«ІоГІЦІІІ: ІІС-Ы иищц, КЫІІ-Ы ножны ( и и и и т .  II.).  ісуp -у нонсь
( н н п .  и . ) ,  і г і ң т і  Сиьлкр, к у і - у  ии//; с \ ф ф .  i m i i i i u i s  р г и о і о г і і і :
н с а - б ы т ,  у р - О у т  о ң о р  о ) т ,  і%»*р -(і\ г. ір б іт .  к у І - б \ т .

4 4 .  І,мусЛОЖНЫЙ суффіІКСЫ При IIC’llX’l, HHM’llHCllinXI» т о ж е  e o -  
x pii и и iott, х а р а к т е р н ы й  ши рок in ( £  ‘2 . 4 )  и л и  і/.жііі 2 4 )  г л а с -
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Пий: быс-абын я ]пъжу, оңор-обун я діълаю. к у і- іб ін  я сміыось. 
кор-обун я с.мотріо, а rja- т а ipiр  it'd сравнснію сь 'оіпцомі, у -  
T a i ja p , ут-тГідіір. 60jto-f(lrj6p.

.Го* !l : ,;l .• іцл-л1. д, ,г IV, Ш.!і і;'ПН f / 1.! IJ'', a . in i ’ /Hi
8 5 . Шнрокій двугласный (§  2 4 )  принимаетъ 4  формы: быс-

ы ах отъ быс ріьзать іт - іа х  отъ іт  кормить.
. ••

отъ  ур  класть кбр-убх отъ кор смотртьть.
питать.

) пт»; :(«3

,УР-уох,'Ь.

i — двугласный (§  2 5 )  тоже принимаетъ 4  формы: туг-уі, 
тосб-нуі. кім-іі. ханна-ны і (su ff . iu te r ro g ) .

Перемена гласныхъ. не вызванная стоящими рядомъ звунами.
.

а. П ерем ен а широкою (§  2 3 )  на другой широта и ужат
(§  2 3 )  на другой узкім.

3 6 . В ъ  якуте к ом ъ  ялыкй есть известное число словъ. глас­
ные которыхъ появляю тся въ двоякой форм’Ь: n ip .ii— oijyi. ха- 
т н н = х о т у н . с а л ы р = с о л у р . а л ы е= о л у с , хамыс— хомус, х а м ы а с =  
хомуос. Cilpiн = cf»pVн. д а ід ы = д о ід у . ары лы ас= орулуос. м а в к іс =  
моккус.

В ъ  этомъ. между прочимъ. скалываются различен въ гово-
р ахъ .

б. П еремйна узком (§  2 3 )  на широта (§  2 3 )  и обратно.

3 7 )  Ч то  касается сравненія съ родственными языками, то а 
другихъ нарйчій зам еняется  въ якутскомъ гласными) ы так ъ  ча­
сто. что это явленіе можно считать характеристичны мъ: наприм.. 
ал (брать)=ъи. чач [брызіать)=ыс, аі (міъсяцъ)=ыі; рйж е об­
ратны й переходъ— ы другихъ  нарйчій въ  Якутск. а, какъ  въ ал-
ты {шесть)—алта. алты к (аіиожо)—алтан (лтіи). jj -  /Г.

В ъ  отдйльны хъ случаяхъ алт. а соотвйтствуетъ якутское i:
•а к к і= ік к і .  нам— шм.

Т ак ая -ж е  зам ен а звука наблюдается и въ  якутскомъ язы ке: 
ынах корова=шз\. сата  ум»>ть=ттГ\.. тар? кож‘а— Щ)\, а ң ін  
разныіі=\ц}п. с а т і всреөка=сһі.

I** ' 1* . /  • ■ '4 [0!! * 11) И** В) .1 И Ill'll Д 11 i I І ! i1 / I.’t
Присоединеніе. выпаденіе, вставка и отпаденіе гласнаго.

I
3 8 . Тю ркскіе народы не могутъ выговорить (за  редким и ис-
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ключеніями) два согласныхъ въ іыча.гһ слова и къ началу за- 
имствованныхъ съ и н остран н ой  н а ш а  словъ въ таки.хъ сдучаяхъ 
присоедини ютъ одинъ инъ узтхъ (§ 2 8 )  гласиыхъ или между 
двухъ  соглаеныхъ вставляю тъ узкій гласный. Тож е и въ якут- 
скомъ я з ы к і:  \ші^=с4'іфті. №\щ&—квинья.

у г  Л "У; ,і I I ' . i ’. i - T j  • I ;,  . . . .  - щ '  !,і
П и т ь  очень р'Ьдко присоединяемый гласный бываетъ шире­. \ . . 1 - , . \ .. ■ ■ * \

к/й (§  2 3 ): это случилось въ о сту о л = сто л ъ .
К ъ  началу иностранныхъ словъ. им'Ьющихъ первый соглас­

ный. не терпимый или не любимый я к у т с к и й  языкомъ в ъ  нача­
л а . присоединяется, обыкновенно, узкгй гласный (§ 2 8 ): ы р б а х ы =  
рубаха. уруом = ром ъ . Ср., однако, Р оддум ан = Р одгон ъ .

3 9 . У.тій (§  2 3 )  гласный посл’Ьдняго слога двусложной осно­
вы. оканчивающ ейся на согласный, въ именахъ иногда, а въ гла- 
го.тахъ очень часто вы п адаегь  передает^ передъ суффиксомъ. н а ­
чинающимся съ гласяаго.-ШІСВТГ . t .'І.Ц —•)!,!!.!; .1(7 ; .<п1| i.! |,i;> .II / • > • ■

В ъ  именахъ: анна изъ алына, канна изъ к а іін а . муннум изъ 
мурунум, сурідум изъ сурусум. балтым изъ балысым.

В ъ  глаголахъ: ахтабын изъ аір.інабын. охсобун изъ  ogyea- 
бын и нр. И  ср. § 6 2 . а.

4 0 . Соединительными гласными служ атъ узкіе (§  2 3 ): a ija -м 
мой отецъ. но уол-ум мой сынъ. a g a - ң  твой отецъ. но уол -уң  
твой сынъ, ат-ім мое гйло, мое мясо, ут-ум мое молоко, ыт-ың, 
твоя собака и пр.

I ' V V, VV.I. ) (В .
4 1 . Е сли  суффиксъ. начинающ ійся съ согласнаго. присоеди­

няется къ основа съ выпадаю т,имъ узкимъ (ср. § 39 ) гласны м^,' ■
то между основою и суффиксомъ вставляется соединительный глас­
ный, всегда узкие, іннііаріі ихъ передъ отъ Шн передняя сторо­
на, ОттуІЕх им іш щ ій сторону отъ бтун сторона, кохсуіара ихъ 
г ПИНЫ ОТЪ KujjYC спина, охсубут ударивш ій отъ о§ус бить и up.

Приведенное выше оттуЩ х представлиетъ исключительный 
случай вынаденія узкеио гласнаго передъ суффиксомъ л а х . не въ 
и р н м ір ъ  обычнымъ образованіям. : муруннах (муруя носъ). туму- 
стах  (тумус клю въ) и пр. и г
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4 2 . Узта (§  2 3 ) гласный вы падаетъ въ дательномъ надеж д 
суффикснрованнаго местоименія 3-го  лица единств, числа при 
основахъ на гортанный согласный: суруг-ар отъ сурук письмо.

В ъ  в и д а1 исключеніы встречается у  а  мар (ходить и ц ам ы -
гар) отъ н ам  почтовая станція.■

В ы падаетъ  соединительный гласный (всегда узкиі, ср. § 4 0 ) 
суффиксированныхъ местоименій 1-го и 2-го  лицъ единств, числа 
при приеоединеніи къ  nom en fu tu r i :  бары ам = бары аңы м  я пойду. 
б а р ы а ң = б а р ы а д ы ң  ты пойдешь и пр. О выпаденш  при атомъ 
гортаннаго согласнаго см. § 6 6  г.

В ы падаетъ  узкій (§  2 3 )  гласный въ образованш хъ отъ по- 
m en p ra e te r it i :  буолта онъ сделался , к а іта  онъ пришелъ вм.
буолбута, ка іб іта  и пр. О выпаденіи при этомъ губного согласна­
го см. § 6 6  а.

4 3 . О тпадаетъ гласный суффикснрованнаго м істоименія 3-го  ли­
ца единств, числа при ирисоединеніи къ  no inen  f u tu r i :  барыа, каіігі 
и пр. вместо бары ада, K aliaga и пр. О выиаденіи при этомъ гор­
таннаго согласнаго см. § 3 6  г.

4 4 . К ъ  концу заимствованныхъ изъ  русскаго язы ка словъ, 
оканчиваю щ ихся на два согласныхъ. присоединяется всегда широ- 
кій (§  2 3 )  гласный: б у о б р а= б о б р ъ . с о д к о = ш е л к ъ , муоста— мостъ. 
У р к у с к а і= И ркутскъ , Ц о к у с к а і == Я кутскъ .

Обь устраненіи стеченія гласныхъ.
4 5 , П ередъ суффиксомъ, начинающимся съ гласнаго, въ осно­

вахъ  на і г - дву гласный или на трехгласный і переходить въ j: 
Kaj-абін , каі-іір , тц-аб ін , Tiaj-абін . кьпу-абын, окотуу-абың, отъ 
А\, ТІІ. тіііі. кыаі, оңотуі. И ср. §§  13 9 , 1 4 0 .

ІГЛ.І Го

4 6 . Гласный суффикса отпадаетъ после основъ, оканчиваю ­
щихся на простой гласный и на двугласный широта (ыа, ііі, уо. 
уб). въ  с.тЬдующихъ суффиксахъ: окончаніи g e ru n d . I. IV" и V I, 
окончаніи 2-го  д. іш рег. fn t . ,  окончаніи sn p in i,  окончаніи n om i­
n is  a g e n t. Ң ап р .: быс-ан, быс-пт, быс-Гі, быс-пр. быс-ары, быс- 
ііччы; но сан а-н , сан а-т , сан а, санп-р, сан а-ры , санп-ччы , бідуб-н,
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бідуб-т. нідто. бідуо-р. бідуо-ру. бідуб-ччу. Ср. §§' 1 5 3 . 1 5 5 . 1 6 8 . 
1 5 7 . 161). 8 7 .

4 7 . Конечный долгій ишрокій (§  2 3 )  и конечный двуглас­
ный ишрокій (§ 2 4 )  основы отиадаетъ  передъ следующими суф­
фиксами: no m in is  f n tu r i ,  n o m in is  на ы ,  окончаніями 1-го лица 
единств, числа im p e ra t. f i i tu r ..  p e rfec tiv i: быс-ыах. бы с-ы , оыс-
ы м , бы с-ы сы : но сан-ыах. с а н -ы . сан -ы м . сан -ы сы  отъ сана. •• _ _ _ .. ..
бідуубх. " ід -V. оід-V m. бід-Vcy отъ оідүр. С р. §§  8 4 . 8 6 . 1 5 7 . 1 6 2 .

T o-же отпаденіе при образовании собирательныхъ и порядко- 
выхъ чие.ш тельныхъ. см. § 1 0 7 . 1 0 9 , и при образована! in ch o - 
a tiv o rn m  (начинательны хъ), см. § 15 0 . 2 .

Г .К'ЦЛ>ПсГД.‘) -HI

4 3 . Конечный д л п й  широкпі (§  2 3 )  и  двугласный ттрши 
(§ 2 4 )  сливаются съ начальнымъ гласнымъ суффикса, ш ирокимъ- 
же. въ дрлгій 1/МІІІ (§ 2 3 ) въ nom en  p rae s . n  g e ru n d . Y: быс-
ар, оыс-я; но сан ы р , д ір , б ідур , 
д іа. Оідуб. См. §§  7 9 , 167 .

сан ы , д і.  бідү отъ сан а ,

Усиленіе и ослабленіе звука.

ъ о с н о в а х  ъ .
4 9 . П ереходъ двугласнаго въ простой гласный мы видимъ въ 

образованіяхъ порядковыхъ и собирательныхъ числительныхъ: басіс 
и 0-нус. басіа. басіан, oaciajiix и онуо. онуон. онуо]‘ах отъ б іао ' и 
уон (§ §  1 0 9 . 1 0 7 ) и въ образованіяхъ залоговъ: баріс rec ip roc . отъ 
бігір. ка іг ііін . хам ы лы я— p ass iv a  отъ каігіі. хамыі. ітін  re f le x , и 
ітіт  c a n sa t. отъ іт іі. бон и б аттар . су н  и еу ттар  re ffex i и саи - 
s a t .  отъ б a  i и сү і. Ср. §§  1 4 1 , 1 3 9 . 1 3 8 . 1 4 0 . 3. 1 4 3 .

1 рехгласный перешелъ въ двугласны й въ кы аттар. уоттар 
отъ  кы аі. үоі.

П ри образованы  залоговъ-ж е долгій гласный ослабляется въ 
краткий: ан ат и анан e m s .  и p ass iv . отъ  ана,. угу рае (и у р ас ) 
reeip roc. отъ угура ( у р а ) .  Ср. §§  1 4 0 . 3 . 1 3 8 . 1 4 1 .

А лтайское а часто нереходитъ въ ia  въ  якутскомъ я зы к е : 
біар ( я к .) = б й р  (алт .). біас ( я к .) = б а ш  (а л т .): алт. б нереходитъ 
въ уо: т у о л = т о .т  (алт .). уон= он (алт.).
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У дивительна долгота въ бар . т іт , х ан  кровь, ы с  ды.т, 
к  ы  с дтушка, с у с лобъ: сравненіе съ другими тюркскими язы ­
ками ея не онравды ваю тъ. R a d i. P h o n . рр. 7 9 — 8 0 .

Усиленіе звука въ  туох, туохха и д руги хъ  н адеж ахъ  ср. съ 
тугуі, тугум. тугу. тоңо и каратеск. т |у .
,..................  К ' . И! М lllni.'i ЦП О ГГ ..TKO'I

Оол ііоказы ваетъ  въ п адеж ахъ  темы он и о и ср. такж е
_  1

сол тоть-же самый. Обнна ! )  (ohjh ja )  тпіамъ звучитъ и убнна

Вт. некоторы х1!, словахъ одинъ и тотъ-ж е гласный можетъ 
звучать и кратко и долго: ін L — іні лі.іа&шіи брапп,, хпілы га 
( а т )= х а іл ы г а  (ат) смертный (конь), х а н = х а н  важный.

", .. I •: /  І, I ! 11! I [Г ,;  /  Г, а ! . !"Г<.] <1 іМ І Г.ІЮ І . і  !', I -,i r , l .; III I
б. В  ъ  с ү ф ф и к с  а х ъ.А А

ГИИ.’) Ill
f> IT ’K r, Y ill ill и  к г, я  „■ ..II О

5 0 . В ъ  окончаніи d en o m in a tiv o ru m  (см. § 1Ф7) вмфсто ІІ, о , В 
не р'Ьдко встречаю тся и двугласные ііі, ,уо, уо: до^олоңнуо, сура- 
хтіа (и сурахтГі), м ар іііа  (и маріЩ ) и нр.

О кончанія co m ita tiv i звучать  .тын и т. д. и лан и т. д. и
' ' Л* OG ЮЛ tdl | " 1 І -лары и т. д. См. § §  1 0 0 , 1 3 1 .

Суффиксъ ca n s  a t .  ар (ар , ор, ор) ходитъ  и въ форм!; ыар 
(іар , тор): сытыар. ipiilp. туруор. Ср. § 14-0. 2.

Соединенія окончанія lo c a tiy i та  и т. д. съ суфф. ры и т. д. 
д аю п , тпI)и п т. д .: гм. § 9 3 .

В м есто онуоха . звучитъ и онуга.
О кончаніе именъ на л ы  и т. д. (см. § 9 2 )  звучитъ и лы

„  л  ,  .1 . • .wm\ ъш  Ш г т )  ,5H.omov\ г,ннои г. д.
Объ усиленіи звука въ другихъ случаяхъ см. Эмодіона.іьное 

уси.іеніе звука § 1 7 6 .
:.і г mhoci.t .'я,! ю.и .пппі.ог. іпгчг,.і ‘>і]‘)іі ,пш;;н ііінттг.ік .гм і;»юі.->

П е р е х о д ъ  въ с о г л а с н ы й .
5 1 . М ожно отм етить переходъ второго компонента і— дву- 

гласнаго (нашего й) въ  па.татализиропанный нЦ или Uj и въ  i,i: 
ОІНО— OHJH jo. МПІНО =  MohJ hJ o. МГ> LH0 1} 0 H — MГ)Hj II j 0 IjOH, к ы і-  
нар —  K biH jH .jap, кГіінор— кГін.)ir jo p . ХПілыкь=хГі1,]’ 1 дык и x a l -

г ) о н н а= к о і1 б . сонда являетъ  Необычное въ яяык/й с.гЬдо- 
ваніе а за о.
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ли (или просто непереводимая вопросительная частица). К а к ъ  еп-

c litico n  нрисоединяется п iliit 1): а і;ала Ши, к а іа  i l k  не прннесъ 
еще. не щтшелъеще и пр. E iic litico ii является тур въ выраж е- 
ніи Пара тур убирайся.

E n c lit ic o n  изм еняетъ  свой начальный согласный въ нависи- 
мости отъ носледняго звука п])едшеству[ощаго слова, какъ  это 
случилось въ  гігіна (первоначально кіііна, изъ  кін іана), туох та?

■ Л. | ' ■ ■что такое' о у гурду к (п 0 у  рдук) изъ оу курду к тат
К а к ъ  не собственны)! сложный слова нужно рассматривать:. * 

соединены съ аххан  (ахан). баччы  (§ 1 7 3 ) и  а х  (§  91), слова
с у о ч -ч ы г ы н ^ а х ,  еовсгьмъ юный отъ сыгын)н,]‘ах голый суоч-чо§о-
тох соваъмъ одинокій отъ сокотох одинок/й суоч-чаты (хотя са-
т ы  нm u і й) . собуч-чоijotox (§ 73 ) п названья чиселъ 4 0 — 9 0 .

В ъ  чисдительныхъ уон присоединяется энклитически туорд- 
в ]

уон. біас-уон, алта-уон и пр. Вт» другихъ не собственныхъ слож-
1 . о Гі;И‘и:«іижи*-).і , іи . о н  . п ы һ ч л і  . k h i b / u j . h h  а м / ш  з г л  i l

. .  . .  i

ныхъ словахъ ударяю тся оба слова: у ч у г а і-а х х а н . куса-ахгін (изъ 
кусаіран-ахан) акгім -ахха.

.1 И п П  ч  . 1 : в і  'і l; .-»'«11 >T I : .  V i r  Г I» ' . :  '

Д t  л е н i е с о г л а с и  ы х ъ .
-' '■I . І І  .1 "  I S .. *.(•»< ». • . ..[*»11 .»!! ' I , '  T l i  '.'i

а. П  p о с т ы e.
1 .1' , IIIII: .

5 4 . Согласные бываютъ соноры (м. н. л, р. л. }) и шорохи. 
Ш орохи  подразделяю тся на длительные (co n tiim ae). иначе нро- 
торные: с, j  и мгновенные: иначе взрывные (m om en taneae . explo- 
s iv ae): б, п, д, т.

К ак ъ  длительные, так ъ  и мгновенные, но участію голоса въ 
ихъ  нроизношеніи, д ел ятся  на голосовые, наприм. б, ,j и безго­
лосные. наирим. и, . ; I j

. | | I
\) Ср. алт.: алгалак . к а іга іа к . куугалах. Эти причастія и 

по значенію, а отчасти и по форме напоминаютъ монгольское 
прнчастіе. П одобнаго причастія н еп »  ни у татаръ . ни у кирги- 
зовъ. А лтайск. грамм., стр. 6 9 . Н о  ср.. однако, образованіе <1е- 
feo tiv i вт. койбальскомъ и карагасск. я зы ке . C a s tre n . рр. 3 8 , 4 1 .

Ч  . t
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h есть шумъ выдыханій, нич'Ьмъ не задор живаемаго. * -
".I . „ /  . .  1

.  .  I  ІГ П  W  ТТ Г  Т Ао. С л о ж н ы е.
Ч  теоретически только разлагается на т ш: ш въ  якутскомъ 

язык'Ь н'Ьтъ. О выговоріі см. § 13 .
1(1 приблизительно передается черезъ дж : это голосовой, со- 

отв’Ьтствующш безголосному ч. З ву къ  ж тоже отсутствуете въ
.11 .ml

H ll'jo  I

якутскомъ ЯЗЫlit..
ң  носовой гортанный. О вьтговорГ см. § 19 .

-"!и '*і .MjaHUiliionioiti) оиііниірлі чі»кнн :ошін*ія<опк и j,
в. II а л а т а л и з и р о в а н н ы е 1). 

ч.і внолн'Ь отвечаете русскому ч (вр. § 13): ч,{ l7i ч П, х . 
hJ внолн'Ь от lit. часть русскому палаталпзирока иному н: н)ал- 

б а н . ндулун. н.іаіды. KOHjyOc (и k5hj Hjyoc) — конеңъ (штука) одон- 
jop (и ogOHHjop и okohjhjop), кымнды. В ъ срединt  слова между

1) Этотъ отд'Ёлъ о иалаталпзпрованны хъ вполне мні; вы яс­
нился благодаря частымъ бесЬдамъ и переписка съ г. Пекарскимъ, 
сообщившимъ ми!’., между прочимъ. и рукописную зам етку  о па- 
латализпрованны хъ согласныхъ въ якутскомъ язык'Ь г. Іоиова.

с

м

А%*№ *вЯ?Ф- •. г

■V1
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' |v ’ _
гласными почти всегда встречается удвоенными. (н.j нj ): унj нj у -іа,
быі.і 1 j  а н j H,j ы к. талан]н,]ык. Иногда и j  н j имеет* параллельную 
форму нц: ущугула=ун]hjула; н,; иногда имеет* параллельную 
форму ц: уі1бах=н]шах,' ітімуі=ітімн,)і. y j  есть иалатализиро- 
канный у: yjvKKV. i.ijыбар. y ’joH—уон. др всегда возникая либо

> “ ‘  ’ v ‘ i l l  1- ' !изъ у либо изъ у,), всегда имеет* параллельную форму у или
y j: д ]ia= yia домр. AjaxTap=yjax$ip женщина и up. lj есть рус-
скій палатализированный л (ль); всегда встречается удвоенными..
имея всегда параллельную1 форму (1у вместо l j l j ) :  a ljlja T  =  al­* ' ' ■ у
унт, yo ljljacTa—уоіуаста и up. Ср. §§ 11, 13. 1-1, 51,, 63. 
6 4 . 6 9 ‘.

опии
Щ ГИЭІІІШІ . і у д і в ф і

г. А с п н р и р о в а. н н ы е п a ffric a ta . 
х аспнрированяый қ  (к һ ) , цасто звучит* почти к а к * . laffri-

c a ta  (кх ).

оО 5 аспирированный г (гһ ). И ногда выговори, его приближает-
ся к ъ  выговору г въ олаго, иногда звучитъ пакт, г g rassey e  

“ ’ ф ранцузовъ .
О выговоре согласныхъ вообще.

55.. Съ особенной яркостью въ русском* я зы к е  выстунаю тъ 
два явленія, характеризуемым двояким* пропзношеніемъ соглас­
ны хъ. которое на письме отм ечается буквами ь и ъ. В ъ  акусти-
ческомъ смысле первое явленіе можно назвать отонченіемъ (пала- 
тализац іеи ). второе— отолщеш ем* (лабіалпзаціеи) согласныхъ. П ред-
взятіемъ устной артпку.тяцш  і пли j  согласный подвергается из­
менение. известному у нем ц ев*  подъ именемъ M p u m iru n g . Т а- 
ковъ , наприм.. выговоръ палатализированны хъ н н р въ меня, в е ­
рю. Съ другой стороны, чем ъ, к ак ъ  не особенно сильной лабіа- 
лизаціей , можно объяснить разницу произнонтенія въ русскомъ и 
занадно-европейскнхъ азы кахъ  слогов*, состоящ их* повидимому 
изъ  Ьднихъ и гЬ х ъ -ж е  звуков*. Ср., наприм.. русскіе котъ, рогь , 
р ад *  съ немецкими k o th . ro th , ra d  и франц. cote,, ro tte , ra tg .
В ъ замечаемой р азн и ц е  выговора много участвует* конечно и си­
ла выдыханія и энергія устныхъ органов*. но особенно много зн а ­
чит* тут* , каж ется, предвзятое ноложеніе русского 4-9-.*
----------------  C T f i f v fПриведено, изъ  ..Ф илологических* р азы ск а н ііг  7т. Грот», '
Спб. 1 8 8 5  г ., т. И , стр. 1 2 2 — 1 2 6 . p ass im . > И В т - І С  '(  .

I М А У Ч Н Ь .  > О Т

Крп&всд. ф0ңд
U ;f  Л

К П  ?
■ - г  I /и I
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С ъ  этой точки  з р е н іл  л к у тск іе  согласны е легко  р асп ад аю тся  
по вы говору на три класса:

1) л йМ'Ьетъ лабіализиронанный выговоръ: это русское лъ.
J j ' l l L  . . .  . .2) 4j. у ] ,  д j . Ij. н I— палатализированные.

,i. .1 *1 * . I' ■'
3) И. б, М, Т, Д, С, Н, L р. Ч, Ц, К, Г, Ң. X, I], выговоръ 

которыхъ пндифферентенъ.

Согласный въ конце и в ъ  начале слова.

5 6 . И з ъ  ш ороховъ  в ъ  к о н ц е  слова м огутъ  стоить только  без­
голосные: ап , а т , ук , куОх. ас. *

Э то то -ж е лвлен іе. что у  насъ  в ъ  русском ъ я з ы к и . М ы. 
п р авд а , пнш емъ гри бъ , к р у гъ , Б о г ъ . г.тазъ , но нрои зноси м ъ  

г р а н ь " ,  „ к р у к ъ ‘\  ., В о х ъ " . ,,г л а с ъ “ .
И з ъ  ш ороховъ въ к о н ц е  словъ  ч не в с т р е ч а е т с я .
В ъ  конце словъ могутъ стоять и соноры; л. I. р. м. н и ц .  

А ал , куі. ftp, ;ім, Пи. муц.
И зъ  соединений двухт» согліісны хъ въ к о н ц е  слова в с т р е ч а -  

ютсл только  рт , ЛТ. ІТ, ЦК (у ЦК И Мб ЦК) и ми (ими. Х ами).
В ъ  н а ч а л е  слова чащ е всего в с т р е ч а ю т с я  к , т . б и с. ио- 

том ъ X, гораздо  р ’Ьже д  и м. ещ е р е ж е  ч и ц .  С равн и тельн о  м а­
ло словъ  н ачи н ается  звукам и н. и j. л . I.

.  '  ’I н астолько  нелю бимый зв у к ъ  в ъ  н а ч а л е  слова, что н а ч а л ь -  
ныи м онгольскш  или русскш  j  л к у г ь  иередает’ь черезъ  ц : ц а д а -  
ц ы , ц а ц ,  ц а р б а и . ц б к с б = е щ е . Ц о к у ск а1 = = Я к у тск ъ . C f. J a k u -  
t i s c h e  G ra m m a t.  ^  1 S 1 . О начальн ом ’!, тю ркском ъ j  въ  яку тск о м ъ  
я зы к и  см. ниж е § 6 4 .  Е с л н -ж е  j  и в с т р е ч а е т с я  в ъ  н а ч а л е , то 
исклю чительно в ъ  словах]», в зя ты х ъ  съ  русскаго: jO K c 6 = y 6 K c 6 =  
еще. , іа м = я м ъ  (п оч товая  с т а н ц іл ) .

Һ въ н а ч а л е  слова в с тр е ч а е тс я  край не р е д к о : можно п ри ­
вести р а з в е  т ак іе  прим еры : һ а і  (к р н к ъ . которы м ’!, н огон яю тъ  
ск о тъ ), һ а т  (при нонуканіп  лош адей), hvox  н’Ь тъ  (н а р я д у  съ■ ч |. м-г'т “Г ‘ * r J 'суох). . І • . »М! , ■' I '1 г. / ... ' -

Какт» только  н ачальн ы й  с с то и ть  за словом ъ. оканчивают­, _ *»• ■ . I ■ - ' •
щ имся на гласн ы й , то онъ  зв у ч и тъ  һ : в ъ  Һ же п ер ех о д и те  ко­
нечны й с нередъ  словом ъ. начинаю щ им ся СЪ гласного .

;0 ___I

*
t » K w M ‘* *

J* X
. и
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Зависимость согласнаго звука отъ гласнаго.

5 7 . Л  можетъ быть только въ словахъ съ гортанными (§ 2 3 )  
гласными, въ словахъ-ж е съ небными (§ 2 8 )  можетъ быть только 
1: уол, кула, ку1, куб! и пр.

И еключеніе предетавляетъ, по з ам уч ан іто г. П екарскаго . ід ііи  
ходуол. В ъ  словахъ съ гортанными гласными пояклянггся и 
соёдиненія 1ч и 1ц (л пере.г,ъ ч и ц стоять не можетъ). 1ц иног­
д а  звучитъ и l j . l j  (переходы звуковъ можно представить такіе: 1ц  —  
1 ц  j— Ід .і— ljl.j) -  Б у ічут  (отъ булт), уо іцас (и y o l j l . ja c ) .  a l j -  
l j a p x a i  (и а іц а р х а і)  и пр.

5 8 . Гіосліі широкою (см. § 2 3 ) гласнаго и широкаго дву- 
гласнаго (§ 2 4 )  звучитъ аспирированный і\у. ад а . каіігіірі, уц уока .

В ъ я зы к е  есть немного словъ. гд е  поел4  широкаго гласнаго 
и широкаго двугласнаго звучитъ мгновенный голосовой г: ага і, 
ага іб іна. у о г у 171, субгіі-і. іарагііі, карчагііі, к ар ага і, сіігаі. бГігаі, 
о д б гб і, тбгуруі. ц іаган іі ( = ц іа § а н і і )  и др. слова съ небными 1) 
гласными, гд е  г выговаривается, какъ  русское г въ играть; въ 
п р и м ір ъ  слова съ гортанными гласными можно привести согуру, 
где  г им'Ьетъ выговоръ н'Ьмецк. начальнаго g .

П осле  узкаго гласнаго (§  2 3 )  звучитъ мгновенный г. выго­
воръ которого зд есь  нюансируетъ. чаще всего соответствуя н е ­
мецкому начальному g  въ словахъ съ гортанными гласными и 
русскому г въ  играть въ словахъ съ небными гласными: у га , ігц  
У Г у с .

Ср. выговоръ последняго компонента въ зв у к е  н , § 19. 
к и х появляются между двумя гласными редко . *)

*) (If. J a k u t i s c h e  G ra m m a t. § 1 3 6 : „ In  e in e r  iilte ren  Z e it 
sch e in en  d ie n ic h -a sp ir ir te n  U u t tu r a le  (k u n d  g ) a u c h  im .la k u -  
tisc h e n  in e in e r  n ilh eren  B e z ie h u n g  zu  d en  welchm (т. e. неб- 
нымъ гласнымъ) u n d  d ie  a s p ir i r te n  (x  und  ij) zu  den  harten 
V ocalen  (т. e. гортаннымъ гласнымъ) g e s ta n d e n  zu  h a b e ri" . Mo- 
ж етъ-бы ть, въ связи съ этимъ и стоитъ особенная звучность мгно- 
веннаго г въ словахъ съ небными гласными.



5 9 . Иоел'Ь І дну гласи ыхъ и трехгласныхъ может-ъ стоять 
„  1 | .. _ •  „  • • .  .  ТОЛЬКО ГОЛОСОИОИ СО ГЛАСНЫЙ: ТН1-ДЫМ, уо;И-ГЫН, суруі-оут. <*;і 1-ОЫ'Г.

н ІІГЩО ! 1 'I .171 !1П|.*> . - ■ I "л I ■
Н.І 1,0 OTMT.THTI.. ЧТО ГОПТіІННЫИ суірі Ьикса г авүчитъ НОСД'Ь. I • , J :

I двуглапіыхъ it трехгласныхъ. какъ ^угск^й мгновенной v,
Аг|иі{)!і])Офі|ііііыГі ij нослФ :>тнхъ авуковъ (і діщ уіасныхъ и 

трехгласиыхт.) основы в ь суф ф н ц ахъ  не астрф дш т; л. Да и въ 
основах!. ращті» рдш п.-два случаи уліідоііаііін ij :m і .mt дну.-» 
гласңцмъ. какь, рдоірмм., in. саіңГі іюлоскатв. xaiijfi хвалить.

Суффиксы, ігоСчГһ гортапныхт. гламіыхт. иокавыиаюііііе л. UA- 
сліі і двугллсиыхъ и трохгласныхъ наміпнютъ л въ'-д: нъ1 д же 
переходить иногда н н: хоідобун. хаідабын иаъ хо,|'ум-абын, ха- 
.Іым-абыи. (!р. & 8 9 .

. BjlOV II ■ . 'Д І І ІЙ І . І  .tljiu !ІЫІІ||ІІМ0((І(ЦН1ГМІ ЧТП»(»І: 11 %)  "ЧВН • іг і

(>0. Ііередъ начальным'!. гласнымъ суффикса конечный сортан- . ... ■ . . .  - ,  ' , .  ныв и гүонои внуки основы становятся голосовыми: а,о-a. нб-нош,
у/-абын. торддок-а (тарды ак-а). 1 о-же оываетъ н передъ соединн-
тельнымъ гласнымъ: оіок-ум . у б -у и  и пр. т остается бел . пвмТ>-
I ,. | I . , , ■ | * I ; ■1 ■ а о на  |,| . ] / о '! '11 * 111 1'

неН1Л и но нрисоедиііеніп суффикса, начинании,агоса съ гласнаго:
ат-а. \T-ii. Но соединен!» лт, 1т нередт. Гласным!» суффикса па­

' '!: : I . ’
чпнаютъ авучатг. лл. 1м (и I I ). а иногда лк: б у .и -а . Ц ц-іібің  
( i l j  l j -ііб ін ), салд-абы н.

-iCIMH I •!M!III,WI»»II И/ . m i l ' / i l l .  ( I ; -  j;) 0*1 liil'Mil.’l o’l ІІІІІ.7 . I 1
Вообще ръ даыкф соединенie лт встрЪчается церадъ глас­

ным'!.: нлтп, хадтарыі. алтабын (алын абып). бал-тым (балыс ыч>.
рт передъ гласнымъ с.уффркеа н.ыгішаотса кь ргУ: ір7-абін; 

к үр/У-абын; рФже авучнтъ рц: куру-абін отт» курт.
.Of .и  ;І'п/і!і. .га втноііоцвои' •>іпчі ;І*і • ■ п .гіриіоіин .<|м

Соединенія согласныхъ. а. ш  о р  о х н.

(П . Соединеніл двухъ голосовыхъ. к ав ъ  въ хаУДіы. встречаете!! 
р'Кдко. И ри нрнсоедііненіи суффпкговъ ста.іһчівающіеса согласные 
даю тъ соединенія .д в у х ъ . бейголосйыкъ: у н -к у н .; а е - ш н .  ук-та. уо'<!- 
т ү н. уііуох-пун. ynyoX-TVIl. бырах-тым п пр.

Тотт.-ж е йігкойъ при стольтгопенш соглпсныхъ по іш паденіи
уш го  - гласнаго (см. $ 89): кбхсум иаъ к б к  усум. охтобун иаъ оку-

-йЯік  ігзолг/аг: кыигібо-ю .гтнота н .гкн ’ * - , • ■ -. ггтаоы я іі rip.
. Г / і а і и і . а  а  И і о І П Н Н О Н.ім/іаіпвг.і ніы.ііі«'0і .г-.
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о. г о н о р  ы.
Соноры почти не встречаются за шорохами: только немногоПН, 1 . ... ' 1 ■ .

случаевъ соединеній op, гл. гр, стр. хр, кр. При присоединены!' . ■ 
суффиксбвъ допустимо только следование шороховъ за сопорами:
уол-гун, уол-бун, ур-да,

Вообще въ языке встречаются соединенін рң (но всегда ргы. 
ргі.ргу. рту) и лғр но гортанный еіффикск ио'Ш р. л. ' ка'къ и 
после 1. всегда Звучитъ г. при чемъ выговбръ его. какъ русское

“ ' .6: п !!!■•'." млг въ играть.
Между собою сонорн соединяются сплошь и рядомъ.

Г1(и I 'I in
Измененіе двухъ сталкивающихся соглаеиыхъ при выпаде- 

ніи узкагс гласнаго основы (см, § 39).

а. Перехода въ Оезюлосныа.

и .к и п л ю  
ГЫ!II! I 1,1.Л. *)Ы1.

62. Въ именахъ: кбхсум моя спина отъ ко кус спина, ахсыс 
.. . W 8 0 H 30  О Т В Н О Й Г Л О Э  0 1 Б Н Н 9 Н 0 Н R I J J R . r o M N O O A

восьмой, ахсна восьмеро, ахсыан все восемь отъ акыс восемь; въ
> о углаголахъ: охсооун я оыо отъ опус, охтооун я надаю отъ окут,

1 . ! . ' ' ,, U (Ч ' 'ахтаоып я т о с к у ю  п о  ком ъ  отъ акын. to. й Ы  а.* J 1 - .1 ■!! \v.: ■ Ю HI.1

б. Перехода и п л въ mi
очень часто въ1 глаголахъ: гсостубат не видный, не виденъ. костор 
виднеется отъ кбсук. ахтабын отъ а^ын, саптабын покрываюсь 
отъ саоын. у (‘то  ын снимаю съ Себя отъ ус\л (но ходить и усу- 
лаЛыщ. )'

1 .Т И (ІІІІ-[ in  1 б ! .1, Н.-1.ЯТ01 ■
Въ именахъ такой переход,ъ можно указать въ бттум, бттб 

моя сторона, его сторона :отъ бтун; аттым*. аггыбар. аттыгар ко 
мне прилежащая сторона, подле меня, подле тмюг отъ атын нрн- 
лежащая стороңа.э ,і , :

.*тт»»іи'і -к еіпні.иоі ши .! '•маімм.іЯ т.і.тнн півніннттчжоіік кін
в. ТО/.) (ВТП

въ іціенахъ р. л и 1 ассимилируются н: муннум, анна. іканніі.. 
сіиніі отъ мурун носъ. алын низъ, кіііін зяідъ, сірін вымя: въ гла­
голахъ, н ассимилируется предшествующим!» л и І: су Ору И у-
б ут развязавщіііся отъ . с у Г. р у 1 у н. . оңоруддубут. ,(гд.ел;а нный отъ
о Ңорулу и.

-ПТ
игл.

I»
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г. и з и м н е й !  я  j:

j  переходить въ і: хаідар  раскальгеаіощ ійся. ріаскалываніе, 
хоідор гусгбю щ ій. сгущеніе, кь іін ар  киш нцій. кип^иіе отъ  хад'ын,
ХОДУН. KbijbIH.

В ъ кы руар . кырідабын и пр. отъ кырыі стараться  можно 
ви деть  возниігновеніе у  изъ j .  представивъ себ'Ь теоретпчески-воз- 
можныя (не сущрствующія въ действительности) формы кы рьуар , 
кырыд’абын и нр.

д. н е р е х о д ъ с въ у  и т.
Одиноко стоятъ  суруум, суру у ң . суруа мой, твой, ея млад- 

пгій брать  отъ сурус младшій брать  (по отношении къ сестрЬ) и 
балтым, балты ң. балта моя. твоя, его, ея младш ая сестра отъ  ба- 
лыс младш ая сестра.

Ассимипяція нонечнаго согласнаго основы.
6 3 . П ри ассимиляжш зубной звукъ  можетъ перейти въ гор­

танный и губной: ак -к а  и аи-пын отъ  ат , а ң - ң а  отъ а н . хатым- 
мын отъ хатын.

Н ачальны й л суффиксу вы зываетъ ассимиляцію р въ множе- 
ственн. чис.гЬ no m in is  p ra e se n tis  на ар и т. д . (см. § 79 ) и чъ 
б а р  и у а х т а р  (уд 'ахтар , д j ахтар): бараллар (множеств, отъ ба- 
рар), атаП ар  (множ. отъ атар) и т. д. и баллар . уахтал л ар  (но 
и уах тар д ар ). T o -же и въ множеств. числ'Ь 3 -го  лиц а co n d itio ­
n a l is: быстал-лар. д іа т а і- іа р  и т. д .. см, § 1 6 1 .

Н о  за этими исключеніями начальный л суффикса носл'Ь р 
зву ч ать  д . Ср. § 6 5 .

Н ачальны й л суффикса въ нЪ сколькихъ случаяхъ образова- 
нія множественнаго числа вызываетъ уподобленіе н: T o jo rro p  (то- 
д’он), хаты ттар  (хотуттар) отъ хатын (хотун), уолаттар (уолан 
тема множ. числа отъ уол сынъ, парень, но есть и слово уолан 
юноша), туңургггтар  (ту ң у р й н  тема множеств, числа отъ т у ң у  р 
сватъ) и нЪкот. др. Н о, какъ  правило, п о с л і н основы и л суф­
фикса звучитъ н: аркіннар. хотуннун (хаты н н ы н ), тодоннп и т. д .: 
ср. § 6 5 .
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П ередъ суффивсомъ сыт (§ 9 5 ). который самъ тогда, —  воз- 
етановляя свой древній. общстгоркскій. обликъ, —  начннаетъ зву­
чать чыт. ассимилируются т и с: оччут, хамначчы т отъ от и хам- 
нас.

Древнее ц  въ  н азван ілхъ  м'Ьсяцевъ и въ суффикс'Ь сыт, пе­
рейдя подъ вліяніемъ нредшествующаго н основы въ нj ,  вызыва- 
етъ ассймиляцію п основы (см. § 6 4 ). П ерейдя подъ вліяніемъ 
нредшествующаго л (1) основы въ ] j ,  древнее і,і суффикса сыт вы- 
зы ваетъ ассимиляцію л (1) основы (см. § 6 4 ).

О переходЪ ч и ц  въ палатализированные и въ с.
6 4 . В ъ  османлн порядковый ноказываю тъ н ц ; a l te n d je .  yed in - 

d ji .  s e k iz in d ji .  d o g o u zo u n d jo u , o n o iin d jo ii r ) (Y ig u ie r . p. 86); въ 
ал тай с к .— нч: алтынчы. детгінчі. сегізінчі, тогузынчы, онынчы (Грам- 
мат. алтайск . язы ка, стр. 3 2 . и словарь къ грамматик'Ь); въ кой- 
бальск .— нд,]‘: a l te n d je .  d ji te n d je .  s ig iz in d je . tn g o zem lje . onend je . 
В ъ  якутском ъ-ж е языкЪ старинным порядковый сохранились въ 
назван іяхъ  М'Ьсядевъ (cf. J a k u t i s c h e  G ram m . § 1 7 1 ) и звучать  
такт.: алый j  н j  ы. сатт ін і н j  i. ахсын j  h j  ы , тохсун j н j  у, одун j  н j  у. 
(шестой, т. е. октябрь, т а к ъ -к а к ъ  счетъ идетт. съ мая. седь­
мой. т. е. ноябрь, восьмой, т. е. декабрь; девятый, т. е. ян­
варь', десятый, т. е. февраль). А  теперешняя форма этихъ  но- 
рядковы хъ такая : алтыс. саттіс. ахсыг, тохсус. онус. Т аким ъ  об- 
разомъ, здФсь мы видимъ такіе  переходы звуковъ: н ц  (нч )— н д ) -  
н j нj-c . ОтмКтнмъ кстати , что въ карагасск. порядковый показы ­
ваю т!/ ш: a lte sc h k e . t je d e s c h k e  и пр.: cf. C’a s tr . ,  р. IS .

Суффнксъ цы или чы другихъ  тю ркскихъ язы ковъ звучитъ въ 
якутскомъ язы кк  посл'й гласныхъ сыт. но возстановляетъ свой 
согласный или показы ваетъ  па.татализированный (нj .  1 j)  поеліі 
извкстн ы хъ  согласныхъ: аты -сы т  кунецъ. но комуч-чут (кбмус)

J) Н ад о  зам ети ть , что у Y ig u ie r  е сооттгЬтствуетъ Ветлинг- 
кову а. е — ы. a d j  есть у .  Ср. приводимый академикомъ Б ет- 
лпнгкомъ въ  его транскрииніи изъ Карманной книги для русскихъ 
воиновъ въ походахъ: алты нуы . ік к ін ц і, он ун уу ,. дордунцу; J a k u t .  
G ra m m a t. § 4 1 .



герепряныхъ де .гь  мастеръ. с ір -ц іт  проводпикъ. алтан .і-н ]ы т (ал- 
тан) м едни къ , cyol.j—1 jy 'r  (стол) ищ ейка. искатель сл'Ьда.

т» уК стати, надо упомянуть, что ас толкать, еыс оить и яте со­
бирать нередъ гласинм ъ суффикса являю тъ  тему съ нj  нj:  а нj  нj .  
CblH.jfij. мун j  пj.

. ‘I . [ I ■ I j , 1 s I i 1
О перёходахъ древие-тю ркскаго, j  in, разныхъ тю ркскихъ на- 

рЪчіяхъ въ „Г рам м ати ке алтайскаго язы ка" мы находнмъ с л е ­
дующее:

-V V V„п тотъ  звукъ  въ начал г, слова, часто встречается въ чи- 
стомъ своемъ ви де въ древнемъ тюркскомъ я ры ке и въ н ек о то ­
р ы е  ны нъіш ш хъ н ар еч іях ъ . напри», въ турецкомъ — османскоиъ.

П ри п е р е х о д е -»  тю ркскихъ словъ, начинающ ихся этинъ  
звукомъ. въ кааанско-татарскій язы къ  звукъ  этотъ изм еняется въ 
иныхъ местностях!, въ смягченное дж. въ другихъ въ смягченное з /

В ъ  иоднаречіяхъ  алтайскаго  языка, онт, представляет^  с л е ­
дующая перемены: у алтяйскихъ калм ы ковъ— произносится, какъ  
смягченное, едва слышное, т: у телеутовъ смягченный звукъ  т  

слыгпенъ совершенно ясно: у кондомскихъ татаръ  или шорцевъ 
произносится' какъ  смягченное ч. Мы приняли латинскую , букву 
j  писать во вс/Ьхъ н одн ареч іяхъ  алтайскаго язы ка, вы говаривая 
ее въ каждомъ иоднаречін согласно съ сейчасъ сделанны м ъ за- 
мечаніемъ. Н аи ри м еръ . jo.i для пюрсклго или кондомскаго нод- 
н ар еч ія  мы будемъ произносить чё./о. для телеутскаго телъ... В ъ  
средине слова тамъ. гд е  во в с е х ъ  п одн ареч іяхъ  удерживается
чистый- звукъ йотъ. мы будемъ писать и. напрйм. псіікс давеча, 
напротивъ ncija своякъ должно произносить но телеутски падя. 

по кондомски пачя. Впрочем!,. строго говоря, въ средине слова j  
не есть коренной тю ркскій звукъ Щ а д а т .  Cf. Грамм, алтайск. 
язы ка, стр. В— Т.

Н ачальны й древне-тюркскій j  по-якутски почти всегда зву- 
читъ  с: j a  л у х г = я к у т с к . ей. ,|’абыдах лош адь безъ с е д л а = я к у т с к . 
сыбытах. ja .f гри ва— Якутск. сМ . ]ал а  лизать — Якутск, с ал а , 
ja n a n a  л е н т а =  Якутск, салама, ja.ii закры ть, за творить= я  кутск. 
сап. jam  возрастъ— Якутск. сас , денге невестка (Жена с т а р т а  го 
б р а т а ) = Якутск, саң ас. Тоже и въ чувашскомъ я зы к е , cf. J a k u t i s e h e  
if ra m m a t. § S 2 .



аблица измЪненій начальнаго согласнаго суффикса въ зависимости отъ ко­
нечная звука основы.
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2 6

В ы п а д е н і е  с о г л а с н а г о .

66. а . В ы п а д е н і е  г у б н о г о .
Очень обыкновенное явлёніе въ образованіяхъ  отъ nom en 

p ra e te r it .  : буолтум= буолбутум я сделался , буолта в* , буолбута 
онъ сделался , онъ сталъ , буолтун кіінніі вм. буолбутун кгінніі 
послЪ, к а іта , каітім , к а іт ің  онъ іірииш ъ^ я ириш елъ, ты нришелъ 
ня. ка іб іта , кііібітім . кгйбітің и up.

В ъ образованіяхъ отъ х ам и  ступать, идти, ходить и 
ііміі ліькарство при присоединен in суффиксом», начинаю щ ихся съ 
согласнаго, вы падаетъ и основы: так ъ , наприм., хам тар  подгонять, 
заставлять идти быстрей. хам  пат не идетъ отъ хам п . амтііі л е ­
чить и алтй х  имЪющій лЪкаретво отъ амп. Тгікимъ образомъ, 
здЪсь язы къ  изб'Ьгаетъ стеченія трехъ согласныхъ. Впрочемъ. и 
этихъ  основъ вы падаетъ и нередъ гласнымъ суффикса: ама его 
лекарство , амі лекарство  (винит, над.), х аи ар  идетъ и пр.

б. Выиаденіе зубного.

т  выпалъ въ алыпдн)'ы шестой мЪсяцъ. т . е. октябрь, ср. 
съ алтыс шестой, въ буічут охотникъ. иромышленникъ ср. съ 
булт охота, промысел’!». Суффиксированное мЪетоименіе 3-го  лица 
единств, числа та и т . д. (cm. § 1 1 7 ) noc.rfe основъ на соглас­
ный— а и т. д . Суффиксъ c a u sa tiv o n im  ар  и т. д . (см. § 1 4 0 . 2 ) 
возникъ пзъ тар и т. д. (cm. § 1 4 0 . 1 ). Часто вы падаетъ  р въ 
барт очень, прекрасный, ту орт четыре, тарт тянуть. В ы падаетъ  
I въ баң ары , (баірідіы. баңаі,і]ы. баіруы) чортъ. ліпііій (ругатель­
ство) ср. съ баңаііды: ср. § 6 2 . г. и §  5 6 .

ПослЪ ассимиляціи предшествующему н вы падаетъ л суф­
фикса лай и т суффикса та  (ср. §§  9 9 . 1 3 1 ): уолбунан (изъ
теоретически донустимаго уо.ібунлан) сы іцыбытыл я Ъздилъ (или 
ходилъ) съ моимъ сыномъ, табаххы на (изъ теоретически допусти­
мого табаххы нта) кулу -дай мнЪ табаку (твоего).

Суффиксъ т а  въ древнемъ значеніи суффикса locat.ix і сохра­
нился лишь въ образованіяхъ съ суффиксоид ід і . о чемъ см. § 
9 3 : въ  мЪстоименіяхъ манна, онно, ітінн;і. ханна форма его затем­
нена нгспмнляціей, а значенье носитъ двоякій  характеръ , отвеч ая



на вопросъ кцда и на вопросъ кһь: сюда нотъ. здфсь вотъ. туда,
там ъ, сюда, здксь. куда, гдф. В ъ . суффиксированномъ мкстоиме- 
нін суффиксъ принялъ форму, въ  которой уже трудно было найти 
древнее та. З д к сь  онъ въ словахъ б ар  находящейся, суох отеут-
ствующій. il ik  которого еще н к тъ , въ имени на тах . въ словахъ 
ііін  нередъ. кіііін задъ  в'Ьдаетъ временный (Отношенга покоя (на
вопросъ когда) : мін барбынн при м нк. ан суоххуна въ твое от-

• . .  .  . * ' _сутстше, KiHi к а іа іһ п н а  когда онъ еще не нриходилъ. а с а та х та -*
рына когда они ф.щ. мш іннібіна до меня, раньш е меня, ан кан-
нігініі иоелФ тебя, позиііе тебя и пр. Н о как® почти всегда въ
пменахъ (въ формк та), так ъ  часто и въ суффиксированномъ м'Ьсто-
имеяіи (звуча тогда въ соединеніи съ ын. о которомъ см. § 131 .

. . . . .  .ына) этотъ  древній суцмриксъ мъстнаго над,ежа въ якутскомъ язы- 
К'Ь сталъ  вы раж ать отношенія вннительнаго надежа: у  та  a ip u  
дай воды, чаі сы сы на кулу дай немного чаю и пр. *).

Суффиксъ co m ita tiv i лан (см. § 9 3 ) . присоединяясь въ име-
n. oBi i fb f  п и і и ч і і й _ _ п~і|> i n  и ш і а а  і п і І ш ^ і п Ш ш В и  о п и т  l o r n  н п и ж о п

l ) О чувашском!» яЗы кк у W in ld e r ’a, мы читаема»: „A u ffa l- 
le n d  1s t die d a t iv — u n d  a m is a t iv e i id u n g  n a  lie (ob id e n tisc b  
m it dein ja lm tiso h e n  lo ca tiv  a u f  n a? ); d an eb en  a b e r a ls  d a tiv e n -  
d u n g  a. ii. taohl d ie  g ew o h u lieh e  t l irk i  form , m id  B u d . 2 . p . 16 . 17 
ze ig tj d ass  d ie  d a t iv b e d e u tu n g  des ca su s  iin g ew o lm lichen  s in n e  
d e r tu rk is c lie u  S p ra e h e n  n n v e rk e u n b a r  g d g en ttb e r d e f  a c c u sa ti-  
v i^eheu  a ls  d ie  u rs p r iin g lic h e  h e rv o r tr i t t .  p. 1 5 " .. .  с.гЬдуетъ ссыл­
ка, на B u d e n z ’a. cf. „ U ra la l ta is c h e  у61 key a n d  s p ra e h e n " , B e r lin , 
Щ І  p. 4 1 4 .

З н ач и ть  зах ватъ  въ сферк вннительнаго падеж а суф- 
фиксомъ. вкдавпш м ъ вя ач ал к  чисто пространственный отношенія, 
въ  якутскомъ язы кк  при сравееніи съ другими тюркскими язы ­
ками стоить не совекмъ одиноко.

В ъ  . .J a k u tis c h e  H ra m m a tik "  суффиксы та и на разематрн- 
ваютсл. к ак ъ  равные. Б лагод аря  такому анализу, яку тек,ій язы къ  
какъ-бы  не показывала» и слФдовъ былого разграниченія отноше­
ние покоя и двнженія, — являлъ  собою чрезвычайно архаичный 
тишь тю ркскаго язы ка. П обудительною причиною, заставивш ей ме­
ня критически отнестись къ  анализу B o h tl in g k ’a въ зтомъ пунк- 
т к , послуж ила книга W in k le r 'a .  В отъ  что говорить автор.ъ ,,U ra l-  
a l ta is c h e  y o lk e r  u n d  sp ra e h e n "  объ этой мнимой архаичности 
Якутска го язы ка: „.Mit a n sn a h m e  d e r  h ie rin  e in ig e rm a sse n  abw ei- 
ch en d e n  J a k u te u  u n d  T sc h u w a sc h e n  b ie ten  a lle  m ir  b e k a r  ■ —



н а л ъ  но н е н о с р а д е т в е н н о  i n .  о с и ш г і . ,  a in .  с у ф ф и к с у  и ( ы п )  ( r p .  $  DM),  
у ж о  о т а л г  у п о т р е б л я т ь с я ,  кцкч,  і у ф ф и к г т »  т н о р и т А л ь н а г о  н а д е ж а  
( і I i s l  ru m<Mit ;i I i s ) ,  п о ч т и  и е к л г о ч и т и . и о  l ).

hi ij

iI I n t i  V, 
.ill e t c ) .

t i i r k v o l k e r . . .  o i i i o n  и r s p r i m u I i c h  i n d i l T e r e n t e n .  d a n n  d a m  
a l l a t i v ,  < l a l i \  ( I ' a c t i v )  d i e u e n d e u  c a s u s  a u t '  g a .  ka  ( a ,  e.  
u n d  e i u o n  d a v o n  s e l l , a i l '  g e s d h e d e n e n  c a s u s  i i n  s m i l e  0  
r u l i o .  d a s  l o c a t i v ,  ( o s s i v )  e t c .  a u f  l a ,  d a .  d o " . . .  Г г а І а І І .  v o l k .  u .  
s p f . ,  I ip .  3 9 7 .  3 9 S .  „'This* j a k u t i s e l m  n i i i i i l i c l i  s t o l l t  h e i j f l g l i i ^ i  
d o s  d a t i \  d o n  i m s o l i o i n o i i d  l i i r  d a s  l i i r k i s c h e  z u  s u ] »|м щ i r r m I r n
u r t y p u s  d a r  m i t  і ш г  e i n e i n  J o c a l s u l T i x o  fi'ir a l i o  h e z i e h u n g e n  d o r  
r i c l i t u n g  l l l i d  r u l i o . . ,  i g j . a u t ie i c t i  n i e h t .  ( l a s s  da,s  j a k u t i s e l m  h i e -  
r i n . . .  d i m  u r s p i ' i i i i g l i d m n  z u s . t a . i i d  r e i n  i i b o r l i o f e r t  h a t ;  o i n o  і т о һ -  
n i a l i g e  g e n a u e r e  p r i m i n g  i s t  n n r  j o t z t  u n m o g l i e h ;  a,Is  i c h  d o n  
g e g e n s t a n d  l e d i g l i r h  m i d i  H d l i t l i n  g k s  d n  r s t  ol  1 um»- h d i a n d d t e ,  
h a l l o  io l i  d i o  h i e r  w o s o n l l i o l m n  g n s i c h t s p U h P t e  n o r h  n i c l i t  g e v v o t i -  
n o n ;  l i e u t  m u s s  i o l i  s a g e n .  d a s s  n a o l i  n m i n o r  k e n n t n i s s  t i i r k i s -  
c h e r  s p r a c h o n  s p u r o n  doi; v o r h e r  s i g n a l i s i r t o u  z w e i t e i l i i n g  u a d i  
r i c l i t u n g  u n d  r u l i o  w a l i r s c h o i n l i c h  s o l u m  in d o n  i i l t o s t o n  p h a s e n  
t i i r k i s c l m r  s o i i d o r o n t w i o k o . l u i i g  v e r f o l g b a r  s e i i i  d i ' i r l t e n ,  t a i l s  d i e s e  
z u  r e c u n s t v u i r e n  \ v i i r e . . .  W o l d  i n o g l i c h  a l m r  i s ) ,  d a s s  I r o t z  d o r  
\ o r l i a и ( l o n o n  a u l a , g o  u n d  e t w a i g e r  a u s a t z o ,  lm i  d e r  w a g l m i l  u r a l -  
a l l a i s c h o r  l l e x i o n s l o r n i e n .  a u s  n i c l i t  n i o l i r  n a d n v o i s b a r e u  g r i i n -  
d o u  d i e  o i n o  d o r  e i n a n d o r  b o d e u t i m g s v e n v a u d t e n  f o r n i e n  d o r  a n -  
d o r o n  g a n z  p l a t z  g o i n a c h l  h a h o " .  U r a l a l l .  v o l k .  u .  s p r . .  p .  4 0 0 .

' )  l i b  о с м а н л и  о т і і о і і і о і і і а  o o n i i t a t i v i  и i n s t r u m e n t a l i s  ш д -  
р а ж а ю т о л  чоролт,  p o s l p o s i t i o n o s :  e l  a .  o i i l a .  i l e ,  u l e .  n a ,  n o . — y d a .  
y o u  la, , v i l e .  —  v i a ,  v i e  и л и  e l a n ,  o u l a n .  i l e n .  u l e n .  n a n .  n o n ,  
y e l a n .  y o u  I a n .  у i l e n ,  y ' u l d i ,  у l a n .  у l e u  ( V i g u i e r ,  p p .  l ; S 8 .  1 9 2 ) .  
H i .  к о й б а л ь е к .  r l i - ж о  о т ш й н в й і я  в ы р а ж а ю т с я  ч о р е л ъ  p o s t p o s i t i o n s  
h i m a n g ,  p e n a n g ,  i n e n a n g :  in,  k a p a r . — M i l l .  j d l i i :  C a s t r .  p .  (58:  
Г р .  т а к ж е  ,, Г р а м м ,  а л т а й с к .  я а ы к й г  К а з а н ь .  1 8 ( 5 9 1  §  1 2 ( 5 :  ..пыла 
(ni.w) и н о г д а  ы. ia  ( L i e ) ,  lit. к и р г и з с к о м ъ  я л ы і г һ  я т и т ъ  н о о л і і л о г ь  
п л м ' к н я е т о л  в ъ  мынин (м/неп)  и д а ж е  в ъ  мен:  в и д о и : ш і > н ө н і е  
м ы н н ң  ( м і н о ң )  в с т р е ч а е т с я  и в ъ  а л т а й е к о м ъ  л з ы г Ь .  Пыла  и
т .  д .  о г п ,  н о с . г һ л о г ъ  с о е д и н и т е л ь н ы й  сг,\ о н ъ - , ж е  у п о т р е б л я е т с я  в ъ  
roOTB'llTOTltio р у с с к о м у  т в о р и т е л ь н о м у  О р у д і н .  .ІИЧНЫЯ МІНТоИМОНІЯ 
с о е д и н я ю т с я  оч. лтпмч.  н о с л ’к л огом 'ь  в ъ  и р и т я ж а т о л ь н о м ъ  ( р о д и -  
т е л ь н о м ъ )  н а д е ж Т , ;  а  н р о ч і л  и м е н а  п р о с т о  в ъ  с к л о н я е м о й  ое н ов 'Ь  
( и м е н и т е л ь н о м ъ ) “ . P o s t p O s i t i o n e s  e l  ft: о й  l a ,  і Ц  u l e  с о е д и н я ю т с я  
и in ,  т у р е ц к о м ъ  л й ы і г і  гт. р о д н т е л ь н ы м ч ,  и а д е ж о м ъ  в г Ь с т о и м е н і й :  
К і п і і п  l e ?  Aver qii'A  A n e n  l a .  o n  o n o t i n  l a .  Aver Ini. O f .  V i -
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Суффиксы co m ita tiv i л ы н  и лары и суффикса, c o m p ara tiv i 
т -н р а р . ассимилируя начальный согласный предшествующему н. 
такж е выбрасывают® согласный: атртбынын съ менять отцомъ, уол- 
бунары сь моимъ сыномъ, кін ітінГЦ іІр въ сравненіи Съ его (ея) 
снохою и пр. (см. § 1 3 1 ).

Т акое-ж е выпаденіе звука въ 3-мъ л и ц е  множеств, числа 
новелительн. наклон.: быстынар пусть они р 'йж угь, кііііінгір пусть 
нридутъ и нр , (см. §§  1 5 6 . 1 57 ). но ер. a l s e n la r  qn'Us pren- 
nevt, (Y ig u ie r . р. 1 3 3 ). сатсындар. келзіндер, кблбзіндер (Грам- 
мат. алтайск. лз. стр. 7 6 ) . a lze im ar. a ls e n n a r  (C a s tr ..  рр. 4 6 . 4 8 ) . 
Ср. такж е русск. А н н а = и к .  Д ан а.

Ср. еще въ  алтайск. язы ке: исходный енезінең, (д. исход­
ной приставки изменилось въ н и удвоенное н сократилось въ 
одно н), Грамм, алт. яз.. стр. 4 5 ; ср. такж е въ койбальск. из.: 
,,im  A b la t iv  d e r  d r i t te n  P e rso n  d as  d o p p e lte  n v e re m fa rh t w ird “ . 
K o ib . it. K a r . S p ra c h L , p . 2 5 ., I \ ІІ ' . i l l  ■ ' 1 ‘ , I . Y ' ' ' : ' . • u - I '• I

в. В  ы и а д  e h  i e н е  б н а г о. • ! 
j :  сун  ,ч ы т ь с л = с y jv H . хнс вм есте  запирать =  х а ,)ы  с, ба- 

лылые быть оговариваему. оіюрочи ваему— балыj  ылын.
j  міаніі мой, міахіі м не. ко м не, у меня параллельным мі-

.. . . . .  1 : 1 р ан а  и M ijiaxa формы.
' . laVHII* .ЙГОІ ді,' ) І /.І :.‘Н I v m  1)1 !l I | м»ц

г. В ы н а д е н і е  г о р  т а н н а г о.
В ъ  образованіяхъ  отъ пош еп fn t i i r . :  бысыам, бы сы аң. бы- 

сыа я буду р е за т ь , ты будешь р е за т ь , онъ будетъ р е за т ь , вместо 
бисыящым, бьтсы аі;ы ң, бнеы аңа; ыллыар (вместо мллыалрір) дылы 
пока не зан оете, асывн (вм. асыаңын) аепбыт, сіан (с іак ін ) сіа-

g u ie r ,  p. 198 . Op. такж е К р атк ая  татарская  грамматика Троян- 
ска го, Спб., 1 8 1 4  г.: бянюмь берляш, мною, бянюмь илянь со 
мною, сятотъ берляпь, сянюнъъ илянь. бшюнгъ берляш,. бу- 
нюнгъ илянь, сінунгъ берляш,, Сшуйп илянь: стр. 3 6 . 3 7 , 4 1 . 4 3 .

ИШЛіП* 'І.ІІІІП;
В ъ  рукописи загадок®  Е. II. Аванасьевои я встречалъ  на- 

чертаніл in s t r im e n ta l is :  алларан н ан . убсанніін, но писавш ая объ­
яснило, это просто опиской. Н ач е р та н іе кіоіннан (отъ кісі чело­
века») встречалось г. П екарскому въ якутскомъ тексте  „В ерхо- 
лнекаго Сборника/- Х удякова.



біт нее. что предстояло ему скуш ать - t -  еъ іість. онъ сгсушалъ—  
( Ь 1>Д Ь, И 11р. •

Д ательны й оуффиксировиадаго м ію то іксн ія  З -m  лица един­
ствен. числя носл'1) огнонт. ни; гортанный показывает!. просто яр 
(ар . ор. ор). тогда какъ  въ другихъ случаяхъ звуиитъ ты гар и 
т. д .. ыгар ц т. д .: f iypy r^p . Q.joij-pp. ii’-ii.p. кбтрң-рр и нр.. но
ты а-ты гнр, орон-угар. о і;о-тугар н up.

<> ИЫІІіІДенІИ При ІІТОМЪ уякяго: Г.іасННГО (Ы .І. V. V) СМі $ 4 2 .

В ъ оГфіСіОШІІіІНХЪ o n .  у н к  ім я н я ть .я . баловаться  ВІ.ШПДЯ-
етъ к ні‘ ТО.ІЫПльііО иередъ гоімяснппіъ, но даж е и иередъ гласным ь 
суффикса: уңгібіи. у ң ііііт . у ң т у н  н пр. Ср. выше выинденіе п въ 
образованілхъ отъ Ііяиг п хГіміг.

»НІ(ООЯ,І ■ II I .141 ДО І | . м ц 4 к к ц  : .ІНі.ТТИфІ ІЮ Нм н і и
Отпаденіе и присоединеніе согласнаго. Н <01

6 7 . Н ачальны й с другпхъ тюрігевихъ ляыковъ въ лкүтскомъ
. _  a . . I i f o i m i n  л к / І  j j  лілзы къ часто отнадаетъ: у  в о д а = а л т .  су. ы а доить =  алт. саа,

а л  судно= а л т .  сал ндогь. а т ь і л і і  п родавать= а л т .  садула. ііміс
„ і . і г . .  ; г . ;Д / .ж и р н і,ш = ал т . семіс. ян т ы = а л т .  сен. он н а п о т о м ъ = а л т . соондо,

.. , I і 1 Л I ! < III!. '■ . 'ос слово, р ъ ч ь = а л т .  сос. у н  п р о т я н \'т ь = а л т . cvh it т . д .
>: і I 'lr.ll ' ' ! , ■

о л  тотъ  показывает'!. тему множ. числа о: олор и т. д .; та-ж е* 1 ' і , і
основа (о) и нъ косвен и ыхъ ш ідеж ахъ единств, числа.

М ін 'Ьхать верхомъ. садиться верхомъ ііередъ гласнымъ суф­
фикса. лвляе.тъ иногда тему міни или мі н j  нд.
оГІ.ТІШ ..ПТі;:»Ті[ .ГТ'1,1,/0 .ГНО ,,ггі;: . . 'J .ІІІГМ./о UT ,.І ГІ.;..І 'і ; . 1 , . I; ііЫ і

ЗамЪна согласнаго другимъ, не вызванная стоящими рядомъ 
звуками, и переходъ въ гласный.

* 68. Б у с  ледъ звучитъ и мус; отрицание въ глаго.гЬ является 
въ двухъ формахъ: б;( и мн. Ср. такж е мін я. бісігі (вирочемъ. 
и зр едка  и місігі) мы; суф ф иш ірованноё міістоименіе I-го  лиц а въ 
единств. чис.'гЬ въ n o in in a tiv ,,b м. а во множеств. числгЬ и въ 
косвенныхъ падеж ахъ единств, числа покавываетъ о 1). равно и 
въ суффиксахт. сказуемаго oi.ni. быт *). Ср. еще ’ бу этотъ  вотъ 
и тема падежей ман. сарабаі=сар;ім ііі= =русск жеребей.
— — г т т т ---- .! , ‘ . п т  І П Р П П Т / . І К  .i ll / к 1;  . м ' .j п о  • 1 •

Ч 2) Съ обычными переходами звука, см. § 6 5 .



Т оі глохнуть— доі. mrbcTo т у  ң  у р ш ам ан гай  б у б ей ! звучитъ  
и д  у н у |). хатамал но сношенная трава (о с т а т іш )= х а д а м а л  и и но­
гда хацы мал. ц адаң ы  б !д н н к ъ  звучитъ и у  а у  а і(  ы. ха ітах  какъ 
зв у ч и т ! и х а ід а х . ПЫН'МЛЛ МПІ.п:

і,і часто звучигь и д,) и y j :  у  од счастье =  i,i .jол =  ддол . 
у а х т а р  ж е н іқ и н а = т ’а х т а р = д .і'а х т а р , у о н  н а р о д ъ = ц іо н ,  ц а с а і=  
д іа с а і распоряж аться. у г іс ы і= д іг іс ы і зев а т ь .

y,j звучи гь  и ;g :  уд'укку долрй совсі.мъ ,:=я  ддукку: но не 
всегда: цд'ыбар утреннШ сильный морозъ не им'Ье.тъ параллельной  
формы.

В м ест о  у  звучитъ нj въ у іібйх =РНjiloji к колено. у р ін ы і=  
njaHbii сокрушить (врага).

Нич'Ьмъ не вызвана палатализація  н въ хамну’аччыт =  хам- 
наччыт наемник'ь, м ін )'н .іан=м іннан (отъ  м ін ). міи,jндіібін -=м інн іі- 
бін и пр.. н.)Гңіы к у м ъ = м о н г . н а ,]ы = к о н д . u a id je .

Якутскому ’гуох что въ други хъ  тю ркснихъ язы кахъ о т в !-  
чаю тъ не (но), ня: впрочемъ. и по-карагасски что звучитъ t j i i .

Суффиксированное м !стопм еніе 2 - ю  лица ң  иоказывартъ пе- 
редъ падежными окончаніями ц  1) ,  ср. такж е §ын и т. д . я 
і}ыт 2.) и т. д .. суффиксы сказуемаго 2 -г о  лица.

Л  зам'Ьняегь собою н въ олун]‘нjy  десятый м'Ьсяцъ. т. е. 
февраль, ср. съ онус десяты й, л изъ н въ О а1інінн=^К сенофонтъ.

ГГереходъ ль въ р въ бар гы би і— фальшивый. обратный пе- 
реходъ  р въ 1 въ сы іуабы н отъ сырыт.

j изъ  н въ мідігін. а ]іг ін  и др уги хъ  п адеж ахъ  отъ 1 мін я.
ан ты (см. § 1 3 0 ) :  ср. кынат к р ы л о = к ь ф іт . к ін іт  с н о х а = к і) іт .

. . 1 'і ' 'j  изъ j въ T a iax— rajax палка* xa jb ia i. x a jw i какъ-ж е ина-
ч_е=.ха іы аі, x a jb i:  ср. такж е х а іы с— х a j  ы с оборачиваться, огля­
ды ваться. =({.Г»алН .d’qoi / <НОО‘Л] я

О п е р е х о д ! j въ i см. §  6 2 .  г.
- . . _

В ъ  соединеш яхъ съ ш (см. §  1 7 4 ):  к ісііар  іс г г п іа  hi люди
. :: •. : ,  ̂ . ■ ;і .ты их-м риі и
’ ) 2) Съ обычными переходами звука, см. §  65 .



с л ы х а л и  н р д и .  к і е і і н р  і с т і б і і т і і і і  ні  л ю д и  п о д и  ш 1 с л ы х а л и  и л и

K iU i i l l i l  lli, біфНДІр ІІІ ИДҮТЪ о б р а т н о ,  уХоДЯТЪ ПОДИ. фІ.И.ІКТГіЛЛН 
ні л о в я т ъ  ш дои  р ы б у .  ;іс,а,т;ін ;ір;ІІІ;1 ні  қ о д и  н а ч и н а ю т ! .  к о р м и т ь  

п п р .  д о л г і й  г л а с н ы й  в о з н и к ъ  и о і ш д и м о м у  і ш .  к р а д а г о - г р.

Ассимиляція на ряду съ неассимилированными формами.

Ы ) .  1 1 1 1 = I n .  С м .  въ £  ;>4. и .  п а д а т а л и з н р о в а н н ы е .  В ъ  т о м ъ -  

ж е  §  п о д ъ  г в м ъ - ж е  і і о д і и і г о л о і и с о м ъ  у к а з а н о ,  ч т о  и н о г д а  н а  р я д у  
сч> н 1,1 з а у ч и т ь  п i i j i i j l  а  і т й і і у і  п р и з р і ш а е м ы й  і п г һ е т ъ  п а р а л л е л ь ­

н у ю  ф о р м у .  гд'һ.  под 'ь  в л і н м і е м ъ  м. і,і п е р е х о д и т ь  in .  н а л а т а л и з и -  

р о н а н н у ю  с о н о р у :  і т і м hj  і .

ТГітта звучптъ п Т прта (]гНчка ігь Б отурут.* , улусЫ . М ож­
но ви деть  въ т у о т= ту о р т . б ;іт= б ;ір т . о п ію т= о р ііо т  (не остается, 
in. остаткіі H im ., отъ орт) выиадөаіе р ноел'Ь ассим иляцік.

О т т о н  ( a b l a l m t s  o n .  п л  т о т ъ )  з в у ч и т ъ  и н о г д а  в м е с т о  о н т о н .  

Б і П а і і п і і г  я  н е  з н а ю  з к у ч и т ъ  и н о г д а  н м і і г г о  б і і б г і п н і и .  

Т а х Х а р .  т а х х а н  з в у ч а т ъ  в‘к  н н ы х ъ  м і й т п п г т н х " ! .  в м е с т о  т а х -  
с а р .  т а х с а н  ' ( o r г.1 Т а ң ы с  в ь і і Ь д и Т Й ) .

Анна звучнті» ййогдһ вместо анк.-У оврайъ.
и, . г и ішр чжнг.т л]-» д ' р Htti;ima'iio}it> iiUi/fi.m.ijm .г,і •»)

ИзмЪненіе чуждыхъ языку согласныхъ въ словахъ заимство-

•. і/ ;іыгі ; •  11, ■'. a оі ■ ми..... . I.
7U. Pytfcimi ф зам еняется черезъ и и м. а  начальный ф въ 

словахъ п ,  небными г.фсцыміі черезъ с: бар п л б а і =  фальш ивый. 
Д р о и у н = Т р о ф и м ъ , м ү м т а = ф у н тъ . С і1 ііі= Ф ц лш ш ъ . ('убдіір =  Фе­

т а .
в з н м і ш я е т с я  ч е р е з ъ  б п п: б і н т і ; і н а = в н н т о в к а .  Н о  м е ж д у  

д в у м я  г л а с н ы м и  я к у т ы  и н о г д а  и с в о й  б  в ы г о в а р и в а ю т ! ,  к а к ъ  в.
и русское фальшивый звучитъ и б ар сы в а і.

. i t .;,ml ‘ . ! г ,
ш .  ж .  з  п е р е д а ю т с я  ч е р е з ъ  c r  са  1 і&сінГіі= п ш е н и ч н ы й .  с а р а о а і =

ж е р е б е й .  у с у о р = у з о р ъ .  Н а с а р = Н а з а р ъ .

щ  п е р е х о д и т ь  в ъ  кс:  ц б к с б — е щ е .
Ill ІІПТТГМ |[І;І|ТГ,І ; |4"ГТ ^  ш  « п  .г /л і інч нн.қч оа  .гЯ  
ц п е р е х о д и т ь  в ъ  с п кс: б і а р і і е — п е р е ц ъ .  б а т і ң с і І = п я т н и ц а ,

у л у к с а = у л и ц й о  . i f

Л О’ *н ' ■
V
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А л л и т е р а ц і я .
7 1 . Д в а  родственный или прямо-противоположныя ионятія иног­

д а  означаю тся сходно звучащ ими словами: бы ар печень, бубр поч­
ка, сас весна и сад'ын л ето , арбах большой палецъ и тарбах 
палецъ , алын низъ, каіін  задъ , Шн переде.

7 2 . Очень обыкновенны соединенія двухъ сходно - звучащ ихъ 
словъ: тіар і тары  к ак ъ  ни попало, а ім а  саім а разливать, класть 
к ак ъ  попало, бураі сараі разорять, іміі піміі кое-где. р е д к о -р е д ­
ко, хам тум г д е — гд е , ібірі сібірі скоренько, ім нім тиш ина, нум 
нам тиш ина после гама и шума, х а с ь і т а  ы с ы т а  ш у м еть— кри­
чать и ир. Сю да-же можно Отнести, пож алуй, амЕхсін сімііхсін l) 
старуха-служ анка.

Больш ею частью подобным соединенiя составляю тъ н е р азд ел ь ­
ную пару словъ, порознь другъ  отъ  друга не встречаю щ ихся.

7 3 . Е сть  ц елы й  разрядъ  аллитерирую щ ихъ словъ, самихъ по 
себе не имею щ ихъ значенія, почти приставокъ, усиливаю щ ихъ 
значеніе попятія: уп у р у ң  белехонькій (у р у ң  белы й), мак м аң ан  
белехонькій  (м аң ан  белы й), кып кысыл краснехонькій (кысыл 
красный), куп кубх синій пресиній, зеленый нрезеленый (кубх си- 
ній, зеленый), ;іп іір іан  пестрехонькій (ар ііін  пестрый), сып с ы л а с  
теплый претеплый, куп кугас рыжій прерыжій, тып ты мньі или 
тыбыс ты м ны  холодный ирехолодный. іп іт і илй ібіс іт і горячій 
прегорячій, ж аркій  преж аркій , хап  хара чернехонькій, хабыс ха- 
р а ң а  темь темная, сын сы гы н j Hjax или суоч-чыгынj'Hjax голе- 
хопькій, суоч-чоі]Отох одиношенекъ, сыбыч-чымьца голая ложь (въ  
трехъ носледнихъ словахъ аллитерируюіція приставки суос и сы- 
быс, изм енивъ носледній свой звукъ с въ ч, вызвали измененіе 
за нимъ следующаго с въ сы гы н)н]‘ах голый, соңотох одпнокій, 
CMMbija ложь: ср. аччыт отъ ас, маччыт отъ мае, хамначчы т отъ 
хамнас, см. §§  6 3  и 6 '). П І ,  суффиксъ сыт) и пр.

’) Сімекчін (кон д .), смекчін. сімекченек слуга, служанка; 
В ербицкій , Словарь алтайск. и аладагск . нареч ій  тю ркск. язы ка, 
К азан ь  1 8 8 4 . У якутовъ это слово х од и те  только въ былинахъ 
(олоңхо), но въ таком ъ-ж е значеніи. ' ... •



7 4 . А ллитерац ія  составляетъ непременную принадлеж ность про- 
пзведеній народнаго творчества: заклинав ій, ігбсенъ, былинъ, им- 
ировпзацій. ноговорокъ, загадокъ . Ч тобы  д ать  донлтіө о своеоб­
разной красогіі нодобиыхъ алдитерирую щ ихъ созвучій, привожу 
нисколько отрывковъ изъ пронзведеній народной устной словесно­
сти. записанных!, мною въ  Дю нсю нскомъ улусЬ Я кутскаго  округа: 

ІйдЙиім, куданы м, ірбГіннГіірм! Ій х й у ікп ін ! Туман ц  a j  а  н 
'rojyrvM. х а р  сам ы р ц  а  ң  с а  л ы м, ы с  бы дан ырыам. c illia  болло 
сііігім! І іа к к а іа і!  іккі к іа ң  чуор кулгпххы н сгігаіj  1,]'іт. алам аі к у н  
хараххы нан кбро чінчілЙ!

А д аккалаі! чбцбрб чубмпа сада тоббң  ppoj унан ісіт! . 
А ргііт& ді цыл і р й н н й х  йрдадіна іт ііііб іт , урукку цы л  ох- 

с у с у л а х  іірдадіна олохтоммут, былыргы цы л бы сы лан нах  ар д ад ін а
-горуобут А р  Coijotox а т т а х  кісі, і а і , і а д а і  
I Гі х. буорттан ііттГіх, салгынтан с а н Гі л п  х,

а т т а х , ір іің а  Milj i -  
ты алтан  т ь ін н а х —

бу кісі кііііа!
(Б огаты рскій  эиосъ. А р  Содотох).

. . .  Хоммут уосум хосонун холобурда, б р у б б у т уосум осун 
оідубн кбр. атіір тылым й гаігат ін  ісіт! Б ар ар  маігым буолла. атта - 
нар ajH.'iraM каіііі: барці гытта мііккіса бардым. к у с т а д і гы тта 
к у р с а  бардым, a p a ji й ц ар д ан а  бардым. муцу муңмунан т ы р а  
бардым. Сііірі гыммыты сіаІІЙх т а ц к іі т іт  сада цалбы ргы нан сіс- 
ка біарй тур. бІбрГіру гыммыты убскіі ан j‘hja  тур ус уостах  убр-
банан. асары  гыммыты a ja x x a  брада тур ады с уостах  атаранан! 
С іріадіібіт с а р а с й ц ң ін  саііатімгі, т О т о І у і б у т  тблО ңңун тохто- 
тума, суон с у 1 j  Ц у г а с к і н  т б іб р у т а р  буолгф іды н . халын ха.і- 
д а  ң  ң  ы н халбары тар буола j  a g u n !

(Б огаты рскій  эносъ. Кулун К уллустур).

А ба-хаты ттары ам і асігі у т у б аккы ты гар , i ja lE x  одо i ja i ’i- 
гар ia n ir ija p m  кордук, аран ан  ісгібін. а д а л а х  одо адаты н ах та- 
рын кордук ахтан  ісабін.

А баіар ім ! даріаснаЩ х сіргітін дахсіЩ н к у л у ң . очурдах  сір-
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гіт ін  оробунаідах кулуң ; цолло тосхо Jon. сар гн та  салад'ан ку- 
л у ң ... (Б огаты рок, эпосъ. С у ң  Ц а с ы н ).

А ан даідым іччітіі, ісіт ара!
Б у  гін мін курдук б а д ал ах х а  а н а н  оңорбут баіігі т а п т ы р  

м асы ң  бу б ар  абііт.
О нуоха мін араідЕ х  к ір ан  іІн ігГ іj а н  гірабін, м у ң н а х  к і- 

р а н  м у ң а т ы j а н  а р а б і и  а б а т .  Іс іт  а р а !

(Б е зд е т н а я  ж енщ ина ыолнтъ ребенка у духа урочищ а. Старинный
обрядъ).

Ц а - а !  А б а н  сабан а т а н  іс іа д ің , одолор!
К  а  к к а  1 а  с а  н туран к а с к іЩ х  ты лла к а п с а т іа д ің  одо.тоор! 
У р у і дШн олохтон іс іа д іц , одоло-о-ор!
А - а - а !  дуо-о! А іхал  д іа н  ал д ан  i'c і k  g і ң ,  одоло-оор!
А а - а !  А. г а і  дісін а  т а н  і с і a  g і ң  д а - а - а !
Б іс іг і цон к а к к а іа с а н  турарбыт к а с к іі буоллун. додоло-оор!
А а - а !  Дуо-о! бісігі уктам м іт с ірб ітіттан  ук іір  кубх от у н н у н , 

о g о л о - о о р!
Б іс іг і цон  ал тахтаб ы т сірбітіттан  адыс с а л а л а х  ача кубх 

от аң аты нны н, одоло-ор!
(„В іш іан іе  веревки духу у р о ч и щ а С т а р и н н ы й  обрядъ. И зъ  п іс -  

нп при пляскЪ на этомъ празднеств'!)).
йИ И Н П О Н  ііЦІЧЯь • u  . v  swn* Гн , \ч -  ' •• ■ /л  ■ 1 і >'■!',

Ц а - а !  Бо-о! (2 )
А ч і к у а ,  одолор!

• • _ .. . . . . .
Б у н д у  т а с  KOMOgoj yH корон бараммын, комустурбун куру-

луідум, одолор!
Сырдык т а с  C H p a j b m  корон баран, сы ллатарбы н, одолор! 
Омоллубут уосун корон бараммын, ogo-ц ахтары  у  р а т а р б ы н ,

одолор! .
(И зъ  любовной п іс н и ) .

А т т а х  ат  а р а м н а х .
Б асы гар  быта суох д іа б ік к а  дылы.
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У рд а ус б а р г а с а , пн на атах  сыгы n.jn ja x  д іа б ік к а  дылы.
А рбадас іс ігар  абасы  бар  д іііб ік к а  ды.ты.

(П оговорки).

Т ік ір  тік ір  т іт  x a ja  б ар  усу.
Б іік ір  б ак ір  бас x a ja  бар .
Б окур бокур буор x a ja  бар .
Т акы р  такы р т а с  x a ja  бар .

(З ага д к и ).

Я влен ія  аллитерадіи  въ  другихъ тю ркскихъ язы кахъ :
„ Въ алтайскомъ лзы кф нередко  употребляется, для  вы рази­

тельности и частью для укряш енія ркчи , удвоеніе словъ. Это бы- 
ваетъ так ъ : берутся два самостоятельный, подобно значущ ія сло­
ва: ел jou или jon улус народъ, хохый хором. т у хором горе. 
И ли второе слово искусственно составляется созвучно первому:
ыцыр чыцъір скрипъ, култур калтыр бряцанье, олмон 'уймам ’ .
колыш ущ ш ся, солын собыр необыкновенный...

„М ногія имена качественным, особенно названія ц вктовъ  (кр а- 
сокъ), для означенія полноты или высшей степени качества, при- 
нимаютъ предъ собою, въ вид'Ь особой частицы, свом-же началь­
ный слогъ съ прибавкой буквы п: хара черный, хап хара со­
вершенно черный; сары желтый, сап сары', хызыл красный хып 
хызыл; ах б'Ьлый ап ах (произносятъ аппах), отсюда опять д'Ь- 
лаю тъ ап аппах', чым истинный, чып чын совершенно истинный, 
сущ ая правда; темей напрасно, теп темей совершенно напрас­
но®. Граммат. алт . язы ка, §§  5 2 , 5 3 .

В ъ  османли: k h y ry ld y  m yry ldy  yrondement, k iu tu rd y  p a - 
tu rd y  fracas', a tc h u k  ouvert, evident, ap  a tc h u k  tres evident, 
d ir i  vivant, d ib  d ir i , d u z  uni, d u b d u z , do lou  plein, dobdo lon , 
k a ra  noir. k a b k a ra ; k a r ie h  m o u ric h  desordre. confusement. te -  
k ie r  m e k ie r  roulade, rout ant en has. Of. A i% . P fiz m a ie r . G ram - 
m a ire  tu r q u e .  V ienne . M D C C C X L V n . pp. 2 7 S . 2 7 9 .

О б р а з н ы  я р е ч е н і я .
7 5 . В ъ  соотвктствіе русскимъ хлопъ, толкъ , ш асть, еле-еле и 

пр., въ якутскомъ я зы к к , к ак ъ  въ поэтической, т а к ъ  и въ  про-
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стой р’Ьчи, нгтр'Ьчаетсл довольно много рөченій, которьш ъ, каж ет- 
cir, полыш подобрать лучш аго налианія, какъ  обралныя. Это иног­
да звукоподраж ательны й, а. всегда кратко  и пластично выражаго- 
щін НОПЯТІО речейія . П оп. примеры: тоцхоо кын н аклон ять­
ся. ар і,і ас гы на у р  клади нор'Ьжо (ар і,і ас говорится про скаля­
щую зубы собаку), ту и к а 1 т ап  хал тустК сь стукомъ упало, у н j  нj  у 
ca i i j n j h i  баран ісііШ ір тихо тихо идутъ , т у ң  т а ң  б.уоллум голова 
кружится что-то, пеана, ю что и Д'Ьлать, хон курду к молодцомъ, 
хам туи тамч. и сямъ и пр.



!



I I .  п р о и з в о д н ы й  п о н я т і я

И  В Ы Р А Ж Е Н І Е  О Т Н О Ш Е Н І Й .

А. И М Я .
7 6 . З д е с ь  разсматрнваготся нераздельно сущ ествительныя п 

прилагательны й; таы ъ, гд е  это будетъ необходимо, каж дая  изъ  
эти хъ  частей р еч и  будетъ разсм атрйваться особо.

Имена представляю тъ собою: 1) корениыя слова; 2) слова, 
разложимым только путемъ лингвистическаго изследован ія , и 3) 
так ія  производным, въ  которы хъ сразу виденъ суффиксъ.

Суффиксы производныхъ именъ.
7 7 . Н иж е, въ §§  7 9 — S7.  и въ  §§  9 1 — 9 7 . приводятся т е  

суффиксы, съ помощью которыхъ отъ любого глагола или отъ 
любого имени можно образовать производное имя. Это постоянно 
возникаю щ ая, живыя образованія, каж ды й мигъ практикуемым 
речью.

В ъ  §§  S 9  и 8 9  приведены суффиксы меньшей жизненной 
силы, въ  § 9 0 — еще меньшей.

Суффиксы, застывш іе въ неболыиомъ числе производны хъ, 
зд есь  не разсматрнваготся вовсе. 1

1. Суффиксы, присоединяемые къ глагольнымъ основала а).
7 8 . З д е с ь , въ §§  7 S — 8 4 , будутъ разсмотрены  т е  имена, 

которым, соединяясь съ суффиксированными местоименіями (§  1 1 7 ) , 
съ суффиксами сказуемаго (§  1 1 6 ) , или и безъ нихъ Зам еняю тъ  
язы ку недостающія глагольным формы. Эти имена являю тся то 
въ  роли прпчастій, то въ  роли именъ действ ія .

7 9 . ар, а р , ор. бр. О бразуетъ noinen p ra e s e n tis  a f in n a t iv u m .  
Гласны й этого суффикса съ предшествующимъ шпрокила (см. 
§ 2 2 )  гласнымъ или широкимъ двугласнымъ (ск. § 2 4 )  основы
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сливается въ  долгій ужій (см. §§  2 3 , 4 8 ) . Б ы с-ар . ііт -ар , т о ң -  
ор. кор-ор; a j-a p , K a j-a p , o j-op . то,]'-op. кыад-ар, T ia j-a p , 'ry o j-ар ,
к y6,j-ap  (отъ  ai. к а і, oi. тоі. кы аі, т іа і ,  туоі. кубі; ср. § 4 5 ) ; 
сгіньір. сір , то х ту р . тбрур  отъ сан а . сіа. тохтуо, торуб.

Ср. соответствую щ ее имя въ  осман.ти: a ta r ,  a lo r. v o u ro u r  
(V ig u ie r . p. 1 3 4 ); k a p a r , tc h e k ie r . so ra r, g iu le r ,  v a ru r ,  v iru r ,  
a lu r .  s a n u r ,  y o iin u r (P fizm a ie r , p. 2 3 2 ) .  В ъ  алт. языке нрича- 
стіе настоящее-будущее первое: а л ар, нелер, хууар. сарнаар (и  сар- 
нар). ja x a a p  ( ja x u p ) , щірнайыр, колбйір, jaxbiiibip. адайыр (Г рам - 
мат. алтайск. язы ка, § 103 , б .). В ъ  койбальекрмъ и Еарагасск. 
яз .: a le r . o in ir ,  ho le r (C a s tr . 4 6 — 4 7 ,  5 1 . 5 8  pp.); „первое fu -  
tu r i im  имЬетъ приметою  г и означаетъ  определенное д ей ств іе  въ  
будущемъ, наприм., o in ir tiin  я буду [именно) трать. Этимъ-же 
временемъ завещ ается часто и настоящ ее изъявительнаго  накдо- 
нен ія". (C f. C a s tr . K o ib . u . K a ra g . S p rac lil. § 7 7 , 1 ).

SO. бат. б ат , бот. бот; пат и т. д .; мат п т. д. О бразуетъ
nom en p ra e s e n t is  n e g a tiv u m .

. 1 
Т ан ія  двусложный и многосложным основы, Еоторыя передъ

суффиксомъ. начинающимся съ гласного, выбрасываю тъ уш и  глас­
ный последнего  замЕнутаго слога (см. § 3 0 ) . терпятъ  такое-ж е 
точно измененіе и передъ бат; тогда суффинсъ присоединяется 
при помощи соединительного гласного (см. § 4 Г). Д іа -б й т , оі-бот,
быс-пат, тоң-м от; бысылл-ыбат (отъ  бысы.гын), тохт-убат (отъ  

.. ..
тодун). кост-убат (отъ кбсун), іст-ібат  (отъ ісіт).

В ъ  османли суффиксъ показы ваетъ м: a tm a z d e m , a tm a z d e n , 
a tm azd e . e tm ezd im , e tm ezd in . e tm ezd i. (Y ig n e r .  pp . 1 5 3 , 1 5 5 ) ; 
k y lm az , b ilm ez  (P fiz m a ie r , p. 2 4 9 ) .

В ъ  алтайскомъ я зы к е  настоя-ще— будущее прпчастіе отрица­
тельное: cafnac , келбес. толоббс; ем. Грамм, алт. я з ., стр. 8 7 .

Э тотъ-ж е суффинсъ въ койбальск .:— h a s ,— p a s ,— m a s; въ  
к а р а г .— h as. (C a s tr . pp. 4 3 , 4 4 ) . Н о 3-м ъ лицомъ един. числ. 
p ra e se n t. in d ic a t. отрицательной формы и темой други хъ  лицъ 
отъ потерянной основы е (i) служ ить и въ койбальсЕ. и въ  к а ­
раг. яз. e m a s  (C a s tr . р. 6 2 ) .



8 1 . быт. біт, бут. бут; иыт и т . д .; мыт и т. д. О бразуетъ 
nom en  p ra e te r i t i .

П рисоединяется къ основе подобно предыдущему бат (§  8 0 ) . 
Д іа -б іт , оі-бут, быс-пыт, тоң-м ут, бысылл-ыбыт, тохт-убут, кбст-
убут, ІСТ-І6ІТ.

В ъ  османли ноказы ваетъ  м: ky lm ych  celui qui a fait (P f iz m .,
p .. 2 2 8 ) ,  a tm ech . v o u rm o u eh , a lm ech  (V ig u ie r , p. 1 3 7 ) . Cp. т а к ­
же Троянскій: ебермюшъ идюмь я посылывалъ; гімюшмянь, имюш- 
сянь я  былъ, ты былъ (стр. 7 3 . 6 7 ) .

S 2 . ta x ,  т а х , тох, тбх; дах  и т. д .; нах и т. д .; лах , la x ,  
лох, Ібх. И ногда просто относить дкйствіе  или состои те  къ  про­
шедшему времени, а большею частью указы ваетъ  на неизбеж ность, 
необходимость совершившагося или будущаго д М с т в ія  или состоя- 
н ія. Б ы с-тах , д іа -т а х ,  о^олб-тох; а і-дах , тбі-дбх. тоң-нох , ы л-лах, 
к а і - і а х .  И мя на тах  самостоятельно въ я зы к е  почти не встр е­
чается ]); это скорее тема для присоедпненія друтихъ суф ф иксоид 
какъ -то : суффиксовъ дательнаго падеж а и сравнительнаго и суф- 
фиксированны хъ местоименій.

В ъ  османли тема причастія прош едш аго образуется черезъ 
прибавленіе къ  основе глагола clouk. dy k . d u k , d ik ; она въ  я зы ­
ке  самостоятельно не х о д и ть , а  къ  ней прибавляю тся суффикси- 
рованныя местоименія съ надежными окончаніями: k y ld n g h u m  
(k y ld y g h y m ), b ild u g u iu m  (b ild ig u im ). i s te d a g u im n  ( is te d ig u im );

Д Cf. B o h tl in g k , J a k .  G ram m . § 7 4 3 : „ К а к ъ  подлежащее 
глагольное имя на тах , каж ется, никогда не встречается . А  въ  
роли опредіден ія  я его встр ети л ъ  только въ соединены! съ Гу’ы 
каждый: а т т а х  а,ІЬІ к ы сы р ар  онъ сердится на каждое слово, 
а т т а х  a jb i  кы сы рбы та онъ сердился на каждое словои . Н о  въ 
нриведенныхъ B o h t l in g k ’oM'b п ри м ерахъ  нужно-бы сказать: кісі 
й ттй д ін  a j ы , а не Гіттах а |ы .

М не-ж е имя на тах встретилось (въ  значеніи онределенія) 
всего разъ : іс т а  б і іг а іа ,  к і і р б  ц ар ы гы л а  а р а  мін д і а т і і х  
кісі тылбын. (Б ы ли на О іб б т  Б а р г іін , записанная Э. К . П ек ар -
скимъ).
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лкетоияен іе  8-го лиц а не суффиксируется въ п а д е ж к  мйстномъ: 
k y ld y k d e  когда онъ дгьлалъ. Cf. P f iz m .. рр. 2 2 9 — 2 8 0 . В ъ  по- 
елкднем ъ лвукк суффикса Y ig u ie r  ви д к л ъ  относительное мксто- 
иленіе: „L e  R e la t i f  affixe e s t  p lu s  on m o m s a p p a re n t a  la  f in  
des  P a r t ie ip e s  d e te rm in e s  q u i o n t d a n s  la  d e rn ie re  sy lla b e  u n  
de  ees  q n a t r e  sons: deg . d o n g , d ik . d u k ; a u x q n e ls  on p e n t  
jo in d re  la  te rm in a iso n  des P ro n o in s  p o ssessifs  a b so lu s , eo n fo n n e- 
m e n t a la  Y oyelle h a rm o n iq u e t

„Q azd eg  ( = я к .  хастах), q a z d e g u e , q a z d e g h e m , q a z d e g h e n , 
q azd eg h em ez . q azd e g h en ez , partieipes clu Verbb Q azm aq  (як . 
xac) ereuser. O q o u d o u k  ( = я к .  а х т а х ) . Q u ieu rd n k ®  ( = я к .
корд ox). Cf. Y ig u ie r . pp. 88 , 8 9 .

Cp. такж е въ койбальск. и карагасск. окончанія g e ru n d . 8 
p r a e te r .— d je k , — t j e k  и loca tiv . —  d je k ta  ( — d je k ta ) ,  — t j e k t a  
( — t j e k ta ) ;  C a s tr .,  pp . 8 9 , 4 2 .

SB . батах, б атях , ботох, б о та х ; патах  и т . д .; м атах  и т . д . 
Предыдущей суффиксъ (§  8 2 )  съ отрицаніемъ. П рисоединяется 
какъ  суффиксы §§ SO. 8 1 . Д іа -б ііт а х , оі-ботох, быснатах, тон4-ло- 
тох: быеылл-ыбатах. тохт-убатах. ко ст-у б атах . іс т -іб а та х .

В ъ  осман л и суффиксъ ноказы ваетъ  м: ,,L es p a r tie ip e s  posi- 
t i f s  a td e q  que Von jette, a ld e q  qae Von prend“ ( = я к .  ы т т а х . 
ыллах ) „ s ’en o n een t a u  n e g a t i f  p a r  a tm a d e q  que Von ne jette pas. 
a lm ad eq  que Von ne prend pasu ( = я к .  ы п п атах , ы лбатах); Y i­
g u ie r , p. 1 5 4 .

В ъ  койбальск. окончаніе g e ru n d , p ra e te r . n e g a tiv . звучитъ: 
— b a d je k .— p a d je k ,— m a d je k  и lo c a tiv .— b a d je k ta ,— p a d je k ta .—  
m a d je k ta ;  cp. такж е въ карагасск.: a lb a s t je k  (отъ a l)  и lo c a tiv . 
a lb a s t je k ta .  Cf. C a s tr .,  p p . 4 3 , 6 2 .

S 4 . ыах. ia x , yox, у o x . О бразуетъ nom en  f u tu r i  a ff irm a ti-  
v u m . Б ы с-ы ах , а т - іа х .  тоң -уох , кбр-уох; a j -ы ах, K a j - i a x ,  o j - y o x .  

Toj-yox. K b ia j - ы а х ,  i ' i a j - і а х ,  ryo j-yox , Kyoj-yox отъ a i ,  каі. oi, 
Т О І ,  к ы а і, т іа і , туоі, ку о і (см. § 4 5 ); саны ах, o g o . i y o x ,  д іа х , т о -  
р у о х .  отъ сан а , oqo.io, д іа ,  тОруо (см. § 4 7 ) .

В ъ  оеманли прпчастіе будущее нам кренія  происходитъ отъ
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д іеп р и ч аст ін  на а (см. у насъ § 1 6 7 )  посредствомъ присоедине- 
нія суффиксоид ц а к , ц а к :  k y la d ja k  celm qui pense faire b ek le - 
y e d je k  celui qui pense attendee. Cf. P f iz m ., p. 2 4 0 . Употре­
бляется, подобно якутскому, съ суффикспрованіы ми мкстоименіями
(§  1 1 7 ). '

В ъ  карагасск. окончанія o p ta tiv i И : — g a je k m e n ,— g a je k -  
s e n ,— g a je k  (C a s tre n , p. 4 1 )  и cp. o p ta tiv . отъ o in a — o in a je k -  
m en  (p . 5 0 ); въ  койбальскомъ окончания o p ta tiv i I I :  — g a id je k -  
p e n ,— g a id je k s e n g ,— g a id je k  (C a s tr . ,  p. 88).

8 5 . мыах. міёіх, муох, муох, ы м ы ах ,influx, умуох, у м у о  х. Образу- 
етъ  ш лпеп Ш и п  n e g a tiv u m . Быс-ымыах, Ііт -ім іах , тон,-у муох, 
к о р -у м у  о х ,  сан а-м ы ах , д іа -м іа х , окЬ іо-м уох . то руо -м уох . Это имя 
ходитъ  въ язык'Ь рфдко. Т а к ъ , отрицательная форма будущаго 
времени образуется описательно соединеніемъ утвердительной фор­
мы имени будущаго времени (§  S 4 ) съ суоіра (его отсутствіе): мін 
к а і іа м  ( = к а 1інуім, cp. § 66 г.) cyoipi я не приди. Сf. такж е въ 
осмапли: „ L e s  p a rtic ip e s  o b liga to ines n e g a t if s  en a d ja k ,  y a d ja k ,  
e d je k , y ed jek , u n is  a u x  tem p s e ie m e n ta ire s  e t au x  c o n d itio n n e ls , 
so n t su iv is  de P aclvefbe  de n e g a tio n , a v a n t ces tem p s d u  v e rb e  
s u b s ta n t i f .  A ta d ja k  dey ilim  Je n’ai pas clessein, je ne me pro­
pose pas de jetter. E d e d je k  dey ild im  Je n’avois pas intention 
de faire11. Y ig u ie r , p. 1 5 1 . Cp. такж е P fiz m . p. 2 5 1 : „hyla- 
djaghym yokdur je n’ai pas Vintention de faire'".

В ъ койбальск. окончанія o p ta tiv i I I  s ta tu s  n e g a t iv i :— b a i- 
d je k ,— p a id je k .— m a id je k ; въ караг. —b a je k .  Cf. C a s tr . pp. 4 8 , 4 4 .

b.
86 . N om en a c tio n is  образуется иосредствомъ п ри соедин ена 

суффикса ы ,  і, у ,  у : бы с-ы , а т - і ,  т о ц - у ,  к о р -у ; a j - ы ,  K iij- i, 
o j-y , T o j-y , K uaj- ы ,  T iiij- i, f y o j f ,  K vo j-y  (cp. § 4 5 ): с а н ы ,
c i ,  o ijo .iy . то р  у  отъ сана,, ciii, о§оло , то р у о , cp. § 4 7 .

Ср. въ уйгурск. язык'Ь окончапіе k h u ,  k ii, k i: b a rk h u  (d as  
Grehen), k e lk ii (d a s  K o inm en), e rk i (d as  S e in ), а такж е ik h , u k h , 
ik , iik : b a r ik h  d e r  G a n g  b o lu k h  d as  S e in . k e lik  d ie  A n k u n f t ,  
b il ik  W isse n  sell a f t  (U ig u r .  S p rach m o n ., pp . 3 9 , 2 1 3 ) .

Cp. такж е Грам мат. алтайск. яз. § 1 3 , вв.:
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„В ъ  отглагольны хъ имеіиіхъ дей стш я окончаніе бы ваетъ пли 
а г ...  или ыг. Э’го оішнчаніе ыг удерж ивается ісондомцами и чер­
неными татарам и: капа некими татарам и и киргизами изм ен яется  
иъ ыу (уу);  в '1> телеутскомъ и алтанско-калмы цком ъ изм еняется 
въ у. О тъ  глагола сат продай сатыг торювля, у кондомцевъ и 
чернеаыхъ татар ъ  сады г; у казачек , татар ъ  и киргиз, сатыу (са- 
туу); у телеут. и калмык, саду*.

Гр. такж е окончапіл глаголькаго имени въ  османли: у, і. 
іу. уі. и, у и (P fiz m a ie r , § 4 4 , р. 2 4 1 ) .

S 7 . пччы . ач ч і, пччу, Гіччу *) (после согласныхъ, і — дву- 
гласныхъ, трехгласны хъ), ччы, ччі, ччу, ччу (после долгихъ глас- 
ныхъ и после ыа, ill, уо. уб) образуетъ нош ен a g o u tis : бы с-ач- 
чы. ат-Й ччі, тоң -о ч ч у , кіір-Оччу; a j-дччы . i t a j -ІІччі, o j-Пччу, т<ij-
ііччу. отъ аі, к&і, оі. то і (ср. § 4 5 ); санп-ччы . д ііі-чч і, оіръіо- 
ччу, торуо-ччу  (ср. § 4 0 ) . В ъ  уйгурскомъ я зы к е  имя д ей с тв у ­
ют,аго лица образуется присоединепіемъ къ суффиксу им еть д/М - 
ствія  k h u ,  k it. ki (см. § SO) суффикса ts e h i  ( — Якутск, сыт, 
см. § 9т ): h a rk u ts c h i ,  k e lk u ts c h i ,  tu r k i i t s c h i  (U ig u r .  S p rach m o n , 
p. 3 9 ) . В ъ  османли ото имя (le  p a rtic ip e  de  l ’6t a t  d ’h a b i tn d e )  
образуется нзъ имени, уномлнутаго вгь § SO, нрисоединеніемъ суф­
фикса d j i  (==як. сыт. § 9 5 ) ; k y ly d ji celiii q u i f a i t  c o n s ta m m e n t, 
b i l id j i  e o n n a isse u r , s e u ile y id ji p a r lo u r  (P f iz m a ie r , pp. 2 4 1 , 2 4 2 ) .

Ср. такж е V ign ier: ateclje qui jetto, a led je  qui prend, vou- 
roud jon  qui frappe (E le in e n s , p. 1:85).

В ъ  алтанск. я зы к е  имя действую щ а го лица ироисходитъ 
отъ имени дей ств ія  присоединенісмъ суффикса чы (чі) ( =  як. сыт). 
Н о  общ ая для всФхъ глаголовъ форма отглагольнаго имени дей­
ствующа™  лица въ алтайск. я зы к е  есть аачы; „она переш ла уже 
готовою изъ тю ркскаго въ  ви де  ыгчы: черезъ ослабленіе и исче- 
зновеніе тюркской гортанной і возникло удвоенное а “ . Of. Грамм, 
алт. я з . стр. 2 0  и 14.

\)  І  Б етли н гка  начальный гласный суффикса показанъ  
кратким ъ: на неправильность этого м не уже много .тЬтъ тому 
назадъ  указалъ  г. И екарскій .
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88. ач чы к , ач ч ік , оччук, бччук. ВпдопзмГненіе суффикса 
п р ед ы д у щ ая  §: б іа р -а ч ч ік . б іі-й ч ч ік , оң ор -бч чук , аста-ччы к 
(ср. § 4 6 ) .

с.
8 9 . ымтыа, ім тіа , умтуо. умтуГ». О значаетъ  легко принимаю- 

щій изтьстное свойство, склонный чгпо діьлать: бар-ымтыа, 
б іар -ім тіа , куі-ум туб, сыты.]'-ымтыа, турта)-ымтыа (ср. § 4 5 ) .

9 0 . ыгас. іг а с , угас, у гас . Значеніе суффикса предыдущаго §: 
ыл-ыгас. б іар -ігас , О ңор-угас, к у 1 - у г  а  с.

2 . Суффиксы, присоединяемые къ именамъ основамъ. а.

9 1 . лпх , Щ х, л о х , Щ х; т а х  и т. д .; д а х  и т. д .; н а х  п
т. д. Образуешь нрилагательны я съ значевіемъ чгъмг-либо обла­
дающие. Это любимое образованіе, съ помощью которого лкутъ  
легко обходится безъ глагола имгьтъ: 050-л о х . i j a -Щ х, а т -т а х , 
б і-д б х . кб ібсун-н& х. Очень часто нмГетъ значенде въ чемъ-либо 
находящейся: чабы чах-тах  а р ы  масло чтб въ берестяной лахаии, 
ч орон -н ох  кымыс кумысъ, что въ  кубк'Ь, с іап -тй х  ха])чы деньги, 
чтб въ карман'Ь и пр. *); ср. алтаиск. айахту су вода, находя­
щ аяся въ чащк'Ь, Грамм, алт. язы ка § 2 2 .

Очень часто присоединяется къ именамъ собственнымъ и къ 
пменамъ лицъ известной долж ности, нрофессіи, ремесла, занятая, 
давая  тогда этпмъ пменамъ значенде собирательныхъ. М естны е 
русскіе переводятъ тогда суффиксъ нашимъ скіе: У ібаннах Ива- 
новскіе, Б а с ы л а ід а х  Басилъевскіе, кулубалах  головгтскіе. хан- 
ч )ы та тт а х  кандидатскге, д  б  ч о  к т б  х дьячковскіе * 2).

К ъ  пменамъ съ суффиксированнымъ мГстоименіемъ (см. § 1 1 7 ) 
вместо суффикса л а х  присоединяется a p p o s i t im  3) а х  (ср. § 53 ):

!) Н а  это значеніе суффикса обратилъ мое вниманіе г. П е ­
карски!, которому принадлеж ать и приведенные примеры.

2) У ак . Б етлп н гка  н1>тъ объ этихъ собирательныхъ.
3) Я  употребляю терминъ ак . Р ад л о ва , cf. P h o n e tik ,  § 59 .



4 6

а щ м -й х  домашніе моею отца, Цам-Гіх домашнъе моей мате­
ри. а ң а ң - а х .  i j a ^ - a x ,  а іртгы н-ах. i ja /г ін -ах  домашніе твоею 
оот,а. твоей матери, ею. ея отца. его. ея матери ! ).

В ъ уйгурекомъ я зы к к  суффикеъ lik h . la k h ,  liik  образуетъ 
изъ  еуш ествительнаго прилагательное, а изъ при лагательнаго—  
существительное; наприм.. o k h iise h  разумь, o k h u s e h lu k h  разумный, 
k h u r u k h  сухой, k h u r u k h lu k h  сушь. К ром к того, l a k h  или li ik h  
вы раж аетъ  еще собирательное ими: jik iili 'ik  Speisevorrath отъ 
j ik u  Speise. k e tk u liik  Kleidunysshiclce отъ  k e tk ti Kleid  и 
t . д. Cf. U ig u r .  S p rach m o n .. p. 4 0 . В ъ  дж агатай ском ъ  язы - 
к к  lu k h . l i kh.  liik  образуетъ отъ  сущ ествптельныхъ имена 
собирательным или нарицательным: наприм. t u t l u k h  dev Ма- 
idheergarfen, o zb eg lik  такая ;прямота, такая честность, 
какъ у узбека, te h ra n lik  тегеранецъ; съ этимъ-ж е суф- 
фиксомъ отъ  сущ ествптельныхъ образуются прилагательным: j a g l ik  
жирный (= я к у т с к .  сы алах ). la s c h l ik h  каменный ( = я к у т с к .  
т а с т а х ) .  n m n g iu k  опечаленный (— Якутск. м у ң н а х ) отъ m u n k  
печаль (= я к у т с к .  м уң). T s c h a g a ta isc h e  S p ra c h s tu d . Н . Y am - 
bery . L e ip z ig . 1 8 6 7 . рр. 2 7 . 2 8 .

В ъ  оеманли суффйкек звучптъ h i.  li. (P f iz m a ie r . р . 2 6 7 ) :  
ср. to u z lo u  соленый ( — Якутск, т у с т а х ) .  k ir l i  грязный ( = якуте к. 
к ірдй х), —  V ig u ie r , р. 4 3 2 .  Ср. такж е бутаклго сучковатый 
( = я к у т с к .  м утуктах), балыкли рыбный ( = я к .  б алы ктах ); Т роян- 
скій, стр. 2 9 .

Ср. еще Граммат. алт. язы ка: ат лошадь, атлыг ( = я к у т с к .  
а т т а х )  имгтщій лошадь (древне-тю ркское), у кондомцевъ и чер- 
невыхъ татар ъ  атты г, у казанскихъ  татар ъ  атлы. у киргизовъ 
атты . у телеутовъ и калмыковъ атту; стр. 1 3 .

9 2 . льт. ІІ. л у . 1у; т ы  и т. д .; д ы  и т. д .; н ы  и т. д . 2).

О А к. Б етлингку эте a p p o s itio n  осталось неизвкстны мъ. 
Н а  образованія эти м як  много л к т ъ  тому назадъ  указалъ  г. В и- 
таш евскій.

-) Д олгота въ суффикск Б етлингком ъ не показана, а впер­
вые она подчкчена здксь въ  и здан ы  „П равославнаго  М песіонер- 
скаго О бщества“ „П ервоначальны й учебникъ русскаго язы ка для  
я к у то в ъ " , выи. I ,  К азан ь . 1 8 9 5  г.
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Слыпіенъ, впрочемъ. и кратк ій  гласный: лы, 1і, 1у, лу; ты и т. д .; 
ды и т . д .; ны и т. д. (ср. § 50 ).

О бразуетъ существительный съ значеніемъ похожее на что, 
имеющее видь чего, образъ чело, дейстёіе, какъ что: сах а -л ы  
якутское, б у т у н - н у  цельное, содотох-ту  одинокое, додор-ду  
дружеское.

Значеніе этихъ  пменъ очень абстрактное, съ падеж иьш г суф­
фиксами и съ суффиксированными мйстоименіямн употребляются 
они не часто. Ч ащ е всего имена эти употребляются въ эначеніи 
н а р іч ій : с а х а л ы  по-якутски , н уч ч алы  по-русски, х о ту ттар д ы  какъ  
госпожи и up. Поэтому у Б етли н гка  эти образован ія  наэваны па- 
дежомъ (c a su s  ac lverb ia lis).

И ногда имена на л ы  ыгЬю тъ совершенно конкретное яначе- 
ніе: сп е т ы  ровееннкъ, ікк і додорду  ц ах тар  д в4  приятельницы, 
бу ч у гасты  ц ах тар  эта  близко ж ивущ ая женщина, б р атты лар  
6 4  р Д а  р а  уч угаі. б і р д а  р а  кусадан братья — одпнъ хорош ій, 
другой худой, урулу  кісі родня. Родство этого суффикса съ пре- 
дыдущ имъ л а х  (§  9 1 )  бросается въ  глаза . Т а к ъ , въ  дж агатай ск . 
язы кй  o z b eg lik  честность, манеры, характеръ узбека (V am b. 
р . 2 2 2 )  или въ алтайскомъ язы кй: ерлу хп ды тту  мужъ съ же­
ною, агалу  ачылу старт}а братъ съ младшимъ (Грамм, алт. 
я зы ка, § 2 4 ) . какъ  въ якутскомъ а д а с т ы  балы сты  ікк і стар­
шая сестра съ младшей. А  между т4м ъ  к ак ъ  Іік  въ  дж агай - 
скомъ языкіэ, так ъ  и лу въ  алтайскомъ ходятъ  и въ  значеніп 
якутскаго  суффикса л а х .
-/:.■» «иго*: и'! .тс п— v *«», • • і іа ’ /тыл лт ян if :к:ітчіявглшіі ш віінг/п

Ь.
9 3 . ды. ді. ду. ду, гы и т. д ., кы и т. д ., ң ы  и т. д. Об- 

разуетъ  прилагательным мйста и времени отъ  таки хъ  именныхъ 
основъ, который употребляются и въ значеніи наркчій , отъ наргЬ- 
чій и отъ мйстнаго падеж а ') ,  к ак ъ  именъ, так ъ  и мйстоименій. 
А лларП -ды ниокнгй отъ  а.тлара низъ и внизу, хоту-гу север­
ный отъ хоту оьверъ, на севере, н а с е в е р  ъ, бы іыл-гы  1

1) С р .  §  6 6  б .  и  §  5 0 1
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итого года отъ  бьф тл  въ этомъ году, былыр-гы старинный отъ  
бы.гыр встарь, сас-кы  весенней отъ  сас.,весна, весною, к у н у с - к у  
Пенной отъ к у и у с  днемъ, т ү ң - ң у  ночной отъ т у н  ночь, ночью’, 
у і а т а -g i въ домгь находящиеся, ы р ах та -у ы  вдали находящиеся, 
царь. х а л л а н ң а -§ ы  на небгъ находящийся, у т а -у ы  въ водгь на­
ходящийся. к у о і іа -fji въ озергь находящиеся, аннына,-§ы внизу 
ею находящейся, у р д у н a -ij І вверху ею находящейся мі_|ігін- 
н а -iji у меня находящейся, a j i r iu n a - i j i  у тебя находящийся, 
а ^ а б ы в а -^ ы  у моеео отца находящейся, манна,-ды здгьсь нахо­
дящейся, онни-ijy тамъ находящійся.

В ъ  османли суффикгъ является въ вид4  id; ср. P fiz m a ie r :
„L es a d je c tifs  re la t if s  so n t fo rm es p a r  la  sy lla b e  ki, q u i 

ne  s ’a jo u te  q u 'a  d e u x  so rte s  de p rim itifs : a u x  a d v e rb e s  s im p les 
e t a u x  s u b s ta n t i f s  em ployes d a n s  u n e  s ig n if ic a tio n  a d v e rb ia le . 
p u is  a u  eas de la  d em eu re , d an s  le q u e l on a m is le s  s u b s ta n ­
ti f s  o r ig in a te s ,  avec ou san s  le s  a ffix es: ch im d i a  p re s e n t,  ch im - 
d ik i p re se n t, so n g ra  ap res , so n g ra k i d e rn ie r , evvel p re m ie re m e n t. 
ev v e lk i p rem ie r, d u n  b ie r , du n k i  d ’h ie r; g u ie u k  c ie l, g u ie u k d e k i  
q u i  e s t a u  c iel. a l t  p a r tie  in fe r ie u re , a l td e k i  q u i  e s t a n  d esso u s. 
u s t  p a r t ie  su p e r ie u re , u s tin d e k i q u i  e s t an  d e ssu s  de lu i .  van 
cote, yan im dek i q u i e s t a  m on co te , y a n in g d e k i q u i e s t a  to n  
co te, y a n le r in d e k i q u i e s t  a le u r  co te e tc .*  (§  (»5, p. 2 6 8 ) .

Н о  п въ османли суффиксъ встречается , хотя р ед к о , въ 
форме ры (см. P f iz m ., там ъ-ж е).

Э тогь-ж е суффиксъ въ алтайскомъ звучитъ  гы: : ) „ П р и ­
ставка гы прилагается: 1) къ местному падеж у и въ такомъ слу­
ч а е  означаетъ: находящиеся едеь: гиен ере небо, тецередегъ на­
ходящейся на небе; 2 ) къ  словамъ обстолтельственнымъ, о тв еч а - 
ющимъ русскому наречію  времени и м еста, въ такомъ случае 
означаетъ находящейся или бывающей есоеда или едеь, напрпм., 
тацда завтра, таң д агы  завтрашний; пылтыр въ  прошломъ году, 
пылтыреы прошлогодни!, п у г у н сегодня, п у г у н г І сегодня-

г) П одъ г въ данномъ случае надо разуметь и якутское 
г и якутское ij (см. Грамм, алт. языка § 3 , стр. 3 ).
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иіній, jae весна, jacxu  Весепній, кус осень, кускі осенній. jacxu- 
даіы. кускід&іі бывшій в'ь весеннее, осеннее время, брб вверху. 
брбіі верхнііі. вверху нахОдяіційся, тбмбн внизу, тбмбиіі ниж-
ній. уст верхъ , устуіі и устуці верхи ій ". (Грамм, алтайск. 
я зы ка, § 2 0 , стр. 2 1 ) .

А лтайск. у с т у ң і ,  которое звучитъ на-ряду съ у с т у г і ,  
показы ваетъ  такуго-жс зам ен у  шороха сонорою, какую можно у к а­
зать  въ  якутскнхъ  у о сс ің і верхній и ПрдГіңу (впрочемъ, и ордГі 
jj у ) давн Ій. .

П рисоедпненіе суффикса уы (к і) къ  родительному падеж у 
встречается , к ак ъ  въ османли. уйгурскомъ, т.акъ. и въ другихъ 
тю ркскихъ я зы ках ъ . Зд'Ьсь надо искать объясненія так и х ъ  я к у т ­
скнхъ образованій. какъ : б а ң а с а ң ц і  вчерашній (б а ір іс а  вчера), 
і ір д а ң - ң і  ранній (й р д а  утро), ар ірчц -ц ы  западный (a p g a  за- 
падь), к і а е а ң - ң і  вечерній ( к іа с іі  вечерь), н т ак и х ъ , какъ : к а н -  
нікі поелгьдующій (отъ  к а іін ) , у р д у к у  верхній ( у р у т )  и 
ортоку средній (орто). Ср. b e im m k i, b en im k i le  m ien , s e n u n g k i,  
s e n in k i le  t ie n  (P f iz m a ie r , § 2 4 , p . 2 1 8 ) .  m en irtg  k i d e r  M ei- 
n ig e , s e n in g  k i d e r  JDeinige (U ig u r .  S p ra c h m o n u m ., p. 8 5 ) . Op. 
такж е Грам мат. алтайскаго  я зы ка  § 2 7 . Прилтч. 1 ., стр. 2 2 : 
„но тю ркски am а отецъ, притяж ательны й (т . е. родительный) п а­
деж ъ атаныц. отсюда атаныцгы отцовъ; въ  казанско - татар -
скомъ п кпргизскомъ носовое ң  опускается: атаныхы"...

• • .

9 4 . мсах, м сах , мсох, мсВх, и к с ах , ім сах , умсах, умсах (см.
§ 4 0 ) .

О бразуетъ прилагательным съ значеніемъ: падкій на что, 
любящгй что, охотника до чего; наприм., щ й -м с а х  домосгьдъ, 
сахар-ымсах падкій на сахаръ, o jog-умсах женолюбецъ п пр.

В ъ  алтайекомъ я зы к е  суффиксъ звучитъ зах: арахызах 
( = я к .  аргы -мсах) охотникъ до впна. чайзах ( = л к .  Haj-ымсах) 
охотнпкъ до чаю; ср. Грамм, алт. яз. § 2 9 , стр. 2 3 .

9 5 . сыт. сіт. сут, сут; чыт и т. д .; ц ы т  и т. д .; njbrr и т. д .; 
ljbiT п т. д. О бразуетъ существительным въ значеніи чгьмъ-либо
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занимающейся: а ты -сы т  к у пей, о ( а т ы  товарь). A jb i -сыт богиня 
родовъ (a jb i рожденее), у -сут  пловецъ ( у  вода), мач-чыт дрово- 
рубъ (мае дерево, дрова), с ір -у іт  проводника (еір мгьето, мест­
ность), a .m n j-H jb iT  меъдникъ (ал тан ). с у о Щ д т  ищейка (еуол
е.иъдъ). комуч-чут серебряныхъ дгьль мастеръ (ком ус серебро) 
и пр.

И зр е д к а  (въ  разговорной рГчи почти никогда) суффиксъ 
этотъ  присоединяется къ имени глагольному будущаго времени на 
ыах (см. § 8 4 ) :  сананыах-сыт у которого всеіда на умгь (са - 
наныах отъ саван), ыд'ытыахсыт который все норовить спро­
сить (ы )ы ты ах отъ ыднт), кіірдіЗсуохсут который все тцетъ 
случая попросить (кордО суох отъ к о р д о с ) ! ).

В ъ  османли суффиксъ звучитъ ц і: b a l ik d j i  ( = я к .  балыксыт) 
p ech e u r. d e m ird ji ( = я к .  тім ірц іт) fo rg e ro n  (Pf i zni .  § 6 3 , p. 2 6 6 ) ,
но и цы . i ,i у (cp. Y ig u ie r, p. 2 1 7 ) .  В ъ  уйгурск. я зы к ^  суффиксъ, 
являя формы чі. Д  можетъ быть присоединенъ к ъ  любому су­
ществительному и къ любому отглагольному имени (U ig n r is c h .  
S p rach m . р. 3 9 ) . В ъ  алтаискомъ Суффиксъ ходи ть  въ форм’Ь чы 
(Ч І ) :  пічік-чі писецъ, шох-чы злодей , мал-чы настухъ (Грамм, 
алт. я з . § 2 5 , стр. 2 1 ).

9 6 . ты ңы , тііі.і, т у ңу, т у ң  у; ды ц ы  и т, д .; лы ңы  и т. д .; 
ны ңы  и т. д . О слабляетъ значеніе ионятія въ  прилагательны хъ. 
а отъ сущ ествительныхъ образуетъ уничижительным сущ ествитель-

1) Тады лальір кулубалы р , 
Д адада, дада,]'а, 
Т алахтары м  у р д у  г l ip  
Сананыахсыт а р а ;  
Ы дада, ы д а >  
Ы ар^алары м  быгыгар

Ы гы ты ахсы т а р  а ;
К  (' i д  6  ] б , к о  д о  ] о , 
К()ПП()ХТ( ірум к ы ты ты гар  
К о р д б с у и х с у т  а р  а .

Н зъ  имнровизацій дГвуш ки съ А лдан а, заиисанны хъ и со­
общенных!. мнГ П . А . А ф ан асьевы м ^ головою Дю псю нск. улуса.
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ныл Д: х ара-ты ң ы  черноватый, аччы гы і-ды ңы  маловатый, іт і- 
ТІҢІ нисколько юрячій. сы лас-ты ң ы  тепловатый, кы сы л-лы ңы  
красноватый, суон-нуңу толстоватый; ам п ар-ды ң ы  амбариш- 
ко, ц іа - т іц і  домишко.

В ъ  алтайскомъ яз. суффиксу этому соответствуетъ  сыман 
(зыман): хара-зыман черноватый, ах-сыман беловаты й, хызыл- 
зыман красноватый (Грамм, алт. яз. § 3 1 , стр. 2 4 — 2 5 ) .

9 7 . кка. кк ;і. кко, к к о . ы кка, іккеі, уква , укка  (ср. § 4 0 )  * 2). 
О бразуегь уменьш ительная п ласкательным, встречается  только съ 
суффиксированнымъ міістоименіемъ 1-го лица ед. числа: a g a -кка-м  
батюшка мой, i j a -к к а-м  матушка моя, око-кко-м  дитятко 
мое, балт-ы кка-м  сестрица моя (м ладш ая), y o a j-ы кка-м  стар­
ты мой братецо, tojo- kko- m ( отъ TojoH) господинушка мой.

С у ф ф и к с ы  п а д е ж н ы е .

Суффикс* н.

9 8 . В ъ  следую щ ем» (9 9 )  § . гд е  я привож у таблицы падеж - 
ныхъ суффпксовъ. ясно показано, что присоединеніе суффиксовъ 
трехъ  падеж ей, а именно: в и н и те л ь н а я  о п р е д е л е н н а я , творитель- 
наго и и с х о д н а я  (a e c u sa tiv i d e fm iti ,  in s t ru m e n ta l is  и a b la tiv i) ,  
происходитъ не но схеме § 6 5 ,— схеме, однако, не знающей въ 
я зы к е  другпхъ  исклю чены  3). В о-первы хъ, суффиксъ винитель­
наго падеж а после гласиы хъ простыхъ и после двугласны хъ ыа, 
і а ,  уо, у о  звучитъ ны. ні. ну, ну п отбрасы ваетъ начальны й н 
въ другпхъ случаяхъ; затем ъ , суффиксы in s t ru m e n ta l is  и a b la tiv i  
ходятъ  то въ форме нан. н іін , нон. нон и ттан , т т а н , ттон, 
т то н  (после простыхъ гласны хъ и после ыа, іа ,  уо, у о ), то в ъ

Д Эти уничижительным указаны  А . П . А ф анасьевы м и
2) Д в а  к въ  суф ф иксе впервые подмечены г. П екарским ъ. 

Вирочемъ. встречается  и одинъ к, к ак ъ  въ „ J a k n ti s c h e  G ra m ­
m a t i k " .

3) Е сли оставить въ стороне суффпксированное местоимс- 
ніе: 3 -го  лиц а един, числа (см. § 1 1 7 ) .



форм'Ь ынан, iiiltii, унан, уили и тан , т іін . тон тіін (посліі со- 
гласимхъ, косл'Ь і— двуглаоны хъ и иосл'Ь трохгласпы хъ).

Во мгііхъ зтихъ  трехъ  с.ту'чаяхъ повволительно вид'Ьть, мігһ 
каж ется, ирисоедипеніо суффикса нс прямо к'Г. основ'Ь, я къ дрен- 
пому родительному иядеду , суффикст, котораго пт» лкутскоадъ зву ­
чала, н.

Вт, лны кахъ урало-алтайской н’Ьтви и является безусловно 
осноннымъ окончаніөмъ родительного падеж а (of. C as tn 'm ’s V er- 
su c h  e in e r  B u rjiltisc li. S p ra c h le h re , » S t.-P e te rsb u rg , 1 8 5 7 , p. 8 ) . 
Вт, частности, по миогихт, тюркскихт, нарТ.чіяхъ родительный иа- 
дежт, оканчйиаөТсл на и (C a s tr .,  К oil), u . K ar. S p ra e h l. § 8 6 ,  2 ) , 
и можно думать, что, наприм., пт, койбальскомт, лзыісЬ оконйяніе 
нинйтельнаго падежа развилось изъ окОпчанія родптелыіаго ( іЫ <I., 
£ 8 6 , 4 ) . К/ь этому можно прибавить, что пт, лкутскомъ языкТ» 
не р-Ьдки случаи. гдТ', винительный падежт, вы раж аетъ  так ія  от­
ношенья, которым почти иодхедятт, къ  отноніеніямъ определении 
а пт, другихъ лзы кахъ  даж е прямо выражаю тся родительнымъ па- 
дежомт,. Н о объ этомъ ниже, пт, Спитаке иск. Снерхъ того, тотъ  
единственный случай, гдгЬ родительный падежт, до-нынТ, ходить 
пт, лкутскомъ я зы к е , являетъ  именно этотъ  Основной, но мнТ.ніго 
Кастрена, пидт» суффикса: н (ор. ниже, склоненіе суффиксиронан- 
ныхъ гЬстоименій, § l '3 l .  1).

О томъ, что суффикса, i i is tru m e ti ta l is  паи есть суффикс^ 
сложный, разниніиійсл изъ лай (суффикса c o n iita tiv i) , л уже го- 
ворилъ въ § 6 6 , б), гдф въ иримТтчаиіи на стр. 2 8 — 2 9  указы ­
вала, случаи ирисоодииеніл postpositionos. иыражающихт, отно­
шенья co n iita tiv i и тнорите.тыіаго падеж а въ родственпыхъ я зы ­
ка хъ. не къ основе, а къ родительному падежу.

Н аконец ъ , и та форма, въ  которой суффиксъ a b la t iv i  я в ­
ляется въ якутокомъ ярык'Ь, доказы вал т и тт вместо общ е-тю рк­
ского д, паходптъ себе единственное обълснеиіе въ томъ. что 
з,т,1)сь опять случай прнсоединенія суффикса не прямо къ  основе, 
а къ древнему родительному падеж у. Н о  то-ж е явленье можно
указать  въ уйгурскомъ лзык'Ь: m oiling  d in  отъ меня, а не m on­
d in  пли b en d en , какъ  въ дж нгатанок. или османли, se ll in g  d in



53

отъ тебя, а  не se n d in  или se n d e n  и т. д. (ср. U ig u r .  S p ra c h -  
m on ., р. 3 5 ) .

Т  а б л и ц ы п а д е  ж н ы хъ с у ф ф и к с о в ъ.
9 9 .
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I n s t r u i n e n t a l i s . н а н ы н а н

A b l a t f v n s . т т а н т а н

II р и м )ь р ы п р и  соед и н е н і я  с у ф ф и к с о в  ъ.
1 0 0 . Основы: ада отецъ, одо дитя, б іа  кобыла, бор») волкъ. 

тыі жеребенокъ по 2-му году, а ц і і  тетка, модотоі бурундукъ, 
о і разум о, память, сап  орудіе, ат мясо, и у ос рогъ, тобук ко- 
лгьно. ох стргьла, олом бродъ, ojyH гааманъ, уор стадо, нал 

житель, куо і озеро, хатын береза.

A c c u s a tio n s  in d e f in it .  и lo c a ti-
tils (передъ ды ). C o m p a ra tiv u s .

адата адатадар

OgOTO OgOTOgOp
б іата б іатадар

Of )ротО боротодор
тыіда тыідадар

ац іід а ац іідад іір

модотоідо модотоідодор

ОІДО (Зідодор

сайта сант§дар

атта аттйдар

муоста муостадар



A c e u s a tiv u s  ind e fin ife  и lo c a ti-
v u s  (перед,ъ  і§ы). C o m p a ra tiv u s .

тобукта то б у к таgap
охто охтбдор
оломно оломнбдор
оіун н я oj у  и н а  gap

у о р д й у о р д а  gap
ыалла ы алладар

к у б П а к у б Й а д а р
х аты ң н а х а т ы ц и а д а р

C o m ita tiv u s C o m ita tiv u s
на л ы н . на лан.

а да л ы н Форма возможная только отъ
б іа і ін именъ собственныхъ:
о дол у  н А аналан  съ Анною
б б  р б  1 у н А к іІін аШ н  съ Акулиною,
ТЫІДЫН В асы лаідан  съ Василгсмъ
а ц іід ін С іііп тан  съ Филиппом$
м одотоідун К ір ік т а н  съ Еирикомъ
б  і Д V н Ц  б  g у б  р т а  н съ Егоромъ
с а  п т і  н 
а т т ін

Уібаннан съ Иваномъ

мүостун* я!
тобуктун яр іііб

о х ту нш/
оломнун*»

втіит

о j  у н н у н

У 0  Р Д У Н
• 11< >T ujt1 'If

ы ал л ы н
к у б  11 V н

-  -  (.1 " 

П У ^  \х а т ы ң н ы н

■t •
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C ' o m i t a t i v u s N om in ativ iis
на лары. p lu ra lis .

Адалары aga-лар
o ia lap i б іа іа р
околору о§олюр
б 6 р о  1 6 р у б 6 р 6 1 6 р
тыідары тыідар
а ц іід а р і а ц іід а р
мо^отоідору MOgO'1'ОІДОр
6 І д  6 р у о і д о р
с й п т а р і с а  п т а  р
а т т й р і а  т т а  р
муостары муостар
тобуктары тобуктар
охтору охтор
ололнору оломнор
о]уннары ojyTTap г)
У о  р д а  р і у о  р д  й  р
ыаллары ыаллар
к у о  1 1  а  р і к у 6 1 1  а  р
хатыңнары хаты ң. нар

D  a t i у u  s.
а 5  а ^ а муоска
ogoro тобұкка• *і
6ia g a оххо
б б  р б  g б  оломңо
тыіга ° iy w
а ц і і г а ; у о  р г a
MOgoToiro ыалга

г) Ср. § 6 8 .  Можно привести еще: toj’ottop ( tojoh) .  барах- 
саттар  (барахсан), хаты ттар  (хаты н). но ороннор (орон). суор- 
^анн ар  (cyopgaH ), у о н  н а р  (убн).
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В  a t  i  v  u  s.

о i г б к у б  г г  <&

сап ка  ха ты ң д а

а к к а  _

Aecusativus. In s t ru m e n ta l i s .
а^аны а і р і н а н

O g O H y OgOHOH

біані б  i а  я  а  н
б О р о н у б о р  о  н о н

ты,]‘ ы т ы у ы н а н

ац ц і а ц і , ) і н а н

M O gO T O jy M O g O T o jy H a H

О: С_
I.

*-<
 : о  j  У н  а  н

сабі с а б і н а н

аті а т і н а н

муосу м у о с у н а н

тобугу т о б у г у н а н

ЧУ о д у н а н

олому о л о м у н а н

ojyny o j  у н у н а н

у о р у у о р у н а н

ы а л ы ы а л ы н а н

.  к  У «  1 У к у  о 1 у  н  а  н

х а т ы ң ы х а т ы ң ы н а н .

А  Ь 1 a  t  
agarraH
OljOTTOH
б іа т т а н  
б о р о т  т о  н 
ты ітап 
а ц  і і т а  н
MOljOTOi'rOH

І V И S .

муостан
тобуктан
ох тон
оломтон
ojy-ңтан
у о  р т а  н
ыалтан
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A  b 1 a t  i  v a  s.
О  1 т о  н 
С І І  П Т ci н

а  т т Ц н

к  у (j 1 т а  н
ХсІТЫ ҢТіШ .

\.

ІІримтчанія. 1) Основа является в м іс г Ь  съ гЬ л ъ  и име­
нительнымъ падежомъ единственна™  числа, и показанны й нами 
выше основы ад а , о до. б іа , б о р  о  и нр. въ речи  ходятъ . Ё акъ  
именительные падеж и единств, числа: отецъу дитя, кобыла. врмсо 
и нр.

Я зы къ  въ именахъ совершенно утратилъ  родительный п а­
деж ъ . и та-ж е форма, которая служ итъ именительнымъ падежомъ, 
зам ііняетъ  собою и недостающи! язы ку родительный падеж ъ, какъ  
въ единственномъ числе. так ъ  во множественномъ. Т а к ъ , б о р  о  
т і р і т а  волчья шкура, о до б іс іга  колыбель ребенка и даже 
бу б о  р о  т і р і т а  или бу одо б іс іга  шкура этою волка, 
колыбель этою ребенка, на-ряду съ зпаченіемъ: эта волчья
шкура, эта дттская колыбель, или во множественномъ числе 
б < ") р о  1 о  р  суо.тлара. одолор саң а л а р а  слгьды волковъ, голоса\ 
дттей. .

Н о  кроме того въ единственномъ чn c .it  та-ж е форма, которая 
служ итъ именительнымъ падежомъ вы раж аетъ собою и прямое до-
полненіе, зам ен яя  винительный падеж ъ. когда при дополненіи нЪтъ 
оп ред ілен ія : наир, туорт кісі тымтык тутар, туорт кісі о ы, кучах 
хасар. ікк і кісі сы с х ар б ы р  четыре человтка лучину (тымтык. 
вм есте  съ  т ім ъ  именительный падеж ъ и основа) держать, че­
тыре человтка подполье (именительный падеж ъ, и основа тоже 
о ң к у ч а х )  роють, два человтка соръ (сы с , чтб в м есте  съ т'ймъ 
основа и именительный падеж ъ) подметають.

П одобныя-же явленія мы находимъ и въ  родственныхъ язы - 
к ах ъ . Т а к ъ . въ алтайскомъ я зы к е : „П ритяж ательн ы й  (т. е. ро­
дительный падеж ъ бываетъ полный, т. е. съ приставкою  своею 
(суффиксомъ), или неполный, безъ приставки, прямо въ ви де  
склоняемой основы. П адеж ная п ри ставка къ  притяж ательному п а­
дежу ставится тогда, когда имя означаетъ  предметъ определенны й... 
П рисутствіе или отсутствіе падежной приставки зависитъ  такж е
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іі отъ  того, хочетъ-ли или не хочетъ говорящ ій обратить внима- 
ніе на тотъ предметъ. имя котораго стоить въ притяж ательномъ 
н а д е ж д .  (Грамм, алт. ял. стр. 1 2 4 ) . Н априм .. пу х а н  улы  
этот о царскій сыт. но ну х н и н ы ц  улы  сыт этою царя', 
пій КІЖІНІҢ балалы дочь господина. но наш japbU 3a. п у р у к, 
ічінде; хол сняла. іч інде—если голова проломится, она въ
шапкгъ, если рука сломятся, она въ рукавгь. (Т ам ъ-ж е. стр. 
1 2 4 — 1 2 5 . Т ак ъ -ж е  употребляется и винительный падеж ъ то еъ 
суффиксомъ, то безъ суффикса (совпадая тогда еъ именительнымъ 
нндежомъ): У улчах х ан  турганда. палат ,]’азатты . ага туе .іалатты, 
той ет'1' і . иайтал олтірд і, арахы  астн , ончо халых j y n  алды. К ел- 
ген кіж ілер ет ]ід і, арахы  іш ті юноша, сдгьлавшисъ царемъ, по­
строим палаты,, приъотовшъ х.тбъ-соль, едгълалъ пиръ, за- 
ріъзалъ кобылицъ, сварим вина, собралъ весь иародъ. Пригпе.д- 
гаге люди гьли мясо, пили вино. О л емеген т у р у  и салган те- 
рені тапхан , терені тудун алды. пу улды  уйіне алы й келді та 
старуха нашла свернутую кожу, взяла кожу. привела этою 
мальчика въ домъ свой. (Грамм, алт. язы ка, стр. 1 4 0 ).

Н о  то-же и въ османли: ,,L e nom  e x p rim e  p a r  Г Леси sal!f 
se m e t p re sq u e  to u jo u rs  a v a n t le Y erbe  A c ti f  q u i le  re g it;  e t 
si la  n e t te te  tie la  p h ra s e  n ’e s t  pas  o b scu re ie , on le  la is s a n t  an  
N o m in a tif . on le conserve  clans ее C as d ire c t."  (V ig u ie r , p. 2 2 7 ) .  
И  далһе: „ L o rs q u e  le sens Г a u to r is e , le  G & iitif  s ’ex p rim e  enco­
re  p a r  le  N o m in a tif ."  (Т ам ъ -ж е, p. 2 2 9 ) .

. 2 ) та, т а ,  то, то ; да и т. д .; на и т. д .; ла. 1а, ло Id  
служ ить въ якутскомъ языігі» въ именахъ для выраженья отноше- 
ній винительиаго неопред Фленнаго: у т а  а§ал  подай воды, маета 
кы ста набери дровъ и ир. И  только, как ъ  сказано  выше, еоеди- 
ненія та  с/ь суффиксомъ ды (см. § 9 3 )  укнливаю тъ на древній 
смыслъ этого суффикса. В ъ  родственныхъ язы кахъ  это всегда 
суффиксъ мГстнаго падеж а: въ османли— qarcla въ ситу, йЫй 
въ рукгъ (V ig u ie r , р. 5 9 , 6 0 ); въ ал тай с к .— уйде <)дма. ту ба- 
ж ында на вершить горы, кіж і аразы нда среди людей (Грамм, 
алтайск. я з ., стр. 1 5 6 ) .

3 ) Суффиксъ d a tiv i въ  родственныхъ язы кахъ  часто нрини-
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маетъ такой-ж е видъ, как ъ  въ якутском ъ. Т а к ъ , въ алтай ск . 
я зы к е : .,Основная приставка дательнаго надеж а га, въ которой 
мягкое гортанное і удерж ивается или изм ен яется  въ х (к) или- 
же исчезает'!,, наконецъ иногда изм'Ьняетъ гласную а (е) въ о (о). 
П римеры  дательнаго падеж а: ада а отецъ , адайш; пій, niitie: 

jemnep, jemtcepie; хан, ханш: ja.i, ja.ua; наш, пагика; xan, 
хапксс, хазых, хазыхха; хае, хает ; ту, тууш ; перу, черуъе; 
ада, адаа, ене, внес; к іж і, кіж ее; пору (волвъ ), пород". ( Грамм, 
алт. я з ., стр. 4 0 ) . В ъ  койбалъекомъ и карагасском ъ окончаніе 
дательнаго падеж а ka  (g a ) или к а  (g il): k u -g a , k ii l-g a , ko l-g ii. 
k a m -g a , a g a s -k a , n ja is c h -k a . Н о  после основа, на гортанный суф- 
фиксъ приш ш аетъ  ви де  a (ii): s a n g -a , tiz ik -a . e rgak -ii. Г о р тан ­
ный выпадаетъ после двусложны хъ осиовъ, на гласный, вызывая 
тогда сліяніс гласиыхъ въ долгій: t u r a  хижина дательны й tu r a ,  
djaze степь— d jaza , k iz i челшькъ— k iz a , iz iinga  стремя— iz an - 
g a , — въ койбальскомъ; inil игла дательн. i n i ,  k isc lii челотъкь —  
k i s c h i ,  b u rn  волцъ— b i i r i , — въ карагасск . (c t. K oib . u . K a ra g . 
S p ra c h l., pp. 1 4 — 1 6 ). В ъ уйгурсвомъ я з . окончаніе дательнаго  
звучитъ ха и kit (U ig u r .  З р г а с һ т о п ш п .,  p. 3 4 ) . В ъ д ж агатай ск . 
дательный оканчивается на га, ril, к а  и х а  (последнее окончаніе 
только въ д іал ек гһ  китай скихъ  татар ъ  въ словахъ на т и х): 
enege d e r M u tte r , o g u lg a  deni S ohne, k h u la k h k h a  deni O lire 
(c f. T sc h a g a ta isc h e  S p ra c h s t. ,  p ., 16).

Н о въ османли суффаксъ звучитъ  а  или а, а  после глас- 
наго ja ,  ja .

4 ) И зъ  суффиксовъ c o m ita tiv i самый употребительный — л ы н . 
Впрочемъ, при прямомъ дополненіи почти всегда ходитъ  форма 
на лары: а т т а  ад ал  кытьуалары! подай мясо вмгьепиь съ мис­
кой}. Н е смотря на то, что и зъ  суффикса лан развился суффиксъ 
in s tro m e n ta lis  нан, c o m ita t iv u s  на лан ходитъ  только въ именахъ 
собственныхъ. Я , впрочемъ. одинъ разъ  слыш алъ: хотуннан съ 
госпожею. Роль его гораздо значи тельнее въ суффиксированномъ 
местопменіи, гд е  c o m ita tiv u s  на лан и in s tru m e n ta l is  по ф орм е 
совершенно совпадаю тъ. Отнопіенія co m ita tiv i выраж аю тся въ дру- 
ги хъ  тю ркскихъ язы ках ъ  черезъ postpositiones; но объ этомъ 
сказано выше въ § 6 6 . б. В ыпаденіе зубного, стр. 2 8  —2 9 .
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5) В ъ  о п т н л и  окончаніе винительного падежа ы, і. у, у по­
сле согласныхъ и jh , ji .  ,jy. ,jy— после глаены хъ: q are , qere, to zo u . 
to u z o u . eli, d ill, g ti ie u lu , g u iu lu ,  adaje , adaleye. s irk ey i, s irk e -  
d jiy i, ispinoyou. o rdouyon . euyn . k e u y lii ju  (Y ig u ie r , pp. 4 9 , 50 . 
7 6 . 7 7 ) . В ъ  уйгурск. суффиксъ звучитъ ні (U ig u r .  S p rach m o n ., 
p. 8 4 ) , въ  дж агатайском ъ тоже ні, при чемъ после с н перехо- 
днтъ  въ т: урусті, паласті (T sc h a g a t. S p ra c h s t.,  р. 16 ). В ъ  ал- 
тайскомъ я зы к е  ..основная приставка его (винительного н адеж а) 
ни-, которая въ иавкетны хъ случаяхъ  изм еняется въ ды. ты.
. . .  П рим еры : ада-ны , ене-ні, ній-ді, jeTKep-ді, аң -д ы , у
конд. н черн, аң -н ы ; хан-ды , у конд. и черн, хан-ны ; ja .i-ды, у 
конд. и черн. jaa-Hbi; паш -ты; хас-ты ; туу-ды , таг-ны ; черу-ді. 
черіг-ні; пору-н і“ . (Грам м ат. алт. я з ., стр. 8 9 ) . В ъ  койбальскомъ' 
и карагасск . винительный оканчивается на нэ. тэ (ne, te ), кото­
рый часто сокращ аю тся въ н и т (K o ib a l. u . K a ra g . S p ra c h l., 
р . 12): k ii-n e , kam -ne . s a n g -n e , t iz ik - te ,  n ja sc h -te  (там ъ-ж е. 
pp. 14, 15 , 16 ).

6 ) 0  томъ. что суффиксъ in s trn m e n ta l is  нан есть суффиксъ 
сложный, развивш ійся изъ  лан. говорилось выше. К ъ  сказанному 
можно только прибавить, что и въ имени есть случай полного 
совпаденія формъ падежей co m ita tiv i и in s t ru m e n ta l is — это кісі- 
нан, которое означаетъ: съ человшомъ и человшомъ.

7) О кончаніе исходнаго надеж а (a b la tiv i)  въ  османли дан, 
дан: q a rd a n  de la neige, q e rd a n  cle la campagne, to z d a n  de la 
poussiere, to u z d a u  chi sel. e lden  de la main, d ild en  de la langue, 
g u ie u ld e n  de Vetang; ad a -d a n , a d a le -d a n , s irk e -d e n , s irk e d ji-d e n , 
isp in o -d a n , o rd o u -d an , eu -d en , k eu y lu -d e n  (Y ig u ie r , pp. 5 9 , 6 0 , 
7 6 , 7 7 ). В ъ  алтайскомъ язы к е  „исходный надеж ъ (на вопросъ 
откуда?) пм кетъ  приставку да\\ (тац): а д а -д а ц , уу л -д аң , хыс- 
т а ң ,  к іж і-д ең . Е сли склоняемое имя оканчивается на м, н, ң , 
то буква д въ н ач ал е  этой исходной приставки изм еняется въ н: 
хам ш ам анъ— хам наир сарыч п есн я , сарыниа\\, хожоі{ п есн я , 
хожоцноц^. (Грамм, алт. я з ., стр. 4 0 ) . В ъ  койбальск. суффиксъ 
звучитъ тоже д а ц  (д а ң ) ,  тан, ( т а ң ) ,  наң, (и а ң ) , но въ к ар а ­
гасск .— дан (дан ). (K o ib . u . K a ra g . S p ra c h l. p. 18 ).
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5 )  Суффиксъ co m p ara tiv i т а  gap, тйдор . r& gap, т 6 § 6 р ; д а д а р  
II т . д .: н іідар и т. д .: л а д а р , B ig iip , л од ор , ІГідор въ  родствен- 
н и хъ  язы кахъ  не встречается. Съ нимъ можно р а зв е  сопоставить 
койбальск. Toijop 1). которое употребляется какъ  прилагательное, 
н аречіе. но ходитъ такж е и какъ  postpositio  въ  зпаченіи попе­
рек* (cf. C 'astr., K o ib . и K a ra g . S p ra c h l.,  p. 6 7 ) . О тнош ены  
com parativ i въ другихъ язы кахъ  выражаю тся исходнымъ падежомъ 
(a b ia tiv u s ) . которымъ, впрочемъ. они часто выраж аю тся и въ я к у т ­
ском ъ я зы к е .

6 ) Именительный падеж ъ множественнато числа образуется 
присоединевіемъ къ  основе суффикса лар. liip. лор. lop; тар  и т. д .; 
дар  и т. д .: нар и т. д. Съ основой ед,пнственнаго числа не 
совпадаетъ основа множественнаго въ следую щ пхъ словахъ: іірііт- 
тар  мужья отъ  ар мужъ. кы ргы ттар дгьвгты, молодыя жен­
щины отъ к ы с  дгьвица, молодая женщина, уолаттар парни 
отъ уол (но и уолан) парень, т у и у р а т т а р  евашовья о тъ  ту- 
ңур  сватъ. М ножественное отъ додор друьъ звучитъ: додоттор.

Выше говорилось, что именительный падеж ъ и во множе- 
ственномъ числе именъ зам ен яетъ  недостающи! язы ку роди­
тельный падеж ъ. В с е  другіе падежи образуются носредствомъ 
нрисоединенія т е х ъ -ж е  падеж ны хъ суффнксовъ, к ак ъ  въ  един- 
етвенномъ числе, при чемъ темою является именительный падеж ъ: 
наприм., борб1бр-го, ббрб1бр-дб, ббрбібр-додбр, бороіор-дун , боро- 
Ібр-дору, бороіор-у, борОІОр-унан, борііібр-тіш; кы ргы ттар-га, кыр- 
гы ттар-да. кы ргы ттар - д а д а р , кы ргы ттар - д ы н ,  кы ргы ттар - дары , 
кы ргы ттар-ы . кы ргы ттар-ы нан. кы ргы ттар-тан .

Суффиксъ множеств, числа въ османли la p , лар: g u ie u z le r  
les yen:с, o g h o n lle r  (хотя единств, o g h l)  les fils, c h a k h le r  les 
branches', a g h a d jla r  les arbres, k a 'iy k la r les bateaux y o lla r les 
chemins (P f iz m a ie r . p. 2 0 0 . § 7).

„М ножественное число именъ.— замечаеш ь „Г рам м атика ал - 
тайскаго я зы к а " , —  образуется въ коренномъ тюркскомъ я зы к е  У

У Кастрена to g o r (карагасск . to ra , do ra). но въ соеди- 
неніи съ гортанными гласными въ койбальск. я зы к е  g  есть звукъ  
аспирированный (cf. K oib . u .  K a r . S p r. p. 8 ).

\



всегда чрезъ приставку лар (лар)". В ъ алтайскомъ ялы кк л въ 
илвкстны хъ случаяхъ  иереходнтъ въ  д. т и и. а  гласный суф­
фикса посл'Ь о и о лвучитъ о н о. „П рим еры  множественнаго 
числа: ада отецъ . адалар, епе мать, енелер., хаты  ножницы, 
хайчылар; к\жг человккъ. кгжілер; пш  начальн и ку , пійлер; 
jemuep б'Ьсъ. ]еткерлер: а\\ звһрь . ацдар, у кондомцевъ и чср- 
невыхъ а\\нар\ jaau велпцШ jaandap. у конд, и черн, (ааннар 
ja-A грива ja.idap. у конд. и черн, (ал лар: наш голова патт ар; 
хап м кш окъ, ханшар; хае гусь. хает ар: хой овца, хойлор; 
кос глазъ , костор (у конд. и черневыхъ хойлар. костер)*. 
(Г рам м атика алтай ск . ял.. § Об. стр. 3 7 — 3 8 ) .

О кончаніе множеств, числа въ койбальскомъ и карагасск. 
лар, тар , нар (lap . тар , нар): кй іаг . k a m n a r , s a n g n a r .  a g a s ta r ,  
t iz ik t i t r ,  n ja is c h ta r ,  k ii l la r ,  k o lla r  (K o ib . u . K a ra g . S p ra c h l., 
pp. 14. 15 , 1 6 ).

Нарһчія, образованный отъ именъ.

1 0 1 . О тъ именъ ирплагательны хъ образуются нарһчія  черелт» 
присоединеніе суффикса тык и т. д .; ды к и т. д .; нык и т. д .; 
лык. 1ІК, лук. 1 ук: ч ап ч ак і-т ік  лето, дешево отъ чанчцш  летгй, 
дешевый, у ч у г  а і - д  i к прекрасно отъ у ч у г  it i прекрасный 
кусакан-ны к худо отъ  кусадан худой, доббң-нук не трудно о гь  
доббң  не трудный.

Съ этимъ суффиксомъ можно сопоставить суффиксъ нарһчій 
въ карагасск .: k is e h i-d e g  какъ человткъ, a t - te g  какъ лошадь 
(K o ib . u . K a ra g . S p ra c h l. р. 7 0 ) .

1 0 2 . Суффиксъ ын (н) покалы ваю сь: к у н у  н, сылын (въ  ре- 
ченіяхъ  к у н v н к тн н ата . сылын сы ллата изо дня въ день, изъ

ш аг т  ■ '

года въ годъ). содотодун одиноко отъ содотох одинокги, единый, 
бііігін теперь отъ бііігі сейчасъ упомянутый (ср. такж е сібііігін 
сейчасъ). О тъ нарһч ія  к у н  у с днемъ образуется съ этимъ суф- 
фнксомъ новое н а р іч іе : к у н у с у н  съ тһм ъ-ж е лначеніемъ.

Ср. уйгурск. o ng iin  z u e rs t  отъ 6 ng  тог (U ig . S p rach m m . р. 3 5 ) . В ъ  
дж агатай ск . я зы к һ  н арһч ія  времени являю тъ этотъ-ж е суффиксъ
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(ун. ун. ін ): k h isc h in  зимою, k e ts c h k h o ru n  поздно (T s c h a g a ta -  
isch e  S p ra c h s t . ,  p. 2 1 ) . Cp. такж е къ уйгурскомъ я зы к к  jilin . 
а,]’нн. к у н у  н во  продолжение года, мгьсяца, дня (U ig u r .  
S p ra c h m o n u m e n te , р. 3 6 ) . Относительно этого окончанія  мы на- 
ходимъ въ „Г рам м атик!’) алт. языка/* такое зам кчаніе: „Е сть  мно­
го именъ. которым, принявш и окончаніе ып (гн), имктотъ значе- 
ніе и унотребленіе как ъ  собственно н аркч ія : чын истинный, чы- 
нын по-пстин'Ь. серьезно; арам тихій. аранын потихоньку, чуть- 
чуть: ахы р медленный, ахырын медленно, потихоньку... Эго окон- 
чаніе ын есть какъ-бы  винительный падеж ъ съ приставкой 3-го  
л я ц а “ . (Грамм, алт. язы ка, стр. 9 9 . § 1 1 9 ). Гр. такж е суф-
ф иксъ наркчій  ун, ун. in, въ уйгурок, яз. (U ig u r .  S p rach m o n . 
р. 3 5 ) . П о словамт. П ф ицмайера. окопчаніе ын (ін ) въ осман.ти 
мало-употребительно (p eu  u s ite e ) : онъ прнводитъ: og liryn  furti­
ve went, g u iu n d u z in  ( = я к .  к у н у с у к)pendant le jour. (G ram m , 
tu rq u e .  р. 2 5 4 ,  § 5 3 ). Молено сюда присоединить упоминаемым 
Y ig u ie r  qecheu  pendant Vhiver, yazen  pendant Vete (p. 2 0 9 ) .

Н о если въ осман.ти кышыи замою и даныы лгьтомъ хо- 
д ятъ  какъ  нарііч ія  отъ кыш зима и )а з  лгъто, то въ  якутскомъ 
л з ы к і  формы кысын и cajbiH совершенно вы теснили первобытпыя 
кыс и cai и употребляются не только к ак ъ  н аркч ія  замою, лгъ- 
томъ. но и к ак ъ  именительные падежи зима, лгъто, являющее­
ся, по общему правилу, темой другихъ падежей и основой для 
вскхъ  производныхъ. Ср. такж е к у с у н осень, тогда к а к ъ  въ 
алтайскомъ язы к к  это слово звучитъ кус.

103 . Б а р к к а  очень есть правильный d a t iv u s  отъ бар г прево­
сходный, унотребляющагося, однако, и какъ  н ар к ч ie очень.

С аң арды  незадолго, недавно стоитъ въ связи съ саж а (ср. 
алт. ,]’а д ы д а  недавно и ja iib i новый, недавній: )ан ,ы да келді 
онъ недавно пришелъ=}щпи. саң арды  к а ііа ) . Отъ кун день 
ироисходптъ наркчіе к у н у с днемъ=осм. гундуз.

1 0 4 . О тъ кысын зима, сыл годъ и кун день происходятъ:
кысынната каждую зиму, сыллата каждогодно, кунната каждо­
дневно.



П равильны е co m ita tiv i отъ кысын зима, ся]'ын люто и
т у н  ночь иредставляю тъ н а р іч ія  кысыннары. cajr.niнары, туннігрі
всю зиму, все лгьто, всю ночь.

В. Ч  И  С Л  И  Т  Е  Л  Ь  Н  0 . Е .

1 0 5 . Основный количественный суть:
1 — бір 6 — алта
2 — іккі 7 — сат'га.
8 — ус S — aiju  с
4 — ту орт 9 — тоуус
5 — біііс ; - 1 0 — уон

2 0 — су р б а 1 0 0 — сус
3 0 — отут 1 0 0 0 — ты сы н ч а  =  русск.

ты сяча.
рстальн ы я  числа образуются черезъ сложеніе и умноже-

ніе: 12  уон ікк і. 15 уон б іас , 2 7 сурба, с а т т а ,  3 8 отут а§ыс.

1 2 9  сVс с у р б а  то§ус:: 4 0  туорд-уон, 5 0  біііһ-уон. 6 0 алта-уон.
7 0  с іітта-уон , SO а§ы һ-уои . 9 0  то'ууһ-уон; 7 8  сатта -у о н  ауыс.
сто восемьдесятъ два су с аңыһ-уои іккі; 2 0 0  ікк і с ус.• 3 0 0  у с
cV с н т. д. ; . НП !Т>’ •;

В ъ  родственных!, язы кахъ количественный звучатъ  так ъ :
османли: алтайск.: к а з .-та т .: кпргизск.:
1— бір nip бер бір
2 — ікі екі іке іке
3 — уч уч оч уш
4 — дорт торт ДУ1>т дорт
5 — баш пеш 6ІПІ бес
6 — алты алты алты алты
7 — ja -ді je r r i ДДе «Іеті
S — секіз сегіз сігез сегіз
9 — до к уз тогус тугыз тогуз

1 0 — он он Ун он
2 0 — jir ip n i (jip iii) jiflpjie j i  серне ^ыйңрма
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3 0 — отул О'гтус (одус) утыл 0'і’ул
4»> кырк TOpTfjH ХБГрЫХ хНтрых

5 0 - а Ш нежіін Гллё елу
6 0 —алтміш. алтмыш ЭЛТОН алтлыпт алпые
7 0 —)’атміш je rro H jrnieiH

' 4 ' .. сгксан
jeTiiic

SO — сакса н. саксһн сегглон сексен
9 0 — доксан гогулон тухсан тохеан

1 0 0 —ІУ» JVC j« a  :i ’ Луз
1 0 0 0 —6ІІІ, бін м уң мең6 МЫҢ

Cf. Грамм, алт. язы ка, стр. 31 и P fiz m a ie r , р,. 2 0 8 .

1 6 6 . Суффиксъ ча (ч а ) . съ которымъ мы встретим ся еще ни­
же въ § 1 2 2  и въ § 1 7 0 , присоединяясь къ уон и сложнымъ съ

і і , 1 ,
у он: туорд-уон. б іаһ -уон . алта-уон, снттіі-уой , ад ц һ -у о н , т о § у һ - 

уон. къ су р б а . отут и су с , вы раж аетъ, что число pa ay мнется

уонча около ~>0. .алта-уонча упало 60. саттЦ -уонча опала 70.
41' 1> :,

ады һ-уонча, т 
отучча около

В ъ  родственныхъ язы кахъ  суффиксъ этотъ  ходитъ  въ иле- 
нахъ. яйотюшіенііі и глаго.гһ; В ъ  алтайсшомъ яш кгЬ онъ звучитъ  
совершенно какъ  въ якутскомъ: ча ( че). Главное его здфсъ лнл- 
ченіе: образеңъ, мізра или стелены ленче с?, меня, щнъ я , анча 
Со нею. какъ онъ, ханча сколько, хаечн съ іуся (Грамм, алт. ял., 
стр. 1 0 3 , § 1 2 8 ). В ъ  османли прпнимаетъ видъ у а  ( у а ) :  баба- 
у а  по-отцовски, б іһ іа л у а  какъ че.ююът не энающій. бун уа . 
ш унуа столько, вошь какъ это (V ig iiie r , р. 1 0 1 ). В ъ  койбаль- 
скомъ суффиксъ лвучитъ ; i ja .  T.jii, а въ к арагасск .— т а ,  ш а 
(K o ib . u . K a ra g . S p ra c h l., p. 6 4 . § 1 0 0 . 5).

ОтмЪтимъ лдһоь кстати присоединенie суффикйі' къ  родит, 
падеж у въ койбальек. нлыкіі: lm 'neng d je tla  holer er wird vie 
>ch, gtoch mir (K o ib . u . K a ra g . S p ra c h l.. ib ic l) .  В ъ  этомъ. 
бы іь-м ож етъ. леж итъ объясненіе двухъ ч въ сурбаЧЧн.

бдуһ-уонча около 80, около 90. с ^ р б а ч ч а  'около *>0,..

оО. с 'У с ч а около 100. .1К*»’»пЯ ОП



1 0 7 . Ң ъ . каждому іш .  і;о. і пчес гкеи п ыхч. отъ 2 до 9 вклю чи­
тельно и  к'ь уон (еъ  его сложными) десять могутъ присоединять­
ся для обраловянія собирательнЫ хъ так іе  суффиксы: I) ыя, іа  . . ■ . ■ . '
уо. уіі; 2 )  ыан. іа н . уон, уф і іі .З )  u a ja x . іадЦх. yoj’a.x, ycijax l). 
Конечный гласный перед,т. этизш суфф^иксдмр отнадаетъ  (ср. § 4 7 ); 
т у о  р т, Оіцс и уон ослабла ютъ гной двугласны й въ іщ т к ій  
гласный (ср-. § 4 9 ) ;  а^ы с и тодус. благодаря выпаденію умаю  
гласнаго ное.гһдняго слога <ср. g 3 9 ). становятся односложными: 
іпьда' двое, у с у ,0  трое, тОрдуи четверо, б а с і і і  пятеро, ал- 
т н а  шестеро, с а т т ід  семеро. ахсы а восьмеро, тохсуо девятеро, 
он\ъ-десятеро] КккЧн оба (оюь), ;у о у о  н втроем о, вея, трое, 
т і і р д у О н  вся, четверо, б ііс іан  вся, пятеро, алтыан вея, ше­
стеро. сатд іаи  вся, семеро, ахсыан воь восьмеро, тохсуон вщ  
девятеро; он уон ест ’десятеро; і к к  i a  j а' х только двое, у с у  0 -
,j а  х ■ т'Юькд ■ трое. ТпрдуОфіх только >temoepo: 6&cia,jilx толь­
ко пятеро. a.iTbiajax только шестеро. саттНідНх только семе­
ро. ахсы адах только восьмеро. тохс-yojax только девятеро, онуо- 
ja x  тольНо десятеро. Единственный- со ;;о т о х = а л т а п ск . уяңЫйах.

Суффиксу н а  (Hi, уо, у о )  въ  ' джагатаіпскозіъ яз. 'собтвЪт-' 
ствуетъ ао (Но): Ьігао eider,' jemand, ikeo  beicle, iitsc liao , to r ta o ,
b ish a o , a l ta o  и np. (T s c h a g a t .  S p ra c h s t.  p. 1 7 ). 
же я з ы к і  суффпк'съ 'звучитъ  xy, кі. кіі: ікекіі

Б ъ  уйгурскомъ- 
Ьеіде. to r ta k liu

alle viere н т. д. (Г ід и г . S p rao lm io m im .. р. 3 4 ).

С уф ф иксу‘‘ ыаи |і;{н. уон. уіін) соответствуешь въ КарагаССк. 
яз. а л а н  (алан ), Гііан ( а іа н )  или п н  (ан ). Ин (іін ): іһЩ ан  или
іһНн, уд.іііНін или уд,jan . она.іан  или онан  и up. (K o ib . u . K a r . 
S p ra c h l. p. 1 9 ., § 4 7 ) . . n.

Съ суффпксо.чъ biajax  (y o jax . i a j a x .  y iijH x j можно сопоста­
вить. пожалуй, койбальск. П лаң  (Ш а и )  (K o ib . и. K a r . S p ra c h l..  
p. i s ,  g  4 7 1.

!! ClHinj ОІКЮВ^ТМ* НКФ{Я) ZllHH В.Г.фШОііД .(.! IC,s!:rl.) ii’T.n
10S . Р аздели тельн ы й  образуются посредствомъ суффикса л ы ,

.............. n  , [ офі.об ОТ .ЙІШШ( оФі.О
1) С уф ф иксъ, не упоминаемый ак. В бһШ п £К ’омъ.
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Ц. т ы .  'ғі, т у ,  т у . д і ,  н у : б ір -д і по одном//. і* к і4 і  по два. 
yc-TV по три. ту о р т -ту  но четыре, б іа с т і. а л т а л ы , сатта 'Н , 
а§ ь іс ты . тодусту , уоннү, е у р б й іі. о ту тту . с у е т у . О бразую тся и 
отъ производныхъ чиелительныхъ на ча (ем. § 1 0 6 ) : уон чалы  
почти но десяти, сурбй ч ч й Н , о тучч алы , с у с ч іііі.

Вт. койбальскомъ яз. еуффиксъ звучитъ  л а р  (Щ р) iio c .it 
гласныхъ и а р  (Я р )— u o c .it сог.тасныхъ (cf. Castr& n, р. 10 ).

160 . Порядковый образуются носредствомъ суффикса ыс. 1с,
ус. ус, про чемъ слЪдуетъ сказать , что сУ рба, отут и су с  не 
имЪютъ порядковых!,, равно и б ip один». Основа терш гтъ т гЬ-же 
измЪнейія, какъ  и при присоединены суффикса ыа (ср. §§  1 0 7 , 
4 7 . 4 0 ): іккіс второй, у с у с третгн, тордус четвертый 
б ас іс . алтыс. саттіе , ахсыс. тохсуе. онус. Первый по-якутски 
м аңн аігы  или бастакы * ) = а л т .  и аш таң ы . О. старинной формЪ 
порядкивыхъ. сохранившейся въ назван іяхъ  мЪсицевъ. упоминалось 
выше въ § 0 4 , стр. 2 3 .

1 1 0 . Съ суффиксоид л а х ( с м .§ 0 1  стр. 4 5 )  образуются отъ количе- 
ственныхъ чиелительныхъ прилагательный, означаю т,ія нозрастъ
въ годахъ: іккіЩ х двух.ігътній, у стах , 

T o -же явленіе въ алтайск. я з ы к і:  
§ 5 9 . стр. 3 4 .

т у о р т та х  и пр.
■

ср. Грамм, алтайск. яз..

1 1 1 . О тъ чиелительныхъ могутъ быть образованы глаголы: 
так ъ . ту б р тта  что-либо четыре раза д/ь.шть. въ частности — 
доить коровъ четыре раза **). у с у і> 1 а  с соединяться втроем».

11;: [
*) бастакы , собственно, передн/й: первый въ смыслй пре­

восходи ы й— б а  ст ы ң .
**) Это бываетъ .гЬтомъ. Отсюда выраженіе: ту б р тту р . ынах 

или ту іір тту р гу  ынах. что довольно точно обозначаетъ три часа
по-полудни. какъ  к у и у с к у ы н ах— одиннадцаты й часъ въ н а­
чал* (дчемъ). Сассы арда ынах (время учреди я го доенія коровъ) и 
к іИ сн ң ң і ынах (время веч ерн ям  доеиія коровъ) обозначают!, то 
болЪе ранній. то бо.тЬе ноздпій часъ утра или вечера, смотря по 
времени года.
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1 1 2 . Падежшые суффиксы присоединяются к ак ъ  у именъ. 
В ы раж енія во второй разъ, въ третлй разъ и т. ц. пере­

водятся по-якутски или дательньш ъ или винптельны хъ надежомъ 
норядконыхъ съ суффиксированнымъ містоименіемъ 3-го лида: 
ІККІСІГар или ІККІСІН, у с у с у г а  р или у с у с у н, т о р д у  с у-
г а  р или т о р д у с у н и т. д. Ср. алтайск. екінчізін , у ч у н- 
ч і з і н  и ир. (Грамм, алтайск. л я., § 2 1 3 , стр. 1 3 9 ) . Ср. т а к ­
же Склонен!© суффиксированныхъ мГстоименій ниже, § 1 3 1 .

1 1 3 . Н ар Г ч ія  на вопроса. сколько разъ образуются посред-
ствомъ суффикса та и т. д .. присоединяемаго к ак ъ  къ нервообраз-
нымъ количественнымъ, так ъ  и къ производнымъ на ча. означа-
ющимъ числа приблизительно (см. § 1 0 6 ). и къ  разделительны м ъ 

-  . . *•(см. § 10 S ): б ірд іі одинъ разъ, і к к! га два раза, уста три раза,
тубртта , оЦ іста, алтнта, саттата . аі)Ыста, ['Опусти, уониа, суроа-
та , отутта, с у е т а ; уончата около десяти разъ,
чата, с у с ч ji т а ;  б ір д іт а  по одному разу.

I
т у 6  р т т у т а, б ііістіта. а л т а л ы т а . с ііт т ііііт а

сурбаччата , отуч- 
ік к іііт а . уст у  та , 

, а-уьістьіта. то-
д у сту та , у он н у та , сури аП та. от.уттута, с у с т у т а ; уон ч алы та разъ 
по десять, сУ рбаччШ іта. о ту чч алы та, с у с ч а і іт а .

Этого суффикса въ други хъ  тю ркскихъ язы кахъ  мы не на- 
ходю гь. но онъ совершенно соотв'Ьтствуетъ монгольскому та (т а ); 
ср. А . Бобровникова., Грам матика монгольско-калмыцкаго язы ка. 
К азан ь , 1 8 4 3  г., § 3 1 7 . стр, 1 9 3 .

1 1 4 . БТргК влпъеппъ, сразу представ.!детъ правильный датель­
ный падеж ъ отъ б ір  одинъ и совершенно соответствует'!, алтайск. 
ш рге и карагасск . бірга, употребляющимся въ томъ-же значенш .

-ІІЩ, .Lu/i. ЛИГ .47.! ) ‘[И! 01-3 та,Г, ;(к 7 Н І .4 д;ініэ П И Т ) )  •

С. М и С Т О И М Е Н І Е .
11 а . М естоимөніе 1 -го лида звучитъ въ единств, мін. во мно- 

жественномъ — бісігі; *) местоименіе 2-го- л и ц а — ан, во множеств, 
іісігі или ісігі; местоименіе 3 -го  л и д а— кіиі. во множествен!!, 
к ін ііар .

* ) Употребляется и бісі. но крайне редко.



1 > і> оспин.ill мі.пчиімепіе I -го лиц а един m u  числа «1ii.ii; мио- 
лдчыв. іо.і. 2-і;о .in i;;i - - <;ац. <:i.:. Я-го лица o.i или о. лпл.ір. аіі- 
лар, оіілнр ( ІЧ і/.шігіііг, £ 1 7 » рі». 2 1 1 )-

В і. д ж а п іт а ігс ш п . мФстоим. I -го лица единств. числа mini 
(.міи), миом;., чм(мл міі (мізіаір), 2-го  ли ц а с,i n  (сіні), сы  ( сін -

Ліі.р), Я-го лицп -)Л (0. 0.1). .у ли р (п.іпр. o.iilp) ( ҮаніЬргу, р. \Ъ).
B ’l. І І .Ш ІІІС І І  ЛНЫЬІ'. ІІІШІ І І ІС .І ІШ . cell Wf-w. C.iop вЫі ОЛ

он?,, а.ііір они ( Грпм.м. ллт. илмВа. $ (И). стр: 4 1 ) .

ІФь ііоіібллмк. )і:і . мііі и, wi<* • мы.  ■ с.ім шы.  сіі.ір йли ісіріі 
ны. о.т онь, олирчпи  (К о ііі. іі. K im iy u ss .. Sprnr.h l. 4? Г>Я. р. 2 0 ц

.  . ' I  . Г І М . І I I I  м : | :  Г К . . , и и .rain I VO'J! •ГК Шl i b .  ( үффикеы еказүемаго настои ща го времени: дли t - го ли.' ’ ’ , ' ' L ' >1
ца единств. числа омп, иын, мын; дли 2-го  лица оДипсти. числа 
ijuii, гы и. цып. xiifn, ігы іі: ''д.ііі I-Го ли Ца. мио;к. числа out, hut. 
мыт; дли 2-го  .інцл множеств. 'чпс.гн ід іт. гйт. ки т1, хит . [ p i t1, 
h’atlf’.tfn  форМЛ III. 'lIHIIIICIIIYlOC’h i ot'i, ■.'lil'lVoHOItT, гпрііиііи k.Vaeiiu.vb 
н оклзи в ін ть  п i. \ .  v.

Д ли Я-го лицп ік.ті5. числа п;1»тъ пф ф нксп  екл:іусмлго. a 
дли Я-го лицп множ: чііс.гп -л и р ,  lap . лор, К'»р; тир и T. д .: дар
и т. д .; пир и т. 'і(і 1 . I' . . I I ■

итнғ 

г
I

i»U

П римеры : oijoiijiijoprivu я старик?,. Уібаммьгіі я I loan?,: пи 
iyi.k* i.i .ix rnpn.m )Ш i i f t w ®  яітпқина: соцотоххун Дүо? один?, 
(т)на) ли ты? x'a'jli і.ю іпіутуі? что вы I t  .т)ди? кіиі барнр 
он?, уходишь, к ін іііір  блрлллар они уходят;,.

Л» іиіМі.НИІіЦІІ . г т т ш і т и ч п і і  1 >Ч'* л ц и  Н\п , п ь  осминлн пти суффиксы Днучатъ такъ: дли l -го лица наг,
. •• "I ‘I '.ТГ> Г.І',1 : •> ОНИ . Ill . . . ••

ум, im. ум. из, уз, 13, уз; дли 2-го лица— они (суп, пн. сун).
пинг; ‘)ii;-n;iio'i aft .inKNpioiitijWu'r iv i min киви u ■>и]in 

С-ЫНЫЗ (сунуз, C1H13. су и уз); ДЛИ 3-ГО дыр (дүр, дір. Дур), дыр-

лпр, (дурлир. дірііір. дурііір). (P fiz m ., $ 8 2 , j*. 2 2 7 ) , ,*?✓
В ъ илтаііскомъ иДһі̂ іу суффнкС’ь сказуемого 1-го лица един­

ств'. числа міи. мп о ж,. — ото. 2 -го  л и ц а— зы н . мно;к.— знЫ пр. зы- 
гар, заир ( зылир. зілер), Дли Я-го лица множ. лир (лер). ЕсЛи 
сказуемш гь нричпстіе. то суффнксъ 2-то лицп можетъ звучать ві> 
единств. числ’Ь ы ц . во множеств.— ы ң ар , ы гар, аир. а суффнксъ
1-го лица въ  едіінственномъ->-ым. а во множественн.омъ— ых. ыбіс.
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П ри д'Ьснричастш  суффпксохъ е іш у ем аго  3 -го  лица единствен, 
числа мож егь явиться и тыр. (Грамм: алт. ян., <§ 1)1. стр. .VI— Г)6).

В ъ  ңоіібгиьпс. суффикс'!, сказуемаго І -i’o лица единств, чи­
сла бон. множ еств.— бас (біс), 2 -го  липа единств, числа — ван. 
множеств.— зйр. въ  3-м ъ лиц1> множеств, числа 1Ер или суффиксъ 
вовсе отсутствуетъ: В ъ  к ар агасск. для 1-го лица: мои. бас; для
2-го: сан; сэлар: въ 3-м ъ л и ц 4  отсутствуетъ ( К oil), и . К а г . 
S p rac tii. р. 3 1 ) .

1 1 7 . Гуффиксиррцанное притяж ательное 1-го лица единствен, 
числа м или ым (ім. ум. ум). 2 -го  лица единств, числа— ц  или
ь щ  ( ің .  y ii. у ң ). 3 -го  лица единств, числа— та (тіі. то. то) ио- 
слВ гласнихъ  и ш прокихъ (н а . уо, і;і, уб) двугласны хъ и а ( а ,  
о, о )  iioc.it. сог.іасныхъ. і двугласны хъ и трехглаены хъ. Оуф- 
фикспрованныя притяж ательный 1-го и 2 -го  лица, множественного 
числа совершенно совнадаю тъ съ суффиксами скалуемаго (см. пре- 
дыдущім §) тГ хъ -ж е лицъ  и числа: быт и т. д1. п и т  и т. д .. 
мыт п т. д. И IjblT и т . д ., гыт и т. д .. кыт и т. д .. хы т и т. д .. 
ң ы т  и т. д. 3-ье-ж е лицо множеств, числа звучитъ лара. l i i p t i i ,  
лоро. 1.0 p i ) ,  тара и т. д .. дара и т. дц  нара н т. д. Т Г  д ву ­
сложный основы, который выбрасываш тъ свой увкШ гласный ло- 
слГдняго. замкнутаго. слога нередъ гласными, суффикса (ом: § 3 9 ). 
терпятъ  то-ж е пзмЪненіе л перел.ъ суффиксированными мГсуоимс- 
ніями: тогда суффиксированяы я иЪстонменін множественнаго числа 
(быт, гыт. лара ) присоединяются съ помощью соединительна го 
глас наго (ср. § 4 0 ) .

•’ .  І і  І . | -  -  ’ ' , •. 1 1  • • I ' О і Г п В

П рим еры : мін OijOM или о§ом мое дыши, мін атым или 
аты.ч моя лошадь. ан  а ц у ің  пли a'l.iijui. (дңііі) твоя щетщь, 
кіні oijoro  или оь;ото ?>,о (гя) дитя, кіні ынаірі или ынауа ( ынах)
ею (ей) корова, р і і і  Дна дверь дома, куо! у  та вода озера’. 
бісігі оуобут или о і)0бут наш?, ребенокь, а с іг і аккы т (ат) ваша 
лоаіадь. к ін ііа р  ogo.iopo иль ребенок?,, к ін ііа р  ы нахтара \п.гъ ко­
рова: мін кііхсум (Ktiijvc) моя спина. Ни муннуд твой нос?, 
(муруя), кіні балта ею (ея) младшая сестра (ба.іьіс). біоігі 
сурмубут наш?, м.шдшій брать (сурус младіиій брать но от-
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ношенію къ сестр'Ь). іісігі балты гы т ваша м.тдшая сестра, к і- 
ніііір балты лара их?, младшая сестра.

T 'b-же суффиксы присоединяются къ множественному числу 
имени: одолорув мок да,та, ы нахтяры ң твои коровы. ідііС туи-
н у к т ІІ ]»іі окна дома, кии ы иахтара ею (ея) коровы, оңолор- 
бут наши дн/ши, ы нахтаргы т ваши коровы. Н о въ третьемъ ли- 
ц'Ь суффиксироваиное притяж ательное присоединяется иъ форміі а 
(іі, о, <>), такъ-что , наприм., ы нахтара можетъ означать: 1) ею, 
ея корове/, 2 )  UX7, корова и 3 ) гсхъ коровы.

В ъ  осмаили эти суффиксы зву ч ать  такт.: мой ум ( им. ім). 
м, твой— ум ( ің ,  ң ) , ын, ун. ею. ея — і (сі). наш?,— умуз (им ы з, 
іміз, муз, міз). ваш?,— у ң у з  (ы ц ы з, ің із , ң у з ) . пхь лары , liipi 
(P l'izm . рр. 2 1 2 , 2 1 7 ) .

В ъ  алтайскомъ язык'Ь суффикеированныя нрптяж ательны я 
для 1-го лиц а единств, числа м (им . ум. ім). для 2 -г о — ң  (ы ң , 
у ц .  ің ) . для 1-го лица множеств, числа біс (ыбыс, ібіе), для 
2-го  лица, миож.— гар. га р (w rap , ігар). для третья го лиц а обо- 
ихъ  чнселъ ы, і и зы, зі (Грамм, алт. я з ., стр. 3 4 , 3 5 , 4 3 , 4 4 ).

В ъ  койбальскомъ и карагассвом ъ эти суффиксы для 1-го 
лица м, бэс, для 2 -го  ң ,  ң а р  (ң іір )  и ң а р . ң а р  (въ  карагасск .), 
для 3 -г о — зэ или э. въ  кар агасск .— сэ или э; къ  осиовамъ на 
согласный суффиксы присоединяются при помощи соединительного 
гласного (K o ib . u. K a ra g . S p ra c h l. р. 2 4 ) .

Прима,чаше. Съ суффиксированными притяж ательными упо­
требляется 6 iija  сам?, въ  значенін возвратного міістоименія: ба­
зам я сам?,, б а р ж  ты сам?,, біідата онъ сам?,, бадИбіт мы сам//, 
oajaijiT  вы сами. 6 iljal;ipil они сами: таким ъ соединеніямъ мо­
жетъ предшествовать самостоятельное личное мііетоименіе: мін біі- 
jiiM, іін o a jiiir . кіні бадата. бісігі б іір іб іт , асігі бадіЦ іт, к ін ііар  
біірі Іаріі.

Т акой-ж е видъ являетъ  возвратное міістонменіе въ ал тай ­
скомъ язык'Ь: пойум, поііун. иойы. нойубіс, ионугар, пойлоры или 
ал ар д ы ң  нойы я самъ, ты самъ и т. д . (Грамм*, алт. я з .. стр. 
4 3 . § 7 0 ) .  .
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В ъ  койбальскомъ и карагасск . то-ж е лвленіе: бозэм, б о зэ ң , 
б о з э , бозэбэс, б о зэ ц а р , б озэлар  и бодам. бодэң , бот, бодэбэс, 
б од эң ар , боттар (O as tr ., р. 2 2 . § 5 5 ).

В ъ  монгольскомъ и шйкоторыхъ д іал ектах ъ  бурятскаго я з . 
6 § ja  тгъло, особа употребляется въ  значеніи возвратна го мЪсто- 
именія, во всй хъ  н адеж ахъ  въ монгольскомъ язы кЬ  и чаще всего 
въ  творительномъ только— въ бурятскомъ (B u r ja t .  S p ra c h l. р. 2 7 . 
§ 8 7 ) .  Н е зд'Ьсь-ли искать  этимологію Якутска го возвратнаго м есто­
имения. к а к ъ  то предлагаетъ  Ш и ф н еръ  по отношенью къ  возврат- 
нымъ гЬстоименіямъ койбальскаго и карагасск . язы ковъ  (cf. М. А . 
C a s tre n ’e V ers . K o ib . u . E a r .  S p ra c h l.,  p. 2 2 ) .

1 1 S . У казателы іы я: бу вотъ этотъ, вотъ эта, вотъ это,
I

іт і  *) вонъ этотъ, эта, это, о л  тотъ, та, то; субу именно 
вотъ этотъ. эта, это, c m  именно вот этотъ, эта, это, 
сол именно тотъ, та, то; сін тотъ-же самый.

К ъ  указательны мъ присоединяется суффиксированное п ри тя­
жательное: мантым, манты ң ,  манта (это мое, это твое, это 
его. ея), онто (то ею, ея). О тъ  бу и ол происходятъ манты ка 
это, он тука то (относительно к а  см. суффиксъ уменьшите,іьны хъ, 
§ 9 7 ) . Н евидимому, отъ основы май (тема косвенныхъ падеж ей 
отъ  бу) происходятъ м аң а і, м аң а ік ап  такой ничтожный.

В ъ  османли тотъ, та, то звучитъ ол или о, этотъ, эта, 
э т о — бу, вотъ этотъ, вотъ эта, вотъ это— т у  и і шоу, ошбу 
(P fiz m ., р. 2 2 0 , § 2 6 ) . В ъ  дж агатай ск . я з . му или бу и шу 
этотъ, эта, это, ол или шол тотъ, та, то (V am b ery , р . 18 ). 
В ъ  койбальск. и карагасск . ол, которое и въ  другихъ  язы кахъ  
служ ить 3-м ъ лицомъ личнаго мЪстоимепія, только и употреб­
ляется въ  значеніи личнаго М'Ьстоимешя; этотъ, эта это зву­
читъ б у , бо. тотъ, та, то т іг і, тэ (ср. якутское іт і)  (C a s tre n , 
р. 2 2 , ■§ 5 7 ).

В ъ  алтайскомъ язык.гЬ ну этотъ, ол тотъ, m i тотъ (вот 
тотъ). Зд'Ьсь, подобно якутскому, указательным ходи ть  съ суф-

*) Ср. койбальск. idi такъ.
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ф иксированны й^ местоименісмъ: оным или апым, ан ы и . анызы, 
муным. муны ң, мунызы эмотъ мой, твой и проч. предмета 
(Грамм, алт. я з . стр. 8 6 ) .

1 1 9 . В опроептслы ш я (и относительным): кім кто, туох что, 
хас сколько, x a ja  какой, какая, какое (но употребляется и к а к ъ  
наріін іе въ  значеиіи какъ, ъдгъ, куда), тосб сколько.

В ъ  османли кім кто, нэ что, иічэ и кач сколько (P f iz m .
рр. 2 2 1 .  2 2 2 ) .

В ъ  койбальек. ком. кім кто, н п , нома что, к а ізз  какой’, въ
I • *

карагасск. кэм кто, тj у что. ita ja  какой, 
(C a s tre n , § 5 8 . р. 2 8 ) .

В ъ  алт. яз. ком кто, по что, хаж ы  
я з .. стр. 8 4 , §, 6 0 ) .

Tjoho, т joino сколько 

который (Грамм, алт.

1 2 0 . Н еопределенным: атын другой, сорох некоторые, шь- 
которыя, бары весь, a ji.i каждый.

К ром е того присоедпненіе частицъ  а  м а  ’). а р а , даманы, 
да къ  вопросптельнымъ вгбстоименіямъ даетъ  последипм ъ значеніе 
неопределенныхъ: кім а м а ,  туох а  м ii. хас ii м ii, x a ja  it м it, 
т  о  с о  ii м ІІ кто-нибудь, что-нибудь, сколько-нибудь, какой- 
нибудь. сколько-нибудь’, кім ii р ii. туох ii р ii. x a ja  ii р ii., хас 
it р ii. т о  с о  ii р ii —кто-то, что-то, какой-то, сколько-то; 
там даманы (или да), туох дацаны  (или да), x a ja  дацаны  (или 
д а), хас дацаны  (или д а), т о  с О дацаны  (или да) кто-бы ни 
было, всякій, что-бы на было, какой-бы на было, сколько-бы 
ни было.

В ъ  дж агатай ск . мы ветречаем ъ въ значеній ншто  k im esn e , 
k im erse , а въ  значеніи ншто nerse , nem erse , nesne  ( V am - 
b erv , p. 1 9 ).

В ъ  алтайеком ъ^яз. .,въ соединеніи съ частицею  даа (дее) 
вонросительныя н ареч ія  и слова получаю тъ значеніе всеобщности’. 1

1) В ъ  „ J a k u tis c h e  G ram m . “ іі м і іі, неправильность чего 
давно уже подмечена г. Іоновы мъ.



хачаи-дсщ когда-бы  ни, т. е. всегда, хайда-даа гд'Ь-бы ни, т. е. 
в езд е , хандый-даа всячески: поэтому п вопросительное м істои м е- 
ш е кем кто. не что. въ  сочетании кем-дее значитъ : всяк ій ; не- 
дее все что н и “ (Грамм, алт. я з . § 1 2 3 . стр. 1 0 2 ).

В ъ  карагасск. неопред, м істои м ен ія  оканчиваю тся на та , т а ,  
которое никогда не иереходптъ въ да, д а  (C a s tre n , р. 2 3 , § 5 9 ) .

С ъ якутским ъ a jb i, большею частью въ неизмГняемомъ ви­
де слГдующимъ за еловомъ, к ъ  которому относится, можно со­
поставить алтайск. сайын (зайын'): кун зайын каж ды й день, 
парши зайын всякій  р азъ , как ъ  ш елъ (Грамм, алт. яз. § 1 3 1 , 
стр. 1 0 4  — 1 0 5 ) .

1 2 1 . Самостоятельный притяж ательны й, употребляющаяся въ 
значеніи сущ ествительныхъ, совершенно соотв'Ьтствуютъ нГмедк. 
tier, d ie , d a s  M ein ige, der. die das  D ein ig e  и пр. и франц. le m ien , 
le lien  и пр. Они образуются отъ  мін я, а н  ты, к ін і от. она, 
оно, бісігі мы. а с іг і  (ісіғі) вы и отъ кім кто, посредствомъ при- 
соединенія суффикса і а  н а ,  г д е  іа н , по мнГнію ак . Б етли н гка , 
есть тотъ-ж е суффиксъ, который нослужилъ къ  образованію соби- 
рательны хъ числительныхъ (см. выше. § 1 0 7 ) ,  а  а  несомненно
3-е лицо суффиксированнаго мГстоименія: м i j  i а  н а  или м іан а  
мой, моя, мое. a  j  i а  н а  твой, твоя, твое, к ін іа п а , к ііін а  или 
г і а  я  а  (энклнтич., см. выше § 5 3 ) его, ея, б і с і а  н а  
нашъ, наша, нагие, а  с і а  и а  вашъ, ваша, ваше, к  і м і а  и а  
чей, чья, чье.

И зъ  родственныхъ язы ковъ мы въ  койбальскомъ и ал- 
тайскомъ встрГчаемъ н въ  суф ф и кс! притяж ательны хъ само- 
стоятельны хъ: m in i или m en i мой собственный, s in i, или
se n i твой собственный, an i его собственный, o la irn  ихъ соб­
ственный, b is t i  пли b e s ti  нашъ, s is t i  или se s ti  вашъ собствен­
ный (зд есь  после с ні звучитъ т і); меніі мой, сеніі твой, ан іі 
его (cf. C a s tre n , § 5 6 , р . 2 2  и Грамм, алтайск . я з ., стр. 3 4 , 
§ 6 0 , 5).

Н о  самое обыкновенное образованіе таки х ъ  притяж ательны хъ 
въ тю ркскихъ н а р е ч ія х ъ  это соединеніе родительнаго падеж а лич-



яыхъ згктоизіеній съ суффиксомъ прилагательннхъ к і ('якутек. ңы.
ж. шве § 9S ). Т ак ъ . въ уйгурекомъ язы к!: m ening k i cterM ei- 
nige. setting ki der D einige (Y am bery, p. 35); въ осланли: be- 
n im ki b: mien, sen ink i le tien, b izim ki le noire, sizinki le no­
ire. 'ш оипкі le sien, onlarenki le lew  (V igm er, p. 8 8 ). Cp. так ­
же P fizm aier, G ram m aire tu rq u e , p. 2 18 : ..En a jo n tan t an  ge- 
n i t i f  des pronoms possessifs la  p a rti ru le  k i. on derive les pos- 
sessifs isoles, am si: ЪепипіЫ, Ъепіткі le mien, senungki, se~ 
nmki le tien, аттдкъ, cmynki le sien, ЫттМ, bizimki le no­
ire. siz-ungki, sizingki le voire, anlerungki. anlerinki le leur". 
Точно такъ-ж е у Троянскаго: ..Мкстокменія притяжательный бя- 
июмь мой, бизюмь нашъ. еянюнгъ твой, еезънюгт вашъ... суть 
родительные падежи первообразных^ личныхъ згкстоименій. кото­
рый по прочинъ падежамъ не склоняются... Когда cirr мкетоиме- 
нія притяжательны я находятся безъ существителькыхъ. то къ 
ню іъ  придается частица т  и говорится: бянюмки. или бянинки 
мой. биземки. пли бизники нашъ. сяпюнки. или сяники твой, 
сизънюнкн. пли екзъники вашъ... который склоняются какъ к л я ­
ня слятыя съ нкстоименіеиъ иритяжательнылъй. (К раткая татарск. 
грани., стр. 4 7 —-48).

Древве-тюркскую форму самостоятельньтхъ притяжательныхъ. 
т. е. соединены родительнаго падежа личныхъ згістоименій съ 
суффиксонъ КІ (якутскизгь КЫ. см. § 93). я вижу въ якутскомъ 
я зы к ! уц !л !вш ей  въ бісігі. .aciri (iciri) съ ихъ косвенными па­
дежами (крои ! дательнаго, ср. § 130) и въ зіі|ігін , a j i r in  и дру­
гих ъ коевенныхъ падежа,хъ (кром ! дательнаго) отъ мін и а н  (ср. 
§ 130). Н о тогда какъ въ упгурскомъ я зы к ! или османли со­
единены личныхъ зіФстоиленій съ суффиксомъ прилагательных» 
да»*тъ згЬст-пзіеніязгь значеніе притяжательныхъ, зд ісь . въ якут- 
скозп, я зы к !, древнее значеніе формы забыто, я  бісігі значить не 
вашъ, наша. наше, а мы. ac iri (iciri) не вашъ, ваша, ваше, а 
вы. зіцігін— не моею, мою, мое, а меня, ауігін —не твоею, 
твою. твое, а тебя, иЦ ігіттан—не отъ моею, моей, а отъ 
меня, а ііг іт т а е  отъ тебя и ир.

122. И звестный уже намъ суффикеъ ча (см. выше § 106 ) 
содержать: бачча столько, какъ вошь это, сабачча столько.



какъ &оіііъ это именно, іт іч ч а  столько, каш вонь ото, с ш ч ч а  
столько, каш вот именно это. оччо столько, каш то. соччо 
столько, каш именно то. хачча сколько. П о справедливой до- 
гадк-Ь ак . B o h tlin g lC a , со въ  т.б.сб сколько есть лишь видоизм'Ь- 
неніе того-ж е суффикса.

1 2 3 . Т отъ -ж е суффиксъ ты к. который служ ить къ  образова- 
нію н ар к ч ій  отъ иненъ прилагатедьиы хъ (см. § 1 0 1 ). содерж ать: 
м анн ик  такой, каш вотъ этот о, саманнык такой, какъ вотъ 
именно этотъ іт ін п ік  такой, каш вонь этотъ, с ітінн ік  такой, 
какъ вонь именно этотъ. оннук такой, каш тотъ, ебннук та­
кой. какъ именно тотъ. ханны к что за, какой.

0 р .: ,,Дый (ты а), кондоме к. дыг (тыг), О значаете иодобіе 
качества, прилагается къ  основной форзгЬ имени и агЬстоименія. 
къ  имени съ притяж ательной приставкой 8-го  лиц а прилагается 
носредствомъ буквы и: ай-дый подобно лун'Ь; сеп-дгй подобно 
т е б і ;  ан-дый подобно тому: мун-дый подобно этому... Имена, со­
единенным таким ъ образомъ съ частицею дый, безъ всякаго  осо- 
баго наращ еніл употребляются и какъ  прилагательным въ значе­
нии подобный тому-то, или: такой, к а к ъ  тотъ-то , и въ случай 
надобности склоняю тся". (Г рам м атика алтайск. я з . § 1 2 9 . стр. 
1 0 3 , 1 0 4 ) .

Ср. такж е койбальск. sa g  a n d a k  mam, такимъ образомъ, 
к ар аг . k  an  deg  какъ, какимъ образомъ. encleg mam, m en d eg  mam, 
въ самомъ діъ.иъ (C a s tre n . p. 7 0 , §§  1 0 6 , 10S).

1 2 4 . Суффиксъ тар а  видптъ  ак . B O h tlin g k  въ а  П а р  а  
позапрошлый ( а  1 1 а  р а  сыл въ третьемъ годіь, а  1 1 а  р а
к у н  третьяго дня), анара (у Б етли нгка ан нара) тотъ и та 
сторона (ан аран ан  тою стороною, ан араттан  съ той стороны), 
б а  т іі р а  эта сторона (б а  т а  р а  н а  и этою стороною, 
б а  т а  р а  т  т а  и съ этой стороны).

1 2 5 . Съ су ф ф и ш ш ъ  тнх образуются: хаітах  какъ, какимъ 
образомъ, б а т т а х  зднсъ. сюда, по сю сторону, антах  тамъ} 
туда, по ту сторону.

Ср. въ койб. эяклитич. бк. Castren, р. 6S.
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1 2 С». О тъ хае сколько образуются почти вс'Ь т а к ія  пройзвод- 
н т і .  каігія  образуются отъ количебтвеш ш хъ числительныхъ: х а -
сыа сколько всего, хасы ан ваъ сколько, хасьгс который, х а е т ы  

,оо сколько, почет, х а с та х  сколько и.лтаощій. скольких^ лгьтъ.

1 2 7 . Оъ суффнксомъ л а х  (см. § 9.1) возможны тагам обра­

зования: к ім н ах  кою имыощъй, кгьмъ' сопровождаемый, туох- 

т а х  что амгшщгй, б ач ч а-л ах . оччо-лпх, х а ч ч а -л а х . маннык- 
т а х .  опн ук-тах . хан н ы к-тах .

1 2 8 . Одинъ изо насъ вы раж ается но-якутски  б ір д а с п іт  или 

б іргасж іт . одинъ изъ васъ— б ір д аск іт  или біргаскіт-, одинъ изъ 

ни.)'о б 1 р  д а  р а  или б і р д а  с а  (на-ряду съ б і  р г а  с а ) ,  

о  г р Д а  с т а  р а  и б і  р г а  с т а  р а .

1 2 9 . В ъ связи съ указательными стоятъ: бііі и б іііг і сейчасъ 
упомянутый и аны .— почти всегда н а р іч іе  впредь, но есть и 
косвенные падеж и: аны аха до сего времени и аны ттан  отпить 
впредь. О тъ б іііг і нроисходятъ  н а р іч ія  б іііг іи  теперь и с іб іііг ін  
сейчасъ. см. выше § 1 0 2 .

Т у-ж е основу, к а к ь  хач ча  (см. § 1 2 2 )  и ханиы к (см. § 1 2 8 ) .  
доказы ваю тъ: ханна гдгь. куда, ханан какой дорогой, какимъ на- 
правлешемъ, вдоль чего, хан ы аха докуда и хан тан  откуда.

С к л о н е н і е .

1 8 0 . Склоненіе згһстоименій мін я. а н  ты, б ісігі мы а с іг і
/

или іс ш  вы, к ін і он о. она. оно, бу вотъ этотъ, субу именно 

вотъ этотъ, іт і вонъ этотъ, с ш  именно вонъ этотъ, б  л 

тотъ. еол именно тотъ, кім кто и туох что:
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ІІримгьчанія. 1) Подобно тому. какъ  въ  лввн ахъ  (см. вы­
ше § 1**0, 1). п з д іс ь ,  въ нриведенныхъ въ  т а б л и ц !  вгЬстоине- 
н іяхъ . родительный надеж ъ выражаете)! то го-же формою, которая 
служ ить пменительнымъ иадежомъ: діін ядам  мой отецъ, ан окон, 
твое дитя, бісігі уВібіт наша работа, а с іг і аккы т вашъ конь, 
к ія і ото ею сіьно, бу кім саң ата і?  чей это голосъ? туох тусу- 
гар че\о ради? Ол Есиытын к а и н а  поелгь тою, бу іннін іі до 
этою (раньш е этого) и пр.

В ъ  родственныхъ язы кахъ  въ м'Ьстоименщ именительный па- 
дежъ никогда не выступаетъ на см ! ну родительному. Т а к ъ . въ 
алтайскомъ язы к * : озогы м ен ің  jif iir  чагымдагы м енің  ат  саада- 
гым ебей во прежнее время моей молодости это быль, вгьдь. 
мой конь и мой лг/къ", ал ар д ы ң  уч у іе ш т ің  бір у іеж і изъ нихъ 
одна треть (см. Грамм, алтайск . языка,, етр. 1 2 7 , 1 2 9  п вы­
ше 1 2 4  стр.). В ъ  осман.ш: b en im  cljinsim  т а  race , s e m rn g  т о -  
s a b e b e tin g  t a  societe . a n in g  d o s tlv g h y  son am itie  (P f iz m .. 
p. 2 IS .  § 2 8 ).

Н о совершенно такъ -ж е. как ъ  въ родственныхъ я зы ках ъ , 
именительный надеж ъ нриведенныхъ въ т а б л и ц ! м істо іш ен ій  ни­
когда не еовнадаетъ съ вииительнымъ. Единственное исключеніе 
представляетъ собою туох, которое особенно въ зависимости отъ 
глагола д іа  говорить звучитъ вместо туту: туох дТр? что гово­
рить? туох д і а  т а ?  что сказало?

Обь іг і въ бісігі и іісігі (іс іг і) см. § 1 2 1 .

2 ) Д ательны й отъ туох что представляетъ  правильное, какъ  
въ км еяахъ, нрисоединеніе суффикса дательнаго  падеж а; впрочемъ,. 
Kpo.nl приведенной въ та б л и ц ! формы звучитъ и Togo въ  значе- 
нід зачгьмъ? Н о форма дательнаго на ы аха ( i а  х а ,  уоха) есть 
своеобразное образованіе, котораго мы вовсе не встр іти м ъ  въ суф- 
фиксярованномъ м істщ іменіи. В ъ  именахъ-ж е окончаніе і а  х  а  
встречается  только въ дательномъ п а д е ж !  отъ  кісі человгькъ, ко­
торый лиш ь очень р ід к о  звучитъ к іс іга . а обы кновенно— к і с і 
х а .  О тъ о л  тоть дательный иногда звучитъ онуга, в м іс то  
обыкновенно употребляю щ агося онуоха.
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Д ательны й м істоименій  1-го и 2 -го  лицъ  множеств, числа 
б і с і а  х а ,  а  с i а  х it ( i с i it х ii) заставляетъ  предположить,
что именительный падеж ъ этихъ  м істоим еній  въ былое время и 
въ якутском ъ я зы к е  звучалъ  такъ -ж е , к а к ъ  теперь звучитъ  онъ, 
наприм ., въ  османли, г д е  мы звучитъ  біз, а вы сіз (напомнимъ, 
что начальны й с другихъ  тю ркскихъ наргЬчій въ  якутскомъ обы­
кновенно отпадаетъ , ср. § 6 7 ) .

П ерехож у теперь къ  формамъ, въ каки х ъ  является  датель­
ный падеж ъ лпчныхъ н указательны хъ  міістоименін въ  другихъ 
тю ркскихъ  язы кахъ . В ъ  османли: bize a  n o u s , size a  v o u s, но 
b a n g a , b a n a  a  m oi, s a n g a , s a n a  a  to i, a n g a , a n a , ona a  lu i ,  
b o u n g a  A, ce lu i-c i, c b o u n g a  a  c e lu i-c i (P fiz m a ie r , pp. 2 1 1 , 2 2 0 ) .

В ъ  д ж агатай ск . я зы к е : m a n g a  m ir , s a n g a  d ir , a n g a  ih m ; 
m u n g a , s c h u n g a  (отъ m u  или b u  и sc h u ) ; Y am b ery , p. 1 8 .

В ъ  койбальек, я зы к е  дательны й мЬстоименія 1-го лица 
единств, числа— m a g a , т а ,  т Е ,  множеств, числа— b isk a , b esk a ; 
въ  к ар агасск .— m E , b isk a ; дательны й м'Ьстоим. 2-го  лица въ кой- 
бальск. s a g a , s a ,  sE , s i la rg a , s ira g a ; въ  карагасск . sE , s ila rg a ; 
дательны й м ест. 8-го  лица въ койбальек. ag a , а ,  въ к а р а га с к .— а ;  
дательны й указательны хъ мі>стопменій b u  (b u ) этотъ, t i g i  тотъ 
въ  койбальскомъ и bo, te  въ  карагасск . звучитъ b u g a , b o g a , 
t ig E , te g a  (C a s tre u , pp. 2 1 , 2 2 ) .

В ъ  алтайскомъ я зы к е  дательны й отъ мен я, сен ты, ол 
онъ, пу этотъ: ыаа (мее), саа, а а  (оо), поо; въ  множ. числе: 
ніске, с.терге, аларга , нуларга (отъ  піс мы, слер вы, алар  они, 
пулар эти). В ъ  казан ско-татарск . дательны й отъ мін я звучитъ 
м ің а , отъ сін ты— сің а ; отъ ул онъ, бу этотъ и гаул тотъ 
дательны е зд есь  являю тъ то-же окончаніе ар , съ которымъ мы 
встретим ся ниже, при ск.тоненіп суффиксированныхъ мЬстоимеНій 
(см. § 1 8 1 ) : а ң а р , м ы ңар. ш у ң ар . (Грамм, алтайск. я з ., стр. 4 2 — 4 3 ) .

3 ) Выш е, въ  § 1 2 1 , я уже говорилъ, что во вейхъ т й х ъ  
п адеж ахъ  местонменій 1-го п 2-го  лиц ъ , гд е  къ основе суффпк- 
сировано ігі, какъ -то : n o m in a tiv u s  бісігі мы, ііс ігі (іс іг і) вы и 
a e c u s a tiv u s ,  a b la tiv u s , in s tru m e n ta l is ,  c o m ita tiv u s , c o m p a ra tiv u s  
обоихъ чисе.іъ— м п іг ін , i i j i r i H ,  бісігін і, а с іг ін і (іс ігін і), м гр гіт-
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т а н .  а ] іг іт т а н ,  б іе іг іттан , а с іг іт т а н  ( іс іг іт т а н )  и  нр .. надо ви­
д е т ь  древне-тюркскую форму притлж ательны хъ самостоятельныхъ 
м істоим еній . значеніе которой забыто, н соединенія утраченнаго  
языкомъ роднтельнаго падеж а лячны хъ м істоим еній  съ суффиксомъ 

(§  9 8 )  служ атъ теперь въ  якутскомъ я зы к е  уже только: а )  
именптельнымъ надежомъ личны хъ, а не прптяж ательны хъ м'Ьсто- 
пмееій въ бісігі (вместо біс) и а с іг і (ісігі) (вместо а с  или іс ) 
мы. вы п Ь) основой всй хъ  косвенныхъ падежей, кроме датель- 
наго. личны хъ, а не притлж ательны хъ местоименій 1 -го и 2-го 
лицъ единственнаго п множественнаго числа вместо мін. а н . бісі 
а с  (іс).

Тема в с іх ъ  косвенныхъ падежей. кром е дательнаго, въ м і -  
стоименіяхъ 1 -го и 2 -го лицъ обоихъ чиселъ лв.тяетъ н: б ісігіт- 
т а н . а ] іг ія н й у а р .  м і] іг ін н ін  и пр.; съ этпмъ явлсніемъ мы в с т р е ­
тимся еще въ склоненіп суффиксированныхъ местоименій (см. § 1 8 1 ) .

Винительный падеж ъ отъ мін и а н  (темы: м і]іг ін , a j i r i n )  
показы ваетъ  отнаденіе окончанія падеж а (і); съ таким ъ явленіемъ 
мы тоже встретимся ниже, въ  склоненіи суффиксированныхъ ме- 

стопменій (§  1 3 1 ) . *

Чтобы показать, на сколько въ склоненіи личны хъ м есто- 
именій 1 -го п 2-го лицъ якутскій  язы къ  удалился отъ  правиль- 
наго нрисоединенія суффиксовъ падежей къ  основе, я  привожу 
образованія a c c u sa tiv i, a b la tiv i  и lo c a tiv i этихъ местоименій въ 
язы кахъ  родственныхъ. Т акое сравненіе наглядно иокаж стъ  в м е ­
сте  съ тем ъ , какой видъ приняли-бы a c c u sa tiv u s , a b la t iv u s ,  in -  
s tru in e n ta lis ,  c o m ita tiv n s  и co m p ara tiv u s  отъ мін, ан , б ісігі и 
а с іг і (іс ігі) въ  якутскомъ я зы к е , если-бы якутъ  взялъ  темой п а ­
дежей основы, а не соединенія древняго роднтельнаго падеж а лпч- 
ныхъ местоименій съ суффиксомъ цы, суффиксировавъ еще къ  
такимъ соедпненіямъ н.

В ъ  османли: beni те, sen i te, b iz i nous, s iz i vous, b en d en  
cle moi, senden  de toi, b izden  de nous, s iz d e n  de vous, b en d e  
en moi, sende en toi, b izde en nous, s izde  en vous (P f iz m a ie r .
p. 2 1 1 ).

В ъ  карагасск. язы ке: m ene, se n e — винит, над. отъ m en я,



sen  ты, m e n d an . s e n d a n — a b la tiv u s .  m en da, s e n d a —  lo c a tiv u s  
(C a s tre n , § .  5 8 , p. 2 1 ).

В ъ  алтайскомъ: мені. сені— винительный над. отъ  мен я, 
сен ты , менде, сенде— местны й падеж ъ т іх ъ -ж е  м'Ьстонмешй (Грамм, 
алт . я зы ка , стр. 4 2 ,  § 6 9 ) .

4 )  У казательны  я бу п субу показы ваю тъ въ косвенныхъ па- 
д еж ах ъ  основы ма и сама, а  и л  и сол—основы о и со. В о в сех ъ  
указательны хъ  мйстопмепіяхъ, приведенныхъ въ таблиц!}, въ тем!» 
надеж ей является н.

В ъ  родственныхъ лзы кахъ  указательны й мі.стоіш енія скло­
няются такъ :

В ъ  османли: винительный отъ ол (о) тотъ (и в м есте  съ 
гЬ м ъ  он ъ, она. оно) звучнтъ ан і, аны, ону, м естны й— анда, ай ­
д а , онда, исходны й—андан, андан , ондан; винит, отъ бу (ш у) и 
шол этотъ буні, шупі, м естны й— бунда, ш унда, исходны й— бун- 
дан , ш ундан (P f iz m a ie r , рр . 2 1 1 . 2 2 0 ) .

В ъ  койбальскомъ п карагасскомъ: т и п е ,  т о п е , tig in e , t ig u e , 
te n e  винительный, m u n d a , m en d a . t ig id a , t ig d a ,  te d a — местны й 
и n m n d a n g , m e n d an , t ig id a n g ,  t ig d a n g ,  te d a n — a b la tiv u s  отъ b u  
(b n )  этотъ (койбальск.). bo этотъ (карагасск .) u t ig i  (кой- 
бальск .), te  (карагасск .) тотъ. Винительный отъ  о1 въ койбальск. 
звучнтъ  апе. въ  карагасск .— one, мйстн .— a n d a  (койб.). e n d a  (к а ­
рагасск .). a b la t iv u s  —a n n a n g  (койб.), e n d a n  (караг .). (C a s tr .,  
рр. 2 1 , 2 8 ,  §§  5 8 , 5 7 ) .

В ъ  алтайскомъ язык!» винительный отъ ол от и ну этотъ— 
аны , оны и муны. местны й тЬ х ъ -ж е  мйстоим еній—анда, мунда.

5 ) Е ім ін а н  н а  ряду  съ значеніемъ черезъ кою, тъмъ озна- 
чаетъ  и съ тъмъ. Это еще р азъ  ноказы ваетъ , что суффиксъ іп - 
s t r u m e n ta l i s  сложный; ср. выше § 66, б. В ы паденіе зубного, стр. 
2 6 ,  2 7 — 2 8  и § 9 8 : ср. такж е: кіс інан  съ человшомъ и чело­
вшомъ отъ  кісі челотъкъ.

6)  О тъ кім кто встречается  c o m ita t iv u s  к ім н ан  съ тъмъ,
но отъ  другихъ  приведенныхъ въ таб л и ц е  самостоятельныхъ 
стоименій форма co m ita tiv i на лан не встречается .

7 ) C o m ita tiv u s  на лары возможенъ отъ мін, іін. бісігі, 
(іс ігі), к іп і. кім  и ту ox: м і]іг ін н ар і, а ] іг ін н іір і, б ісігіннарі,

ме-

а с іг і
ііс і-
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г ін н ар і (іс іг ін н ар і), к ін ііар і, к імніірі, туохтары  со мною, съ то­
бою. съ нами, съ вами, съ нимъ, съ кгьмъ, съ чгьт.

S ) Суффиксъ та въ  м естоименіяхъ указательны хъ , прпве- 
денны хъ въ таблиц!}, вы рйж аетъ только местный отнош енія, но 
о т в іч а е т ъ  не только на вопросъ гдгь, а и на вонросъ куда (ср. 
выше § 66, б. В ы п а д е те  зубного, стр. 2 6 — 2 7 ) . Д ревнее значе- 
ніе суффикса сохранилось въ  сосдиненіяхъ съ суффиксоид ды (см, 
§ 9 3 ) : м анн ады  вотъ здтиній, іт ін н іід і вот здгыетій, о н н о д у  
тамошней. П ри  этомъ надо отм ети ть , что к ак ъ  самостоятельно, 
так ъ  и въ  соединеніяхъ съ суффикеомъ ды, lo c a tiv i манна, онно, 
іт ін н а , саманна, сонно, сггінна употребляются всегда как ъ  н а р е ­
чья, ср. хан н а гдгь (§  1 2 9 ) . В ъ  соединеніяхъ съ ды можно в с т р е ­
тить и lo c a tiv u s  отъ мін, а н , бісігі. а с іг і (іс ігі), к ін і, самосто­
ятельно въ я зы к е  уже не употребляющейся: мі ]ігіннІІіД у меня 
находящейся, a j i r im ia g i  у тебя находящиеся, б ісіннад і у насъ 
■находящиеся. а с іг ін н а д і (іс іг ін н ад і) у васъ находящиеся, к і-  
н іт іід і у нею находящиеся.

9) оной, мапан, іт ін ан  и онтон, мантан, іт ін тан  употребля­
ются очень часто к ак ъ  нарФчія въ  значеніи: тою дорогою, этою 
вотъ дорогою, вонъ этою дорогою, т/ъмъ краемъ, тгъмъ мгь- 
стомъ, вотъ этимъ краемъ, вотъ этимъ мгьстомъ, вот этимъ 
краемъ, вонъ этимъ мгьстомъ и оттуда, вотъ отсюда, вонь 
отсюда. В ъ  таком ъ-ж е значеніи н ар еч ій  употребляются часто и

in s trn m e n ta l is  п a b la t iv u s  отъ  сол, субу и сгп , ср. такж е ханан  
и хан тан  (§  1 2 9 ) .

В ъ  такомъ-ж е значеніи н ареч ій  употребляется часто и д а ­
тельный сказанны хъ местоименій: онуоха д іа р і до-туда м аны аха
д . вотъ до-сюда, і т і н і а  х а  вонъ до-сюда, ср. хан ы аха до­
куда (§  1 2 9 ) .

1 0 ) М ножественное число отъ кін і от, она, оно к ін ііа р ,
I I

отъ бу— балар, отъ субу— субалар. отъ іт і— іт ііа р , отъ сіті— cf- 
т і іа р , отъ б л — олор, отъ сол— сблор, отъ к ім — кім нар, отъ  
ту о х — туохтар. Склоиеніе совершенно к а к ъ  у именъ: к ін й а р г а , к і- 
н іііір тан , к ін ііа р і, к ін ііа р ін а н , к ін ііа р д ін . к ін ііа р д й д а р , баларга. 
балартан , балары, баларынан, балардь ін , б ал ар д ад ар  и пр.



1 8 1 . Склоненіе суффнкспрованныхъ м істоименій: 

Т а б л и ц а  I.

N om inativus A ccusativus defin. D a t  i v и s.

М, ЫМ, ІМ, ум, ум бын, бін, бун, бун бар, бар, бор, бор

мой. нын, нін, пун, пун нар, пар, пор, пор
1 моя, МЫІІ. мін. мун, мун мар, мар, мор, мор

мое ыбын. ібін, убун, убун ыбар, ібар. убар, убар

ң , ЫҢ, щ, уц . у ц дын, gin, дун, дун gap, дар , дор , дбр

твой, гын, ГІН, гун, гун тар, тар, гор, гор
!твоя. кын, кін, кун, кун кар, кар, кор, кор
і твое хын. хін, хун, хун

ЦЫП. Ц ІН , H JH . H JH

ыгын, ігін, угун, у гун

хар, хар, хор, хор 

11,ар, Ц ар, Н ор, Цор  
ыгар, ігар. угар, угар

его, та, та, то, то тын. тін, тун. тун татар, тігар, тугар, тугар
| ея а, а. о, о ЫН, ін, ун, ун ыгар, ігар, угар, угар 

ар. ар, ор, бр

нашъ. быт, біт, бут, бут бытын, бітін, бутун, бутун бытыгар, бітігар. бутугар, бутугар

j наша, пыт, піт, пут, пут пытын, пітін, нутун, путун иытыгар, пггігар, путугар, нутугар

наше мыт, міт, мут, мут мытин, мітін, мутуи. мутун мытыгар, мітігар, мутугар, мутугар

ыбыт, ібіт, убут. убут ыбытын. ібітін, убутун, у б утун ыбытыгар, ібітігіір, убутугар, у  бутугар

вашъ. кыт, Ijir, дут. дут дытын. д іт ін , дутун , д  у гун дытыгар, д іт ігар ,дутугар ,д  у тугар

ваша, гыт, гіт, гут, гут гытын. гітін, гутун, г у  тун гытыгар, гітігар, гуту rap, гутугар

'  ваше кыт, кіт, кут. кут кытьш. кітін, кутун, кутун кытыгар, кітігар, кутугар, кутугар
ХЫТ, ХІТ. хут, хут Х Ы Т Ы Н ,  Х І Т І Н ,  хутун. хугун хытыгар, хітігар^ хутугар, хутугар

ңыт, ц іт , нут, цут Ңытыи. ц іт ін , Ц утун , Ң  у тун цытыгар, ң іт іг а р .ң  утугар, ц у  т у  гар

ЫГЫТ, ІГІТ , угут, угут Ы Г Ы Т Ы Н ,  І Г І Т І І ! , угутуц, угутуп ыгыт ыгар, ігітігар, угутугар, у г у т у г а р

лара, liipa, лоро, 1брб ларын, Іаріп, лорун, Ібрун ларыгар, lapirap, лоруг р, lopvrSp

тара, тара, торо, торб тарын, тарін, торун, торун тарыгар, тарігіір, торугар. тбругар

пхъ дара, дара, доро, дбро дарын. дарін, дирун, дбрун дарыгар, дарігар, доругар, дбруі'ар

нара, нара, норо, нбрб 
ылара, Пара, улара.

нарын, нарін. норун, нбрун нарыгар, иарігар, аоругар, нбругар

ylapa ыларын, ііарін, уларын, уіарін ыларыгар, ііарігйр, уларыгар, ylapirap
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мой, бы— , 6І— , бу— , бу —
1 моя. пы— . ПІ— ну— , ну—

мое. МЫ— , МІ— , му —, му —
ыбы— , іб і— , у бу— , у б у— Зн

5 ы—  g i— , Г)У—  5У— №
твой, ГЫ— , ГІ— , гу— , гу — к—»

КЫ— . KL— . ку— . ку— С-твоя. •• " ̂
ХЫ— , XI— , х у — , х у — ІСитвое, н ы — , ң і — . ц у — , ҢУ— :сЗ

. . • • • • нн sc-■ЫГЫ— , i n — , угу— , у г у - 5н =S
:ей ІІСЙ

его, ТЫ— , ТІ— , ту — , ту— № я я я
ея и — , 1— . у —  у —

: нашъ, бы ТЫ— , 6 ІТІ— ,  буту— , б у т у — as
} наша. ПЫТЫ— ,  ПІТІ— , нуту — .  II у т у — «3 О

наше мыты— , МІТІ— , муту— , м у т у — сЗ •-Ц Я ей
ейыоыты— , ш гп— , уоуту— , у б у т у — 1*рН

—j

дыты— ,  д іт і— ,  дуту— ,  ij у т у— -
JTJ

І вашъ. ГЫТЫ— , ГІТІ— ,  гуту — , г у т у  — 1.-Й

ваша, КЫТЫ— ,  КІТІ— , куту— , к у т у — я я

1 ваше ХЫТЫ — , ХІТІ— , хуту— , хуту— Я~
ыгыты— , ІГІТІ— ,  угуту— , у г у т у —

.тары— , lit p i— , лору— , lopy —
'3

тары— , тіірі— ,  тору— , тору—

пхъ дары— , дар і— , дору— г дОру—
нары— ,  ніірі— , нору— , нору—

1 ы.тары— ,  ilap i— ,  улары— , ylapi
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ІІримшанія. 1) Т а-ж е форма, которая является  именитель- 
ньтмъ п ад еж о м ., зам 4няетъ  собою и родительный въ  мгЬстоимені- 
я х ъ  1 -го и 2-го лица обоихъ чиселъ: т ак ъ , аіртм гіііна прпнад- 
леж ащ ій  моему отцу, моего отца, ijilip цііітй домъ твоей матери, 
оробут бісіга колыбель нашего ребёнка, кь іскы т баргасата  ш апка 
ваш ей девуш ки  (дочери). „

Н о родительный надеж ъ  уц'Ь.гЬлъ въ  мфістоименіи 8-го ли­
ца. З д ’Ьсь онъ принимаетъ формы: для  едипственнаго числа тын, 
т ін . тун, тун и ын. in. ун , ун, для множествепнаго— ларын, 1а- 
рін, лорун, Ібрун. ыларын, іііірін , уларын, уііірін, тары н, тііріп, 
торун. тбрун, дарын. дар ін , дорун, доруп, нарыв, иарін, норун,
нбрун. Н ап ри м ., кун тахсыбытын кан на посліі восхода солнца, су- 
туруктары н ты аса удары кулаковъ ихъ . а т ің  тыасын курдук какъ
удары грома, сусуп хаба  ортотугар как ъ  рать  посреди его лба, 
арднуас улар кьуаты н  аріан ін  курдук какъ  рябизна крыла тете­
рева. ты алары н маса деревья и хъ  .тбса.

Родительны й падеікъ суффикспрованы хъ м істоим еній  въ род- 
ственныхъ язы к ах ъ  вы раж ается т'Ьмъ-же суффиксомъ, к ак ъ  въ 
именахъ. Т а к ъ . въ  осман.іи. окончаніе родительнаго надеж а у и ,
у ң  (н у ң . н у ң ) или ің . ы ң  (н ің , н ы ң ) при чемъ въ р'Ьчи ц  пе- 
реходитъ въ н (ср. P f iz m a ie r . рр. 2 0 1 , 2 0 4 , 2 1 8 ,  2 1 7 ) :  h a k k o u -  
m u n g , h a k k y m in g  de m on d ro it, h a k k o u iig u n g , h a k k y n g in g  de 
to n  d ro it, h a k k y m in g . h a k k y n in g  de son d ro it, h a k k le r in u n g ,  
h a k k le r in in g  de le u r  d ro it ( ib id . pp. 2 1 3 , 2 1 4 ) :  b ach y m y n g  (6a- 
ш ы мы ң) отъ b ach y m  (башым) моя голова, b ach y n y n  (баш ынын) 
отъ b ach y n  н b ach y  (баш ын, баш ы) твоя голова, ею, ея голова 
( ib id ., р. 2 1 7 ) .  В ъ  койбальскомъ язы к!;: tu ra m n e n g , tu r a n g e n g ,  
tu ra z e n e n g ,  tu ra b e s te n g ,  tu ra z e n e n g ,  tu r a b e s te n g ,  tu r a n g a rn e n g ,  
tu ra z e n e n g  моею дома, твоею, ею, ея, нашею, вашею, ихъ 
дома отъ t n r a  домъ (C a s tr .,  р. 2 5 . § 6 4 ).

В ъ  алтаиск. яз.: енемнің моей матери, е н е ң н ің  твоей 
матери, ен езін ің  ею. ея матери, енебістің , енегердің , ал ар д ы ң  
ен езін ің  нашей, вашей, ихъ матери (Грам м ат. алт. я з ., стр.
4 3 . 4 4 . § 7 0 ).
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2) В м есто м, неизменно являш цасося  въ именительномъ п а ­
д еж е  1 -го лица единств, числа въ остальныхъ и адеж ах ъ  вьтсту- 
паетъ б. переходяіцій после извіістныхъ согласиыхъ въ и и и; 
такъ -ж е в в іс т о  ц ,  являющегося въ именительномъ надеж д  2-го 
л и ц а  единств, числа, въ остальныхъ иадеж ахъ  гортанный голосо­
вой шорохъ (д , г), переходящ ій въ к, х. ң .

Т ак и х ъ  и зм ен ен ы  суффиксированное згЬстоименіе въ  род- 
ственныхъ язы кахъ  не терпитъ. Т а к ъ , въ алтайскомъ я зы к е : енем 
моя мать. винит, енемді, дательн. енеме, мгьстный енемде. 
исходи, енемнең: енен. твоя мать, винит, ен еңді, дат. ене- 
цр, мгъстн. енеңде. исходи, ен ең н ең .

8) В м есто широкаю гласнаго (а , а , о, о) именительнаго п а­
деж а, въ остальныхъ падеж ахъ  м істоим енія  8-го лиц а звучитъ  
узкгй (ы, і, у, у ), который въ родствеяныхъ язы кахъ  является  и 
въ  именительномъ п адеж е: т ак ъ , въ алтайскомъ ноны, от самъ. 
енезі его мать, пажы ею голова.

4 )  П ри  посредстве соединптельнаго гласнаго (ы, і. у, у), мй- 
стопменіе въ косвенныхъ падеж ахъ  присоединяется только к ъ  осно- 
вамъ съ выпадающимъ узкимъ гласнымъ (ср. § 3 9 ): т ак ъ , аппар, 
аппын. аккы ттан , аттар а  отъ  ат  лошадь, но сурцубар, сурцубун, 
сурцугуттан , суруулара отъ сурус младшш брать', ап пар , аппін  
акк іттан , аттар а  отъ ат тгъло. мясо, по кан яібар , каннібін. кігн- 
н ігіттан , кан н ііара  отъ ка іін  зад о, кубстарігар отъ куос горгиокъ, 
но урдуіарігар  отъ т р у т  верхъ и пр.

5 ) Д ательны й падеж ъ суффиксированнаго мйстоименія 3-го  
лица прннпмаетъ вндъ ар, ор, ар, бр после основъ на гортан­
ный: так ъ , суругар ею письму, въ ею письмгь отъ сурук, о]о- 
§ор его жеть, у его жены отъ ojox, кц тадар  отъ к атах  заты- 
локъ, бтбдбр отъ бтбх пустырь и пр. О динъ разъ  я в с т р іт и л ъ , 
впрочемъ, ц а м а р  вместо ц ам ы гар  отъ ц а м  почтовая станцгя.

В ъ  родственныхъ язы кахъ  окончаніе дательнаго надеж а суф- 
фнксированныхъ местоименій звучитъ такъ -ж е, к ак ъ  у именъ; но 
дательный на ар встречается въ некоторы хъ язы кахъ  въ м есто-



и м е н іи  у к а з а т е л ь н о м  ь: так т» . в ъ  к .іл и т - . і ; о - ім г .ір г і; .  а ц а р  о т ъ  у л ,

МЫҢіф <»П> ny. l l iy in i j )  ОТЪ ІІІҮ.І (Ср. ГрЯММ. il.IT . ИЛ., $ Г)'.)).

Г») Зам ечательную  особенность склонеиін <*у<|н]>ик.г-иропанныхъ 
мЬстоиченііі 1-го и 2 -го .ш ңъ представ, іяетъ  суффиксировапіе у з ­

наю г л а с и м  |ы . 'і .  у . у) иередъ всЬми оімнчанінмн косвеиныхъ 
падежей, кромі; дате.іьнаго. въ единственном'!. чис.гһ и. включая 
дательны й. в<> множественном1!.. М ожно думать, что нъ лтомъ «му­
ча Г. кт. мЬстонменіимъ 1 -го и 2 -го лицт. суффиксируется еще и 
міістоименіе о-п» лица, которое, к»кт. укачано ныше, нт. косвен- 
ныхт. надеж ахъ  нринимаетъ всегда нидт., обіқііі нрочимъ тю рк­
ским!. нар іи ііям ь. являя і/.ікій гласный (ы, І. у. у) вместо шн- 
/>окаи> (а . а . о. б). сиойственнаго только одному якутскому язы ­
к у . ЗдЬ сь  полная аналогія  съ самостоятельными мЬстоименіязш 
1 -го и 2 -го лицт.. гд'Ь нъ едииствонномъ числ'!’. но вс/Ьхъ коснен- 
ны хъ надеж ахъ . кром'Ь дательнаго, темою является вмЬсто мін я и 
ан ты древняя форма нрнтяж ательны хъ самостоятельных !., т. е. сое- 
динеиіе роднтельнаго падеж а лнчны хъ мЬстоимонііі съ суффиьчч)мъ кі, 
пли iju. а во множественность истинную древне-тюркскую  форму 
лнчны хъ мЬстоименій можно встрети ть  только нъ темахъ датель­
н а г о  надеж а біс и ас, вместо чего уже въ имеиительномъ звучатъ  
теперь бісігі мы и ас іг і вы.

Не такія образовали представляет!, склоненіе суффнкснро- 
ванныхъ мһстоименііі 1-го и *2-го лицт. нт. другнхъ тюркскихъ 
ялыкахъ. ЗдЬеь мы находнмт. иравнлі.иое нрисоединеніе падежныхъ 
суффиксовъ къ гЬмъ формамъ, въ которыхъ мЬстоименіе является 
въ имеиительномъ надежд. Т акъ . въ койбальск. и карагасск. ялы­
кахъ: tu n m m e, tu ram d a . tu ra m n a n g  —  винительный, местный и 
исходный отъ tu ra m  мой домъ ( tu ra  домъ); tu ran g n e . tu ra n g d a , 
tu ra n g n a n g — тЬ-же падежи отъ tim in g  твой домъ; a tabeste , 
a tab esta . a tab es tan  винительн.. местный и исходный отъ a tabes 
нашъ отацъ l a t a  ом где): a tan g a rn e . a tan g ard a , a tan g a rd an  rb -  
же падежи отъ a ta n g a r  вашъ ошецъ ( c l  K as tr ., § (id). Op. 
образованы тЬхъ-же падежей отъ енем моя м а т ь ,  енең твоя 
л пь и енебіс наша м а т ь ,  енегер тта м а т ь  въ алтайск. ялы- 
кЪ: енемді. енемде. енемнең: енеңді, енеңде. енеңнең: енебісті.
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oitooioTo, опобіетвц; опогор,і.і, ічшгордо, оиогордөң ( o f .  Г р а м м , п л -  

ТііІІГі;. Л'Л. $ 70). гр. T11RJK0 еКЛОНОІіІО «•>(|н|иіІчГІІріжгіІІІІІ.І\'І. M’lUVI’O- 
нмснііі ігь 01‘міін.іи;

1°. М о й.
II. II о О Л 'Іі о (' II о И 'I. II и С о I' Л и С II III ft.

N o m i u a t i r t i s .  ым, ум, ім, ум 
A r c / i s a t i v H s .  ымы, уму. імі, у м )

( i m i t i n i s .  і.імыіі, умуп. іміи, у м у II 
I hit  і mix ,  ими. ума, іміі., уміі
L i m t l i n t s ,  имдл, ум,I,іі. імдіі, умдіі.
A b / a t i m i x .  имдііи, умдші, імдііп, умдііп.

I). 11 о о, л 'һ о с н о н ъ  и и г л а с н ы й .  
N o m i n u t i v H s .  м 
A c c u s a l  i n i s ,  мы, му, мі. му 
( J a i i t i v w s’, мин, му и, міп, мун 
I h l t i c i lS .  Mil, Mil
L i m i t  i n i s ,  мдіі, мдііі 

A h l a t i c / i s .  Идин, мдіЦі.

4°. I t  a in ».

a. II о с л 'Һ о г и о и л. и а с о г л а с и ы ii.
N o m i n a l  i n i s ,  ыныа, уііуи, iiiia, у ну a
A c c u s a l  i m m .  ыніііаы, у пулу. іні.іі, \ и \ a у
( h ' l i i l i n i s . ыпыаын, yiiyayii, iaiaiii, у и у н у и
D a t i c i i s .  uiiuaa, у пула, iiiiail, у и \ a ;i
L o c a l i n t s .  ыпыадіі, у ну ада, ініадіі, у н у у д А
A h l  a l i e n s .  ыныадан, унуадан, інізцАн, у и у а д і і н  (el .  Vigulor,
Docli unisons (I os lYonoms Affix os, Mlonions do hi langue tun | lie,
pp. ИҺ id).

7) Bo nchx'b косной пихъ падежахг,  apOM'li днтолыіаго, ію- 
рөдъ наложными окончаниіми суффиксаруется и но нсііхъ d ли- 
цахг», как'ь in. однпствічшомъ, таіп» и но множостиенномъ чнсл'Ь.
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П оэтому суффиксы тан  (т а н ) , лан (1ан), л ы н  (Пн, л у н , 1ун), 
лары ( la p i) ,  т а  (т іі) , т а § а р  (тГіірір). звуч ать  з д іс ь : т т а н (т т а н ) ,  
нан (н а н ) , н ы н  (н ін . н у н . н у н ) , нары (н а р і) , на (н а ) , н ад ар  
(н а ір ір ) . Съ нодобнымъ суффиксироваяіемъ н мы встречались вы­
ше въ склоненіп личны хъ м істоим еній  и указательны хъ  ил  (сол),

I
бу (субу), іт і (сггі). Н о  тамъ после ассимилядіи начальнаго со­
гласного суффикса формы lo c a tiv i, co m ita tiv i на л ы н  и лары, 
c o m p a ra tiv i показы ваю тъ всегда нн: манна (сам анна), іт ін н а  (сі- 
т ін н іі), онно (сонно); м ідігіннін. оннун , б ісігінн ін , мі j іг ін н ар і. 
а с іг ін н ар і; м іу ігіннП ^ар. оннодор, б іс іг ін н й д ар . З д есь -ж е , въ 
суффиксированномъ местопменіи, во все.хъ сказанны хъ формахъ 
после ассимилядіи начальнаго согласного суффикса изъ  соедине- 
нія нн о д и іъ  н всегда, безъ одного исклю ченія, вы падаетъ: мін 
б ар б ы н а  въ моемъ присутствіи, при мть, а н  суоххуна когда
тебя не было, кун к ір іа д іп  ін н ін а  до захода солнца; уолбу- 
н у н  и уолбунары съ моимъ сыном о. ак кы ты н ы н  и аккы ты нары
съ вашею лошадью, кубсун ун  и куб су н ар і съ его горшкомъ; 
к ы с к ы н а д а р  въ сравнен!и съ твоею дочерью. ід іа б іт ія а д а р  въ 
сравнент съ наган мъ домомъ, су б су Ш р ш ад ар  въ сравнент съ 
ихъ скотомъ и пр. Ср. выше, § 66. В ы наденіе зубного, стр. 
2 6 — 2 9  1).

Суффикспрованіе н передъ падежными окончаніями суффикси- 
рованнаго местоименія 8-го лица въ родственныхъ язы кахъ  явле- 
ніе обычное. Т а к ъ , въ алтайскомъ* я зы к е : „въ  именахъ съ при­
тяж ательной приставкой третьяго ли да  въ дательномъ, м естномъ '  
и исходномъ п ад еж е , после притяж ательной приставки , является 
еще буква н, и при этомъ въ п р и ставк е  дательного падеж а опу­
скается гортанная буква: енезг его мать, дательный падеж ъ ене­

' )  А к ад . Б етлп н гкъ  не слыш алъ вы наденія одного н изъ  
соединенія нн въ  c o m ita t iv ’e  и c o m p a ra tiv ’e  суффиксироваины хъ 
местоименій (см. приводимую имъ въ  § 4 8 5  „ J a k n t i s c h e  Grram- 
m a tik "  схему склоненія суффиксироваины хъ местоименій); на это 
вы паденіе. въ действительности  всегда въ  этомъ случае наблю да­
ющееся, у к азал ъ  м н е А . П .’ А ф анасьевъ .
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зіне. местный енезгнде, исходный егіезінец (в ъ  посл'Ьднемъ буква 
д исходной приставки изменилась въ н. и потом» удвоенное та- 
кимъ образомъ н сократилось въ одно « . . . ) “ . ( Грам м атика ал - 
тайск. аз. § 7 1 ). Н о  то-ж е самое въ койбальокомъ и карагасек . 
языка,хъ: ... ..d e r  D a tiv , L oca tiv  im d  A b la t iv  in  d e r  d r i t te n  P e r ­
son  des S in g u la rs  a n d  P lu r a l s  sow ohl im K o ib a lisch en  a Is K a -  
ra g ass iseh en  ein  n  zw ischen  dem  S u ff ix  a n d  der C a sa se n d u n g  
e in tr e t te n  la sse n , z. B . tu ra z e n a , seiner Hiitte, Hoc. tn ra z e n d a , 
А Ы . tu ra z e n d a n g .'*  (Of. C a s tre n . § (53). Op. такж е hcikkyne a 
son droit, hakklerine a tear droit, hakk/jnde dans son droit, 
liaMderinde dans tear droit. Jiakki/nden par son droit, hakkle- 
rinden par tear droit (c-f. P fiz in a ie r , p. 2 1 3 . 2 1 4 ,  § 19 ).

П р и в о д н ы е  выше примеры склонены  суффиксированны хъ 
агЬетоименій 1 -го и 2-го лицъ въ родвтвенныхъ язы кахъ  иоказы - 
ваю тъ правильное присоединеніе гЬ хъ -ж е падеж ны хъ суф ф иксоид  
какъ  въ имени, при чемъ суффиксированія и не зам еч ается . Of. 
P f iz m a ie r : Les a ffix e s  de la  p rem iere  e t de la  d e u x ie m e  per-
so n n e  se  d e c lin e n t com m e les s u .b s ta n tif s .‘" (G ram m . tu rq n e .  p. 2 1 3 . 
§ 1 9 ). Т аким ъ  образомъ. суффиксированіе н нередъ падежными 
окончаніями. которое наблюдается въ  якутскомъ я зы к е  въ скло­
нены  суффиксированныхъ .местоименій 1 -го и 2 -го лиц ъ , только 
подтверж дает’!, мою догадку, что зд есь  къ  местоименілмъ этпхъ  
лицъ  во все.хъ п адеж ахъ , к р о й  дательнаго , въ единственномъ 
числе и вклю чая дательны й— во множественномъ суффиксируется 
местоименіе 3-го  лица.

S ) В ъ винительномъ онреде.тенномъ (a c c u s a t iv u s  d e f in i tn s )  
падеж ное окончаніе ы (і, у, у) отпадаетъ  во всех ъ  3 лиц ахъ: 
адабы н моего отца i j a g i n  твою мать, куСГсун его горшокъ
у  п и у т у н наше добро, уоккутун вашъ огонь, куВ старін  нхъ 
горшокъ и up.

Т акое отнаденіе. встречаем ъ въ алтайскомъ я зы к е  въ  суф- 
фиксированномъ местоимевіи 3-го  лица: ..В ъ  винительномъ паде­
же именъ съ приставкою третьяго лиц а конечное ы отбрасывается: 
енез'гн вместо енезіні.-  Впрочемъ встречается и полная форма 
впнительнаго надеж а (еиезіні), особенно у кондомцевъ и черне- 
вы хъ т а т а р ъ ."  (Грамм, алтайск. яз.. § 7 1 . сто. 45).



Окончаній винителы іаго падеж а отпадаетъ  въ 3-мъ лиц'Ь 
суффиксированнаго м’Ьстоимешя п в ъ ' карагасскомЪ язы к* : ата- 
зэн ею отца (сГ. C a s tre n , £ 6 3 ,  р. 2 5 ) .

В ъ  о с.мая л и о т п а д е т е  окоячан іл  в и н н т е л р а г о  падеж а в с т р е ­
чается во всЬхъ трехъ  ли ц ахъ  суффиксированнаго мЬстоименія; 
„ то гд а .— замКчаетъ П ф ицм айеръ , —  винительный совпадаетъ съ 
именительнымъ въ ягЬстоименіяхъ 1 -го  и 2 -го ли ц ъ , а въ  3-мъ 
лиц'Ь возникаю т!. новый окончанія: һаккы н  ею право, һ а к к іа р ін  
пхъ право. х п н аз ін  ею домъ“. (G ram m , tu r q u e ,  р. 2 1 4 . § 1 9 ).

9 ) Суффиксъ та  ( т а ) ,  являю щ ій въ суффиксированны хъ мгЬ- 
стоименіяхъ после ассимилядіи формы на и н а . при чемъ н, выз- 
вавіпіи ассимиляцію . вы падаетъ. пмКетъ зд'Ьсь три значения:

a ) вт. своемъ древне-тю ркскомъ значеніи суффикса местного 
падеж а онъ встречается  въ соединеніяхъ съ суффиксомъ ды (см.
§ 9 3 ) : у р д у н а д і  вверху ею находящихся, анны нады  внизу 
ею находящихся:

b) въ словахъ б ар  присутствующгй, нсьходящійся, суох от­
сутствующих, іҮік которою еще юьтъ, к а іін  задъ, іі ін  передо, а 
такж е въ имени глагольномъ на тах (§  S 2 ) и батах  (§  8 3 )  онъ 
в'Ьдаетъ временный отнош енія на вопросъ когда: кун тахсы ады н 
ін н ін а  до восхода солнца, мін барбы на при мнп>. а н  к а н н іг ін а  
послгь тебя, за тобою, бісігі бардахны ты на когда мы отпра­
вимся. к ін ііа р  к а іб а т а х т а р ін і і  если они не придут ъ и нр.;

c) подобно тому, как ъ  въ пменахъ, онъ вы раж аетъ  отношенія 
впнительнаго неопределенного: табаккы н а пулу дай ммь табаку 
(твоею), кулгах  ыасына сала  полижи ушной сгъры (ругатель­
ство) и нр.

Ср. выше § 66 . стр. 2 6 — 2 7  и § 1 0 0 . стр. 5 9 .

1 0 ) C o m ita tiv u s  на лан и in s trm n e n ta l is  зд ’Ьсь совершенно 
совпадаю тъ, явл яя  окончанія нан и нан: ц ахтары нан  съ своей 
женою, ьуад ы н ан  по ею приказу и пр. Ср. выше § 66. стр.
2 6 . 2 7 , 2 8 ,  § 1 0 0 . стр. 6 0 . 6 1 .

1 1 ) а добыт въ значеніп священникъ (батю ш ка) и ф іб і т
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попадья (м атуш ка) склоняю тся к ак ъ  имена: а§абы кка , адабы ты , 
Ц а б ік к а , і |а б і т і  и пр.

1 3 2 . П ритяж ательны й самостоятельным (см. выше § 1 2 1 )  мі- 
j i a s a .  пли м іан а . мой, моя, мое, a j i a n i i  твой, твоя, твое. 
к ін іа н а . к іа н а ,  или г іа н а , его, ея. б іс іа н а  наги о. наша, наше, 
а с і і ін а  вашъ. ваша, ваше, к ім іа н а  чей, чья. чье склоняю тся 
к а к ъ  суффнксированное м4стоиленіе 8-го лида, которое и въ д № -  
ствительностп входптъ въ ихъ составъ: a c c u sa t. м і] іа н ін . а } іа н ін ,  
гіан ін . б іе іан ін , а с іа н ін , к ім іап ін , a b la t .  м і] іа ш т т а н , а | і а н і т т а н ,
г іа н іт т а н . б іс іан іттан  и пр. Окончаніе множественнаго числа п ри ­
соединяется къ  суффиксу іа н , за  которымъ уже слЬдуетъ суф- 
фиксированное м істоименіе 3-го  лица; таким ъ образомъ м і |і а н -
н н р -а  мои, а ) і а н - н а р - а  твои, б іс іа н -п а р -а  
ваши, к іл іа н -н а р -а  чьи. Склоненіе к ак ъ  въ

наши, а с іа н -н а р -а  
единственн. числе.

Соответственно этому, к іа н -н а р -І і ( г іа н -н а р а )  на ряду съ значе- 
ніемъ имо принадлежащій,—ая,—ее им 4етъ  и значен ія: ему, 
ей. имъ принадлежащіе,— ія.

1 8 3 . хас сколько, x a ja  какой, какая, какое, равно к ак ъ  про­
изводным бачча, оччо, хачча, тбсб (см. § 12 2 ). маннык, ітіннік , 
оннук, хан яы к, саманны к, сггіннік, сбннук (см. § 1 2 3 ) , со­
рок и другія  (см. § 120 ), склоняются к а к ъ  имена. О тъ 
бачча, оччо. т б с о  дательны й на-ряду съ бачча да, оччодо, т б с б д б  
звучитъ и б а ч ч а ң ң а , о ч ч о ң ң о , т б с б в д о ;  ср. выше суффиксиро- 
ваніе н передъ падежными окончаниями указательны хъ м4стоиме-

ній: ил  (сол), іт і ( c m )  и бу (субу) (§  1 3 0 , стр. 7 9 ) .

НарЪчія и postpositiones, содержащія въ своемъ составе мЪ-
стоименіе.

1 3 4 . У казательную  основу бу (ба, ма) содерж атъ: бьуыл въ 
этот году ( = а л т .  пьпыл), б у г у н сегодня (= а л т а й с к .  и у г у н, 
иу ку н ), б а д а с а  вчера, б б іу н  въ прошлую ночь. Основу о со­
держ атъ : ojyH послгь-завтря, a c il  въ будущемъ году.

П овидплому суффпксированное местоименіе 3-го  лида содер-
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ж атъ  нъ своемъ состав1!) p o s tp o s i t io n s  ахсын и ахсы гар: іс іт а х ­

сыгар б ар  есть въ каждомъ сосудіь, і.ііа ахсы н к{>рд,]уо ищи 
въ каждомъ доміь, кісі ахсын б іа р д а  онъ даль каждому (cf.
О. B o h tl in g k , J a k u t. —  D e u ts c h e s  W o r te rb u c h , S t . - P e te r s b u r g ,  
1 8 5 1 ) .

1 8 5 . О тъ  хас  сколько происходятъ: х аста  (cp. § 1 1 3 )  с ко л ь ко  

разъ, х а с т ы  по-сколъко (ср. § 1 0 8 ) , х а с т ы т а  по-скольку разъ

(ер. § И З ) .

В ъ  связи съ вопросительными хас сколько, x a ja  какой сто­
я т ь  н а р һ ч ія  хасан  к о іЛ * = а л т .  хапан, койбальск. к а /у эн , кара- 
гасск. к а һ а н ,  каш ан  п упоминаемыя выше (см. § 1 2 9 )  ханна гд?ь, 
куда, хантан откуда, ханан  какою дорогою, какимъ направле- 
нгемъ, вдоль чего, х ан ы ах а  до-куда.

О тъ атын иной, другой нроисходитъ нарһчіе аты нны к иначе.

1 3 6 . О тъ варЬ ч ій , упомянутыхъ въ § 1 3 4 , равно к ак ъ  отъ 
хан н а гдгь. образуются съ суффиксомъ §ы прилагательны й мһста 
п времени. Н о  объ этомъ говорилось выше въ § 9 3 , стр. 4 7 .
4 8 . гдЬ указано, кром к того, что суффиксъ г}ы присоединяется, 
между прочимъ, къ  местному падеж у мһстонменіи (въ  его древ- 
немъ значеніи): онниду, м анн ады  тамошній, здгыиній. В ъ  со- 
единеніяхъ съ §ы звучатъ  уже самостоятельно не уиотребляющ іеся 
местны е падеж и к а к ъ  самостоятельныхъ личны хъ мЬстоименш, так ъ  

и суффиксированны хъ (см. там ъ-ж е: анны нады , у р д у н ад і, міj i -  
гіннИ ді и ср. такж е § §  1 3 0  п 1 8 1 , прим һчанія  стр. S 4 , 9 3 ) .
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D. Г  Л  А Г О  Л  Ъ .

1 3 7 . К ак ъ  въ имени темою дли надежей и основой для вгһхъ  
производныхъ является та-ж е форма, которая служ итъ и имени- 
тельнымъ надежомъ, такт, въ глаголе темою для глаголъныхъ 
формъ н основою для производи ыхъ служ итъ 2-е лицо единств, 
числа повелительнаго наклоненія настояіңаго времени 1).

Именныя основы р езк о  разграничены  отъ глаголъны хъ и 
лишь крайне р ед к о  совпадают'!.. какъ  въ тот сытый и насы­
щаться, становиться сытымъ, т ы н  дыхан'ге и дышать, а  с 
голодъ и голодать, то д  мереный и намерзать, с а т  стыдъ и 
стыдиться, сан а  мысль и думами,.

П ри сравнптелыю мъ обзоре именныхъ и глагольны хъ основъ 
тотчасъ  бросаются въ глаза слёдую щ ія существенный различ ія :

1) Узкге гласные (ы, і, у. у ) ,— к а к ъ  кратк іе , такт, и дол- 
ғ іе .— и кратк іе  широте (а , а. о. о), так ъ  часто встр^чагощ іеся 
въ кон ц е именныхъ основъ. вовсе не встречаю тся въ конц1’> гла­
гол ьны хъ. И сключеиія представляю тъ два недостаточны хъ глагола: 
кулу дай. употребляющійся только въ повелительномъ наклон ены , 
и основа гі ( і) , отъ которой употребляется p e rfe c t п т  гітім, гітің  
и т. д . я быль, ты быль и нр., и имя прош едш его времени іб іт  
(аб іт ); лишь кулу. ку л у д  дай. дайте употребляются само­
стоятельно (и при томъ эти только д в’1. формы), а ат ім , а т і д  и 
т. д . и ібіт ( а б іг ) — исключительно въ качеств!, веномогательнаго 
глагола. В ъ  кон ц е односложныхъ глагольны хъ основъ не в с т р е ­
чаются и до.ігіе широкге гласные (а ,  К. о . Г>).

2 ) а  очень р ед ко  встречается  въ к о н ц е  именныхъ основъ, 
но напротпвъ очень любимое окончаніе двусл'ожныхъ и мпогослож- 
ныхъ глагольны хъ основъ. П очти не встречается глагольны хъ 
основъ на ыа (кром е р азв е  ыа доить), но другіе широкге дву­

’) С ледуя  ак. Бетлингку и а к. Радлову. я во всКхъ гЬ х ъ
случаяхъ. гд'Ь 2 -е лицо единств, числа повелит, накл . настоят,, 
времени приводится к ак ъ  начальная форма глагола, перевожу его 
неопределенны мъ наклоненіемъ. Этому правилу следуешь и „Г р ам ­
м атика алтайск . я з ы к а " ,—-сочиненіе, так ъ  часто цитируемое мною.



гласные (in', уо, уГ>) зву ч ать  зд е с ь  гораздо чаще, ч & ъ  соотг.ет- 
стнующіе нмъ Гі, о  и Г».

о ) к, х и ц  чрезвычайно часто встречаю тся въ  к о н ц е  имен­
ны хъ основъ, и напротивъ, вовсе ггЬтъ, каж ется, двуслож ны хъ и 
многосложны х ъ  глагольны хъ основъ на к и ц , а х встречается 
пожалуй въ к о н ц е  только трехъ  двусложны хъ глагольны хъ основъ: 
арах  разъединить, брах (бы рах) бросать и к о  т о  х подни­
мать ') .

С у ф ф и к с ы  п р о и з в о д н ы х ъ  г л а г о л о в ъ .

а. Суффиксы, присоединяемые къ глагольнымъ основами.
1 3 S . П осредствомъ суффикса н образую тся отъ основъ на 

широтй до.ігій ( а .  и . й , о )  и двугласный ишрокііі (ыа. і а ,  уо,
у о ) глаголы возвратного залога (re f le x iv u m ), но такж е и страда­

тельного (p a s s iv u m ). П ри  этомъ шнрокіи долгій гласный всегда 
переходить въ кратк ій  широкій; въ кратк ій -ж е широкій перехо­
д и ть  и широкій двугласный двуслож ны хъ и многосложныхъ ос­
новъ и односложной д іа  говорить (ср. § 4 9 ) .  К ъ  основамъ на 
согласный суффнксъ присоединяется при помощи соединительного 
гласного, который иногда является и после основъ на і-двуглас- 
ный; но большею частью къ этпмъ последнимъ основамъ н при­
соединяется безъ соедпнительнаго гласного, вы зы вая тогда отпаде­
т е  последн яго  компонента двугласного (ср. § 4 9 ) . Значеніе суф­
фикса и зд есь  двойное: отъ основъ на согласный и на і-двуглас- 
ный тоже вознпкаю тъ глаголы  не только возвратного залога, но 
н страдательного.

Примгьры: тарбан  чесаться отъ  т а р б а  чесать, куттан  пу­
гаться. бояться отъ к у т т а  пугать, стращать, баран окан­
чиваться. истощаться (расходоваться) отъ б а р а  оканчи­
вать. истощать (расходовать), салуан  притачиваться, настав­
ляться, сгпановиться на что, какъ на подставку отъ салу Гг

}) Ср. ,Jakutische Grammat.8 §§ 235 и 441.



притачивать, наставлять, асан и сііін отдаться отъ  а с а  и 
с і И гьсть, ыаи доиться отъ ыа доить. т іііг іін  быть рассти­
лаем у отъ тЯ Ігій  расстилать. буоШ н закупориваться отъ б у г>- 
I а  закупоривать, д а н  говориться отъ  д і[і творить, у к т it н 
отъ у к т  у ii наступать на что въ томъ-ж е нначеніи, бШн
узнаваться отъ біі знать, і і с у і у н  развязываться отъ i i c y l ;  
еабын покрываться отъ  сап, сотун вытираться, вытирать се- 
бгь отъ  сот стирать, вытирать, тутун держать себя отъ 
тут держать, алын тереться отъ ал тереть; ік іір ін  гладишь 
себя отъ  ім йріі, суп п cyjyii мытъбя отъ сү і. бан  иовясывагпь 
себя отъ ба L вязать.

В ъ охсун ударять себя отъ одус бить, ударять произо­
шло то выпаденіө узнаю гласнаго основы. о, которомъ говорилось 
въ § 3 9 , стр. 10 . В ъ  оңосун ютовигпься (и  готовить для себя)
отъ опор  п косун видтыпься отъ к,іір заігЬчатеЛенъ переходъ р 
основы въ с.

Соединительный гласный не р'Ьдко передъ суффиксомъ, н а­
чинающимся съ гласнаго, опять вы падаетъ: оңостор готовится, 
отъ оңосун, б ііііб ііт  не, нзвгъстный отъ б ііін  (ср. §§  7 9 . 8 0 ) .

Зпачеиіе производныхъ не всегда прямо выводится и зъ  зна- 
ченія нервообразнаго глагола, послуживш аго основой; так ъ  оцосун 
готовиться отъ оцор дгьлать, бысын разрываться, отвали­
ваться (о земл'Ь) отъ бые ргьзагпг», тасін  прогавкать (о кровл'Ь), 
течь (и носуд'Ь), прорываться (о нарыв'Ь) отъ т а с  колоть, про­
тыкать.

В ъ османли суффиксъ, явл яя  поел* гласнаго н. а пос.тЬ со- 
гласнаго ын. ін, у н, у и, употребляется д л я  образовапія отъ гла- 
головъ действительного залога глаголовъ средняго залога, кото- 
рымъ въ  евронейскихъ лзьткахъ большею частью соотвіггствуютъ 
глаголы возвратнаго залога и часто— страдательна го. Т ак ъ : a im ak  
prendre, a ly n m ak  sc ргегиігс, b o u lm ak  trouver b o u lo u n m a k  se 
trouver, g u ie u n n e k  voir g iiieu ru m m ek  paraitre, i tm e k  fa ire. 
id in m ek  se faire, o k o u m ak  lire, o k o u n m ak  se -lire (P f iz m a ie r ,



99

p. 2 S 8 — 2 8 4 .  § 7 7 ) . Звачен іе  производиы хъ и зд есь  не всегда 
можетъ быть выведено изъ  значенія глаголбвъ, послуж ивіййхъ 
основой (ib id . р. 2 8 4 ) .

Т отъ -ж е суффиксъ въ  алтайскомъ я зы к е : „Ч р езъ  приставку 
и происходитъ вид'ь возвратный, который означаете» не только 
д іійствіе  возвращ аю щ ееся на действую щ ее лицо, но и то. что оно 
д гйлаетъ это для себя или вообще но отношении къ  себе: рун 
той. рунун мойся; кес руби, кезгн руби себя или руби для себя; 
айт говори, айдын говори въ себе или о себе; чупчу выдерни, 
чупчун выдерни с е б е " ...  (Грамм, алтайск. яз. § 88, стр. 4 9 — 5 0 ) .

1 8 9 . Суффиксъ ылын. Ш н, улун, у 1 у н образуетъ глаголы 
страдательна го залога (p a ss iv a )  отъ основъ на согласный, а  т а к ­
же на і-двугласны й и трехгласны й. К ъ  і-двугласнымъ лын очень 
часто присоединяется безъ помощи соединительнаго гласнаго, при 
чемъ двугласный вследствіе отнаденія носледняго своего компо­
нента ослабляется въ  простои гласный (ср. § 4 9 ) .

Иршпъры: а)ылын отъ аі создавать, табылын отъ тан по­
падать. ысылын отъ ыс брызгать, у  рулу н отъ у  р класть, с у о ­
р у 1 у н отъ  суор развязывать. барШ н отъ б іар  (ср. § 4 9 )  
давать, салалын отъ салаі направлять, к а іг іі ін  отъ к а іг і і  увя­
зывать. хололун отъ холуі сравнивать и пр.

В ъ  османли суффиксъ является въ форме ыл, ул, il. у 1 
после гласны хъ я  ныл. н іі— после согласныхъ: y a k m a k  Ъгйіег—  
y ak y lm ak  etre bride, k o u n n a k  tend re— k o u ro u lm a k  etre tendu, 
k o m ak  placer— k o n y lm a k  etre place, d im ek  d ire —  d in ilm e k  etre 
dit (P tiz in .,  p. 2 S 2 , § 7 6 ).

В ъ  алтайскомъ я зы к е  „чрезъ  приставку л  производится стра­
дательный впдъ: оот ломай, оодыл ломайся; чеч развяж и , чечіл 
р азв я ж и сь" . (Грам м , а.гг. яз., стр. 5 0 , § 8 4 ) .

М ожно думать, что въ  составъ якутскаго  суффикса ылын 
(лын) входптъ  к ак ъ  этотъ  общ ій османли и алтайскому суффиксъ 
л, так ъ  и суффиксъ н (ын), рассмотренны й въ предыдущемъ 
§ *); на это указы ваетъ  и значеніе суффикса, так ъ  - какъ

*) Ср. _J a k u t  G ra m m ." , § 4 8 8 , р. 2 8 8 .
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часто образуемые имъ производные глаголы употребляются просто 
к ак ъ  глаголы среды я го залога, а  иногда д а ж е — возвратнаго: т а к ъ , 
ісШ іір слышится о гь  ісііін (вм есто істііін  отъ іс іт  слушать),
с У о  р у 1 1 у б у т развязалось отъ с у о  р у 1 у н, охеуллар 
бьется (наприм., коса но нлечамъ женщины) отъ охсулун,— на 
ряду съ охсуллубут от скошенное сгъно. ар Д Ііб іт  обвернулся кру- 
гомъ отъ ар ііін . ар г ііін  повернуться отъ аргіі.

1 4 0 . Винословные глаголы (c a u sa tiv a )  образуются различно:
1 ) посредствомъ суффикса тар и т. д ., дар и т. д .. нар и  т. д ., 
.тар. la p  отъ односложныхъ и многосложныхъ основъ на соглас­
ный и отъ глагола тіі достигать: х ам -тар  подгонять отъ хам и 
идти, ступать, хуот-тар дать уйти от хуот убгыатъ, ухо­
дить. т ы т -т а р  дать тронуть, велгьть тронуть отъ т ы т  тро­
гать. т а с -т а р  велгыпъ проколоть, дать проколоть отъ т а с  
прокалывать, сот-тор велгьть стереть, дать стереть отъ сот 
стирать: к ы р -д ар  заставить шаманить, заказать таман­
скую мистерт отъ к ы р  шаманить, заклинагпъ. б а р -д а р  за­
ставить дать отъ б іар  (см. § 4 9 )  давать, ты -Д ар заставить 
догони отъ т іі достигать, кор-Д ор показывать отъ  к о р  с мо­
ги ргьть. вкдгьть; у н -н ар  велгьть протянуть отъ у н  протя­
нуть, протягивать, у н -н ар  выросггшть отъ ун  расггги. ам - 
н а р  дагпь сосать, подпустить теленка къ коровгь о тъ  ам  со­
сать. ты н -н ар  дагпь дышагпь, заставить дышать отъ т ы  н 
дышать. м ін -н ар  посадить верхомъ. велгьть сгьсгпь верхомъ 
отъ мін садиться верхомъ, хон-нор дать ночлегъ отъ хон но­
чевать. к о н -н о р  выпрямлять отъ кон  выпрямлятг,ся. к о  м-н о  р 
заставить хоронигггь отъ ком хоронить; х ал -л ар  оставлять 
отъ х а л  оставаться, oil-liip  извгьстить. освгьдомить отъ  611 
узнать. кД-Ш р (съ необычнымъ переходомъ р основы въ  1) вно­
сить. ввозишь, вводить отъ к ір  входигпь, въгьзжаггпъ; о у с - т а р  
заставить бить, ударить, косить отъ о^ус бить, ударять,
косить, ургут-тар заставить прогнать, вспугнуть отъ у р г  у т 
прогонять, вспугивать ады н-йар напомнить отъ  аірлн помишпь, 
тосковать гго комъ, умун-нар заставить позабыть отъ  умун
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забывать, усугуннар разбудишь отъ усугун проснуться и т. д. 
П оел к  двусложны хъ и многосложныхъ ОСНОВ'!) р а  |  т суффикса 
не переходить въ  голосовой: оңор-тор  заставить делать отъ 
о ң  о р делать, олор-тор посадить о гь  олор садиться, сидтпь.

В ъ  осям.или суффиксъ нринимаетъ формы: дур, дыр (и дур, 
дір): b y ra k m a k  rejetter— b y ra k d u rm a k  fa ire, rejetter, s e u n m e k  
seteinclre-— s e iu id o rm e k  eteindre (P jfizm ., p. 2 8 6 , § 7 9 ).

Т отъ -ж е суффиксъ встркчаем ъ въ алтайек, язы к к : „если ко­
рень глагола оканчивается на согласную (за  исключеніемъ ч, га 
въ  односложныхъ глаголахъ . иногда р), такж е на й и долгое 
у, то причинительный видъ д к  лается чрезъ приставку дыр (тыр): 
сал положи, Iсалдмр; хае копай, -хастыр; той насыться, той- 
дыр (говорить такж е тойшс) “ ; cf. Грамм, алт. яз1, стр. 5 0 , § 8 5 .

Ср. такж е въ  койбальск. язы кк : „ se n e rb e n , sick trennen, 
s e n e d e rb e n , trennen, k o ra g a rb e n , erschrecken, k o ra g a rd e rb e n , in 
Schrecken setzen“ (C a s tr ..  p . 6 2 . § 7 2 ).

2 ) П осредствомъ суффикса ар (a p . op, (ip) или ыар (i[(p. 
уор) (ср. выше, § 5 0 , стр. 13 ) изъ односложныхъ, оканчиваю ­
щ ихся на согласный, и двусложныхъ среднихъ глаголовъ (n e u tr a )  
съ узкимъ гласнымъ (ы. i. у. у) въ  иоелкднемъ замкнутомъ сло- 
гк . при чёмъ этотъ  гласный иередъ суффнксомъ вы падаетъ и 
основа становится односложной (ср. выше, § 3 9 , стр. 1 0 ): ас-ар 
пропустить мимо отъ  а с  проходить, х ат -ар  сушить отъ хат 
сохнуть, баг-ар  помещать отъ бат помещаться, входить, 
сас-ар прятать отъ сас прятаться, бус-ар варить отъ бус 
вариться, спеть, поспевать, іц -г ір  пропускать (сырость), вса­
сывать отъ і ң  проходить (о жидкости), впитываться, тус-ар 
уронить, заставить спешиться, заставить выйти изъ эки­
пажа отъ туе падать, спешиваться, выходить изъ экипа­
жа бут-ар  оканчивать отъ бут оканчиваться, становиться 
готовымъ, су т -ар  терять отъ сут пропадать, теряться, орд- 
ор оставлять излишекъ отъ орт оставаться въ излишке, осор 
заживлять отъ ос заживать, тоң -ор  замораживать отъ т о ң  
замерзать, тот-ор насыщать отъ тот становиться сытымъ, 
то.т-ор наполнять отъ туол наполняться, о Г о р  убивать отъ
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Ш умирать, околтть кос-Пр заставить переночевать отъ 
к о с  перекочевывать, снт-ы ар класть отъ сыт лежать, ло­
житься. ір - іа р  дать оттаять о т ъ ' ip оттаивать, талымь 
становиться, тур-уор поставить отъ тур стоять, вста­
вать. становиться; ыпс-ар смыкать, соединять отъ ыбыс 
прикладываться, к ь іін -ар  (и кь ін |'н j-ap. ср. выше, § 5 1 , стр. 1 3 ) 
кипятить отъ к ьц ы н  кгтшнь, охт-ор повалить отъ  o .'jV T  по­
валиться, кГйн-ор (и к{]н)'н]’-о р , ср. выше, § 5 1 . стр. 13) при­
водить в7> броженге отъ к«>jyн бродить. Н уж но отм етить: ык-
сар торопить отъ ыкеіі торопиться и т іа р  провожать, до­
вести до чело, дать достигнуть отъ тіі достилать, доходить, 
догьзжать. Х ан н ар  унимать одинаково можетъ считаться про- 
изводныиъ какъ  отъ ханын униматься (о текущ ей крови), пе­
реставать (о дож дк). такъ  и съ суффиксомъ тар отъ хан с/ь 
гЬ и ъ -ж е значеніемъ.

В ъ османли суффиксъ звучитъ  ур. ур: „ a r tm a k  (ср. Якутск, 
орт) s’aufjmenter— a r tu rm a k , a r ty rm a k  (ср. лк. ордор) аисрпеп- 
ter, y e tn iek  ( = Якутск, сіт) parvenu• y e tu n n e k , y e tirm ek  ( = я к у т с к .  
сіт;ір) fane parvenvr, k a tc h m a k  fa ir— ■la tc h u r m a k .  k a tc h y n n a k
mettre en fuite, d u ch m ek  (-— Якутск, туе) tomher — d iic h u rm e k  
( = я к у т с к .  тусар) terrasser“. (P f iz m a ie r , p. 2 8 8 , § 8 0 ) .

Ср. такж е въ алтайск. язы кк : „односложные глаголы, коп- 
чающіеся на ч, ги и некоторы е на ң . прпннмаютъ только ыр.-
кеч переправься ( = я к у т с к .  кііс}, кечір ( = я к у т с к .  іЩ стар); туги 
(= я к у т с к .  туе) сойди, тужур (= я к у т с к .  тусар ); уч лети, учур; 
ш о ң  (= я к у т с к ,  т о д )  мерзни, шоныри ( = якуте к. тоң ор). (Грамм, 
алт. я з ., стр. 5 0 , § 8 5 ) .

3 )  В ек  глагольный основы, которым оканчиваю тся на дол­
и н  широкій гласный ( а ,  Г». Г), Гі) или на широкгй двугласный 
(ьга. іа .  уо, уо ). равнымъ образомъ больш ая часть оканчиваю щ их­
ся на і-двугласный и трехгласный и нккоторы я основы на р об- 
разую тъ винословные (c a n sa tiv a )  посредствомъ суффикса т. Объ 
ослабленіи звука въ гласномъ основы, происходящ емъ при этомъ, 
см. выше § 4 9 , стр. 12 .



Примгьры: а нм г вс.иьть назначить  o n *  a n i l  назначать, 

а с а т  корм ить  о т ъ  а с а  іь сть , у о р у о л а т  п уска ть  аноходыо  о т ъ  

у о р у о л п  и д ти  иноходью, о т о ш ю т  веліыпь собирать моды  ( (1руг- 

н и к у )  о'п» о г ш ін і )  собирать моды  ( б р у с н и к у ) ,  и а т  за ставлять  

доить, давать молоко ( о  к о р о іг һ )  о т ъ  ы а  доить,  с іг іт  скармли­

вать  о т ъ  с і і і  /ьсть, т о х т о т  останавливать  о т ъ  т о х т у о  о с т а ­

навливаться, т  п  р ІІ т  р о ж д ать  о т ъ  т о р ү і і  рож даться ,  у к -

т і і т  за с та в и т ь  с т у п и т ь  на ч то  о т ъ  у в т у о  н а с т у п а т ь  на 

что,  у б а т  с в е т а т ь , заж и га ть  о т ъ  у п а і  ю ріьть,  і т і т  со ір іьть  

О'П» іт і і  согреваться.  о р г у т  кипятиш ь  о т ъ  o p r y i  кипзьть  у і>- 

д у т  породить  о т ъ  у і і д у і  возникать,  у о т  у т у ч н я т ь  о т ъ  у о і  

■ тучтьть. і р і  п у т а т ь ,  сбивать  ( м а с л о )  о т ъ  ip  запуты ваться , 

кр уж и ться  ( о  г о л о в ’]»), у  о р т  радовать  о т ъ  у t ip  радоваться, 

I*V|>т суш и ть  о т ъ  к у р  сохнуть ,  с у р т  пускать  рысью  о г ь  с у р  

бш ж ать,  а т ы р т  прославлять  о т ъ  а т и р  славиться,  о л о р т  са­

д и ть  о г ь  о л о р  садиться, сидгьть. іт ір т  опьянять  о т ъ  і т і р  нья- 

т ь т ь .  у т  V Г» р  г вылгъчивашъ о т ъ  у  т  у  о  р  выздоравливать, х а -  

р а р т  чернишь о т ъ  х а р а р  чертьть ,  б а с ы р т  ранишь  о т ъ  б й с ы р  

получишь рану, поранить  себя, с а ц а р т  за с та в и ть  говорить 

о т ъ  с а ц п р  тво ри ть .  В ь  к і і и с а т  тв о р и ть  о т ъ  к а і і с і а  разска- 

зы аать  с у ф ф н к е ъ  г н е  н і і ө т ъ  з н а ч е н іл  с у ф ф и к с а  c a u s a l i v i .

Т о т ъ - ж е  п ф ф и к г ь  и ъ  о с м а н л п  п о с л ’Ь о с н о в ъ  н а  т 'л а с н ы й , н а  
р н л ( 1 )  „ a n g l a m a k .  a g h n a m a k  com prendre— a n g l a t m a l c ,  a g l m a t -  
m a k  fa  ire  sa ro ir ,  s e a i l e i n e k  pu r le r  —  s e u i l e t m e k  fa ire  p u r­

ler. interroyer.  s o v o u m a k  ( = h k . c o i ) etre fro id  —  s o v o u t m a k  
( = я к у т с в .  с о .іу т )  re fro id ir  k y z a m i a k  ( = л к у т с к .  к и т а р )  ro u y ir—  
k v z a r t m a k  ( = > і к у т с к .  к ы т а р т )  fa ire  rouy ir,  e k s i l m e k  sc d im i-  

nue r— e k s i l t m e k  an m in d r ir" .  ( O f .  P f i z m . ,  p p .  2 8 6 — 2 S 7 ,  §  7 9 ) .

В ъ  а л т а й е к .  л л ы к і»  „ г л а г о л ы , о к а н ч и в а ю щ е е с я  н а  г л а с н у ю  
( з а  и с к л ю ч е н іе .м ъ  д в о й н о г о  у), т а к ж е  г л а г о л ы  в ъ  п р м ч н н и т е л ь н о .м ъ  
в н д ’Ь н а  дыр  и л и  р, м н о г іе  м н о г о с л о ж н ы е  г л а г о л ы , о к а н ч и в а ю щ іе -  
с я  н а  р, и г л а г о л ы  с т р а д а т е л ь н о г о  в и д а  и р ш щ м а ю г ь  в ъ  и р и ч и -  
н и т е л ь н о м ъ  т о л ь к о  б у к в у  ш: сарна  н о й ,  сарнат; халы  с к а ч и ,  
халы ш : сал. салдыр , о т с ю д а  салдырт: хыйгыр  к р и ч и , хы іиырш;
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хычыр читай, хычырт: оот разбей, оодыл страд., оодылт~.
(Г р а я л , алтайск. я з ., стр. 5 0 — 5 1 . §  8 5 ) .

4 )  ыт (іт , ут. ут> образуетъ винословные отъ  немногихъ 
одеосложныхъ глагольнн хъ  основъ на согласный и на (-двуглас­
ный: ат-ы т заставить открыть, заставить разинуть отъ  ат  
разгьвать, Я т-іт заставить сказать отъ а т  говорить, bij-ы т 
спрашивать отъ  ыі указывать, coj-ут охлаждать, студить 
отъ соі стынуть, кот-ут  заставить летгъть отъ  к<'>т летгыпь, 
то ]-у т  оглушать отъ то і глохнуть.

Крайне р ’Ьдко ходить этотъ суффиксъ и въ османлн: Д o rb - 
m a t  craind re— k o rk o u tm a k  inti mule r. a k m a k  colder —  a k y tm a k  
faire couleru. (P fizm ., p. 2 8 8 ,  § 8 0 ) .

1 4 1 . П ризнаком ъ общ ихъ и взаимныхъ (cooperativa , rec ip ro ca l 
служ ить с пли ыс (ic, ус, ус). Объ ослаблены звука въ осно­
в а . происходящ ем, при присоединены суффикса къ  осн овам . на 
долгій гиирокт гласный ( а ,  о , а ,  о ) , на ишрокіа двугласный
I іа .  уо, уо) и на і-двугласный, си. § 4 9 . стр. 1 2 .

Примгьры: барыс уходить вмгьстгь отъ  бар уходить, сб- 
б у іа с  столковаться, согласиться отъ сббуЩ  соглашаться, 
одобрять, дас говорить вмгьстгь отъ д іа  говорить, бііріс дгь- 
литъся Со кгьмъ, давать кому отъ бііір давать, кору с видишь­
ся Со кгьмъ отъ  кор видгыпь. смотргьть, біііс знать другъ дру­
га отъ oil знать, ыас помогать доить отъ ыа доить, ахты с 
(ср. § 3 9 , стр. 10 ) вспоминать вмгьстгь. тосковать по комь 
вмгьстгь отъ аір.ін вспоминать, тосковать, у  рас (вм есто угу- 
рас) цтловагггься отъ у  р а  (у гура) цгьловать, ытас плакать 
вмгьстгь отъ ы т а  плакать, ыллас пгыггь вмгьстгь отъ ы лд а 
пгьть и нр.

И ногда суффиксъ не даетъ  производныиъ значенія общ ихъ 
или взаияны хъ глаголовъ: так ъ , артас молить отъ а р т а  про­
сить пощады, аты.гас покупать отъ а т н л а  продавать, кбмбібс 
помогать и приведенное выше баріс давать кому, дгьлиться съ 
кгьмъ.
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В ъ  османли суффиксъ звучитъ  ш или ыш. іш , уш, уш: 
„ b a k m a k  regarder, b ak y eh m ak  regarder Тип Г autre; b o u lm a k  
trouver, b o u lo u e h m a k  se rencontrer; v irm e k  dormer, y ir ic h m e k  
s’entredonner, g a iu lm e k :( l= a rc . куі) rire, g u iu lu c h m e k  ( = я к . й у 1у с )  
rire emsemble; a ra m a k  chercher, a ra c h in a k  chercher emsemUe, 
se u ile m e k  purler, s eu ilecb m e k  converse.r‘\  (P fiz m ., p. 2 S 5 , § 7 8 ). 
И  здксь  суффиксъ иногда не даетъ  производнымъ значения об- 
щ и хъ - или взаимны хъ глаголовъ ( ib id ., р. 2 8 6 ) .

В ъ  алтайскомъ я зы к к  тотъ-ж е суффиксъ: сарна п к т ь — сар- 
наш п 'кть вм'ЬсгЬ, оттур сид’Ьть —  оттуруш си дкть  вм кстк , 
сох би ть—соцуш драться  съ ккм ъ; свое коренное значеніе (со- 
уч аст ія  въ  дкйствіи , взаимности) суффиксъ и зд/Ьсь теряетъ  въ 
н ккоторы хъ  производныхъ: пажым айланышты у меня голова 
закруж илась. (См. Г рам м атика алтайск . язы ка, стр. 4 9 , § S 2 ).

В ъ  койбальскомъ я зы к к  прпзнакомъ взаимныхъ (rec ip ro ca) 
служ итъ с или з; см. C a s tre u , р. 8 2 , § 7 2 .

1 4 2 . Е сть  известное число глагольны хъ основъ, который хо- 
д я тъ  только съ прпзнакомъ какого-либо залога: аіідан ломаться 
и а іц а т  ломать, ха]’ын раскалываться и xajbiT расколоть, то- 
сун сломаться и тосут сломать, кытын соединяться и кы тар 
соединять, убран учиться и убрат учить, омулун гаснуть и 
омуруор гасить, аріін надеяться, тугат распределять, атылын 
напороться, асын сожалеть, y llap  делить, ытын поднимать­
ся, всходить, хо,]’ун густеть, гсьуын кипеть, itojyH бродить, 
хон остановиться на ночевку, переночевать, TajaH опираться 
и др.

T b -же явленія мы находнмъ въ  родственныхъ я зы к ах ъ . Т а к ъ , 
наир, въ  османли некоторы е глаголы съ прпзнакомъ страдатель­
ного залога пропеходятъ прямо отъ  именъ, получая тогда значе- 
ніе среднпхъ: саг здоровый— сагалмак выздоравливать, дугру 
прямой— дугрулмак выпрямляться, другіе не имкю тъ въ я зы к к  
соотвктствую щ аго первообразнаго глагола (ср. P fiz m a ie r . р. 2 8 8 ) ;  
то-ж е повторяется съ некоторы ми изъ  глаголовъ, носящ ихъ приз­
н а к а  возвратного залога, и винословными ( ib id ., рр . 2 8 4 ,  2 8 7 ) .
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П ри этомъ важно обратить ш ш маніе на то обстоятельство, 
что иногда соотвЪтствутощій подобнымъ ' производны м» первообраз­
ный можно найти въ родственномъ язы ке: ср.. наприм.. утанмак  
стыдишься, происходящ ее въ османли прямо отъ ут стыдъ, и 
Якутск, са т  стыдъ, но и стыдиться или Якутск, хон переноче­
вать, остановиться на ночевку и оси. комак поместить. Н е 
м ен ее зам ечательно, что иногда въ родственны хъ язы к ахъ  одни  
и т е -ж е  глаголы не им ею тъ первообразны хъ: так ъ , Якутск., убран  
учиться=алт. у р е н = о с м . бгран; Якутск, уорат учить—алт. у р е т =  
осм. бграт; Якутск. та]ан опираться—от. да,|‘ан.

1 4 8 .  К ъ  признаку залога мож етъ быть приеоединенъ другой , 
да ж е третій; кбтбх поднимать, к б т о g  - у 1 у н подниматься, 
к б т о g - у 1 у н - н а р заставить подниматься; а с а  гъсть, аса-т  
кормить, аса-т-ылын кормиться; 61 умирать, б1-бр убивать,
б1-бр-тбр заставишь убить. б 1 - б р - у с - у н  драться', мус соби­
рать. мун]’н)’-ус-ун собираться', т а р а  чесать, тара-н  чесаться, 
тара-н-ылын быть причесану. П ростой винословный (c a u s a t iv im i)  
содерж итъ иногда два суф фикса винословныхъ: ос заживать (о  
р а н е ) , ос-op или ос-ор-т заживлять; ip оттаивать, ip -iap  или 
ір -іа р -т  греть, чтобъ стало талымъ, ставить оттаять; іс 
пить, іс -ар -т  поить; кат надгьвать (на себя) кат-ар-т  одгь- 
вать; кас переходить въ бродъ кас-тар или кас-іір-т пускать 
въ бродъ; т іі достигать, дойти, дошить, т іар , т іар т , т ір іар . 
тіріарт (з д е с ь  да ж е три суффикса винословны хъ) доводить: с у і 
мыть, су -т -т а р  отдавать мыть, заставлять мыть; т іа і везти. 
т іа -т -та р  велеть везти, сдавать везти; кыаі одолгьвать, кы а-т- 
тар поддаваться; суі выигрывать, су-т-тар  проигрывать; суруі 
писать, суру-т-тар заставить писать, попросить написсшь.

К ъ  признаку взаимны хъ или общ и хъ  (recip roca , c o o p e r a tiv a )  
присоединяется тотъ -ж е признакъ: б іі- іс  быть знакомому, б іі-с - іс  
наведаться, познакомиться; д а -с  говорить вместе, говорить 
(о  м олве, о сл у х а х ъ ), д а -с -іс  сказать другъ другу; к б р -у с = к б р -  
с-ус видеться.

Н е  р ед к о  признаку винословныхъ предш ествуетъ соверш енно,

*
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каж ется , лишенный значенія суффиксъ возвратн н хъ : ыарыт бо- 
лгьть (= ы а р ы і.  ы аіцабы н ), ы ары т-ы н-нар дгьлать больнымъ, при­
чинять болгьзиь; ісіт слушать, ісіт-ін-нйр доводить до свгьдгь- 
нія, разсказать; у л а т  вырасти, улат-ы н -н ар  выростить; к а п -  
с а т  говорить, к а п с а т - ін -н а р  позволять говорить; хоргут сер­
диться, хоргут-ун-нар разсердить, разттать; тубус прими­
ряться. тубус-ун-нар примирить, помирить; сырыт ходить, 
сы ры т-ы н-нар заставлять (отпускать) ходить; арады с расхо­
диться, араңы с-ы н-нар заставить разойтись, разъединять; 
кино!ос помогать, к б м б 1 о с - у н - н а р  заставить помогать, 
просить помочь; батыс слгъдовать, за кгьмъ (отъ  бат гнать), 
баты с-ы н-нар зама н и ва гп ь.

В ъ османли къ признаку страдательнаго присоединяется при- 
знакъ винословныхъ: douyoulm ak etre senti— do uyoultm ak faire 
comprendre, ek silm ek  etre dimimie —  ek siltm ek  dim-inner; къ 
признаку возвратныхъ присоединяется прнзнакъ винословныхъ (дур): 
yurek lenm ek prendre courage (ср. Якутск, сурахтах прилежный, 
бравый, стойкій) —  yurek lendurm ek encourageг; къ признаку 
взаимныхъ присоединяется прпзнакъ страдательныхъ и вино­
словныхъ: seu ilech iu ek  parler ensemble— seu.ilech ilm ek  etre dls- 
cute, arachm ah chercher ensemble —  arachdurm ak faire cher- 
cber ensemble; къ признаку винословныхъ можетъ быть присоеди- 
ненъ другой прпзнакъ винословныхъ или страдательныхъ: yatnrm ak  
mettre bas— yaturtm ak faire mettre bas, d eim dunnek  tourner—  
denndurilm ek  etre ton m  e. gn ietu rtm ek  fa ire amener— g u ietu rd il-  
m ek se faire cpt'on fait amener (ef. P fizm aier, p. 2 90 , § S I ) .  
Ср. еще: ком а к класть, помгьщать —  конулмак быть по- 
мтпаему. б а  с 1 а  я а  к кормить —  6 а  с 1 а  н i 1 м а  к, горушм а  к 
(= я к у т с к . ко рус) навгъщать— горүш уімак видгьться, быть на- 
вгыцаему, оЬ іак  умирать— бідурм ак убивать—-Шдуртмак за­
ставить убивать, оінамак играть (= я к у т с к . оінб. OHjHjo)—  
оінатмак (= я к у т с к . ohJhjot) заставить играть —  оінатдармак  
(= я к у т с к . ohjhjottop) велгьть заставить трать и пр.; cf. Y i- 
gu ier , рр. 2 8 4 — 2 8 6 .
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0р. также въ алтайскомъ лзык'Ь: „въ одномъ п томъ-же 
глагол'Ь могутъ соединяться нисколько видовъ, наприи. сох ударь, 
соіыш дерись, сомштыр заставь драться; кор смотри, к о р  г у  с 
покажи, кбргустгр заставь показать, кбрун покажись, Ырупдгр 
заставь показаться; пгл знай, пігдір откройся, пглдірт сделай  
чтобы открылось, открой". (См. Граммат. алтайск. языка, стр. 53 ,
§ щ.

144 . Суффиксы: ыт (іт, ут, ут), т а  (т а , то , т о ), атта (а т т а , 
отто, оттО), тала ( т а -IS , толо, т о  1 Г>), ытала (і т а  1 й , ута- 
л а , у т а  1 а ) , ала (а  1 а , о  1 о , оло), ыала (i а  1 а , уола, уб іа ),
ыаккала (і а  к к а  1 а . уоккала, у б к к а  1 а ) , аккала (а  к к а  1 а ) ,  
л а  (Ш, ло , Ш), ыла (ііГі, ула. уЩ) образуютъ in ten siva .

Эти глаголы пбказываютъ, что дМ ствіе направлено сра­
зу на много иунктовъ или совершается въ крупныхъ раз- 
М'Ьрахъ, захватывая сразу много объектовъ. Такъ. тобул про­
бивать, тобулут пробивать во мпогихъ мтьстахъ; Д аібар іт  
расколоться во мпогихъ мгъстахъ отъ д а іб а р іі :треснуть, 
a g а л т а  принести много чего (отъ аірал подавать, прино­
сить). уратта класть много чего (отъ ур  класть), гынатта  
дгьлать много чего (отъ гын дгьлать), кыаітала одолгьуугь мно- 
гихъ (отъ кыаі одолгьтъ), быстыла разргъзагпь на много частей 
(отъ быс ргьзать). оінотоло поиграть долго и много (отъ оіно  
играть), у  т т а  т а  1 а  провертшгъ много дыръ (отъ уттй  про- 
вертгьть дыру), с i а  т а  1 R гъстъ много чего (отъ cia  гьсть), 
к б р у т а  1 Һ глядмпь кругомъ, все кругомъ оглядывать (отъ  
кор смотргьть), ы тал а отпускать мношхъ (отъ ы т  отпускать), 
ха [ытала расколоть на много частей или много предмеууговъ 
(отъ ха]ыт колоть), т а  б i а  1 й ляшть (отъ тая  бить ногою), 
к a  j i а  1 а  покалывать, бодать (отъ к а і), ojyoxa скакать (отъ  
oi прыгнуть), oj уоккала id. (отъ oi), к б т у б к к й 1 й  id. (отъ  
кот летгьть, прыгать), т а  1 а  к к а  1 а  разрубить (отъ тй1 вьи- 
краивать, изъ кожи ремень выргъзыватъ), ап]’н]ыла угыряууьъ, 
колоть (отъ ас, aHjHjaobiH толкать).
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Повидимому суффиксъ интенсивныхъ содерж ать: тырыт раз­
рывать (ср. т ы р  разргьзывать), сырыт (ci.ilпабы н) ходить (ср. 
сырые бгьгать въ перегонку, сы ры  гъзда), ыарыт хворать (по­
чти о д и н а к о в а я  значенія съ ыарыі, ыаіідабын боліьть).

В ъ  алтаискомъ язы кф  интенсивные образуются посредствомъ 
суффикса гы.га: сарна и к т ь — сарнагыла (Грамм, алт. я з ., § 8 7 ,  
стр. 5 2 ) .

Ср. такж е суффиксъ кал а і, образующей f r e q u e n ta t iv a  въ 
койбальск. язык'Ь (cf. C a s tre n , р. 6 3 , § 9 8 ) .  .

Суффиксу н а л а , изъ  которого возникъ а л а , соотв'ктствуетъ
въ татар скн х ъ  діа.тектахъ кула, гула, r y l a ,— говори ть акад . Б ет- 
лингкъ; а нослкдній суффиксъ, по всей видимости, состоять изъ 
отглагольного имени дкй ств ія  (см. выше, § ' 86, стр. 4 8 ) , кото­
рое въ татарск . д іал ектах ъ  оканчивается па ку, гу, гу, и суф­
ф икса отъименныхъ глаголовъ л а  (см. ниже § 1 4 7 ) . Cf. J a k u -  
t isc lie  G ra m m a t.,  p. 2 9 2 -  2 9 3 ,  § 4 8 8 . Т ам ъ-ж е смотри догадку
ак . Б етлп н гка. что суффиксъ ы тал а  есть, пож алуй, сложный изъ 
двухъ  суффиксовъ интенспвныхъ (ыт и а л а ) .

1 4 5 . Г лаголы , означающее стыипть, торопиться, дгьлать 
скоргье, (p ro p e ra tiv a )  образую тся посредствомъ суффикса б а х т а  
(б а х т Е , бохто. бохтб), п а х т а  и т. д ., м ах та  и т. д .: а с а б а х т а  
отъ а с а  гъстъ. ісп ах тЕ  отъ іс пить, х а м п а х т а  отъ Х ами идти, 
ступать, ту и и ах та  отъ тут ловить, схватывать, отуммахта 
отъ отун зажигать огонь п пр.

Э тотъ суффиксъ есть, ио всей видимости, сложный: опъ со- в 
стоптъ изъ  суффикса бах. пах , м а х ,— въ якутскомъ я зы к к  засты в­
ш а я  въ немногихъ образован іяхъ , к ак ъ  хаспах  яма отъ хас 
рыть, но полного жизни въ  другихъ язы кахъ , гдгЬ въ  формк 
м ак. м а к  онъ служ итъ окончаніемъ н ео п р ед ел ен н ая  нак.тоненія,—  
и суффикса отъименныхъ глаголовъ л а  (см. ниже § 1 4 7 ) . Cf.

J a k u t i s c h e  G ra m m a t. “ § 1 8 7  и § 4 8 9 . В ъ  пользу такого р аз- 
ложенія суффикса можно привести то обстоятельство, что б ах та  
ходптъ  и не только к а к ъ  суффиксъ глаголовъ, означаю щ ихъ сть- 
шить, (p ro p e ra tiy o m m ); т ак ъ , наприм.. т у н  убса а с п а х т а н  (отъ



— 110 —

а с  проходить) а р д а д ін а  когда только-что перевалило за пол­
ночь (когда полночь только-что проходить стала).

1 4 6 . Суффиксъ а к т а  (Е хтЕ , о х т о , бхтО ) х), привнося въ по- 
нлтіе отт'Ьнокъ презрительности, но такж е и сож аліш ія, неж ности , 
образуегь обширный классъ производныхъ глаголовъ, которые мож­
но назвать уничижительными или ласкательными (d e m in u tiv a ) : 
а с а х т а  гьсгпь помаленьку, іс ііх т а  пить потихонечку, т у с а х т а  
падать помаленечку, с ы т а х т а  полеживать (отъ  аса , іс, туе, 
сыт) и пр.

П одобно предыдущему суффиксу б ах та  (см. § 1 4 5 ) , и суффиксъ 
а х т а  употребляется не только въ своемъ обыкновенномъ, указанном ъ 
выше, значеніи: наприм. у м сах та  (отъ умус нырять, ничкомъ падать 
или лежать) означаетъ просто нырять. М ожно думать, что и этотъ  
суффиксъ содержитъ въ своемъ составе суффиксъ отъименныхъ 
глаголовъ л а  (см. § 1 4 7 ) , который зд есь  присоединенъ къ  суф­
фиксу а х . встречаю щ емуся теперь въ немногихъ нроизводны хъ, 
какъ  т у т а х  ручка, дужка (отъ  тут держать), т а р а х  гребень 
(отъ т а р а  чесать), умсах утка нырокъ (отъ  умус), ы р ах  дале- 
кій (ср. съ ы рат  удаляться).

Ь. Суффиксы, присоединяемые къ именамъ.
1 4 7 . Посредствомъ суффикса л а  (Ш , лг>, 15), т а  и т. д ., 

д а  и т. д ., н а  и т. д . образуется самый обширный классъ о тъ ­
именныхъ глаголовъ (v e rb a  d e n o m in a tiv a ); первое значеніе и хъ  
давать кому-нибудь ггредмегпъ, называемый именемъ, отъ ко- 
тораго глаголъ происходитъ, но так ж е— дгь.шггьь такое, промы­
шлять, ловить, собирать, превращать во что, ловить чгьмъ, 
мгьрять чгьмъ. гьхатъ куда, быть чгьмъ, называгггься чгьмъ и 
пр. В м есто  долгихъ Е, и , 5  очень часто звучатъ  двугласные і а ,
уо, уб (ср. выше, § 5 0 , стр. 1 8 ).

Лримпры: с у б  a l i a ,  совгьггювагпь отъ суба совгьгггъ, с у - 
г  а  1 а  н (съ  суффикс, возврати .) брать топоръ отъ су га  гпо-

! ) Суффиксъ впервые м не указан ъ  г. П екарским ъ.



поръ, т у 1 а  н (съ суффиксомъ возвратны хъ) обрастать шерстью 
отъ  т у  шерсть, к а  с i 1 а  дать ъостинецъ отъ к і і с і  гости- 
нецъ, іч ч ііан  (съ суффиксомъ возвратны хъ) быть съ зародышемъ, 
портиться (о я й ц а х ъ ) отъ іччі зародишь, ц  і а  1 а  н (съ  суф­
фиксомъ возвратн ы хъ) окружаться кругомъ (о л у irk), женить­
ся (обзаводиться домомъ) отъ ц  i а  домъ, у  стан (съ  суфф. воз­
вратн ы хъ) обзаводиться кузнецомъ отъ у с  кузнеи/Ъ, аттан  (съ 
суфф. возвратны хъ) обзаводиться лошадью, быть на лошади, 
отыъзжать отъ  ат лошадь, одустан (съ  суфф. возвратн ы хъ) 
обзаводиться быкомъ, быть на быть отъ  oijyc быкъ, кымнрТі- 
л ат  (съ суфф. винословны хъ) нуждаться въ плети (худо идти) 
отъ  KbiMHjbi плеть, с у р а х т іа  крестить (ср. су р а х т а х  креще­
ный), абасы лан  (съ  суффиксомъ страдательны хъ) бить одержн- 
му чортомъ отъ абасы  чортъ, уостуданн а зануздывать отъ 
у остужай удила, ы ң ы р д а  аьдлать отъ ы ң ы р  сгьдло, а м т іа  лгь- 
чить отъ  ам н  лгькарство, к  у н д  у  1 у о  угощать отъ  к у н д у  
драгоценный, сы м ьуала лгать отъ сымьца ложь, у 1 ti 1 а  рабо­
тать отъ y la  работа, к у н у  1 а  ревновать отъ  к у н у  рев­
ность, зависть, о,]'унна шаманить отъ  o jун  шамань, а т т а  
ползать (о peoenirk) отъ ат лошадь, то б у кта  встать на колгь- 
ни (тобук), а с т а  стряпать отъ ас пища, кушанье’, отТо косить 
сгьно отъ от трава, м аета  рубить дрова отъ мае дрова, дере­
во, б ал ы к та  ловить рыбу отъ  балы к рыба, отонпй собирать 
ягоды (бруснику) отъ  отон ягоды (брусника), ан д ы ла  охотить­
ся на турпановъ отъ  анды турпанъ, к у ста  охотиться на 
утоко отъ  кус утка, б ы тта  искать вшей отъ  быт вошь, у  л а  
пить (про скотъ) и у л а т  поить отъ  у  вода', а т т а  оскоплять, выкла­
дывать отъ ат меринь, с ы т ы  л а  точить отъ сы ты  острый, 
б а  1 а  м н а  готовить отъ б а  1 а  м готовый, а ц а р д а  дгьлить 
по-поламь отъ а ң а р  половина, бы садаста  id . отъ бысадас по­
ловина. ы ты ктп почитать отъ  ы ты к священный; м у ң х а л а  ло­
вить неводомъ отъ м уцха неводь, бы ласта мгьрять маховою 
саженью отъ былас маховая сажень; гу о р атта  гьхагпь въ городь
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I гуорат). лам ы ла ехать въ Ототскъ (Д ам ы ), ц  у 1 а  і -у  с т а  
шать въ Жулейскііі наслеіъ ( Ц у і а і  у с ) ;  н уччала предста­
влять изъ себя русскаго (нучча), с а  т ь і л а  нисходить на зе­
млю I о богив'Ь) отъ  с а т ы  птит, с а т ы л а т  (еъ суффиксомъ вино- 
словныхъ) ранить въ крыло (сд ел ать  ггЬшимъ) отъ  с а т ы  тьгаій. 
куса^ан нат (съ суффиксомъ винос-ловныхъ) подстрелить (п тиц у) 
отъ  куса§ан  худой: ср. такж е ш утливыл импровизаціи: к у л у б а- 
л ы р  (имя настоящ . времени, ср. § 7 9 . отъ к у л у б ал а ) тотъ, 
что ходить головою (к у л аб а  голова, выборный начальникъ улу­
са). у ібанны р (имя настоящ . врем, отъ  у іб а н я а ) тотъ, что зо­
вется Пваномъ (У ібан).

З д й сь  нужно еще отм етить происходящ іе отъ словъ, в зя - 
ты хъ съ русскаго: бырастылас (съ суффиксомъ взаим ны хъ) * про­
щаться отъ бырасты— прости, прощ ай, доруобалас здороваться 
отъ д оруоб а= зд орово , здравствуй, б а с ы б а л а  благодарить отъ  
б асы б а= сп а си б о .

О тъ м^стоименія туох что? происходить т у о х т а ,— гл аго л ь , 
употребляющійся когда не сразу на умъ приходить надлеж ащ ее 
отъпменное образование: к ін і ту о х ту р ?— б ал ы к ты р  онъ что бишь 
делаешь?—рыбу ловить и пр. Ср. такж е тосоіос (съ  суффикс, 
общ ихъ) отъ тосб сколько въ  значении сколько насчитывать се­
бе, у себя. О тъ нислительныхъ тоже возникаю тъ глаголы съ  
суффиксомъ л а : б іа с та н  (съ суфф. возвратны м ъ), уон устап  и 
пр. насчитать пять, насчитать тринадцать и пр., ары  с т а  
кланяться 8 разъ, то ij у с т а  кланяться 9 разъ; ср. такж е вы ­
ше § 1 1 1 . стр. 68.

Суффиксъ л а  стоить въ близкой связи съ упомянутыми вы ­
ше суффиксами л а х  (§  9 1 ) , л ы  (§  9 2 )  и суффиксами co m ita tiv i 
л ь ш . лан и лары (§  9 9 ); опъ, повидиному, входить въ  составь 
н'Ькоторыхъ изъ суффиксовъ интенсивпыхъ (ср. § 1 4 4 ) , а  т а к ­
ж е— въ составь суффиксовъ p ro p e ra tiv o ru m  (§  1 4 5 )  и уничиж и- 
тельны хъ и ласкательны хъ (§  1 4 6 ) .

В стреч аю тся  параллельный формы этого суффикса ы л а  и 
а л а : страны л а слухи (сурах) выведывать, ы ты гы ла почитать
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= ы т ы в т а ,  тобоцула и тобо^оло доіьдать, допивать обыьдкп 
(ср. тобохто  оставлять объгъдки), it Т а  г а  1 а  насмгьхаться 
отъ ii 1 ii к насміыкка.

Э тотъ-ж е суффиксъ въ османли звучитъ ла (lit) : av  chasse—  
a v la m a k  chasser, k ie p n k  ecume— k ie u p iik le in e k  ec inner, yol vote—  
y o lla m a k  envoyer (P f iz m a ie r . ,  p. 2 9 1 .  § 8 3 ) .

В ъ  алтайскомъ язы к к  онъ принимаетъ формы: ла, та, да: 
ах бклы й. праведный, ахта оправдать; хара черный, злойt хора­
ла очернить, т. е. оклеветать, а иногда — незаконно поступить;
ja.Man дурной, ja.манда хулить; тук шерсть ( = Якутск, т у ) ,  тук- 
та покры ться шерстью ( = я к у т с к .  т у 1ІІ н); хыш зима ( = я к .  
кысын). хышта зимовать ( = я  кутск. кы ста); Чамал (назван іе се­
ленья), чамалда к х ать  чрезъ Ч ем алъ (см. Грамм, алтайск. яз., 
§ 7 4 , стр. 4 6 — 4 7 ) .

1 4 S . Широкпі долгій . ( a ,  it. о , 6 ) или двугласный широкш 
(уо, iii, у о )  тоже образую тъ глаголы отъ  основъ на согласный: 
а с а  гьсть отъ ас пища, ты аса  шумгьть отъ тыас гиумъ, урду б
одерживать верхъ, подниматься вверхъ отъ у р у т верх о, 
к ы л га  недохватить отъ  кы.тгас короткій, к і ің а т  (съ суффикс, 
винословныхъ) расширить отъ к іа ц . Т акж е x o jy ra  опоздать
отъ н а р к ч ія  xojyT поздно, б р у б  передневать отъ нар. бр  долго. 
Ср. такж е: x a jb i (g e ru n d .) ,  xajbiai (п зъ  xajb iagai. —  n o m e n -fu -  
t u r i  съ суффикс, мкстопм. 3 -го  ли да  и вопросительнымъ суффик- 
сомъ) какъ-же иначе п другія  образованія отъ x a ja  какъ по­
ступать и х а іта х  какъ, какой.

Э тотъ-ж е суффиксъ въ  алтайскомъ я зы к к : am ( = я к .  а т )  
имя, ада (я к . а т т а )  назы вать; сарыч (як . ырыа) пксня, сар- 
на ( я к . ы л л а) п кть ; ус плотнишь ( я к .  у с ) , уза плотничать 
(як . у  сан); ойын игра, ой но ( = я к у т с к .  о ія б , O H j H j o )  и грать  (см. 
Граммат. алтайск. я з ., стр. 4 6 , § 7 3 ).

1 4 9 . р д а :  р гй , p tjo  образуетъ глаголы съ основньшъ значе- 
ніемъ считать за что: a j  ъ і ]) ij а  считать за гргьхъ отъ a j іТі 
гргьхъ, т ы м н ы  р 5 а т (съ суфф. винословныхъ) чувствовать



— 114 —

холода отъ ты мны  холода, холодный, і т і  р г а  чувствовать 
духоту, находить, что жарко, отъ іт і  ъорячій, жаркій, у г а -  
р г а  насмехаться отъ у г а  поговорка, х  о с О р §  о  въ том ъ-ж е  
значеніп отъ хосп н  (ср. ос хосйно пословица), е а н а  р g  а  печа­
литься отъ сан а  мысль, дума, к ісір га  чваниться отъ к іс і че­
ловека. осурган  (съ суфф. возвр ата.) обижаться и бсур гат  оби­
жать (ср. остГіх врага и алтайск. бч злоба); ср. еще: атады р га  
(отъ  атах нога) п к і  р і  р г а  (отъ  к і  р і  входъ) чувствовать 
ухудшение благодаря посещеніямъ постороннихъ 1).

См. объ этомъ суффикс* въ  Г рам м ати к*  алтайскаго  язы ка: 
„П р и став к а  рха (принадлеж ащ ая только А лтайскому язы ку, по 
крайней м * р *  ея н *тъ  у казан скихъ  татар ъ  и киргизовъ) даетъ  
произвол,нымъ отъ именъ глаголамъ значеніе: свойство пли состо­
и т е .  а часто претензии на свойство, означаемое кореннымъ пме- 
немъ. вы раж ать своимъ вн*ш нимъ видомъ я  положеніемъ. напр. 
выраженіемъ лица, манерами, п соединенными съ ними словами; 
напрем , санаа мысль, забота, санарха быть и казаться  сильно 
озабоченнымъ. грустить; ачу печаль, ачурха печалиться; пай бо­
гатый. пайырха гордиться богатствомъ; куч сила, кучурке гор­
диться си лой "... (Ср. Грамм, алтайск . язы ка, стр. 4 S , § 7 7 ) .

1 5 0 . Н ачинательны е (in c h o a tiv e )  или просто средяіе (n e n tra )
Ш • •

образую тся посредствомъ суффикса р или ыр (ip , ур): аты р сла­
виться отъ а т  имя. слава, басы р получить рану, поранить 
себя отъ б а с  рана, к у  с V р становиться сильнымъ отъ к у с
сила, у т у б р выздоравливать отъ у т у б хороший, здоровый, 
харар  чернеть отъ хар а черный, іт ір  пьянеть отъ іт і  горячгй, 
са д а р т  (съ  суфф. впнословн.) поновлять отъ с а д а  новый. са- 
ң а р  говорить отъ с а д а  голосъ, тыалыр дуть отъ тыал ветеръ. 
с У Р У в у р течь отъ с у р у к потокъ; ср. такж е: к о  grip зе­
ленеть отъ кубх зеленый (и сингй), кы сы р сердиться, кытар  
краснеть (кысыл кратый). олор садиться, сидеть (олох си­
денье). а ідар  шуметь (а ід а н  гиумъ).

М Говорится про больного. П редразсудокъ, соотв*тетвую іцій 
нанш мъ представлепіямъ о дурномъ гл аз* : сглазили.
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Н ачи нательны е образую тся отъ  именныхъ основъ еще и та - 
ким ъ образомъ, что конечный гласный посредствомъ нрисоеднненія 
і обращ ается въ  і-двугласны й, а къ  конечному согласному присо­
единяется ыі, іі, уі, уі: асыі киснуть отъ а с ы  кислый, іт іі  ста­
новиться горячит отъ іт і  горячій, сытыі портиться, гнить 
отъ сыт запахи, тымныі простуживаться отъ  ты м ньі холодъ, 
холодный. Ср. такж е: сылаі уставать, м а н а р іі страдать исте-
ргей, 6 у Д у р  у і спотыкаться, аччыі уменьшаться, тосуі 
выходить навстречу, кысыі скрести, зудгьть, чесаться, кы- 
рыі старгыпъся, булгуі распрягаться (отъ  наргЬчія булгу врозг>).

Суффиксъ ар  или а р  встр'Ьчаемъ в ъ  османли: yach  la пне—  
y a c h a rm a k  verse г des larmes, ak  Ыапс —  a g h a rm a k  ЫапсЫг, 
s a ry  jaune— s a ra rm a k  jaunir, g u ie u k  ( = я к у т с к .  кусіх) Ыеи—  
g u ie u g u ie rm e k  (к о ір ір )  Ыеиіг, pdlir. (P f iz m a ie r , p. 2 9 0 — 2 9 1 , 
§ 3 2 ) .  '

С уффиксъ ар пли такж е р находимъ и въ алтайскомъ язы ­
ке: хара черный, харар  почертьть; к о к  сгіній, к  о  г о  р по- 
сингъть; хызыл красный, хы зар ( = я к .  кы тар) покрастьть; ja -  
ң ы  (Якутск, сан, а) новый, ,]аңы р поновгъть (ср. як . с а н а р т ) . 
(Г рам м ат. алтайск . я з ., стр. 4 7 — 4 8 , § 7 5 ).

1 5 1 . ты і, т іі. ту і, ту і образуетъ отъ  сущ ествительны хъ гл а ­
голы съ значеніемъ становиться че.мъ: одот.уі ребячиться (ogo  
ребенокъ). уордуі гшьваться (уор гнгьвъ), утуі спать ( у  сонъ), 
ц а б ін т іі ржавгьть (ц а б ін  ржавчина), у р у м а  т і і покрывать­
ся пгьнкой (у р у м а  тьнка), уордус (съ  признакомъ общ ихъ)
присоединяться къ стаду (уор стадо), сахаты і поступать 
согласно старому якутскому обычаю (отъ  Саха якутъ).

С п р я ж е н і е .

а. Л и ч н ы я г л а г о л ь н ы я ф о р  м ы.
1 5 2 . П онятіе  о какой-либо деятельн ости  или состояніи, з а ­

ключающееся въ  глагольной основе, можетъ образовать сказуемое 
въ  форме глагола пли такж е в ъ  форм е имени. Т а к ъ , напрпм.,
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чистая глагольная основа есть всегда глагольная форма, именно 
2 -ое лицо единственнаго числа повелительного наклоненія. 2 -е ли ­
цо множественнаго числа и 8-ье лицо того-ж е наклонен ія , возни- 
каю щ ія и зъ  соединенія глагольной основы съ м істоименіем ъ, суть 
равными образомъ настоящ ія глагольный формы. Н о , напротивъ, 
tD формы, которыми якутъ  пользуется для  выражения будущаго 
времени, представаяю тъ чисто именныя формы. И зъ  бысыах, име­
ни будущаго времени отъ быс (см. § 8 4 . стр. 4 2 ) . образуется по­
средство мъ суффиксированнаго мйстоименія 1 -го лиц а (см. § 1 1 7 )  
бысыадым. Бысыадым означаетъ: мое предстоящеергьзанге; пред­
мета, который я буду ргшать; но в м кот к  съ ткм ъ  и я буду 
ргьзать*). Сказуемымъ могутъ явиться и соедпненія съ суффик­
спрованными м/Ьстоименіями именъ на тах  (см. § 8 2 ) ,  на батах  
(см. § 88) и прош едш аго времени на быт (см. § 8 1 ) :  так ъ . 
у ч у г a  і г  а  бардахпы т примириться должны мы: к а  1 б si- 
т а х  буоллада, ураідада . суоі д а ід ы ттая  орду к сОптбдун булла- 
да дуо значить ужъ не придти ему. передумало вщто, изъ 
дивной страны себгъ болте подо стать нашелъ поди; ы лбата- 
гым я не бралъ. д і іі б а  т a  g i м я не говорило, ылбытым я
взялъ. д  1 а  о 1 т т а  р а  они сказали, утуібутум учу г а  j in  хорошо-
же я спалъ. Н о  эти-ж е еоединенія именъ съ суффиксированными 
мкетопменіямп могутъ явиться  и какъ  подлежащее: туппутум то- 
руоскам. кап п іт ім  с а  1 а  и а  м что взялъ, то и трость: что 
надгьлъ. то и шляпа; асабатадьтм адмс хонно, с і а  б а  т a  g і м
с а т т а  хонно не кушам я восемь дней, не гьлъ я семь дней:
б  a  g а  с а  асабы та б іа с та х  харчы курдук буолан кбстор что
вчера она гьла, словно какъ пятачки видюьется. к ісі б с у ij- 
б у т а  томторго на что озлобился человгькъ. то на пригорюь. 
Б о л к е  того, за отсутствіемъ въ я зн к к  родптельнаго падеж а суф- 
фикспрованны хъ мкстоименій 1 -го и 2-го лицъ. со ед и н етя  ска- 
занны хъ именъ съ суффиксированными мкстоименіями этихъ  двухъ 
лицъ выстуиаютъ и въ значеніи определенія  въ той-же самой 
форм'Ь, которая въ другихъ случаяхъ служитъ сказуемымъ или 
является подлеж ащ им и так ъ , на,прим., бу 6ajaga.[bi уңуоргу о т ­

! ) См. „ J a k u ti s c h e  G ra m m a tik £‘, § 5 1 0 . р. 2 9 9 .
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т у г а  р тахсы бы ты ң г а н н а  пос.иь того какъ ты переправишь­
ся на другую сторону этого моря. Т ак ъ -ж е  употребляется и 
имя на ар (см. § 7 9 ): въ соединены съ суффпксироваиными м к- 
стоименіями оно встречается  к ак ъ  сказуемое, относя д М ств іе  къ 
прошедшему времени и вы раж ая его продолжительность; но въ 
такой-ж е самой форме въ другихъ  случаяхъ это имя можетъ яви ть ­
ся и иодлежащ имъ и даж е въ  значенія определенія, если су"ф- 
фпксировано местоименіе 1-го или 2-го  лиц а. Т а к ъ , наирим еръ:
онуоха т у н  хонорум. кун брурум , a jь і  ам тан н ах  асын асы ры м , 
сылбан убун  утударым у нею ночи ночевалъ я бывало, дни дне­
валь, вкусны я ею кушанья гъдалъ, сладко бывало спалъ или 
тугу а  т а  р і ң  і і? что ты говаривала? З д е с ь  хонорум. о р у ­
р  у м. асы ры м . утуз'арым, а  т а  р i ц — сказуемым. Н о въ вы раж е­
н ы  кы салда тасьрара та л а х т а д а р  сы ты  удары нужды больнгье 
лозы тасьд'ара является подлеж ащ и м и а въ утуд'арым садан а во 
время моею сна то-же имя съ суффпксированнымъ местоимені-

I
емъ 1-го лица (утуз’арым отъ уту і) служ итъ определеніемъ. Д ру- 
гія  формы сказуемаго возникаю тъ изъ соедпненія глагольны хъ 
им енъ— настоящ аго времени на ар (см. § 7 9 )  и бат (см. § 8 0 ) , 
прошедшаго на быт (см. § 8 1 )  п имени на батах (см. § 88) съ 
суффиксами сказуемаго настоящ аго времени (см. § 1 1 6 ) , и тогда 
3 -ье  лицо, которое не им еетъ  суффикса сказуемаго, совпадаетъ 
прямо съ именемъ: к ір б іт  вошелъ, а с ы  олорор сйдитъ гъстъ, 
а  т it р говорить, б іібаи п ін  я не знаю, мін нучча буолбатахпын 
я не русскгй. Н о  съ суффиксами сказуемаго и любое имя можетъ 
явиться  сказуемымъ; такпм ъ образомъ и эти соединенія глаголь­
ныхъ именъ, к ак ъ  и соединены съ суффиксированными м істоим е- 
ніями. не при надлеж ать къ  формамъ глагола. И стинны я-ж е лич- 
ныя формы глагола характеризую тся прежде всего тем ъ , что он е 
не только въ какомъ-либо опред'Ьленномъ соединеніи являю тся 
сказуемымъ предлож енія, но всегда и везд-fe служ атъ  сказуемымъ ')•

G Cf. B o h tl in g k : „ Z u m  Y e rb in n  f in i tu m  z ieh e  ich  von d e n ....  
F o n n e u  n n r  so lch e , d ie  n ic h t  n u r  in  e in e r  b e s tim m te n  Y erb in - 
d u n g  im  S a tz e . so n d ern  i ib e ra ll  u n d  im m er e in e  A n ssa g e  b il- 
d e n “ . J a k u t i s c h e  G ra m m a t.,  § 5 1 1 , p. 8 0 0 .



118

Т ак іл  глагольным формы въ лкутскомъ ЛЗЫК'Ь либо BOBCO 110 мо­
гут'!. быть сведены къ и м е н н о й  форміі, либо от'ь частаго употре­
бления въ качеств']* сказуемого и о т е р іг Ь л н  т а к о е  ивм'Ьноше, ч т о  

уже должны быть строго отличаемы отъ соотігһтствую щ ихъ нмеп- 
пыхъ формч.. Такт», наирим., быслбын, всегда означающ ее я /»ь- 
жу, продетавллетъ истинную личную глагольную форму, не смотра 
на то, что нроисхождоніе зтой формы нзт» быоарбын слишком® 
очевидно 1).

Т 'Ь-же лвленіл вотр'Ьчаемъ вт» родственныхт» лзыкахт». Такт», 
въ алтайском’!» лзык'Ь „самостоятельное образованіе нреимущосттмг- 
но развито въ Д'Ьепрнчастчяхъ, нричастілхъ  и новелитолы іы хъ 
формахъ; панротивт», въ ноігһстппнательныхъ, оиисательиыхт» и 
другихт» личпыхт» формахъ преобладает!, составленіо нзт» причастіп 
и иногда д '1'.опрнчнстііі, ст, личными при ставкам и ". (Грамм, ал- 
тайск. язы ка, § 3 2 . стр. 5G). Но имена, который ст. суффикси- 
рованными м'Ьетонмешлмн служатт. зд’Ьсь сказуемым ь. вт. томт.-жо 
самомт» вид’Ь могугь лвнтьси н подлежащим*!»: ноо келітщ  jaic- 
ніы хороню, что ты сюда нриш елъ; іиипснітім өнөм-біле адам а, 
урішемім боііума— что л работаю, ото длл отца и матери; а  что 
учусь, кто дла себя. Вт» значоніи онродіиен іл  здТ.сі. и мл высту­
пает!. безт. суффиксировапиаго мТ>стоимөніл вт» родителыю мъ на­
деж д нли-же не принимал суффикса родителмш го падежа (ер. 
Грамм, алтайск. лз. § 3 3 1 , стр. 2 0 0  и 3 3 3 ,  стр. 2 0 1 ) .  Ср. т а к ­
аю заміиіаніо К,ветрена объ отглагольных'!» образованілхт» вт» кой- 
бальскомъ лзык'Ь: „С ъ неонрод'Ьленнымт. наклоненіемт», дф енрича- 
стілми и нричветілмн происходнтъ то-ж е, что во многнхъ само- 
■Ьдскнхъ нар-һчілхъ. Они образую т’!» третье число единствен!!, чи­
сла изъявите.!ьна го наклононія и нм’Ьютт. ту зам ечательную  осо­
бенность, что могутт» какт» склоплтьсл, такт, принимать суффикси- 
рованныл м'Ьстоимеш’и и сп рягаться ."  (C l. Cast-гоп. V ers, ө іпег 
K oil). u . K a r. S p rae lil., § 7 Г>, p. 3 3 ) .

1Г)3. Прежде ч-Ьмт» перейти кт» образованію  времеиъ и накло­
нны й, нужно упомянуть объ отрицательной форм*Ь глагола. О три- 
цаніе въ  личныхъ глагольны хъ формахъ. какт» и въ глагольны хъ

1) См. тамъ-ж е.
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именахъ (см. § §  8 0 ,  8В, 8 5 )  п въ д іеп р и ч аст ія х ъ  и супинй (см. 
ни;ке), слйдуетъ непосредственно за глагольной основой. В ъ  фор- 
ы'Ь ма (м а) отриданіе является во 2 -мъ ли ц ’Ь повелит, накл. на­
стоящ аго времени, въ  формй м въ повелительн. наклон, будущаго 
времени и въ  p o te n tia l is ;  въ  другихъ  случаяхъ, какъ -то : въ 
третьемъ л миф повелительн. наклон, настоящ аго времени, въ  про- 
шедшемъ совершенвомъ (p e rfe c tu m ) пзъявительнаго наклоненія и 
въ  условномъ наклоненіи (c o n d itio n a lis ) , отрицаніе имйетъ форму 
ба (ба, бо, бо), б котораго дос-гЬ ш ороховъ (въ  этомъ случай 
всегда безголосныхъ, ср. § 5 6 , стр. 1 8 ) переходитъ въ безголос­
ный и, а  послф соноръ і ,  ң  и н — въ сонору м (при чемъ н основы 
ассимилируется). Пос.гй основъ на согласный, і-двугласны й и трех­
гласным: отрицаніе въ  формахъ ма (ма) и м присоединяется при 
помощи соединптельнаго гласнаго (ы, І, у, у); отрицаш е ба (ба) 
принимаетъ соединительный гласный поел 4  основъ съ выпадаю - 
щпмъ узкимъ гласнымъ посл'Ьдняго замкнутаго слога (ср. выше 
§§  8 9  и 4 1 ,  стр. 1 0  и § 8 0 , стр. 4 0 ) .

В ъ  османли отрпцаніе въ  глаголй  всегда показы ваетъ  м, 
являясь  въ формахъ: ма и ма (ср. P f iz m a ie r , § 4 9 , р. 2 4 9 ) .  В ъ  
дж агатайском ъ язы кй  отрицаніе всегда показы ваетъ  м, въ  боль­
ш инства случаевъ являясь въ формахъ ма и ма пос.гЬ глаголь­
ной основы (V am bery . р. 2 6 ) .

В ъ  койбальскомъ и карагасск. я зы кахъ  отрицаніе, напро- 
ти въ , является въ форм’Ь ба, ба. съ переходами начальнаго б въ  
и п м (cf. C a s tre n . р. 8 2 , § 7 1 ). В ъ  алтайскомъ язы кЬ  согла­
сный отриц ан ія  б, переходящ ій послй безголосныхъ ш ороховъ въ 
безголосный и (см. Грамм, алтайскаго  я з ., примеры  спряж енія 
отрпцательны хъ глаголовъ , стр. 8 6 — 9 2 ) .

1 5 4 . В ъ  якутскомъ я зы к й  с.гЬдующія наклоненія и времена 
развили формы, которымъ нужно присвоить н азван іе истинныхъ 
личны хъ формъ глагола: 1) П овелительное наклоненіе съ утверди­
тельной и отрицательной формами настоящ аго времени и будущ а­
го, 2 ) И зъявительное наклоненіе съ одною только утвердитель­
ною формою настоящ аго времени и утвердительною  и отрицатель­
ною формами прош едш аго совершенна™  времени (p e rfe c tu m ), 3 ) P o ­
te n t ia l is  (возможное наклоневіе) съ утвердительной и отрица-
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тельной формами будүщаго времени, 4 ) Условное наклоненіе (соп- 
d it io n a lis )  съ утвердительной и отрицательной формами настоящ а- 
го времени и 5 ) P e r fe c tiv  (совершенное наклоненіе) съ одной 
только утвердительной формою настоящ аго времени : ).

Темою вс'Ьхъ этихъ образованій является , какъ  было упомя­
нуто выше въ § 1 3 7 , 2-ое лицо единственнаго числа повелитель­
на го наклопенія настоящ аго времени. Зд'Ьсь надо упомянуть толь­
ко, что двусложные и многосложные глаголы, показы ваю щ іе во 
2 -мъ лпц1) повелительнаго наклон, настоящ аго времени узкій глас­
ный въ п осліднем ъ  замкнутомъ с л о г і, обыкновенно вы брасы ва- 
ютъ свой узкій гласный пос.тЬдняго слога передъ гласнымъ суф­
фикса (ср. § 3 9 . стр. 10 ). т. е. въ 1-мъ и во 2-м ъ лшгЬ мно- 
жественн. числа повел, накл. настоящ аго времени утвердительной 
и отрицательной формъ, въ обоихъ лпц ахъ  утвердительной и отри­
цательной формъ повелительнаго наклон, будущ аго времени, в ъ  
1 -мъ и 2-мъ лиц ахъ  и зъ я н и тел м аго  наклоненія настоящ аго вре­
мени, во вс'Ьхъ лиц ахъ  утвердительной и отрицательной формъ 
p o te n tia lis  и во вс'Ьхъ лиц ахъ  p e r fe c t iv ’a: соттуң , соттор  (о тъ
сотун); охтобун, oxTojogyH (отъ  одут); костум й раі (отъ косун); 
охтусу  (отъ о дут) и пр. Кром'Ь того, 2-ое лицо повелит, накло- 
ненія глаголовъ ас толкать, сыс бить и мус собирать является  
темою формъ только передъ суффиксами, начинающ имися съ со- 
гласнаго: астым. сыстын, мустар и ир.; передъ суффпксами-ж е, 
начинающимися съ гласнаго, темами выступаю тъ а н |n j. сы п ру , 
мун]нд (ср. выше § 6 4 . стр. 2 4 ) . Зд'Ьсь, въ  этомъ послііднемъ 
случай, интересно сопоставление съ койбальскимъ и карагасским ъ 
языками: „Г лаголы , въ  которыхъ основнымъ окончаніемъ корня 
служ ить ? j (ть), изм'Ьняютъ это окончаніе въ конц'Ь слога въ  с, 
но въ начал!) слога передъ гласнымъ оставляю тъ основное окон- 
чаніе неизмішнымъ: а’ф р б э н  я открываю, прошедшее астэм, 1 -ое 
лицо повелит, наклоненія a r j i м, 2 -ое лицо повел, накл. ас и т. д . 
В ъ  карагасскомъ глаголы, которыхъ основа оканчивается на ,ij 
(дь), образуютъ повелительное наклоненіе па щ , наприм. ш ая - 
дрірман я колю, повелительное ш ан ш .“ (Of. C a s tre n , § 8 9 ,  рр. 
5 5 — 5 6 ). В ъ  якутскихъ  ас открывать, ic пить, кас переко-

‘) „ J a k u tis c h e  G lram m atik " , § 5 1 3 .
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чевывать. перебираться с возникло изъ  ч (ср. алтайск. ач, іч, 
к ач) и неизм енно зв уч ать  перед'!» гласными. суф фикса, переходя  
только, какъ и всякій с меж ду двумя гласными, въ li П одобны й  
нереходъ  ч (или у )  другим » nap'feniii въ с мы в и д ел и  выше (ср.
§  6 4 ,  стр. 2 3  и §  9 5 .  стр. 5 0 )  въ суффиксф сыт, которому от- 
в’Ьчаетъ мы (или у ы) др уги хъ  н а р іч ій  *). Н о  какъ въ с, служ а­
щ е м . окончаніемъ п ор я дк ов н хъ . нуж но в и деть  иск аж ен іё древня- 
го нч (или н у ) ,  п оследовавш ее за  отиаденіөмъ вонечнаго гласно­
го (ср. §  6 4 .  стр. 2 3 ) .  так ъ -ж е точно и ас т о л к а т ь , сыс б и т ь  

и мус с о б и р а т ь  заставляю тъ предполагать .старинны й основы: 
анч, сынч п мунч. которыя с ъ  последовавш ей иалаталпзаціей  и 
асоимп.іяціей звуковъ являются передъ суффиксами, начинающ ими­
ся съ гласного, въ в и д е  гінднj. cbiiijuj. niyujuj (cp. ахсы іф уы  и 
ахсыс, TOxeyHjHjy и тохсус; §  6 4 ,  стр. 2 3 ) :  анруабы н, с г.т н JR j ы - 
м а ң . мунщ рчраі и *л р .

1 5 5 .  О кончанія лицъ совпадаю тъ съ суффиксами сказуемого  
(см. §  1 1 6 )  въ уеловномъ наклоненіи, въ p e r fe c t iv ’e ,  въ p o te n -  
t ia l i s  * 2) п въ настоящ емъ времени изъявительного паклонепія. Б ъ  
нрош едш емъ совершенномъ (p e r fe c tп т )  изъявительного наклоненія  
окончанія совпадаю тъ съ суффиксированными притяжательны ми  
(см. §  1 1 7 ) .  кром е окончанія 3 -го  лица множественного числа, 
которое звучптъ лар ( l i i p ) 3). Н о  окончанія повелительного на- 
клонепія и м ею тъ ту особенность, что зд е с ь  ы ң  служ ить оконча- 
ніемъ 2 -г о  лица множ ественного числа, тын является окончаніемъ  
3 -г о  лица единственного числа, а въ 1-м ъ лице множ ественного  
числа звучптъ х , которое, впрочемъ, встречается въ родственны хъ  
язы кахъ . какъ окончаніе того-ж е лица множ еств, числа въ том ъ-ж е  
наклоненіи .

г) В прочем ъ. с въ суф ф и к се сыт далеко не столь устойчи­
вый звукъ. какъ въ прпведенны хъ выше глаголахъ .

2) Б ъ  уеловномъ наклоненіи и въ p e r fe c t iv ’e  темою др уги хъ  
формъ является совершенно правильно 3 -ь е  лицо единств, числа, 
но въ p o t e n t ia l s  тема не совпадаетъ съ 3 -м ъ  лицомъ единств, 
числа.

3) А к а д . Б етлпнгкъ соверш енно неправильно показы ваетъ  
это о к он ч и т е  въ в п д е  лора (liip a ).



156  П овелительное наклоненіе иастоящ аго времени ( Im p e ra t i -  
v u s  p ra e se n tis ) .

a ) Уm в e p  д и m e л ь и а я ф о p м a.

Г л а г о л ь н а я 
основа

2-ое л. 
ед. чис.

3-ье лицо 
един, числа

1-оелицо  
множ. ч.

2-ое лицо 
множ. ч.

3-ье лицо 
множ. ч.

быс ргьзат ь быс быстын бысыах бысыд быстынар

Kill п ри ходи т ь Kill Kill Ни капах кіііің кііШніір
одор дгьлать одор одордуи ОН, о  РУ  о х оң ор уң оңордунар

т о і н ю хн ут ь тііі тсіідун Tojyiix lo jy i t тоідункр

сана, д ум ат ь GftHct санатын саныах са н а д санатынар

сііі >ьсть ciii сіатін СІІІХ с іа д сіатін іір

b. О т р и ц а т е л ь н а я  ф о § м а .

Г л а г о л ь н а я 
основа

2 -о е  л. 
еди п .ч .

3 -ье лицо 
един, числа’

2 -о е  лицо  
множ . ч.

3 -ь е  лицо 
множ . ч.

Lоыс р т а т ь бысыма бысиатын бы сы мад быснаты-
нар

к а і п ри ходи т ь Kjili міі к а іб а т ін к а і ім а д к а іб і іт і -
нар

О д op діълать одорум а одор ботун о д о р у м а д о д о р б о т у -  
на р

1 т о і  глохн ут ь TojyivUi Т іііботуп т а іу м а д тоіббтуніір

са п а  дум ат ь са иама са набаты  н санам а д санабаты -
нар

с іа  гьсть с i а  м ii . . . ^ . .  • с і а о а т і н сіам гің сіабгітінар j

Ііримтанія: Г) 2-ое лицо едииственн. числа въ утверди­
тельной форягЬ лишено всякаго окончанін и совпадаетъ , к а к ъ  въ 
родственныхъ язы кахъ , съ глагольной основой, о чемъ говорилось 
уже выше. T o-ж е лицо въ отрицательной ф оргЬ  образуется просто 
ирпсоединеніемъ отрицаиія  къ  глагольной основЬ.
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В ъ  османли 2 -е  лицо повелит, наклон, отъ ат  бросать 
( = яку тс к. ы т  отпускать, посылать) — атма, отъ оіна играть 
( = я к у т с к .  о ін о )— оінама, отъ  оку читать ( — якутск. Гіх)— оку- 
н а , отъ  61 умирать (= л к у т с к .  61)— б ім а , отъ с б і іа  говорить—  
с о  П а ш  a  (cf. Y ig u ie r , рр. 1 5 2 . 1 5 5 ).

Н о  въ  алтайск. отрицаніе показы ваетъ  б и п: сатпа не 
продавай. келбе не приходи, т б л о б  б  не плати (Грамм, 
алтайск . а з ., стр. 86 . § 1 1 0 ) . В ъ  койбальск. и карагасск . отри- 
цаніе, являя м лиш ь послГ м н н, въ остальны хъ случаяхъ по- 
казы ваегь  тоже б и п: с б  1 а  б а  отъ c o l a  говорить, алба 
отъ ал брать (= я к у т с к .  ыл) (cf. C as te ., § 9 3 , р. 5 8  и § 9 4 ,
рр. 6 0 , 6 1 ) .

2 ) 3-ье лицо въ  родственныхъ л зы к ах ъ  показы ваетъ  с (з). 
Т а к ъ , въ  османли: атсын отъ ат бросать, оінасын отъ оіна иг­
рать. б ісун отъ 6І умирать (Y ig u ie r , рр. X V I I ,  X X I .  X X V I I I ) ;  
въ д ж агатай ск .: барсін отъ бар идти (У аш Ь ёгу , р. 2 5 ); въ  ал- 
тайскомъ: сатсын отъ сат продавать, келзін отъ кел приходить 
(Грамм , алт. я з ., стр. 7 6 )  и отрицательный формы: сатпазы н, 
келбезін (там ъ-ж е, стр. S 7 ); въ  койбальск. и карагасск .: алзэн , 
алеэн отъ ал брать п въ  отрицательной формк: с б  1 а  б а  з э н 
отъ с б  л а  говорить и албасэн отъ ал  брать (C a s tr . ,  рр. 4 6 , 
4 8 , 6 0 , 6 1 ) .

Сравненіе съ родственными язы ками показы ваетъ , что во 
множественномъ чис.гЬ, которое образуется посредствомъ присоеди- 
ненія окончанія множественнаго числа (лар , la p )  к ъ  суффиксу 
3-го  лица единственнаго числа, въ  якутскомъ язы кГ  поел* асси- 
миляціп одинъ изъ н в ы п а л ъ *); въ самомъ д к л к , въ османли 
мы находимъ: атсынлар ( = я к у т с к .  ы тты н ар ), оінасынлар ( = я к .  
о інбтунар); въ  алтайск .: сатсындар, келзіндер ( = я к .  к а Ш н а р ), ji3iH- 

дер (— якутск . с іат ін іір ). келбезіндер (як . к а іб а т ін а р ) ;  въ  к ар а ­
гасск.: алезннар ( = якутск. ыллынар), албасэннар (= я к у т с к .  ыл-

!) Х о тя  въ  „ J a k u t i s c h e  H ra m m a tik "  въ 3-м ъ л и ц к  множеств, 
числа показаны  два н, но это совершенно неправильно.
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баты вар). (C’f. Y ig u ie r , pp. Х \ ‘П . X X I ;  Грамм. алт. ял., стр. 
7 6 . S 3 . 8 7 ; C as tren . pp. 4 8 ,  6 1 ).

В) П о формй 1-ое ладо множ. числа совершенно совпада- 
етъ еъ именемъ будущаго времени (см. выше § 8 4 .  стр. 4 2 ) .

Н а-р л ду  съ бысыах, к а і іа х ,  оңоруох. то ) у о х , саиы ах. стах 
зву ч ать  и бы сы ады ң, к  а  1 i а  д і ц т о ң  о р у о д у ң .  т о -  
j  у о  5 у н . саны ады ң. с і а  § і щ въ  значеніи: өтршжемте, бу­
демте рпзать. придемте, будемте дгълать и т. д.

Ср. въ дж агатайском ъ я з ы к і:  бараіін к  пойдемъ (Y am b ery , 
р. 2 5 ): въ  алтайскомъ: садайых отъ сат, дазайы х отъ )а за , ке- 
лейік отъ ке.т. к о  л о  й і к отъ к  о  л о , въ  к аз .-та т . алыйых 
отъ ал (Г ралм ат. алтайск. язы ка, стр. 7 6  и 6 2 ) .

4 ) Окончаніе 2-го  лица множественнаго числа въ  формһ ы ң  
( і ң .  ун. у ң )  встр іч аем ъ  и въ родственныхъ язы кахъ . Т а к ъ . въ  
дж агатайском ъ язы кГ б ар ің  наряду съ барінгіз и барсізлар иди­
те (Y am bery , р. 2 5 ); въ османли: атың, (или аты ң ы з) бросайте 
( = якуте к. ы т ы ң ) , оінауыңыз или оша)ьпд играйте ( = якуте к. 
о ін о ң ). оку]уң  или оку)уиуз читайте ( = Якутск. а ^ ы ң ) ,  о  1 у -
Ң. у з или о1уц  умрите (= я к у т с к .  о  1 у ц),— Y ig u ie r , pp. X V I I .  
X X I .  Х Х Ш , X X V I I I .

5 ) Е сли  основа оканчивается на согласный или і-двуг.тае- 
ный, то 2-ое лицо единств, числа можетъ явиться и въ формГ 
на ыі. іі .  уі, уі; бысыі ргьжь-же, к а і і і  приди-же, оң ору і, т о  -
j  у i. Это окончаніе можно сопоставить съ вопроентельнымъ еуф- 
фиксомъ (ем. ниже. § 1 7 4 ) .

А кад . Б етли нгкъ  приводигь еще слйдующ ія формы 2-го лица: 
Для едпнетвеннаго числа— бысыңыі, к а і ің і і ,  оң о р у ң у і, т (j j  у ң у  i 
и для  множественнаго —  бы сы ңы ты і, к а  1 і ң  і т і і, оңо-
руьугтуі. т ij j  у ң  у т- у і, сан аң ы ты і, с іа ң іт і і ,  бысымаңытыі, 
к а і і м а ң і т і і  (J  a k u tis c h e  G ram  m a t.,  р. 8 0 2 ,  § 5 1 5 , 4 ).

1 5 7 . П овелительное наклоненіе будущаго времени ( Im p e ra ti-  
ylis fu turi).
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а . У т в е р д и т е л ь н а я  форма.

Г л аго льн ая  основа 1 -ое л. ед. ч. 2 -ое л. ед. ч. 2 -ое л. мн. ч.

быс ргьзать бысым бы cap бы сар и  II

к а і  приходить к а  1 і  м к  а  1 а  р К а  Л а  р І Ң

оңор  дгьлать о д о р у м о ң о р о р о ң о р о р щ

т б і глохнуть т о j  V м т и  j  0 р с а н а р  ы ц

1 с ан а  думать саны м сан ар TojOpy Ң.

с іа  гьсгпь сім ciap сіарің .

Ъ. О т р и ц а т е л ь н а я  форма.

Г лагольн ая  основа 1 -ое л. ед. ч. 2 -ое л. ед. ч. 2-ое л. мн. ч.

быс ргьзать бысымым бысымар бы сы м ары ң

к а 1 приходить кіііім ім каІімГір к а І Ш р і ң

1 он,ор дгьлать оңорум ум оңорум ар о ң о р у м ар ы ң

\ т о і глохнуть тЦ]умум то.ІумГір т б іу м й р ің

са н а  думать с а н а  м ы  м с а н  а  м а  р с а н а м  а р  ы ң

\ с іа  гьсгггь с і а  м і  м с і а  м Гі р с i a м й р і  ң

Лримтчанія: 1 ) 1 -ое лицо единств, числа въ  койбальскомъ 
язы кГ  показы ваетъ  точно та кое-же образованіе, как ъ  въ я к у т ­
ской», съ т іш ъ  только отличіемъ, что отрицаніе тамъ являетъ  б 
и и, лиш ь въ  известны х ъ  случаяхъ переходящ іе въ м: a lim  отъ 
а 1 брать, om im  отъ o ina  трать, so lab im  отъ so la  говорить 
(C a s tre n , рр. 4 6 , 5 1 . 6 0 ) .

2 ) А кад . Б етли н гкъ  приводить и формы 8-го лица обоихъ 
чиселъ: бысыахтын, кШ іах т ін . оңоруохтун , то іу ііхтун , саныахтын,
с іах т ін . бысымыахтын, кі 
санам ы ахт ы и , с іам іах  т ін ;

м іах т ін , оңорумуохтун, тіУумуохтун, 
бысыахтыннар, к  а  1 і а  х т і и и а  р,

оңоруохтун нар . ти.іубхтуппар. саныахтыңнар, с іах т ін н ар , бысымыах- 
тыннар. к а іім іах т ін н ар , оңорумуохтуннар, тоіумубхтуннар, са-



нам ы ахты ннар, с іам іах т ін н ар . Ср. „ .Ja lm tisc h e  U ra m m a t." .  § 5 1 6 .
p. 8 0 2 .

1 5 8 . И зъявительное наклонен ie настоят,аго времени ( In d ic a -  
t iv u s  p ra e se n tis ) .

У m  е е р д  и  т  е л ь и а  я ф  о р  м и.

Г лагольная  осно­
ва

1 -ое лицо 
ед. числа

2-ое лицо 
ед. числа

1 -ое лицо 
множ. ч.

2-ое лицо 
множ. ч.

быс ргьзат ь бысабын бысащын бысабыт бысаңыт

к а 1 п р и х о д и т ь к іі 1 а  б і и к а  1 a  ij і н к і і і і і б і  т к a  l a  § іт

оңор дгълать оңоробун оңородун оңоробут OiropOljYT

т о і  глохн ут ь To j о б  у н TiijOijVH T()j обут TOjogyT

сан а д ум ат ь саны бы н сан ы  гы и сан ы бы т сан ьігы т
1 СІІІ п ет ь СІОІН СІГІН сібіт СІГІТ

ІІр и м гьч а н іе . Приведенным формы несомп'Ьнно пропсходятъ 
изъ  соеднненія имени настоящ аго времени (см. выше, § 7 9 , стр. 
8 9 — 4 0 )  съ суффиксами сказуемаго (см. выше, § 1 1 6 ) .  Согласно 
съ этимъ. 3 -ье лицо, к ак ъ  единственнаго, так ъ  и множественнаго 
числа, выраж ается просто именемъ настоящ аго времени: бысар онъ 

(он а ) ргьж ет ъ, бысаллар (см. выше. § 6 3 , стр. 22 ) они  (ош ъ) 
рш ж ут ъ] каіар . к а іа ііа р ; оңорор, он.ороллор: Tojop, Tojollop: са- 
н ы р , сан ы ллар ; cip, c iПар. Точно так ъ -ж е  отрицательная форма 
настоящ аго времени есть не что иное, к ак ъ  соединеніе имени н а­
стоящаго времени отрицательной формы (см. выше, § 8 0 ,  стр. 4 0 )  
съ суффиксами сказуемаго (см. выше, § 1 1 6 ): быспапнын я не  

ргьж у. быспаккын т ы  не ргьж егиъ, быспат она (о н а ) не р гь -  

ж ет ъ. быспаппыт мы не ргьж емъ, быспаккыт вы не ргьж ет е. 
быспаттар они (ош ь) не ргьж ут ъ , каібаппін  и т. д .; оңорбоп-
пун и т. д .; тоібШ інун и т. д .; санабаппы н и т. д .; с i it б а  и - 
пін и т. д.

Н астояіцее время, которое вм'ЬсгЬ съ гЬм ъ служ итъ и бу- 
дуіцимъ, въ утвердительной формгЬ въ  османли составляется изъ
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имени настолщ аго времени: атарым, атарсн н , атар , а тар н з . атар- 
сыныз, атар л ар . отъ  ат  ( = я к у т с в .  ы т )  бросать (V ig u ie r . р. X V I) .

Ср. такж е отрицательную  форму настоящ аго времени: атмам 
я не бросаю, атмазсын, атмаз; атмаіы з, атмазсыныз, атм азлар 
(V ig u ie r . р . 1 5 2 ). В ъ  д ж агатай св . из. ich  g e h e  e tc .: b a r ir -m e u , 
b a r ir - s in ,  b a r ir ,  b a r ir -m iz , b a r ir - s iz ,  b a r ir - la r ;  b a rm a s-m e n  ie h  
g eh e  n ic h t ,  b a rm a s-s in . b a rm a s - tu r ,  b a rm a s-m iz , b a rm a s-s iz , b a r-  
m a s - tu r la r  (Y am b ery . pp. 2 3 ,  2(5). В ъ  алтайсв. язык'Ь настоящ ее 
время, служащее съ т ім ъ  вм'ЬсгЬ и будущимъ, образуется изъ  при- 
частія настоащ е-будущ аго (= я к у т с в о м у  имени настолщ аго време­
ни) и суффиксовъ сказуемаго (Грам м ат. атлайсв. яз. § 10G, 
стр. 7 2 , 7 3 ): келерім, келерзің  (келер ің ), келер, велерібіс (келе- 
pi к), келерзегер (келеріцер , келерігер), келерлер (или алар келер); 
келбесім (келбен), келбесің , келбес, келбесібіс, келбесеер, келбестер 
( ib id .,  стр. 8 0 — 8 1 . 9 0 )  отъ  вел (— як. кШ ) приходить.

1 5 9 . И зъявительное наклоненіе ирошедшаго совершеннаго вре­
мени ( In d ic a tiv u s  perfec t)).

а. У т в е р д и  т е л ь и а я ф ор м а.

I .

Г  л а г  о л ь н а я 
основа

1 -ое лицо 
един. ч.

2 -ое лицо 
един, числа

3-ье лицо 
един, числа

быс ргьзатъ быстым бы сты ң быста

к а 1 приходить к а ііім к а Л ің к а і 1 а

оңор  діълать оңордум о ң о р д у ң оңордо

тоі глохнуть тоідум тб ід у ң т б ід о

сан а  думать санаты м с а н а т ы ң сан п та

сіа  іьсть сіатім с іа т ің С І <1 Т сі
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I I .

Г л а г о л ь н а л  
основаI

1 -ое лицо 
множ. числа

2-ое лицо 
множ. числа

8-ье лицо множе- 
ственнаго числа

быс ргьзать быстьтбыт быстыгыт быстылар

ка! приходить КЙІ1І6ІТ к а і ііг іт каШ Ш р

оңор дгълать оңордубут о норду гут оңордулар

тбі глохнуть Т( Идубут §• *3
 : 

*-*
1 • тб іду іар

сана, думать санаты бы т сан аты гы т сан аты лар

| сіа гьсть с іат іб іт сіііті гіт с іа т ііа р

b . О т р и ц а т е л ь на я ф о р м а. 
I .

Г  л а  г о л ь н а  л 
основа

1 -ое лицо 
един. ч.

2 -ое лицо 
един, числа

Я-ье лицо 
един, числа

быс ргьзать быспатыы бы спаты ң быспата

Kill приходить каібатім к а іб а т ің к а іб ата

оңор  дгълать оңорботум о ц о р б о ту ц оңорбото

тбі глохнуть тоіботу IVI тбіббтуң тбіобтб

\ сан а  думать санабатым са н а б а т ы ц сан аб ата

сіа гьсть сіабатім с іаб ат ің сіабата
И.

Г л а г о л  і. н а л 
основа

1 -ое лицо 
множ. числа

2 -ое лицо 
множ. числа

8-ье лицо множе- 
ственнаго числа |

быс ргъзапіь быспатыбыт быснатыгыт быспатылар

каі приходить каібатіб іт каібатіг іт к а іб а т ііар
1 оңор дгълать оңорботубут оңорботугут оңорботулар

тбі глохнуть тоібөтубут тбббтугут тоіббтуіар
сан а  думать санабаты бы т санпбаты гы т сан абаты лар
сіа гьсгпь сіабатіб іт сіабаті гіт с іабатііар
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ІІримгьчаніе. В ъ  родственныхъ лзы кахъ  находимъ точно 
такое-ж е образованіе. Т а к ъ , въ османли: атдым, атд ы ң , атды , 
атды к, атд ы ң ы з, атды лар ( V ig u ie r . р. Х \'* І) отъ ат  бросать ( = я к .  
ы т ) ;  въ алтайскомъ язы гЬ : келдім, кел д ің , келді. келдібгс (кел- 
д ік ) , келдігер (келд ің ер ), келділер (алар  келді) и въ  отрицатель­
ной формЪ: келбедім, келбедің . келбеді, келбедібіс (келбедік), кел- 
бед іңер  (келбедігер), келбеділер (Грамм, алтайск . язы ка, стр. 7 8 — 7 9  
и 8 8 — 8 9 )  отъ  кел ( = я к .  к а і)  приходить.

1 6 0 . P o te n t ia l is  (возможное наклоненіе).

а . У т вер д и т е л ь н а  я ф о р м а.
I .

Г  л а  г  о л ь н а  я 
основа

1 -ое лицо 
един. ч.

2 -ое лицо 
един. ч.

8-ье лицо ! 
един, числа

быс ргьзать бысгуабын obicajaijbiH бы сараі

Kill приходить каШ дабін icalajaijiH к а іа р а і

оңор  дгьтть оң°рС\Іобун оңорб іодуй о ц ороро і

тбі глохнуть T0jnjo6yH TojojogyH TOjBpOi

\ сана, думать сана)абы н c a H a j a ^ H H сан ар а і

\ ciii петь c ia jao in ciiijaijiH ciapai

I I .

Г  л а г о л ь н а я 
основа1

1 -ое лицо 
множ. числа

2-ое лицо 
множ. числа

8-ье лицо множе- 
ственнаго числа

быс ргьзать бысафабыт бы сада§ы т быегдаллар

ка! приходить к а іқ р іб іт каЩ ]ад іт к а Щ а Д а р
оңор  дгьлать °ңорй,]обут оң о р о іо у у т оңорбіоллор

тоі глохнуть Ч'Щббут T O j o j o i j y T T o j O j o l l o p

сан а  думать сангуабыт caHaja^brr сангдаллар

СІЯ» петь
1 . -

ciajaoiT c i i t j a i p T c ia ja l la p
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1). О т р и ц а т е л ь и а я ф ор м а.
I .

Г .1 а  1’ о л ь и а я 
основа

1 -ое лицо 
един, числа

2-ое лицо 
един, числа

3-ье лицо j 
един, числа

быс ргьзать бысымгуабын бысымгуадын бы сьш араі

Kill приходить кііІімГуіібін кіШмЩ&ірн каіім йраі

опор  дгьлатъ оңорумҒуабьтн oipopyiiajagbiH оң ор у м ар а і

тбі глохнуть тіУІумҚіабін тоіуміуіірін ті>]умараі

\ с ан а  думать санаміуабын* ca ia M a ja  гр.тн о ан ам ар а і

сіа петь сііімҚ]'абін cuiMajagiii сііш ііраі

ТІ.

Г .1 а г о л ь п а я
основа

1-ое лицо  
множ. числа

2 -о е  лицо  
множ. числа

3 -ь е  лицо множ е­
ствен наго числа

быс ргьзат ь бысымЕу'абыт бьісыма]аі)ЫТ бы сы мщ алдар
кііі приходить каіім-йуабіт KiiliMiljiiljiT ' кііІімГі.іаІІіір
о ң о р  дтлагпь оңорумгуабы т оцорум гу a ghir оідору M<aja ллар
тоі глохн ут ь то іу м іу ііб іт TiijyMiijagiT тб]'умҚііі11іір
са н а  думать саномгуабы т санама,]'адыт санамГуаллар
сіа ibcnth скьягЩіІбіт ciiiMiijagiT сіймЩ аІІіір

Примтангя: 1) Значеніе бЫсщ^бын какъ-бы я не отріь- 
залъ. 2 -ое лицо чисто употребляется въ смысла повелителі.наго 
наклоневія: б ы с a  j  а g ы н смотри, не отргьжъ, т ы  т a  j  a g ы н 
гляди, не трогай.

2 ) ВзгЬсто бысгуадын, к  а  1 й  j  а  .§ i н и т. д. можетъ зву­
чать: бы еазаңы і, каЩ )'аң іі и т. д.

8 ) П рим ято©  цаклоненія нужно считать а і *), которое вггол-

1) А кадем. Б етлп нгкъ  не показы ваетъ долготы а въ  прю гЬ- 
тЪ p o te n tia l is ; неправильность этого давно была зам ечена г. 1 о- 
новымъ.

<с



н'Ь соотв’Ьтствуетъ алтайск . гай. Cf. Г рам м ати ка алтайек. яз.: 
.,ТТергыантельная форма. Э та форма образуется чрёзъ приставку 
іай и нринимаетъ личныя приставки второй гіруппы (т. е. суф­
фиксы сказуемого): а.пай. а.иайым, алгайзы\\ и т. д . келгей, 
ье.пейім. к&иейзщ; албагай и т. д . “ (Грамм, алт. я з .,  стр. 7 4 , 
§ 1 0 9 ) .

Ср. такж е образованіе будущаго второго въ  койбальск. п 
карагасск . язы кахъ : a lg a ib e n  (a lg a im e n ) , a lg a iz a n g  (a lg a is e n ) , 
a lg a i,  a lg a ib e s  (a lg a i b is), a lg a iz a r  (a lg a is i la r ) ,  a lg a i ( a lg a ila r ,  a l-  
g a i la r ) ;  cf. C a s tre n . pp. 4 5 , 4 7 , § 88 . В ъ  отрицательной форм'Ь 
въ  этихъ  язы кахъ  г исчезаетъ: so lab a i, a lb a i (cf. C a s tre n , pp. 
5 9 , 6 1 ) .

4 )  3-ье лицо множественного числа прямо показы ваетъ , что 
въ  составь p o te n t ia l is  входптъ суффиксъ имени на стоящ а го вре­
мени (см. § 7 9 ) . при чемъ 1-ое и 2-ое лицо характеризую тся та- 
ким ъ-ж е выбрасываніемъ р, какое мы вид 4» л и выше въ образова­
н ы  настоящ аго времени изъявительного иаклонеш я (см. выше 
§ 1 5 8 ) .

1 6 1 . Условное наклоненіе (C o n d itio n a lis ) .

а. У т в ер д а т е л ь и а я ф о р м а.

I .

Г  л а г о л ь н а я 
основа

1 -ое лицо 
един, числа

•

2 -ое лицо 
един, числа

8-ье лицо 
един, числа

бы с рмзатъ быстарбын быстаргын быстар

кііі приходишь к а ііа р б ін ка іііір г ін ка іііір
j оң.ор діьлать оңордорбун оңордоргун оңордор

тоі глохнуть тоід-орбун тоідбргун тоідор

сан а  думать саиатарбы н сан и тар  гын сан атар

с іа  гьсшь сіадарбін сіатаргін сііітар
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I I .

1 Г  л а г о л I. II а л 
основа

1-0(3 лицо 
множ. числа

2 -ое лицо 
множ. числа

3 -ье лицо множе- 
ственнаго числа

! быс ргьзать 

Kill приходить

быстарбыт быстаргыт бысталлпр

каП арбіт к а ііа р г іт к а ііа іі іір

оңор  дгьлатъ оңордорбут оңордоргут опордоллор

тоі глохнуть тоідбрбут тбідбргут тбідбіібр

сан а  думать санатарбы т сан атаргы т сан атал л ар

! ciil гьсть сіат іір б іт сій т іір г іт с і і іт а і іа р

1). О т р и и, а гп е л ь н а я ф ор м а.
I .

Г  л а г о л ы і  а, л 
основа

1 -ое лицо 
един, числа

2 -ое лицо 
един, числа

3-ье лицо 
един, числа

бно ргьзать быспатарбын быспатаргын быспатар

\ Kill приходить к а іб ііт іір б ін к а іб ііт а р г ін к а іб ііт іір

О H
I О гС
.

а оңорботорбун оңорботоргуи оңорботор
тбі глохнуть тбіббтбрбун тбіббтОргун тбіббтбр

сан а  думать санабатарбы н сан абатаргы н сап іібатар

\ ciil гьсть с іаб атар б ін с іао атар іч н с іа б а т а р

И .
Г л а г о л і) и а я 

основа
1 -ос лицо 

множ. числа
2 -ое лицо 

множ. числа
3-ье  лицо in ноже- 

ственнаго числа
быс ргьзать быспатарбыт бы спатаргнт быснаталлар
Kill приходить к а іб а т іір б іт к іііб а т а р г іт к а іб а т і і і і і ір
оңор  дгьлагггь оңорботорбут оңорботоргут оңорботоллор
тбі глохнугпь тбіббтбрбут тбіббтбргут тбіббтбіібр
сан а  думать сана'батарбыт сан абатаргы т сан аб аталлар

і с іа  гьсть с іаб ат іір б іт с іа б а т а р г іт с іа б а т і і і іа р
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ІІримгъчаніе. П рим *тою  этого наклоненія служ ить тар  (ср. 
§ 6 5 , стр. 2 5 ) . окончанія лнцъ  суть суффиксы сказуемаго нас-то- 
ящ аго  промен и (см. § 1 1 6 ) .

В 'ь други хъ  тюркскихт. л зы кахъ  это наклоненіе образуется 
посредствомъ суффикса са пли за: т ак ъ . въ  османли: k y lsa m  si 
je fais, b ilse m  se je sais (P f iz m a ie r . p. 2 3 0 .  § 3 4 ) ; въ  кой- 
бальск. я зы к * : алиям, а л з а д . алза; алзабэс, ал за  д а р  (а л з а р ) ,  ал- 
за (а л за л а р )  (G a s tr ..  р. 4 6 . § S 3 ); въ  алтайск . я зы к * : алза. ал ­
иям, а л з а д  и т. д .; отсе. етсем, етсед  и т. д .; а л баз а, албазам , 
а л б а з а д  и т. д. (Г рам м ати ка алтайск. л з ., стр. 7 4 , § 1 0 8 ) .

1 6 2 . P e r fe c t ly  (совершенное наклоненіе).
У т в е р д и  т ел ь н а я ф о р м а. 

I .

Г  л а г о л ь н а л 
основа

1 -ое лицо 
один, числа

2 -ое лицо 
един, числа

3-ье лицо 
един, числа

бы с ргьзать бысысы бын бы сы сы гы н бы сы сы

к а 1 приходить кЩ ісібін к а ііс іг ін к а і іс і
о д ор  дплать одорусубун одорусугун °Д °Р у с у

тбі глохнуть T< ij у субун тоj у су гу н Tojycy

сана, думать саны сы бы н оаны сы гы н саны сы

c ia  петь сісібін сісігін СІСІ

П .

Г  л а с о л ь н а  л 
основа

1 -ое лицо 
множ. числа

2 -ое лицо 
множ. числа

3-ье лицо множе- 
ственнаго числа

быс ргьзать бы сысы быт бы сы сы гы т бы сысы лар

к а 1 приходить к а ііс іб іт к а і  іс іг іт к а і і  с il ар
о д ор  дгытть одорусубут о д о р у су гу т о д о р усулар

тбі глохнуть T o j y c y  бут Т< ij у сугут T o jy c y la p
сан а  думать саны сы бы т сан ы сы гы т саньгсылар
c ia  петь сісіб іт СІСІГІТ cic ilap
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Примечание. Зн ачен іе  быіцйсы: от въ соапояиш отре­
зать, от сможет?* отрезать.

Съ приметою  этого на к.тоненіл можно сопоставить суффнксъ 
сі. к -торый къ овманли образует^  нисколько именъ, присоединя­
ясь къ д іеп ри ч аетію  или къ глагольному имени: г.ірмак ( = я к .  
бШр) давать— вір ае і кредитъ. г&Ъгак ( = п к .  к а 1) приходить —  
r a la c i  будущее, га ім а к  (==М . к а т )  одевать— riijic i одежда. (Cf. 
P frzm aie r. р. 2 7 7 , § 7 1 ) .

Ь. Деепричасшгя (g e r im d ia )  и супит.
1 6 3 . 1-ое д/Ьепричастіе. д іед р н ч я ст іе  вастоящ яго и н р о ш ед та- 

го времени, оканчивается на ан (а н . он. он) йосл'Ь согласныхъ.
і-двуглаены хъ и трехтласны хъ и на н — поел'й широких? долгихъ 
гласныхъ ('а. Е. о , 0 )  и двугласны хъ широкихо (ыа,_ iii, уо, уб): 
быс-ан, к а 1-ан . оцор-он , тброн , сан а-н . сіаи .

Употребляется и съ суффиксами скануемаго (см. § 1 1 6 ) , но 
зд-Іеь эти п о е л ід в іе  обозначаютъ только лицо: бысам-мын отре­
завши Iргьжучи), я.... к а Ш ң -ң ін  пришедши (приходя), ты.. . 
бысам-мыт отрезавши (ргьжучи). мы.... к а і а ң - ң і т  пришедши 
{приходя), вы..., ту р а п -н а р  стоя, они...

В ъ  дртгпхъ  тю ркскихъ язы кахъ  этому дЬепрпчастію  соот- 
в-Ьтствуетъ ирпчаетіе. Т а к ь , въ осла или: а,тан ( = я к .  ы т а н )  бро- 
сающгй. алан ( = я к .  ылан) берущій (V ig n ie r . р. 1 3 4 ) . В ъ  д ж а- 
гатайскозгь язы кЬ  окончаніе этой формы —  ган: барган  идущгй 
(= я к у т с к .  баран). (V am b ery , р. 2 6 ) . В ъ  алтайекомъ языкФ суф- 
ф йксъ іірнчастія настояще—прошедшаю тоже показываете. гор­
танный согласный, который, однако, исчезаетъ иослЬ основъ на 
гласный: алган , сарнаган, кбібгбн. к а іг а н ; но вместо сарнаган  
или jaxbiraH  говорятъ и сарнан , ja x a n  (Грамм , алт . язы ка, етр. 
6 7 , § 1 0 3 ).

1 64 . 2-ое д іен р н ч аст іе  оканчивается на мына, міна. пуна. м у - 
н а  или мяа, мн.;і. мно. мнб; къ  основа,мъ па согласный, і-двугласный 
и трех гласный присоединяется при помощи соедодштельнато ы а с -  
яаго: бысымына (бысымна), каГш інй (к а іім н а ) , оңорумуна (о ң о - 
румна). то .]у м у н а  (то.іумна), еанашына (сан ам н а), с іа м ін а  (с іа м н а ).
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З ву ч и тъ  въ о тв * тах ъ  для в ы р а ж е н к  несомшЫшУств како^Ь-либо 
д *й ств ія  илн состоянія. при чсдъ  д*йетвіе  млн состояние можётъ 
относиться какъ  къ настоя том у времени, т а к ъ  и прошедшему и 
будущему. У потребляется чаще безъ суффиксов*. сказуемого. но и 
съ ними.

1 6 5 . 8-ье діш причастіе. д*еирича.стіе отрицательное, по фор­
м* совершенно совпадает* съ 2-ы м ъ (см. иредыдущій § 164 ): 
бысы мы на (бысымна), кй іім ін й  (к іііім н й ) и нр. Т аким ъ  образом*, 
на вопрос*: присмотришь-лл за  домомъ'? вам* отвГ тятъ : к о­
р у м н а  (нд*сь ни лицо, нн время не обовна.чено) или кбрумнй- 
бін (съ  обозначен іем* ли ц а) присмотрю конечно; а  вы говаривая 
за  недосмотръ, вы говорите: уііані к б рум н й ірн  ты не смотришь 
за домомъ.

В ъ  койбальскомъ язы к *  д*енричас.тіө прошедшего времени 
(общ е-тю ркское д*енри чаетіе  на ын) утвердительной формы и то­
же д ’Ьенричас’пе отрицательной формы нредставляю тъ собою тоже 
сходным образования: ер. напоим, утвердит, форму алан отъ ал 
Орать (C a s tr . .  р. 4 6 )  н отрицательную  с о  1 а  б i н о гь  co lg  гово­
рить ( ib iu .. р. 6 0 ); ср. такж е выше быт. суффиксъ имени про­
ш едшего времени утвердительной формы (§  8 Г  стр. 4 1 ) . и бат, 
суффиксъ имени настоящ его времени отрицательной формы (§  8 0 . 
стр. 4 0 ) .

1 6 6 . 4 -ое  д ’Ь еаричасп е. д*епричастіе прошедшего времени, упо­
требляется для рбозняченія тодько-что ставш его прошлым*; окон- 
чаніе его а т  (й т , о т . Пт). Гласный суффикса отпадаете поел* 
основъ на ш ирок! н дол rift гласный (а  й , б , П) или двугласны й 
ш и рок!й (ы а .  ій . у о ,  у б ) (ср. выше §  4 6 . стр. 1 1): бы с-ат барда 
сейчасъ-же пос.пь т о ю  кок?, отрызалъ. утелъ, к й Г й т , о ң о р -б т , 
Toj-б т . с ан а-т . с ій -т . Суффиксу а т  соотв*тствуетъ суффиксъ д * е- 
прнчастія прошедшего времени гач (дач) въ  татарском * язы к *  (cf. 
Грам м атика алтайск . язы ка, стр. 6 5 , § 1 0 1 ) . Монгольский суф­
ф икс* д*епричастія  прош едш его времени гат  (гэт) въ  бурятскомъ 
я зы к *  звучит ь и а т  (й т ): а б а т  носліъ т о ю  какъ взяли , к й ій т  
пос.пь т о ю  какъ ск а за л а  (cf. O as tren . B tf r ja t .  S p ra c h l . . p. 4 5 . 
§ 1 3 5 ) .
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1 6 7 . 5-ое д іеп р и ч аст іе , д'Ьеиричастіе настоящ аго и будущаго 
времени, оканчивается на а ( а ,  о. о). Широкій долгій  гласный
и широкій двугласный (н а , ш , уо. уо) конца основы сливаю тся 
съ этимъ суффиксомъ въ долгій узкіГі: ы ,  I, у ,  V, (ср. выше § 4 8 ,  
стр. 1 2 ). П рим еры : быс-а, к Ш -а , о ң о р - о ,  toj’- o . с ан ы . c i.

Употребляется самостоятельно лиш ь удвоениы гь и тогда от­
носить д М ств іе  къ настоящему времени: ыл.гы ы л л ы  напевая, 
Д і д і говоря, все повторяя одно и mo-же, или д аж е къ  про­
шедшему: у ту) a y-ryja поспавши; чаще всего гЬено примы каетъ 
къ личной ф оргЬ  другого глагола, вы раж ая тогда ц гЬль д-Ьйствія 
и само относя д М ств іе  къ  будущему времени, но так ж е  и къ  на­
стоящему. или зам ен яя  префиксы другпхъ язы ковъ: т а к ъ , нанрим., 
кусту  (отъ  куста) барбыта ушелъ промышлять утокъ, у  баса 
(отъ  бас черпать) к ір д а  ушелъ за водою (на р ^ к у , или на озеро),
y ry ja  (отъ  утуі) сытар спить, таба (отъ  тан ) олорбот усу гово­
рят?, не можешь усесться.

Н екоторы м  нар-Ьчія и p o s tp o s itio n e s  по своему происхождение 
суть не что иное, какъ  рассматриваемое ірЬенричастіе: а с а  за отъ 
а с  проходить мимо, кы тта съ, вместе съ отъ кытын соеди­
няться. ыла съ, начиная съ отъ ыл брать, быса черезъ. непре­
менно, во всякомъ случае отъ быс резать, ара только, ка 
(д ай -ка , поди-ка и нр.) отъ ар какъ разъ чемъ пибудъ быть 
заняту. с ы с а  напрасно, ошибочно отъ сы с  ошибаться, t o i j o  

всехъ до одною, все безъ остатка отъ тох выливать, вытря­
хивать. тута тутъ-же отъ  тут держать, тасіі то-падь (гово­
рить) отъ  тііс прокалывать, хаба какъ разъ отъ хан хватать, 
x a ja  врозь и ср. xajuT  колоть, xajbin раскалываться.

Это д^еііричастіе не безъ основанія названо въ  „Грамматик!» 
алтайскаго  я зы к а"  слитнымъ. Форма его зд4»сь, к а к ъ  и въ  дру- 
гихъ тю ркскихъ язы кахъ  совпадаетъ съ якутской: ала  отъ  ал 
( = я к .  ыл) брать, каііі отъ кііі ( = я к у т с к .  к а1) приходить, но 
сарнай отъ сарна петь (ср. Грамм, алтайск . яз., стр. 6 3 , § 1 0 1 ). 
Ср. такж е въ койбальск. ал а  отъ ал брошь, оін і отъ оіна ( = я к  
оінО) трать', см. C a s tr . рр. 4 6 . 5 1 . В ъ  о см а иди: ата  отъ  ат  
бросать, ала отъ ал брать (Y ig u ie r , р . 1 8 4 ) .
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1 6 8 . 6-ое дееп ричастіс  употребляется чаіце всего въ соеди- 
неніи съ вспомогательнымъ глаголомъ а р ,  но такж е и от. другими 
глаголам и. Н и к о гд а  не встречается  самостоятельно; мало того, 
звучитъ  далеко не повсем естно*). С уф ф иксъ его: а ,  Гі, и , 0 ; 
п осле  гиирокихъ гласны хъ и широкихъ двугласны хъ (ы а .  і а ,  
у о , у о )  конца основы этотъ  суффиксъ отнадаетъ : бы са, к аШ , 
о ң о р о , Т()]о, сан а . с іа . П рим еры : б а р а  ар ; ill а р  отъгъзжаютъ, 
трогаются въ путь, б ал ы кта  a p a l l a p  начинаютъ ловить рыбу, 
вм есто  чаще звучащ ихъ баран a p a l la p .  б алы ктан  [ ip a l la p .

16 9 . Супинъ образуется присоединеніемъ къ основе суф­
ф икса ары  (а р і. ору , о р у ) ,  начальны й гласный которого отн а­
даетъ  после основъ на гласный или широкгй двугласны й (ы а, 
Ш , у о ,  у о ): бы сары , каШ рі, онорору, Tdjopy, сан ары , ciapi. 
В ъ  отрицательной форме суффиксъ звучить: м ары , мГірі. присое­
диняясь къ  основамъ на согласный, і-двугласны й и трехгласный 
при помощи соединнтельнаго гласнаго: бысымары, к а іім ар і. о ц о - 
рум ары , TojyM api. сан ам ары . сіамйрі. Съ этимъ суффиксомъ можно 
сопоставить окончаніе 2-го лиц а повелительного наклоненія буду- 
щ аго времени а р  (см. § 1 5 7 )  и суффиксъ 6-го д ееп ри ч аст ія  а  
(см. предыдущий § ). П одобно дееп рп частіям ъ  на ан и мына и 
супинъ употребляется съ суффиксами сказуемого.

Haptwifl, производима отъ глаголовъ.

1 7 0 . Съ суффиксами: бычча. біччіі, бучча, б у ч ч а , пы чча и 
т. д .. мычча и т. д . и ы ахча, іа х ч а , уохча, у о х ч а  образуются 
н а р еч ія  отъ  каж дого глагола: быспычча, каіб ічча, оңорбучча, 
то іб у ч ч а , санабы чча, сіаб ічча, уммучча; бысыахча, к а ііах ч а , оң о - 
руохча. Ttijу о х ч а , саны ахча, с іахча . Эти суффиксы легко р азл а-

* ) Т а к ъ , я его не слы ш алъ ни въ Ботурусскомъ улусе, ни 
въ  М егенскомъ. а лиш ь въ Дю псю нскомъ. Впервые у к азалъ  м не 
на это образованіе г. Іоновъ .



138 —

гаю тся на быт. біт, бут. б у т , пыт и т. д ., мыт и т. д . ,— суф­
ф иксъ имени прош едш аго времени (см. выше, стр. 4 4 , § 8 1 ) , —  
ыах, іііх. уох, у о х ,— суффиксъ имени будущаго времени (см. выше, 
стр. 4 2 , § 8 4 ) ,— въ первой своей составной части и встр’Ьчав- 
Ш ІЙ С Я  намъ выше въ образован іяхъ  отъ  числительныхъ и м іс т о -  
пменій (см. выше § §  1 0 6  и 1 2 2 ) суффиксъ ча (ч іі)— во вто­
рой. Зн ачен іе  этихъ  производиыхъ вы ясняется изъ  слфдую щ ихъ 
нрим'Ьровъ: суган і ылбычча (отъ ыл брат ь), мп.стаxajbi'r разъты 
взялъ т опоръ, н а р уб и  б р а в о , Оіуохчгі бібн біарбгіт в отъ вотъ 
умрешь, да не умираешь.

И зъ  родственных’ь язы ковъ  мы въ  алтайскомъ находимъ 
образованы  съ суффиксомъ ча отъ древне-тю ркскаго причастія 
будущаго времени на гу для вы ражен in „п р ед ал а  въ будущ омъ*. 
Это образованія на гынча (гін ча); алгы ича, сарнагы нча, кбіогінча, 
каіг ін ча до тшъ норм пока возьмешь, пока будешь тьть и пр. 
(Up. Граммат. алт. я зы ка , стр. 0 5 . § 1 0 1 ) .

17 1 . Д овольно обширный классъ нарф чій образуется посред­
ством!. суффикса ччы (ччі. ччу, ч ч у ). передъ которым!, долгіе гласные 
и двугласные нереходятъ въ краткіе  простые гласные; послі. со- 
гласныхъ суффиксъ звучитъ  чы (ч і, чу. ч у ) или присоединяется 
посредством!, соединительнаго гласиаго (ы. і, у, у ); т о г у р у ч ч у  
круюмъ отъ т о г  у р у  і кружишь, обходишь, кругомъ, кар ічч і 
вокругь отъ каріі гьздить. ходишь по людямъ, обыьзжать, об­
ходишь, сагііччі вполоткрыта отъ сагйт пріоткрывать. субу- 
руччу рядомъ отъ субуруі рядами тянуться, стоять, о лор чу 
стоймя, внизъ дномъ (о иосудф) отъ  олор садиться, сидгьмь, 
та іач ч і настежь отъ таіііі стоять открытымъ, адарыччы 
толпою отъ  адары і стоять торчмя и пр. Особенно часты эти 
образованія отъ звукоподраж ательны хъ: тырылаччы звонко отъ 
ты ры ла. н ір ііачч і гулко отъ н ір ііа , ч о ііу р гач і отъ ч о П у р га  и пр.

1<2.  Н а р іч ія  образуются еще посредствомъ суффикса ы 
U. У, у ) ,  передъ которымъ ишрокге долгіе ( а ,  й , о ,  Г>) и ши-
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рокіе двугласные (Ш , у о ,  о )  отпадаю тъ: умсары ничкомъ отъ 
умсар класть пичкомъ. кы тары  вместе отъ кы тар соединять, 
т у ң н а р і  вверхъ дномъ отъ т у ң н а р  опрокидывать, тбттору
назадъ отъ тоттбр возвращать, тосту пере— (ломить), раз— ,

•  - -

на-двое отъ тосун ломаться. к о ң у  прочь. долой отъ к о р у  о  
удалять, хасты  от —(оторвать) отъ к а с т а  обдирать, хосту
изъ-подъ отъ хостуо вынимать, бтору  насквозь отъ отор про­
пускать воду (c a u s a t .  отъ от просачиваться).

Е. Н Е С К Л О Н Я Е М Ы Й .

1 7 3 . Hap'feqia и p o s tp o s itio n e s , ироизводныя отъ именъ, чи- 
слительны хъ, агЬстоименій или глаголовъ. разсм атривались выше 
при сказанпы хъ частяхъ  р^чп ; ср. §§  101 1 0 4 . 1 1 3 , 1 8 4 —  
1 3 5 , 1 7 0 — 1 7 2 . З д гйсь же приводятся расположенными но 
ихъ  окончаніямъ только так ія  несклоняемый, который не сводятся 
ни къ  какой  другой части р-Ьчи.

а) Еаречія, postpositiones и союзы: а р а  дорогою, въ пути, 
ары іда  едва, ары чча кое-какь, о н н а  потомъ (койб. сон да). бука 
непременно (букаты н совеем о), бала вдоволь, по-горло, туспа 
отдельно (въ  таком ъ же значеніи: туе тусна. туе тусунан), т у р а  
вовсе, никогда (ср. у р у  и он чу). д а * )  и, однако, д а — да и — и, 
ни— ни, саг;ана (сакы на) во время (ср. койб. саганда), сыба 
вплотную, к у ч ч а  все. совсгьмъ. х ата  наконецъ, а вотъ, х а ц а  
редко, ам іска вдругъ, внезапно, а т а ң н д і  благополучно (ср. койб. 
ізан  и алт. езенде), а г а  а какъ не, а теми более (употре­
бляется и агатін : агат ін  біарігім еще задамъ), а га  д у к с у н  а что

I 1 . .если, іттан а  (и іттан ар і) навзничь, інна гпакъ, такимъ обра- 
зомъ (к ар аг . індд'а). Д а въявь (съ монгольск., ср. алт. Па ясно,

*) П рисоединяясь энклитически, можетъ звучать и да . О 
значеніи да , к а к ъ  частицы вопросительной, см. ниже § 1 7 5 .
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понятно, отчетливо), іб іііт а  въ клочки, д а і а  еще бы не, д а Ш
л у ң а  ни за что. м а н а  напрасно, попусту, ц а  ну что, вотъ.
н ас ііа  кое-какъ (ср. осл. насіііі безполезно), ц б іб  насквозь.
ц б і ү т а  нисколько разъ насквозь, ц б к с б  ( =  русск. ещ е) при­" *
томь, ко тому же', іім іа  опять, дуо ли (ср. ду); утары  пре­
тит (кар . утуру. алт. утхары ), алаччы  ясно, т іа р і т а р ы  каясь 
попало, да§аны  даже и, дам аны — даманы ( д а - д а )  ни—ни, дылы 
подобно (ср. бурятск. ад а іі). н]'ылбы до-тла, ончу совсемъ, ни­
когда, ду ли, д у — ду ли— ли, булгу вовсе, пере— (бить, ломить), 
ц укку  совсемъ, со— (драть), сунту постоянно, всегда, уту субу 
день за днемъ, дргухъ за другомъ, а к ч і непременно, д іііб і со­
всгьмъ. раз— (бить), д ііір і до (койб. д р т а р а ,  r j a p a ) ,  \Ш въ грязь, 
въ каш у. іілт і от- (колупнуть) м а іц і постоянно, у р у  вовсе, 
никогда, у к ч у  совершенно, у б р г у  с у б р г у  мило, у іт у  ( у н т у )  
вдребезги, 1б г 1 у с— (ковырнуть); а р а іу э а з іт  (буі ятск . ар а і) , балаі 
довольно, б у т а і  черезъ, д а іа і ,  д а іа г а і ,  д а іа ч ч і достаточно, 
арыі чуть-чуть, аргыі (оргуі) и аргы іды к (оргуідук) тихо', ал 
въ выраж еніи: ап кынан х а л л а  моментально прекратилось, дап  
(кы на) слегка, хоп (курдук) молодцомъ, чап (кы на) съ стукомъ, хоп 
чіп какь разъ, ц іл  (курдук) когда н іт ъ  сквозного в 4 тр а  и тепло, іл  
ц іл  тихо, іл  ніл и нум нам см. выше стр. 3 3 . улам постепенно, 
а б а т  оказывается, ведь, урут раньше, xo jy r позднее, после, 
у т  ту ран (полнейш ая тиш ь), туе (при странахъ  св'Ьта) прямо 
на, cogyc довольно, lie (кы на) про что-нибудь шлепнувшееся, 
к а н а ^ а е  въ будущемъ, ісін для, ради (койб. уч]'ун. алт. учуй), 
б ар ы н . л а р ы я  и маідын давеча (койб. 6a ja , б а ід аң ), pogojoH  
нарочно, для пробы, б а 1 (маннык) и вотъ (такой -то ), a p a g a p  
постоянно, б т б р  скоро, въ скоромъ времени, бр  долго, у  о м а р  
ч у  о м а р  граціозно, былыр встарь и былырын въ прошломъ году 
(ср. алтайск. нылтыр прошлаго года), бар въ  вы ряж еніи: бар 
гынан барда погрузился, б іа т а р  или (вероятн о , сложное: изъ  бу 
и й т а р , co n d itio n a lis  отъ недостат. глаг. а  быть), тй іг ір  т іііг ір
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треща. м уң  сатар  или с а т а р  по крайней мгьргь (тож е, повиди- 
мому сложное: изъ  сол и а т а р ) ,  к ііір  прочь (койб. кід&р), к ің ір  
к ің ір  тихо-тихо, хар  сабар тотчасъ, чолк (кы на) про что-ни­
будь, булькнувш ее въ воду, қ у р у к  постоянно, т ің  (кы на) про 
паденіе со стуком ъ, д ан . невзначай, бырах (барда, барды лар) безъ 
вгьсти (уш елъ), раз- (брелись), с іччах  только.

О р о  вверхъ, вверху, а р д а  рано утромъ, турхары въ про­
должение, туора поперекъ, кіімчі маловато, чахчы во-истину 
употребляю тся и к ак ъ  имена. Ч ы ң х а  при странахъ  св4 та  значитъ: 
прямо на, а ч ы ң х а  к іс і неуступчивый, гордый", алые черезъ, 
чрезвычайно и б ар т  очень, к ак ъ  имена, значатъ : чрезвычайный, 
необыкновенный и превосходный", в ам , какъ  имя, значитъ: мгьра, 
но употребляется и въ  значеніи: все таки, а  соединеніе кам  о л  
значитъ : то и сё.

Ь. Междометія: aja больно, па и п ахаі (ом ерзін іе , пре- 
з р ін іе ) ,  б а с ы б а = с п а с и б о , д о р у о б а= зд о р о в о , с а т т а  подгьломъ, ра! 
ра! больно, чча (ы чча) холодно, а  э, а г а іб ін а  люли, 6a j a  ужо, 
походи, 6a ja !  o a ja !  (угроза), м а на (алт. ма, ме на, возьми), 
ча и ч а і ну, анд'нд'ыа! anjHjbia! эхъ! эхъ! (когда что-нибудь д 4 -  
лаю гь  съ неохотой), а р ц а л ы  (удивленіе), бырасты (русск. прости) 
прощай, ох сі! (удивленіе), абы таі жжетъ, баі! смотри-ка\ 
вишь! что! а т  тата і то, вишь какъ (алт. а ттата і) , һ а і крикъ , 
которымъ подгоняю тъ рогаты й скотъ  (алтайск . гай, гай ), ajbiai гдгь 
ему, ты і (удивленіе), о татат  (удивленіе), һ а т  крикъ , которымъ 
подгоняю тъ лош адей, х ар ы ан * ) горе (алтайск . хохыі хорон или 
ачу хорон), Гік да (подтверж дая, соглаш аясь съ говорящ инъ), 
(буоллар) ханны к хорошо если бы, арах  (удивленіе).

Суффиксъ к ка  (ка) (см. § 9 7 , стр. 5 1 )  содерж атъ: ajbiK- 
кабын (уж асъ ), абакабы н (досада) o a jiK a i (угроза).

*) Впрочемъ, и въ значеніи имени: юрькій.



—  142 —

i  I

К ъ  междометіямъ, можно отнести: а л а т а !  пли алаты гары н!
/ j <

Боже мой! наконецъ-то! бата! или баты гары н! или батын! 
пусть! пускай! ну ужъ!

с) A p p o sita : баччы  присоединяется къ  немногимъ н ар еч іям ъ  
и аххан  (а х а я )— къ прилагательны мъ. но такж е и къ  н ар4ч іям ъ . 
П рим еры : i l a — баччы  въявь ( = П а), ту та— баччы  тотчасъ. чах- 
ч ы — баччы воистину, у т у о — аххан  довольно хорошгй (богатый, 
здоровый), куса-ахан  (изъ  кусадан -ахан ) довольно худой, балаі- 
аххан  ( = б а л а і )  довольно.

Ғ. В О П Р О С И Т Е Л Ь Н Ы Й  С У Ф Ф И К С Ъ .

1 7 4 . П ри сказуемомъ вопросительна го предложенья въ т 4 х ъ  
случаяхъ. когда вонросъ относится не къ  самому сказуемому, очень 
часто встречается вопросительный суффиксъ. П осл е  согласныхъ и 
і — двугласны хъ онъ состоитъ изъ і — двугласнаго съ узкимъ н а ­
чалом^ |ы і. іі. уі, у і) ,  а после простыхъ гласны хъ и двугласны хъ 
широкихъ (ыа, іа .  уо, у о ) — изъ одного только і. которое съ 
простымъ гласным'ь образуетъ і — двугласный, а съ широкимъ 
двуг.таснымъ— трехгласный. П ри м еры : тугу с іт іа ң і і?  чего ты до­
стигнешь? кімі тогоруомуі? кого накормлю я? маны аха туох 
с у о а іа х х ін іі ,  н]ымалаххыныі, ха ітах  <ip V c y jҮ с у г у н у і?  на это 
какой совуытъ у тебя есть, какое средство, какъ выручить 
ты должен о? бу тугу оідордоңуі (в м есте  оң о р д о ^у ң у і)?  что 
это ты сдгьлалъ? ханна барыаі? какъ-же иначе (куда пойдешь, 
гдгь дгънется)? xajb iai? какъ-же иначе? В стреч ается  и при отно­
сительно}^ местоименіи: ханан к ір т ің іі (вм есто к ір б іт ің іі) , сбнон 
тахса тур какою дорогой вошелъ, тою и уходи; х а іта х  т у с д у т а  
бары і, о л  курдук кыа]’ан турумуна сытар какъ упалъ. такъ и 
лежишь, не въ состояч'т будучи встать.

В ъ  следующ емъ п ри м ере суффиксъ нрисоединенъ къ  подле­
жащему: бу туох c j p g x  кантН х. маннык аччыгыі a p g p i. бу ба-
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лыгыі? что за ужасныхъ свойствъ, не смотря на то, что 
такая маленькая, эта рыба?

Е сли  сказуемымъ служ итъ вонросительное м^стоименіе, то 
при немъ можетъ быть вопросительный суффиксъ: бу тугуі? что 
это? хаскы ты і? сколько васъ?

Суффиксъ принимаетъ и форму ныі (н іі, нуі. н у і ): ханнаны і? 
гдіъУ т о с о н у і?  сколько?

А лтайской вопросительной ч асти ц е  не (ср. Грамм, алтайск. 
я з ., § 4 7 4 , стр. 2 7 6 )  о т в е ч а е т е  въ  лкутскомъ я зы к е  ні : асатан  
a p a l l a  (им. a p a l l a p )  ні вероятно, начинаютъ кормить; поди, 
начинаюшо кормить; іс іт т ііа  (вм. ісіттіШ р) ні вероятно, слы­
хали, поди; ы ллара (вм. ы ллары ада или ы лларыа) н! заставить 
купить, конечно; д аШ  м уң а халлары м а (вм есто халлары а суода) 
ні ни за что не оставить'*). Ср. выше § 68, стр. 3 1 — 3 2 .

1 7 5 . Е сли въ вопросительномъ предлож ены  нГ тъ  вопросительнаго 
мйстонменія, то вонросъ вы раж ается частицею ду ли д у — ду ли—  
или: а д а л л ы ң  ду? принесъ-ли ты? ад алла  ду, ад ал б ата  ду? 
принесо ли онъ. или пгьтъ?

Е сли говорящей переспраш пваетъ, не дослы ш авъ или просто 
чванясь, то употребляется частица да: кім да? кто, говоришь? 
туох та? что, говоришь? ад алла  да? принесъ что ли? (Ср. выше 
§ 5 3 . стр. 1 4 — 1 5 ).

*) А лтай ск . еміне соответствуете якутское а м ін а  въ слГду- 
ю щ ихъ примГрахъ: ама а м ін а  туомуі еще бы это мнгь! apajiriM  
а м ін а  туомуі почему это мть такое горюшко? (П ри м еры  эти 
сообщены м не г. ТГекарскимъ). В ъ  значеніи имени ама значитъ  
простой: ама кісі (не кузнецъ, не ремесленникъ); туомуі пзъ 
туодумуі; въ  ap a jir iM  (отъ  a p a i )  суффиксъ уменыннтельныхъ вы- 
раж енъ  однпмъ только гортаннымъ согласнымъ и притомъ голо­
совы мъ.
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G. Э М О Ц Ю Н А Л Ь Н О Е  У С И Л Е Ш Е  З В У К А .

1 7 6 . Широкій гласный (а , а ,  о. б), присоединяясь къ  
гласному п осл ід н яго  слога сказуемаго, вы раж аетъ  вопросъ, уди- 
вленіе или сом нін іе . Э тотъ тирокъй кратк ій  сливается съ гииро- 
кимъ-же въ  широкгй долгій, а съ узкимъ гласны лъ (ы, І, у, у )  
образуетъ двугласный широкій (ы а, іа .  уо, у о ) .  П рим еры : быс- 
патах  онъ не отргьзалъ, бы сп атах  ахъ, онъ не отргьзалъ, 
к а іб а т й х  отъ к а іб а т а х ,  оңорботох  отъ оңорботох, кбрббтйх 
отъ кбрббтбх; кор а р а ,  быспыат (отъ  быспыт) взгляни-ка: 
онъ, пожалуй, отргьзалъ; онъ могъ отргъзатъ, к а іб іа т , отъ 
к а іб іт , оңорбуот отъ оңорбут, кбрбуот отъ корбут; маны іс ітт іал  
(отъ  ісіттім ), іс т іб ат іам  (отъ істібатіл ) д іа т а  на это: „слышалъ- 
ли я, полно, или не слыхалъ“,—сказало онъ.

Т акое-ж е усиленіе звука вы раж аетъ  въ другихъ  случаяхъ 
ласку или просто усиливаетъ понятіе: додоруол (отъ  додорул) 
дружочекъ мой, хаты ттары ал  (отъ  хаты ттары л) госпоженьки мои, 
к ы р ц ад ас  (отъ  кырідадас) старый-престарый.

Успленіе звука наблю дается въ дуо (вм есто ду ли) и у с у о  
едва-ли отъ у с у  говорягпъ, что; говорятъ, чтобы: д а і а  а т а  
сатабы ты л дуо? какъ вгьдь я просилъ! л ін  ад іг ін  аны бу д а іды га  
к а іа р  д а  у с у о ,  с ітар  да  у с у о  д іа  санабы ты л (изъ  Якутск, 
текста Х у д яко ва , сообщено г. П екарски лъ ) я дгумалъ, что едва- 
ли гпы придешь сюда, едва-ли достигнешь.

Н етерпЪ ніе, негодованіе или сарказлъ  вы раж ается частицею 
д а :  кор д а !  бачча а іб а х  ідонтон, б ар д іл с ііб іт ің  ісін, б ы іц а н  
ылыал д іа н  к а іб іт ің  д а  бар  а б а т !  Смотри, пожалуйста! у 
столькихъ вотъ человгькъ, хвастунъ ты этакій, пришелъ от­
бить ты, что-ли!



III. С И Н Т А К С И С  Ъ.

У П О Т Р Е Б Л Е Н И Е  П А Д Е Ж Е Й , 

а. В и н и т е л ь н ы й  п а д е ж  ъ.

1 7 7 . П рямое дополненіе чащ е всего вы раж ается суффиисомъ 
ы (І, у, у), ны (н і, ну, ну): кумады бытарыпиыт, ону
ігім да і т  і  г а  с т а  б а  т  усу песокъ разсыпалъ и его, гово­
рятъ никто не собираешь, n jb i одото хара  ыасы ыс- 
т ы р  божье дитятко жуешь черную смолу, тубрт к ісі 
у с у о  н у к  о  т о  5 о  р четверо матицу держать,
цону к  а  р i j  а  р по людямь ходить, аң.іні ц  у с у н у
б а р ы р  всякую всячину уничтожаешь, к у н у ы,]ы б у о  1 у  к о ­
т о  р солнце, мгьсяць застилаючи, летаешь, ц  і а  н і т о  г у - 
р  У j  i£ Р ходить кругомъ дома, кунады  ытырбыт въ зубахь 
грабь держать, кісі ін н ігар  ін і хасыма не рой яму другому, 
а  сны к к а асы к б р д б р у м а , тоң м укка уоту к б р д б р у м а , сыгынд'ндах-
х а  таң асы  к б р д б р у м а  голодному не кажи пищи, замерзшему
огня не кажи, голому не кажи одежды, к ы р ц  a g  а  с ы
с у б а  1 а  т і ң  у старика испрашивайте comma, ііін а т а д ы
к а і ін  атах  с іта р  переднюю ногу задняя догоняешь, сы сы  булар
соринку находить, куох  оту т а  1 г а  т а  н разостлавъ зеле­*
ную траву, м ан ігі атахтач ы м а не балуй глупаго, былыргыны 
былыт саппыт. аныгыны A jb i аібыт былое облако покрыло, гря- 
дгущее Святой создало, a p a j i  б ііб а т  не чувствуешь уста­
лости, м ан іг і оңорбот кісі іт ін і ты м ны ны  б ііб а т  не дгьлающій 
глг/постей ни жару, ни холоду не вгьдаетъ, у с  у су  
х о с у  л  у  р , суруксуг суруксуту х  о с у  л у  р ма- 
стеръ хаетъ мастера, а грамотей грамотея хаетъ,
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оту к і р д  I а  I і сы іц ар  ходить и траву щиплешь, х ар ах  чу- 
гаеы к  о  р іі р. кулгйх upfiijhi істіір  глазъ видишь близкое, ухо 
слышишь далекое, мамы істііт лишь только услышалъ это, 
у ч у г й  і ц ахтары  мін баран o j o x  ылыам я погьду и женюсь 
на хорошей женщить, туннігрі кун н ар і утуібакка, б а  т ы j  а н ы 
с у г а  а баранпар, ц  i а  н i T c i r y p y j a  сыіідаллар ночи и дни 
не ложась спать, сь пальмою на плечахь, ходить они кру­
ш а  дома, бу балыгынан кімі тоторуомуі? этою рыбою кою на­
кормлю я?

1 7 8 . Винительный надеж ъ саиостоятельнихъ м’Ьстоименш мін 
я  и а  и ты, а равно п суффиксированныхъ псЬхъ 3 ли ц ъ  обо-
ихъ чиселъ поканываетъ отпаденіе о к о н ч а т  і (ы , у, у), к ак ъ  
объ этомъ говорилось уже выше на стран. 8 2  и 9 2 . Примтры: 
м і]ігін  6 1 о  р у м а  не убивай меня. a j i r iu  сасарыаңым я  те­
бя спрячу. к а р іа с  тылбын к ііб іс іи а , ытык тыломи ыл не от­
верти моею посліьдняю слова, почтительное слово мое при­
ми, a j a g b i n  атан  баран н д м ііб ат  разннувь свой ротъ, не за­
крываешь его, тумсугун д у л ij a  ij а соттума не вытирай к.гювь 
твой обь кочку, тыл гы н с ы т ы  л а  м а  не точи твой языкь, 
ытыстарын тогуj a н тураллар стоять и вь ладоши хлопають, 
к  о  р б о  т о х  и у и корду .д  i с т і б ii т li х и i и ісіттім не ви­
данное мною увидал?! я, не слыханное мною услышали, куос- 
кун о  р i i гарды і скоріьй-же со грай горшокь твой, бісігі х ар - 
дьібы ты н с іт іах х іт  суоірі поступи нашей вы не догоните, к а -  
p iac  а с ш т ы п  а с а р ы и , к іір іас  таң аскы ты н  т а -ң н а  р ы ң  вкуси­
те тогда вашу поминальную пищу, надгьньте поминальным 
ваши одежды.

1 7 9 . Глаголы , озиачающ іө смотртть на кою (нор . чтб 
апапитъ и видать), моргать на что, налагать запреть на 
кою, на что, лаять (ур) на кою, садиться верхомь (м ін ) на 
кою, на что, коситься на кого (іш ч ары і), стргьлять по чему 
(ы т), надгьяться ( а  р а  н) на кого, на что, требуютъ noc.rfe себя
впнительнаго падеж а: т ак ъ , к 6 р б у т у н ч іп ч іііібат  б ар  у с у
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есть, говорить, такой: на что глядитъ— не моргаешь, атын 
мінніін баран сшит верхомъ на своею коня, куоччут а |а д ы н  
Б ар ы л ах  буоібатада на рогпъ кухаря Б ары лах  (геній охоты) не 
наложило запрета, і і іа х х ін  а  р а  н і м а  *) не надгъйся на 
друга, у р ах  б а сы паны  кісіні кычарыібмт косился на тою. кто 
у верховья ргъчки (т . е. далеко).

IS O . Н ек о то р ы е глаголы съ п р и зн ак о м . общ ихъ или вза- 
имныхъ (см. выше § 1 4 1 , стр. 1 0 4 )  требую тъ посл'Ь себя вини­
тельного падеж а. Сюда относятся: батыс слгъдовать за кгъмъ. ид­
ти за кгъмъ, гнаться за чгьмъ, за кгъмъ, искать чего, б ы іц а с  
захватить что. овладгьвать чгьмъ, додордос дружиться съ 
кгъмъ, корус видгъгпься съ кгъмъ, ц а х та р ы  xohjhjoc co ire  cum  
fem ina. Примгьры: куса дан кісіні додордосуоң сдружишься съ
худымъ человгъкомъ, м а к ч ір га  мае т о  б о  т у н  бы іц асар  сова 
забирается на верхушку дерева, м ідігін к о р с о ң д у н  повидав- 
гыисъ со мною, ты, балы к у  д ір ің ін . кісі кун у т у  о т у н  ба- 
ты сар рыба ищешь воды поглубже, человгькъ—дней покраше, 
хара ты садас у р у и  ынады батыеар за бгьлой коровой елгьдомъ 
идегпъ черный выростокъ.

1 ^ 1 . П])и глаголахъ , означаю щ ихъ говорить ( а т ? д іа ) ,л и ц о , 
къ  которому обращ аю тся съ рЪчыо, можетъ стоять въ винитель­
н о м . падеж-Ь: маны аха ц а х та р а  o g Q H j H j o p y H  а  т а  р на это жег 
на говорить своему старику. Н о  и предметъ. о которомъ го- 
ворятъ , при этихъ  глаголахъ  ставится въ винительномъ: а ] іг ін  
ылар ц ах та р а  д  і а  б а  т а  х т а  р а  они не говорили, что это 
женщина, которую гпы берешь за себя.

Ср. въ  алтайск. язык'Ь: а д а зн  балазын айтты  огпецъ ска- 
залъ сыну, хач ан -даа  болзо меиі начаа турар айдып уядылар го­
вор ягпъ они обо мнгъ, что я буду когда-нибудь царемъ. Cf. 
Г рам м ат. алтайск. я з .. стр. 1 8 3 . §§  2 0 4  и 2 0 5 .

*) а  р а  н. впрочемъ. можетъ употребляться и съ дательнымъ 
надеж омъ.
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1 S 2 . Глаголы  ередняго залога ( in t r a n s i t iv a )  могутъ им еть 
при себе дополненіе въ винительномъ п адеж е имени (чащ е всего 
оттлагольнаго). образованнаго отъ общей съ нпмп основы: б ар т  
с а  н а р д  ы н ы  с а н а р д а н  печалясь сальной печалью, б ар т  
а р а  о  l o p e  у н у б іб р су н н у іар  сильнымъ боемъ бились, б ар т
охсусуну охсустулар id ., барт у о  р у  н у у о  р Д а  сильною ра­
достью радовался, аты ры аххы н аты р ар  аб ік к ін  впрямь заслу­
женною славою славишься ты, о  1 б  р орулутун орулата. б  1 б  р
и б  ң  с у  т у н м б д у с т а  смертнымъ ревомъ взревгьлъ, смерт- 
нымъ ляшньемъ сталь лягаться, сылбян убун утударым слад­
ки мъ сномъ спалъ я бывало. атЩ ххін  а  т т a  g і ң  какъ елгьдгу- 
етъ, говоришь ты, к а р іа с  сы ры бы н сы іцы бы т аб іп п ін , к ар іас  
олохпун олорбут аб іип ін  итакь я смертный путь свой погиелъ, 
на смертное свое егьдалище оьлъ\ Сюда же относятся т а т я  
выраж енія: у б  р у  б б д бн у  у б р ан н ар , о іну  к б р  у ту б ту я  т а р д а н -  
н а р  сильно радуясь, игры, пиры прекрасные устраивая, б а і 
басты ды н 6a ja n . тот у т у б  т у н тотон первгьйшимъ богат- 
ствомъ богатгья, наилучшимъ образомъ насыщаясь.

1 8 3 . Понятие деятельности , мыслимое к ак ъ  ц ел ь , вы раж ает 
ея винпте.тьнымъ падежемъ оттлагольнаго имени будущаго време­
ни: кбтубхп ун  х ал л ан  ы р ах , т ім ір іахп ін — сір кы тан ах  уле- 
тгьть— такъ небо далеко, провалиться— такъ земля тверда, 
цахтарбы н, Оуох одоідн]ортоп, Б а р  а  м Е х с і н т а  н ылбыт
с у б  с у г у н, кісігін, у п к у н ,— барытын MyHjHjaH пулу— мін ба- 
рыахпын мою жену, скотъ, взятый тобою отъ Неимущаю 
старика и Богатой старухи, людей твоихъ, добро твое— все 
собери мнгь, чтобы могъ я оттхать, тугу д а  асы адын булба- 
та ничего не нагиелъ попеть. Такой винительный иногда засту- 
паетъ место подлеж ащ его: а н  ц а х та р  к а р г а н н а х  буолуоххун с о и  
а  т а  уже пора гггебгь обзавестись женою.

Д л я  выраж енія ц е л и  служ ить, к ак ъ  мы это увидимъ ниже, 
и дательны й отглагольны хъ именъ.

1 8 4 . Обороты: есть-то есть, хорогиъ-то хорошъ, любить-
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то люблю и т. п. по-якутски  выраж аю тся винительньш ъ паде- 
жомъ суффиксированнаго м істоим енія  3 -го  лица сдинственнаго 
числа: a  j  i а  х х а  ссіптбх ц а х та р  бары н б а р  подходящая те­
бя женщина есть-то есть, тан ты р ы н  тап ты б ы н  любить-то 
я люблю, кытархад’ып кы тархаібы н румяна-то я румяна, ба- 
^арары н  ба^арабы н желать-mo я желаю, істар ін  істабін  слы- 
шать-то слышу, к і  р а  р і н к ір і а  войти-то войдешь, а с ы -  
рын а  р а  а с ы р  а петь— петь. Ср. такое-ж е уиотребленГе винп- 
тельнаго падеж а суффпкспрованнаго згЬстопыеніа 3 -го  лиц а единств, 
числа въ  алтайскомъ я зы к е; cf. Г р аи и ат . алтайск. язы ка, стр. 
1 3 9 , § 2 1 5 .

1 8 5 . Винительнымъ же иадежомъ суффиксированнаго мгЬсто- 
именія 3-го  л. единств, числа выраж ается удивленіе свойству или
состоянііо предмета: у ч у г a  j  і и да! кань прекрасно! тьш н ы ты н
да! какой холодъ! с у р у  н! ужасно! Ср. такой-ж е оборотъ въ 
алтайскомъ я зы к е : Грамм, алтайск. язы ка, стр. 1 3 S — 1 3 9 , § 2 1 2 .

1 8 6 . П рп  глаголахъ , вы раж аю щ ихъ понятіе движ енія, м ер а  
пространства ставится въ винительномъ н адеж е: т о  с о  к о с у  
к а іііб іт ?  сколько миль мы п рош ал и И  с а  т т а  1 і куннук сірі 
б і р д  і  т a  ojyo.iaH  іс т а  семидневныхъ переіьздовъ міьста онъ
въ разъ проскакивало, маннык сірі алыс тусан  а,]’а н н а н  іс т а , т а с  
состоі сірі ласы рдаччы  хам таран  іс та , тімір д а р іа с п а  сірі Іісір- 
г а ч ч і с і а  1 1  а  р а  н іс та  проіьхавъ подобным мястсі. онъ про­
должало путь: міьста сь сплошнымъ камнемъ проіьзжалъ от 
громкою ступью. мгьета сь желгьзной дресвою— звонкою рысью, 
орто даіды  устун вдоль по среднему міру, бу устун вдоль по
нему.

1 8 7 . П родолж ительность деятельности  м ож егь быть вы ра­
жена винительнымъ надежомъ въ  соединеніи съ м а  1 ц  і въ те­
чете: ус сылы м а  1 ц  і въ течете трехъ лтьть, тодус т у н н а х  
к  у н у  м а  1 ц  i въ течете девяти дней съ ночами.

1 8 S . В ъ  жпвомъ р а з с к а з і мы и зр е д к а  встречаем ъ вини-



тельные о 'і ъ  ил тотъ и б у этот» въ значеніи прямо наргЬчш : 
ону затгъмь. маны и ц вошь поэтому', ну вот г, загтъмъ.

1 8 0 . П очти в ъ  роли родительнаго падеж а является ви ни­
тельный то въ вид'Ь несовершенна го приложенія к ъ  прямому до­
полнении, то стоя въ некоторой зависимости отъ вы раж енного 
или невыраженного нонятія движ енід. Между прочимъ, такой ви­
нительный всегда встр'Ьчаемъ при творительномъ и адеж ’Ь ( in s t r u ­
mental is к зд'Ьсь в ід аем ы я  пмъ отнош епія т а к ъ  тіісно примыка- 
тотъ къ отнош еніямъ о н р е д іш н ія , что въ родствеппы хъ язы кахъ  
прямо вы раж аю тся суффиксоид» родительнаго падеж а. Иримгъры: 
С У ң  Ц а с ы н  Б а р т  Б а р г а н і х ар ы ты н  тосту охсон к а б іс т а  Сгонгъ 
Джасынъ перебгш руну Бэртъ-Бэргэну (по-якутски  винительн.). 
О д о-к іс і-О д ун а-Б арган і ус одоі^осун булгу a iiju ja ii к а б іс та  Дгь- 
тить-Одуна-Бэргхну (по-якутски винит.) три ребра сломало. 
a j i r i a  б ің . А д ы ja  баты р , олоххун оңоруода тебіъ (по-якутски  
винит.) твой старшгй брать. Агыя-батырг, жилище твое 
устроить, бу баja g a лы уңуоргу б т ту га р  тахсы бы ты ң к а н н а  
посл)ь тою какь ты переправишься на другую сторону это­
го моря (по-якутски винит.), кыраі халланы  кырсынан б  ң  к <5­
5 6  р  т іт і у р д у  н а  н. ар ы ң ах  масы апнынан по самому верху 
неба (по-якутски винит.), поверхъ наклонившейся лиственни­
цы (но-якутски винительн.). по ниже склонившагося дерева (но- 
якутски винит.), ту му л ха)аны  тумсунан по выступу холма 
(по-якутски винит.), т іт і т о р г у  мутугунан вровень сь нижними
вгыпвями лиственницы (по-якутски винительн.), суспун туолан 
т  у 1 а  к a  ,j а  р  у ц  а  і б i т одондндорбуи, а^ыс-уоммун туола ал- 
ларкда  р  а р  а  б ы т сь полной сотней годовъ до одряхлгьнія 
захиргьбшій старикь я, гуже едва восьмидесятилгьтнимъ до 
потери всгьхъ силь исхудавшгй.

О родственной связи суффиксовъ впнительпаго и родитель­
ного падежей я  говорила» выше, см. § 9 8 , стр. 5 2 .

1 9 0 . Зам ечательную  особенность якутскаго  язы ка представ- 
ляетъ то обстоятельство, что прямое дополненіе въ гЬ х ъ  случаяхъ , 
когда предмет'!» остается неоиреділенны мъ, когда выборъ его въ
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указы ваем ы хъ въ  общ ихъ чертахъ  гран ицахъ  предоставляется 
вполн'Ь н а волю того лиц а, къ которому обращ ена рЬчь [), вы­
раж ается  суффиксолъ та  (т а ,  то, т о ) ,  д а  и т. д ., на и т. д ., ла 
(1а ,  ло, л о ) , в 'Ь даю щ тгь въ родственныхъ язы кахъ  исклю читель­
но отноіпенін п о к о я ,  на вопросъ: г д е ?  П рим еры : кы тьу ад а  кы- 
ры ата. х ам ы )ах х а  х а р д а  а дала тарды ң ! в ъ  м и с ю ь  и н е ю ,  в ъ  у п о -  

л о в н и ш  с н е г у  п р и н е с и т е  с к о р і ъ е !  каск іІЩ х ты лларда к а п с а ­
т а н  арахсы ах! в г ъ щ и х ъ  с л о в о  н а г о в о р и в ш и с ь ,  р а з о й д е м с я !  бісігі 
ц  і а  т а  оңостуох с л а д и м ъ  м ы  с е б е  д о м ъ !  к а  с 1 г і и а іб а х т а  
т а  с а  р а  р! г о с т и н ц е в ъ  п р и в о з и  п о б о л ь ш е ! у т а  адал! п о д а й  

в о д ы !  а л а с а * 2 3) ц  і а  т a  т а р т а р ,  а л  :3) уотта оттор! в о з д в и г н и  

б р а ч н ы й  ч е р т о г ъ ,  о ч а г ъ  з а ж г и !  чаі сы сы на пулу! д а й  н е м н о г о  

ч а ю !  табаххы н а кулу! д а й  т а б а к у  ( т в о е ю ) !  табах  гумадыты- 
на адал! п о д а й  п а п и р о с н о й  б у м а г и !  тодоі с а  1 а  т а  4) тар - 
д ы ң , ц о л л о х  кулунна ту ту ң , холоңсолох  хотой но су буру ту ip  хо-
Зутабы т су о су та  іт іц ,  кы л д аб ы тта  усаты ң , кы арабы тта к а ң а -  
т ің  и з в и л и с т ы я  в е р е в к и  р а з в е ш и в а й т е , с ч а с т . ш в ы х ъ  ж е р е ­

б я т а  л о в и т е ,  п р о п и т а н н ы е  п о т о м ъ  х л е в а  о д и н ъ  з а  д р у г и м ъ  

с т р о й т е ,  п р и ш е д ш і й  п о з д н о  5) с к о т ъ  к о р м и т е ,  ч т о  к о р о т к о  

с т а л о — у д л и н я й т е ,  ч т о  с ъ у з и л о с ъ — р а с ш и р я й т е .  Ор. такж е: 
тодус субан туруja  курдук уолаттарда т о  р о  т Г) р, ады с аргы - 
дал ы аң ан  кы талы к к ы л  курдук кы ргы ттарда т о  р о  т Гі р, б ң  о­
р у о б у т од ото у о с к а  т S  р, ходутабы т суосута і т Гір.

’) Cf. J a k u t i s c h e  G ra m m a t., § 5 4 9 , p. 8 2 0 .
2) аласа обветш авш ее слово, можно сопоставить съ алтай - 

скимъ аланчы х ю р т а  и з ъ  ж е р д е й  (покры тая корой п иногда 
войлокомъ).

3) а л  тоже обветш авш ее слово, можно сопоставить съ назва- 
ніями п л а м е н и  въ  родственныхъ язы кахъ .

4) c a l  а в е р е в к а ,  к ъ  к о т о р о й  п р и в я з ы в а ю т ъ  ж е р е б я г п ъ —  

алт. деле.
5) п р и ш е д ш и м о  п о з д н о ,  п о з д н о  я в и в ш и м с я  н а  с в г ь т ъ  

(ходутабы т) чаемый скотъ назы ваю тъ изъ боязни потерять богат­
ство похвальбою .



Винительный падеж ъ на та ( т а .  то, то), д а  п т. д ., на п 
т. д .. ла (1а. ло. 1о) называемъ, согласно Бет.тиягку, впнитель- 
ньпгь неопредйленнклъ (a c c n sa tiv u s  in d e fin itn s ) , въ отличіе отъ 
виеительнаго на ы (і, у. у), ны (ні, ну. ну), ын (ін , ун, ун), 
которому присвоено названіе винительный определенны й (a c c u sa ti-  
Yns d e fm itu s ) .

Винительный неопределенный образуется к ак ъ  отъ пменъ. 
так ъ  и отъ иестоименій суффиксировапны хъ. В стречается  почтя 
исключительно при иовелительпомъ наклоненіи.

Объ этимологіи суффикса та  и т. д. говорилъ я  выше; см. 
стр. 2 6 . 2 7  (§  66. б. Выпаденіе зубного).

1 9 1 . В ъ  именахъ существительныхъ въ якутскомъ я зы к е , 
какъ  и въ родстве нныхъ. прямое дополненіе очень часто и не 
обозначается суффиксоид винительнаго падеж а, а вы раж ается того- 
же основного формою имени, которая служ ить именительнымъ па- 
дежомъ единственна го числа.

Это бываетъ въ т е х ъ  случаяхъ, когда предметъ остается 
неопреде.теннымъ. не им еетъ  при себе никакого опреде.тенія, или 
же когда прямое дополненіе так ъ  тесно связано съ глаго.томъ (или 
глагольяымъ именемъ), отъ котораго завиеитъ , что составляетъ 
съ последнимъ клкъ-бы  одно неразрывное целое .

ІІриміъры: б ір  о^он ]н,|’ор б ал атк а  т ір б іт  одинъ старикъ 
разбилъ палатку, б ір  кісі ц  i a  c in n ija p , ікк і кісі уот тутар 
одинь человгькъ домъ мететъ, два человека огонь держать, 
т у б р т кісі тымтык тутар, туорт кісі о ң у ч ах  хасар , ікк і кісі 
с ы  с х а р б ы р  четверо лучину держать, четверо подполье ро- 
ютъ, двое еорь метуть уот тутаччы  тотъ, кто держишь 
огонь, орон оңорбччу  тоть. кто стелешь постель, мус с у г а н  
таща на себгь ледь, уокка aptTi, м аң ан  с іа і к і і б і с а П а р

j  . .  . .

вь огонь онм бросають масла и бгьлой гривы, б н н а  с у о с у 
бІбрбИбр потомь скотину убивають, х а н  кутан наливая крови. 
уот оттоллор зажшають огонь, т а іа х  к ы л  оңороллор дгьлаютъ 
чучело лося, ыі оңороллор дкьлають фигуру луны, са , ус окодос 
оңороллор лукь и три стргьлы дгьлаютъ, ыас ы сты р жуешь смо-
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л у ,  a j a x  туипут п о д а в а л ъ  к у б о к ъ , угіі кбрцуббут п р о с г і л і  п о г о в о р к и ,  

сан а булар, с ан а  булла н а х о д и т ь  с р е д с т в о ,  н а ш е л ъ  с р е д с т в о ,  

т у  брдб с п л е л ъ  в е р ш у . a j a  тарппы т н а с т а е ш ь  с а м о с т р г ь л ь ,  

ojox ылыам в о з ь м у  з а м у ж ъ ,  а ] іг ін н ік  кісі хамначчыттаныам су од а  
п о д о б н о г о  т е б г ь  ч е л о в е к а  н е  в о з ь м у  с е б і ь  в ь  р а б о т н и к и ,  манна 
ін хасан  баран  в ы р ы в ш и  з д г ь с ь  я м у ,  у  басан тады ста п р и н е с ь  

в о д ы ,  ырыа н л л ы р  п о е ш ь  п г ь с н ю ,  барт ы ты  ы тан  с и л ь н ы м ъ  

п л а ч е м ъ  п л а ч а  (ср. § 1 S 2 ).
О такп х ъ -ж е  явлен іяхъ  въ родстнепныхъ язы кахъ  я гово­

ри л ъ выше на етр. 5 9 .
В ъ  с.гЬдующихъ ц р тгЬ р ах ъ  мы видимъ, что та-ж е форма, 

которая является имепнтельнымъ надеж омъ, служ ить для выраж е- 
иія отношеній прямого донолненія даж е в ъ  суффиксированномъ 
м аетойменін едпнетвеннаго числа: іііріма ц к ің  іч ч іта  гын, бпра- 
g a i ідiiiii. басылыга гын е д г ь л а й  х о з я й к о й  т в о е г о  у ю т н а г о  д о м а ,  

е д г ъ л а й  г л а в о ю  т в о е г о  б о г а т а г о  д о м а ,  бад ан а  у т а  хасаллар  
в ы р ы в а ю т ь  я м у  д л я  о с н о в н о ю  с т о л б а  (ю рты), кубе хары ата 
біартім  я  д а л ь  ч е р е п к и  г о р ш к а ,  ту іу м  о д о н jujopyM к а ііан  ісін 
т  v с у б б v т v м абат! а  в о т ь  о к а з ы в а е т с я ,  ч т о  с о н ь  м о й  

я  в и д г ь л а  п о т о м у ,  ч т о  о н ь  п р и д е ш ь ,  м у ж е н е к ъ  м о й !

1 9 2 . П родолж ительность деятельн ости  вы раж ается, к ак ъ  я 
говорилъ выше въ § 1 £ 7 , вннительнымъ падежомъ въ соединеніи 
съ м а іц і, но можетъ быть вы раж ена и основною формою пменп 
безъ всякаго надеж наго суффикса: тодус сыл тоххору в ь  п р о д о л -  

ж е н г е  д е в я т и  л г ь г п ь .  с ус сыл т у м у 1 1  а  р, ус сыл бсуИар с т о  

л и ш ь  з а в я з ы в а е т с я ,  в ь  т р и  г о д а  р а з в я з ы в а е т с я ,  хас кун тура 
о  до ісія  ты р а л л а р  у с у с к о л ь к о  д н е й  п о т р о ш а т ь  д а  п о т р о -  

ш а т ъ  б р ю х о  р е б е н к а .

Д л я  вы раж енія продолж ительности деятельн ости  служ ить и 
дательны й п адеж ъ , какъ  то увидимъ ниже.

Ъ. Д а т е л ь н ы й  п а д е ж ъ .
1 9 3 . Д ательны й вы раж аетъ  в се  различным отношенія м еста, 

времени, дополненія и обстоятельствъ образа д ей ств ія  и д е л и ,

\
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сводимый к ак ъ  къ отношенілмъ н а п р а в л е н и я  на вопросъ: куда? 
так ъ  и къ  отнош еніямъ п о к о я :  на вопросъ г д г ь ?

1 0 4 . Отношен hi м'Ьста на вопросъ: к у д а ?  д о - к у д а ?  ы адаска  
в ъ  б е р е с т я н о е  в е д р о , т ік к іі н а  л и с т в е н н и ц у ,  т у  1 а  х х іі Та­
тары бійрар в с о в ы в а е т с я  в ъ  в о л о с а т о е ,  уокка в ъ  о г о н ь ,  каітаскіі 
былтас к іріір  в ъ  п о л у к р у ж ь е  в х о д и т ь  ш а р и к ъ ,  кй тахха н а  з а -  

т ы л о к ъ ,  уіатіггір тбнибн такы ста п о в о р о т и л ъ  д о м о й ,  сайка в ъ

с п а с т ь ,  к у б 1 у г а  р уган кабіста з а б р о с и л ъ  в ъ  с в о е  о з е р о ,  

т у  ту rap  барда п о ш е л ъ  к ъ  с в о е й  в е р и т ,  ц іііт ігар  таста  п е р е т а ­

щ и л о  в ъ  с в о й  д о м ъ ,  А р а т  6a ja ip u ira  тіідіі д о ш е л ъ  д о  А р а т ъ -  

м о р я .  тымта ju ra p  уган кабіста п о л о ж и л а  в ъ  с в о й  к у з о в ъ ,  бы- 
сыкка к ъ  з а п р у  д п > , ты аты гар та,сар д а  в ы т а щ и л ъ  в ъ  с в о й  л г ь с ъ ,  

бібрббр тіідім я  д о с т и г ъ  с м е р т и  с в о е й ,  а ң а р ы г а р  ар а  x ija p  
х в а т а е т ъ  л и ш ь  д о  п о л о в и н ы ,  х а л л а ң ң а  н а  н е б о ,  сірга в ъ  з е м ­

л ю ,  туохха да урбат  н и  н а  ч т о  н е  к л а д е ш ь ,  а м іх с ің ң а  ы ал-
л ь і  барбыт у и / х а л ъ  г о с т и т ь  к ъ  с т а р у х г ь ,  бутаі а л а с к а  к у н  
ты кп ат  в ъ  г л у х у ю  к о т л о в и н у  с о л н ц е  н е  у д а р я е т ъ  л у ч а м и ,  бас­
кар ыттыа в з л г ь з е т ъ  н а  т в о ю  г о л о в у ,  мі ііііха Kill п р и д и  к о  м ш ъ ,  

бу кулуну тутарга чугасы нады  ыал бары мустар н а  э т у  п о и м к у  

ж е р е б я т ъ  б л п ж н г е  ж и т е л и  в с г ь  с о б и р а ю т с я .  Отм&тимъ упо- 
требленіе дательнаго при дііірі и дылы д о :  бы садасы гар дылы д о  

п о л о в и н ы  е ю ,  тобуккар д іар і д о  т в б и х ъ  к о л г ъ н ъ .

1 9 5 . Отпошеніл м'Ьста на вопросъ: к у д а ?  могутъ быть вы­
ражены тою основною формою имени, которая  служ ить именитель- 
нымъ падежомъ единственнаго числа: барт ы рах  а,]'анныаң п о ­

п а д е ш ь  т ы  о ч е н ь  д а л е к о ,  Шн н а  в о с т о к ъ ,  а р д а  н а  з а п а д ъ ,  брб 
в в е р х ъ .  а л л ар а  в н и з ъ ,  толон үңуор ті jap х в а т а е т ъ  п о  т у  с т о ­

р о н у  п о л я .

1 9 6 . Отношепія дополненіл. выражаемыя дательны мъ п аде­
жомъ: чобуо суруксут кусах  хапны та обоі т о ,р н д о  б о г і к і й  п и ­

с а р ь  к у г а а к ъ  с п л е л ъ  д л я  т о л с т я к а - г о с п о д и н а ,  б іт а  ін іт іга р  а т т а  
с т а р ш г й  б р а т ъ  с к а з а л о  с в о е м у  м л а д ш е м у ,  топпукка сыа д а  
сыисах с ы т о м у  д а ж е  ж и р ъ  б е з в к у с е н ъ ,  асн ы кка г о л о д н о м у ,
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тоң м укка озябшему, с ы г ш ц у 'а т  нагому, K ij i r i r a p  a ja x  туи- 
пут невестке своей подносилъ кубокъ, утаппы кка у  ггуғіду  
жаждущему вода драгоценность, аска  a j  а ^  а  суох неть 
рта на пищу, 6aja.T irap сбдтох для нею самого ладный, бары 
таң а сы гар  T ijap  хватаешь на всю его одежу, саң ар д а  к іе іах а
онъ сказаль ему, с ііііб ікка тубасар на рвань нарывается, тум- 
сугун д  у л jg а  5 а соттума не вытирай клювъ свой о кочку,
о ібукка уон убрар мертвецу червь радуется, кісі к іан ігар  ба- 
^ары м а не зарься на чужое, сотодор аран ім а не надейся на 
свое берцо, маны аха хоргутар xojiojop буола^ады н! ты не сер­
дись, не гневись на ото! туох соруктаххы н ы і jiijia x a ?  какая у 
тебя ко мне надобность? l i j i a x a  ы,)’ан кулу! укажи мне! 
к а ііа  cyoga a j i a x a  не пойдетъ она за тебя, ку іукқар  у ң а б іа  
тени твоей кланяюсь, а р га  барбат не выходить замужъ, ар- 
га  біаран каб ісп іттар  выдали за-мужъ, а! цархаітра кірдім  въ 
беду попалъ я, мін a j i a x a  туеалы ры м  а с т а  я пересталъ быть 
тебе полезнымъ, тулуібаты гар 'r ijia n  баран когда стало ему не
вь мочь, учугаіга  барыах! примиримся (на добро пойдемъ)! бу 
ц ахтары  а і і г іт т а н  б ы іц асп ак к а  тіідім привелось мне не брать 
отъ тебя эту женщину (отступиться отъ нея въ твою пользу), 
т у  т у г а  холбосор д а  т у н д а  ба^арар  волосъ сь волосомъ схо­
дится и ночи желаешь, тутарга  дылы тынным похоже на 
то, что поймаль я, ыт хотуотун с іаб іт іга р  дылы похоже на 
то, какъ собака съела свою блевотину, уонугар т і ід а  достигь 
десяти годовъ, ы сыахха к а т а р  или кбргб к а т а р  (т а ң а с )  надева­
емая на кумысовый праздникъ или на пирь (одеж да), су р ах - 
п а р  і і і ір д а  припустиль къ моему сердцу, б ііб а к к а  бардылар 
не различать стали.

П ри глаголахъ  випослсвныхъ дательнымъ обозначается ли­
цо, которое заставляготъ сд елать  какое-либо д М ств іе : сы тьі тыл- 
л а х х а  таба а т іп н а т  острому на языкь от не даеть сказать 
удачное слово, а к к а  сасакастатан  хоту ты аты гар  тасар д а  пово- 
лочивъ его конемъ, вывезъ въ свой лесъ.

Д ательны й отъ бу этотъ и о л  тоть: маны аха, онуоха



употребляется въ значеніи: н а  э т о ,  н а  т о .  в ъ  о т в е т ь  н а  э т о , 

н а  т о .

1 9 7 . Отношения времени на вопросъ: н а  с к о л ь к о  в р е м е н и ?  

TOgyc ыіга турбГіДі брахпы ттар б р о с и л и  в ъ  т ю р ь м у  н а д е в а т ь  м е -

с я и е в ъ ,  онуоха д іар і к ы тат  п о т е р п и  д о  т о г о  в р е м е н и ,  т у с у б р  
д іа р і д о  е ю  п а д е н г я ,  уон орду га ікк і ыіга н а  д в е н а д ц а т ь  м г ь -  

с я и е в ъ .

1 9S . Д л я  обозначенія ц е л и  чаще всего служ птъ дательны й 
падеж ъ отглагольнаго имени будущаго времени (см. § 8 4 ,  стр. 4 2 ) ,  
но такж е п дательны й имени настоящ его времени (§ §  7 9 , SO. 
стр. 3 9 . 4 0 )  и имени па тах  (§ 8 2 ; стр. 4 1 ) :  к ір іа х х а  ц іа н і
булбатым, к а п с іа х х а  тылы істібатім , олоруохха оло§у кирббтум, 
асы ахха асы булбатым в о й т и — д о м а  н е  н а х о д и л о  я ,  р а з г о в а ­

р и в а т ь — с л о в ъ  н е  с л ы ш а л о ,  с е с т ь — с и д е н ь я  н е  в и д е л ъ ,  е с т ь —  
п и щ и  н е  н а х о д и л ъ ,  асы ахпар ас кбсунна, таң н ы ах и ар  т а ң а с  к б- 
с у н н а  д л я  т о г о ,  ч т о б ы  п о е с т ь  м н е ,  я в и л а с ь  п и щ а ; ч т о ­

б ы  о д е т ь с я  м н е — о д е ж д а  я в и л а с ь .

Н о для вы раж енія цфли служптъ и винительный падеж ъ 
отглагольнаго имени будущаго времени (съ  суффиксированнымъ 
мЪстопменіемъ), какъ  то упоминалось въ § 1 S 8 . И  точно так ъ - 
же, какъ  винительный падеж ъ отглагольнаго имени будущ. вре­
мени, такъ  и дательны й отглагольны хъ именъ. служ а для обозна­
чен! я ц-Ьли, часто прямо зам'Ьщаетъ собою подлежащее: булан 
б іііа х х а  сон и з о б р е с т и  н а д о ,  к а п с іа н  б іа р іа х х а  сбп р а з с к а з а т ъ  

н а д о ,  оңосуннахха con п р и г о т о в и т ь  с е б е  н а д о ,  и з л а д и т ь  н а д о .

1 9 9 . Отношенія мгЬста на вопросъ: г д е ?  выражаемым въ 
родственныхъ язы кахъ  дательнымъ иадежомъ лишь и зр е д к а , въ 
якутекомъ языкіі, за утратою истиннаго значен ія  суффикса та  
(ср. § 1 9 0 ) , выраж аю тся дательнымъ почти всегда: б ал аган  у р- 
д  у г а  р н а  к р ы ш е  ю р т ы ,  муора ортотугар н а  с е р е д и н е  м о р я ,  

баіуал т у г а § а р  н а  д н е  м о р я ,  ыуора^а или oa iija .ira  в ъ  м о р е ,  

х а1ца,]ы га н а  т е н е в о м ъ  с к а т е  д о л и н ы ,  кулака н а  с о л н е ч н о м ъ  

с к а т е  д о л и н ы ,  сы сы га н а  л у г у ,  х о н у га  в ъ  п о л е ,  у б кка  н а
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п в г ь .  ц іа  a ja g a p  у  д в е р и  д о м а , ты ад  а в ъ  л г ъ б у ,  х а с а д а  в ъ  л г ъ т -  

н е м ъ  х л г ъ в у , і .ііа ң а  в ъ  д о м і ь .  а р к іц ң а  н а  с т г ъ ю ъ ,  т ір г а д іі  в ъ  

и  л е п т  (для ловли уток ъ ), toJoh са м іга р  н а  о с т а г п к а х ъ  д о б ы ч и  

о р л а ,  у г а  оібр  н а х о д и ш ь  с м е р т ь  в ъ  в о д г ь  (тонотъ ), ысыахха на 
к у м ы с о в о м ъ  п и р у , ін ін  буоругар в ъ  з е м л г ь  с в о е й  м о г и л ы ,  х о т о ң -  
ң о  в ъ  х л г ъ в у ,  а р д а х х а  в ъ  б е р л о г т ъ .  далбы рга тур ар  с т о и т ь  н а  

п о л т ь ,  асын садаты ляр у  к о р н я  е г о  в о л о с ъ ,  отулары гар  н а  и х ъ  

о п о я н к г ь .  міп тымырбар, сыцаммар с р е д и  м о и х ъ  к р о в н ы х ъ ,  a j i a -  
х а  б а р  у  т е б я  е с т ь ,  м і | і а х а  суох у  м е н я  н г ъ т ъ .

2 0 0 .  В м ест о  дательнаго па вопросъ: г д г ь ?  мож етъ отвеч ать  
и та основная форма имени, которая является именитольнимъ п а ­
дежомъ единственнаго числа: у о са  в в е р х у , ал л ар а  в н и з у ,  ііін  
н а  в о с т о к г ъ ,  арда, н а  з а п а д г ь ,  чугас б л и з к о . ы рах д а л е к о , бу 
ДІаккі з д г ъ с ъ .  в ъ  э т о й  о п о р о т ь ,  п о  э т о й  о п о р о т ь .

Т а к ъ -ж е употребляю тся о л  въ значеніи  т а м ъ  и бу въ зна- 
ченін з д г ъ с ъ .

2 0 1 .  Отнош епія времени на вопросъ: к о г д а ?  вы ражаются  
тож е дательны мъ падеж ом ъ. П рим еры : ц,]'ыбарга в ъ  у т р е н н і й

с и л ь н ы й  м о р о з ь ,  o lop  к ун а к а іб іт іг а р  к о г д а  п р и ш е л ъ  е г о  с м е р т ­

н ы й  д е н ь , бу даіды га т у са р б а р  в ъ  м о й  п р і г ъ з д ъ  в ъ  э т у  с т р а н у ,  

урукку y j a g a  в ъ  п р е ж н г е  в г ь к а ,  x a ja  y j iig a  д а в н ы м ъ  д а в н о .  

к а н а д а с к і  y j a g a  в ъ  б у д у щ г е  в г ь к а . н а д а л а х  куммар в ъ  д е н ь ,  к о ­

г д а  м н г ь  н у ж н о  б у д е г п ъ .  урукку б тт угар  р а н ь ш е ,  са р сы н д ы  
к у ң  ц  а  з а в г г г р а и т г й  д е н ь ,  былыргы к у ң ң а ,  а р г а т й д і цы лга  
в ъ  с г п а р ы е  д н и .  в ъ  г г р е ж н г я  в р е м е н а ,  тыала суохха  к о г д а  н г ъ т ъ  

в г ь г п р а .  абасы  бу т у р у т у г а р  к о г д а  в о т ъ  в с г п а в а л ъ  д ь я в о л ъ ,  

уон сасы гар н а  1 0 - м ъ  г о д у  с в о е й  ж и з н и ,  тбсбдб д а  дул гуібатах  
н и к о г д а  н е  к о л е б л ю щ і й с я ,  а д а р іг а р  в ъ  е г о  м о л о д ы е  г о д ы .

Н о  иногда яти отнош енія вы ражаю тся того-же формою, ко­
торая служ ить пменительнымъ падеж ом ъ единственнаго числа; такъ . 
въ пменахъ: к іа с і і  в е ч е р о м ъ ,  кысын з и м о ю ,  cajuH  л г ь г п о м ъ ;  въ 
суффдкспрованномъ м істоп м еи іи  3 -го  лица: бу к а н н а  г г о с л г ь  э т о -
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ю (отъ  к а іін  задъ), кун т а х е ы т а  на восходгь солнца, кун к і-  
р і т а  на закатгь солнца.

В ъ  алтайскомъ я зы к е  эти отноптенія вы раж аю тся суффик- 
е о іъ  я ес тв а го  падеж а: jacx-ыда весною, хысхыда зимою: но ино­
гда еуФФакеъ мФстнаго падеж а и отпадаетъ : ертең ізі кун на 
завтра (ер. Г ран я , алт. я з . § 2 4 1 ) .

Ср. такж е ниже: с). Отношенья мгьста и времени, выра­
жав мы я суффшсош та .

2 0 2 .  П родолжительность деятельности , вы раж аемая иногда 
зпнительЕынъ иадежомъ въ соединены съ мЩ ці (ср. § 1 8 7 ) ,  а 
такж е и основною формою имени— безъ всякаго падеж наго суф­
фикса (ср . ,§ 1 9 2 ) . можетъ быть выраж ена и дательны мъ паде- 
ж олъ: т"кус хонукка девять дней, въ продолженье девяти
дней, y j a g a  супиат вьька не пропадаете, туорт хонукка а с а т а  
гълъ четыре дня, б ір  хонукка въ одинъ день, с а т т а  тУ н нй х 
к у ң  ң  а  семь дней съ ночами.

Ср. такое-ж е употребленіе дательнаго падеж а въ алтайскомъ 
язы ке: тогу с а а га  девять мььсяцевъ, je i'i jb i.ira  семь лььтъ, у ч  
хоноххо бз теченье трехъ дней (Грам м ат. алтайск. язы ка, § 2 8 4 ) .

2 : >8. Глагольное имя на тах  (см. §§  8 2 . 88) въ  дательномъ 
п адеж е вы раж аетъ  т е  ус.товія, лишь при соблюдены которыхъ 
сказанное говорящ имъ п р іоб ретаетъ  свое полное значеніе *): кбр- 
дбххб— аччкгы і, у н н а р д а х х а — тол о н  уңуор т у  а р  поглядтпь—  
малое, протянуть— на ту сторону долины хватаетъ, олор- 
доххо— 0.1050 у  ч у  г  a  i. у к т а н н а х х а  —  у к т а і а  у  ч у  г a  і 
сььсть— спасенье прекрасное, наступить—ступенька прекрас­
ная, х ар гы ід ах х а— у  да м іннігас если проголодаться, то и 
вода сладка, ыты асатах х а— іччім сах если кормить собаку, то 
она привязывается къ хозяину, б ардахха— ба5ана у  т а  кб ету - 
б а т  д іа б ік к а  дылы подобно тому, какъ если-бъ сказать, что 
попдешь, спакъ не увидишь ямъ изъ-подъ столбовъ юртъ, кУ т-

*) Cf. -Ja k u tisc h e  G ra m m a tik , § 5 6 6 , р. 8 2 5 .
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т а х х а — kVh ycvh, к V н V 1 а  т а  х х а — тун  үсүн если -ждешь. 
w o день долой, а ревнуешь— мочь о>о.ла«, отониПтоххо— oijojvK 
туолар если собирать ягоды (бруснику), то кузовокъ напол­
няется.

В ъ нодобномъ значеніи встречается и дательный глаголь- 
наго имени настоящаго времени (см. § 79): ырахтан істарга 
а  т а  м а  т coijyc если слышать объ этомъ -издалека, то до­
вольно благополучно.

2 0 4 . Дательный глагольнаго имени настоящаго времени 
(см. §§ 79. SO) употребляется очень часто для выражения обето- 
ятельствъ образа дМ ствія: к о ij у р у  р у н б ііарб ак к а  не да­
вая замтпитъ, что оно убываешь, к о 1} о  р и р г о ту о ар 
стоить зелешья, тохтобокко не переставая, кубулунпакка не 
мгьняя, кордорбокко не показывая, не давая видгьть, смотртпь. 
антах да б аттах  да кыа)ан барбакка не будучи въ состоянги 
ни туда, ни сюда поворотиться.

Иногда такой дательный отглагольнаго имени настоящаго 
времени очевидно замйщаетъ собою определеніе или приложеніе; 
такъ, напри м.. харарбакка х ар  бар у  с у говор ять, есть не 
тающій снгыъ или то^ус уолан ц ар ііік  уолаттар от о j  у  л у  р- 
г a. aijbic aixaljljbiT кыргыттар dp i сімірга! девять юныхь кра- 
савцевь парней, траву разукраишвающіе! восемь ггшны пою- 
щихъ дгьвушеко, землю убираю шля!

Впрочемъ, дательный для выраженія обстоятельствъ образа 
дМ ствія встречается и не только въ указанномъ выше случае; 
такъ. мы находимъ: т а  и д  а  наравюь. одинаково, ровно, сопки 
ладно и ср. также б ар к к а  очень (ср. § 108 . стр. 64) и б ірга  
вмгьстгь. сразу (ср. § 1 1 4 . стр. 69).

2 0 5 . Подъ понятіе дательяаго направленгя подводится да­
тельный цгьны на вопросъ: за сколько? (хаска?) біёіс с у ска за 
пять рублей, отут харчыга за тридцать копеекь.

2 0 6 . Въ некоторыхъ местностяхъ дательный отъ мін я, а н  
ты. бісігі мы. асігі (ісігі) вы, ол тотъ, б у этоть, кім кто.
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к іс і человгькъ выражается,, на-ряду  съ обычными формами, приве­
денными въ § 1 8 0  на стр. 7 9 , и двумя суффиксами— именно къ 
обычному окончание присоединяется еще суффиксъ д а  (д а): м i j  i a -
х  а  д а . а  ]  i а  х а  д а , б i с i а  х  а  д а ,  а  с i а  х а  д  а
(i с i а  х а  д а ) ,  онуохада, м аны ахада, к  і м i а  х а  д  а ,  к i с i а  - 
х а  д а .  Н о  зву ч ать  эти формы не повсеместно; кром е того, вто­
рой суффиксъ является зд есь  совершенно лиш нимъ, по какому-то 
непонятному капризу язы ка, и не даетъ  формамъ никакого осо- 
беннаго значенія.

с. Отношенія места и времени, выражаемый суффиксомъ та.

2 0 7 . К а к ъ  я уже объ этомъ говорилъ выше (ср. § 66 б., 
стр. 2 6 . § 9 8 , стр. 4 7 — 4 8 , и § 1 0 0 , стр. 5 9 ) , суффиксъ та 
(т а ,  то. т о ) ,  д а  и т. д ., на и т. д ., ла  ( 1а .  ло, 1о )  въ  своемъ 
дрегвнемъ значеніи суффикса м естнаго падеж а сохранился въ  пме- 
нахъ. и то въ несколько искаженной форме (ср. § 5 0 , стр. 1 8 ), 
лишь въ соединеніяхъ съ суффиксомъ при лагательны хъ  ды и т. д. 
(см. § 9 8 ); так ъ , ц  і а  т a  g і (отъ ц  i а  домъ) въ домеь нахо­
дящейся, х а л а н н а д ы  (х ал л ан ) на небеь находящейся, у т а д ы  ( у )  
въ водеь находящейся, к у  о  1 1  а  д і ( к у о і )  въ озергь находя­
щейся. З д е с ь  суффиксъ вы раж аетъ  т е -ж е  отношенія покоя на 
вопросъ: гдеъ? к ак ъ  въ родственныхъ язы ках ъ ; ср. приводимые 
мнов) на стр. 5 9  примеры: осм. qarcla въ ситу, e ld e  въ рукгь, 
алт. уйде дома. Н о вн е  эти хъ  соединеній съ суффиксомъ ды п
т. д. суффиксъ та  ( т а ,  то, т о ) , д а  и т. д ., на и т. д ., ла  (1а ,  
ло, 1о )  в ед ае тъ  въ именахъ отнош енія прямого дополненія, я в л я ­
ясь суффиксомъ винительнаго неопределеннаго (a c c u sa tiv u s  in d e - 
fiD itus); ср. выше § 1 9 0 .

В ъ  соедпненіяхъ съ суффиксомъ ды и т. д . мы встречаем ъ 
такж е формы местнаго падеж а местоименій, какъ  самостоятель- 
ны хъ, так ъ  и суффпксированныхъ, уже вн е  этихъ соединеній въ 
я зы к е  не употребляющ іяся: у  р д у  н a  g і вверху- его находя­
щиеся, надо нгемъ находящейся ( у р д а  его верхъ отъ у  р у  т 
верхъ), анны нады  внизу его (ан на его низъ отъ алын неезъ) на-
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ходящійся, м п іг іғ ш а у і у меня находящейся; ср. вы ш е стр . 8 4  
и 9 8 .

i

2 0 8 .  В ъ  у к азател ь н ы х ъ  м Ъ стоим еніяхъ  бу этотъ, субу имен­
. . і .но этотъ, Ол тотъ, сол именно тотъ, іт і вонъ этотъ, сіті 

именно вотъ этотъ суф ф иксъ  т а  в ы р аж аетъ  только  М'Ьстныя 
отн ош ен ія  * ) , но вгЬ даетъ  к а к ъ  о тяо ш ен ія  покоя, т а к ъ  и отно- 
ш енія  направленія, о т в е ч а я  н а  вопросы: гдгъ? и куда? м анн а 
вотъ здгъсъ, вотъ сюда, онно тамъ, туда. С равн и  т а к ж е  х а я н а  
гдгъ, куда. См. стр. 8 4 .

Н о  древнее вначеяіе  суф ф икса сохранилось и зд'Ьсь в ъ  сое- 
д и н е н ія х ъ  съ  суф ф иксом ъ ^ы : м ан н а$ ы  здтннгй, он н о д у  та- 
мошній. С р. т а к ж е  х а н н а § ы  гдгъ находящиеся? См. там ъ -ж е .

2 0 9 .  В ъ  суф ф иксированном ъ  м ^стои м ен іи  в ей х ъ  8 л и ц ъ  обо- 
и х ъ  чиселъ  мы встр й ч аем ъ  суф ф и ксъ  т а  д л я  вы раж сн ія  отнош е- 
ній времени н а вопросъ: когда? при какихъ обстоятельствахъ? 
в ъ  сл 'Ьдую щ ихъ сл у ч аях ъ : а.) въ  сл о вах ъ  к а і ін  задъ, Шн передъ, 
б а р  присутствующий (и присутствие) суох отсутствующие 
(и  отсутствіе), Ш к который еще не (с д й л а л ъ  чего-либо, нри- 
ш елъ  в ъ  к ако е-н и б у д ь  со сто я в іе) и еще не наставшее дгъйствіе 
или состоите какого-либо леща или предмета и Ь ) в ъ  имени 
глагольн ом ъ  н а  т а х  (см. §§ 8 2  и 88 ); ср. стр. 9 8 .  П р и м ер ы : 
мін к а н н іб ін а  за мною, поелгъ меня, а н  ін п іг ін а  передъ тобою, 
до гпебя, раньше тебя, к ін і б а р ы н а  при немъ, въ его присут- 
сгпвт, а н  суоххуна въ твое отсутствее, когда тебя не было, 
к ін і іа р  к  а  1 а  і і ік т а р ін а  когда они еще не приходили, а н  д а і-  
ды  ады лы н н а^ы н а при созданіи міра. когда создавался м ’еръ, 
о  і  д  о  н о  н ту р ан  к о р д о б у  н а  когда, придя въ себя, смотртълъ 
от, с ы м ь ф н а н  а т т а х п ін і і  если я говорю ложно, о л  буоллаххы - 
н а  если ты тотъ, т ы л л а х  е а н /іл а х  кісі буо л лах х ы н а если ты 
человгъкъ съ ргьчью и голосомъ. уот б т т б  быртдыгынан а  р Д а  - 
{j і н а  когда сторона, обращенная къ огню, толъко-что чуть

*) В п роч ем ъ , ин огда и времеипы я: онно т б  р у  о б у  т у  ц  
тогда ты родился.
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закипать стала, (Щ ллүбут доідубар олордохпуна. а^гллы бы т а н  
даіды бар б ар  а р д й х п ін а , к б  с т у  б а  т уолун доідутугар к й  - 
1 а  1 і к п і н а  когда я жила на созданной землгъ, когда я 
была на созданномъ свгьгть, когда еще не приходила въ стра­
ну сына незримыхъ, бу б  і д  б  т б  х и у н а  вотъ на сколько я 
\припоминаю, былыр, o jy ii к іі ііі ід ін іі встарь, какъ пртдетъ 
бывало гиаманъ, o jy e  к  а  1 б а  т іі g і н іі, ку тур д ан  буолар у с у  
говорить, когда бывало не пртдетъ шамань, печаль была, 
абасы  кы аідады на если одолгьетъ демонъ, біеігі іі 1 б  р у  с у н ­
н а  х н і т і н it когда мы будемъ драться, бу утуja n  сы ттады на 
вотъ когда онь спалъ, к б д б н  к б  т т б  g у  н it ч б р к б і х ал б ат  
когда улетаешь кряква, чирокъ не остается, ы ал б ііірб ііта- 
g in it если житель не даешь, ончу одо т б  р у  б  б іі т ii д i н а  
если вовсе не рождаются дгыпи, к ы р а  олордодуна когда онь 
сидишь заклиная, ii п п ii т it х х і н ii х ата  с іад ім  если ты не 
скажешь, то непремгьнно съгьмъ.

(1. Исходный падежъ ( a b la t iv u s ) .

2 1 0 . Основное значеніе исходного падеж а (a b la t iv i)  —  на- 
правленіе на вопросъ: откуда? П рим еры : у  б с і і т  т ii н сверху. 
ал л ар аттан  снизу, согуруттан  сь юга, а р д а т т а н  сь запада, Шн- 
т а н  съ востока, к  б  м у  с x a ja x ra u  изъ серебряной горы, ісін 
т у г it д i т т а  н со дна своихъ нгьдръ, x a ja  т а с  y a ju ^ u r r a H ,  
x a ja  буор сір булуііуттан? съ края какой каменной горы, съ 
открытию поля какой земли? кул г іід и н  ісігтіін  изъ его уха, 
и г  баса к о м  у с  кы тахтан  т б  к у  н у і б у  т собачья голова 
выкатилась изъ серебряной миски, абасы  ц  i it т i т т it н изъ 
дьяволова дома, x a l y a j u  ісіттіін . х ар аң ач ч ы к  yjaTUTTHH изъ тгь- 
неваго ската долины, изъ гтьзда стрижа, у  б  с іі даіды ттан  
изъ верхняго игра, аты ттан  т у с т а  согиелъ съ своего коня (сггЬ- 
нплея), к а  ч ч it г іі і т іі н к іі іт іід а і х а м ь у а х та х  басар у скуп­
ца черпаешь тогггъ, у кою выщербленная ложка (т. е. ч ортъ), 
к ы р ц  а д а с т а н алгы сы н , it Д ii р т а  н it j  іі т i н ыл у стари­
ка бери благословеніе. у молодого— дружбу, а т т а х т а н  ким нj ь і -
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тын ылбыт, с а т ы т т а н  та)ауы н  ылбыт у кончаю плеть отняло, 
у тыиаго посоха отняла, ы ттан т ір іт ін  ы лы ац суоуа съ собаки 
шкуры ея не возьмешь, х а ң а с  а м ііг іт та н  б ір д а  обортор! да it 
мшь раза пососать твоей лтой груди! ы а1 j 1 ja p a a n  i l i  
арахн ат , т а п т ы р т а н  харах  арахн ат  съ больною мгьста рука не 
сходить, сь любимаю предмета— глаза, а л  уоккуттан  а р а р а -  
jaobiH, а н  даіды гы ттан  acpaja6biH  я отлучу тебя отъ твоею 
пламя-огня, я лишу тебя твоей усадьбы; а ] і г іт т а н  уол-оуо 
т  о  р у  о  б у т а  у  с у у тебя, говорить, родился сыт, олортон 
т  о  р у о  б у  т отъ нихъ родивштся, у  т у  о  т т а  н у  т у  г а  н 
буора отъ добра адова земля, у  т у  о  т т а  н у  т у  о  тах сар , 
кусауантан  кусауан тахсары гар дылы отъ добра добро ггроисхо- 
дитъ. отъ худа худо, у о с а ң ң і  у с  то у у с б іс усуттан  х атан  
харах  уотун a j i a x i i  т у с а р і а м  суоуа. алларП уы ауыс б іс  
усу ттан  ы ар сан аны  тасары ам  суоуа я не дамъ упасть на те­
бя искргъ злыхъ г.газъ отъ верхнихъ тридевяти родовъ и не 
дамъ выйти злымъ кознямъ отъ нижнихъ восьми родовъ, Одун- 
х а н т а н  о ң о р у л а х  съ судьбою отъ Одунъ-хана (властитель 
ро ка), ад ы т т а н  ан ал лах  цахтары м  а  т а  отъ боговъ назначенная 
жена моя она была.

Сю да-же относится употребленіе исходнаго надеж а для обо- 
значенія начальнаго  пункта, съ которого впервые сказы вается 
д/Ьйствіе субъекта: к у н н у к  с ір тан  атын к  у  д а н  а  к о сто р  за 
дневной перехода видна пыль, подымаемая ею конемъ. З а  от- 
правны й пунктъ  двпж енія принимается тыла» уход)ші,аго впередъ 
ли ц а плн предмета *): ауаса  к а н н іт т а н  (отъ  к а іін  задъ) а  т а  н  
х а л л а  старшая сестра вс.тдъ ему говорила, ц і а і й х  цон 
к а н н іт т а н  тахсан к  о  р д о  х т о  р у  н а  когда домагинге, выйдя 
на дворъ, вс.тдъ ему глядгьли, барыам, д і а т а :  к а н н іг іт а н  я 
за тобою пойду, сказала онъ. Ср. Грамм, алтайск. яз. § 2 5 8 .

2 1 1 . И сходнымъ надежомъ обозначается пунктъ на кото­
рый ближайш нмъ образомъ или исключительно направлена д Г я-

* ) J a k u t i s c h e  G rram m at., § 5 6 8 , s. 8 2 6 .
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тельпость: акы малы ттан а р г іт і і  тардап  баран повернувши за ло­
коть. бу ц ах тар ы  аг}ыс былас сысыагрлттан х ар б ан  ш л а  вотъ 
схватило онъ женщину за ея восьмисаженную косу, а т ы р ы
к а н н іт т а н  у о тту н  к  у (Уступ быса а м а н  ісар  съ зада засасыва­

ешь онъ па-смерть жеребца , ід у с у  и у  т т а  и кбрдО ххо  если
_ t

посмотреть на его внешность, умса т у с т а л и  а  с у с у т т а н , i т- 
т  а  н ii т у  с т а т н а  к а  т a  g i т  т а  н о  j  у п х  буолбут а т а е ы ң  т а ­

кой твой другъ, что ничкомъ падать будешь, такъ подъ 

лобъ подхватишь, навзничь падать будешь —  подъ затылокь  

подхватишь. хонно^уи аны ттан ti j  у  о  т у  1 а  р подъ мышки 
поддерживали. с іар  бііі с іа ііт т а н  бараммыт у Саврасовой кобы­
лы грива пропала, х а т а  a j i r i n  мін у р д у к к у т т а к  сарбьцы ам ,—  
діам м ін  каШ м , у су ң ң у ттаи  оруом,— діам м ін, к а т ік к іт т а н  кіім- 
нЩ м,— діам м ін , к а  1 а  и турабын я-же думаю, что я пришелъ 

затемъ, чтобы урезать вышины твоей, укоротить длины 
твоей, умерить твоей шири. Ср. Грамм, алтайск . я з . § 2 5 2 .

2 1 2 .  Вт. исходномъ надеж д  стоптъ дополнепіо къ  д е й с тв и ­
тельному глаголу въ т 4 х ъ  случаяхъ, когда объектъ , на который 
направлено д ей ств іе , тратится  не весь, а лиш ь въ небольш пхъ 
разм 'Ьрахъ— едва затрогивается: бу уокка купиут асиыттан а с ы -  
бын и вотъ емъ отъ яствъ, мною въ огонь возлитыхъ, ч аск ы - 
л а х  ар ы ты ттан  бу т іт і  тула ау ы н ы ах ты р  у  с у лиственницу, 
говорить, мажетъ она кругомъ, отбирая на то масла, что 
у ней въ чашке, бу мае с у 1 у  г a  j  і т т а  н с іан  барапнар от­
правляясь, вкусивши отъ божественнаю сока этого дерева, 
уокка у г а  с a  ij а  бу торбос с у  р а  § і т т ii н бы ары ттан у  о  1- 
I а  р а  ]) велишь на рожне жарить несколько кусковь сердца 
гг печени этого теленка.

2 1 3 . П ри понятіяхъ : облокотиться на что, опереться на что. 
стать на что, встречаем ъ дополнение всегда въ исходномъ п аде­
ж е: онтон салданан ставит на него (на  болиголовъ), ік к і  
к к т ы т т а н  кы ]аты н  уцуоуунан таданан баран на оба края опи­
раясь крылами, тімір с а р г а т т а н  о .р іп н о  оперся объ желез-
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ную коновязь, прислонился Ко желгъзной коновязи, олохмостон 
таданн а оперлись объ скамейку.

2 1 4 . П ри  ионятіяхъ  отставать (х а д ) , лиш иться чего, освобо­
дить, спасти, удерж ивать отъ чего равнымъ образомъ всегда в стр е ­
чаема) исходный надеж ъ г): бысыітан халы м а отъ быстраго не 
отставай, у т т а х  т а с  6 1 у  т  у  т т а  н маппат камень дырявый 
не лишается своей долге, у  т у  о  булппуттан матардын! доброй 
моей добычи да лишить! a jaH б i а  р а  р одотуттан, с у  о  с у  - 
т у т т а н  матардын! творчески ниспосылаемыхъ имъ дгьтей, ско­
та да лишить! ікк і тутар іі іб іт т а н  а с ы  м! да лишусь обгь- 
ихъ моихь держащихъ рукъ! сурахтй Х  кісі туохтан д а  маппат 
прилежный ни въ чемь не терпишь недостатка, к о д  6 н у  
ту тар ы  ч б р к б ітб н  маипыт погнавшись за кряквой, чирка по­
теряло, абасы ттан  аб р а , к о с т у б а т т а н  к 6 м у  с к  у  о! отъ бгь- 
са избавь, отъ незримаго защити!

2 1 5 . В ъ  псходномъ п адеж е стоитъ дополненіе къ  ы.іыт спраши­
вать у кого 2), к  о  ]і ц  о  с (к о р д ]ос, кордос) и к о р  ц  у  о  (кбр- 
д у о )  просить у кою, куттан  бояться чего, хоргут сердиться 
на кого, у б р ан  учиться у кого', б іб у т  кісіттан  у га кордд у  о ­
б у т  у мертваъо просиль поговорки, к ы р ц ад астан  ы]’ыТыма, 
сы іцы бы ттан bijHT у стараго не спрашивай, у бывалаю спра­
шивай, каіІбіт кісі ьуы тта  ц іа Ш х  уолтан пргішедгиій спросилі 
у хозяйскаго парня, куолуттан куттанабын я боюсь закона, кус 
одотуттан  убрам м іт утка у утягпъ своихъ училась. м іііг іт тан  
хор гу та  ja g  ын, б a  j  a  g i т т а  н хоргутар  гляди-же не сердись 
на меня, а на себя самого сердись.

2 1 6 . И сходнымъ надежомъ вы раж аю тся отношенія времени 
на вопросъ: съ котораго времени? П рим еры : онтон абіт буолар 
затгьмь, бу кіінніттан затгьмь, онтон утакы  буолан баран не­
много затгьмь ггогодя, м а н т р  затгьмь, кы сы п д ы ттан  а н а л л а х  
буолар съ зимы бываешь предназначена.

] ) 2) Ср. Грамм, алтапск. яз. § 2 4 9 .
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2 1 7 . М атер іалъ  или вещество, изъ  которого что сделано, 
такж е иногда вы раж аю тся исходнымъ падеж смъ *) (гораздо ч а ­
ще встречается  творительный, см. ниже): буортан а т т й х , салгы н- 
тан  е а н а л а х ,  ты алтан  т ы н н а х  съ ттьломъ изъ земли, съ 
мыслью изъ вгьтерка, съ дыханъемъ изъ вгыпра.

2 1 S . Основаніе или причина всегда вы раж аю тся исходнымъ 
падежомъ: ка іб атад іттан  o llo g o  діан  потому, что не пришелъ, 
померь,— думая, мін bijagbiM туолара, к у  н у  м с ітара ау іг іттан  
аб іт и. значить, повелгьннаго мнгь цсполненіе, дней моихъ 
конченге отъ тебя было, охтбхтон oxT ojogyH , с а  л а  х т а н 
самнар oyoaajagbiH  не пади отъ гшгьющаго стргьлы, не вались 
отъ имльющаъо лукъ, саң аты ттан  кісі c y p a g a  х ам сы р  отъ го­
лоса ею дрожишь человшеское сердите, у т т а н  бусуоң да  У т ­
т а н  саранар буолуң водою обваришься, да будешь и молока 
беречься, хатан  уот х ар ах тах тан  х а л т а р ь ф ш а , 6og6TTOE 6 у  д  у ­
р  у  j  у  л а  отъ пронзительно-огненно-глазаго не поскользнись, 
отъ сильнаю не спотыкайся.

2 1 9 . И сходный падеж ъ употребляется для вы раж енія ц й ла- 
го, отъ которого берется часть: ан ара цон сап тар іттан  ам іа  угун 
а р а  тутан халлы лар  другъе тоже лишь съ черепами отъ 
оружгя въ рукахъ остались, б ір  к у б е  а т т а н  б ір  к у  и д у  кырбас 
ат  б ар  изъ цгълаго горшка мяса есть одинъ самый вкусный 
(собств. драгоценны й) кусокъ, ogoM кы рамтаты ттан к ы р п ах  уңуох  
б а р  буо.іараі! пожалуй, найдется отъ косточекь моего ди­
тяти какой обломочекъ!

Сюда-же относится употребленіе исходного падеж а для вы- 
раж енія  превосходной степени (прилагательное, к ак ъ  и въ  род- 
ственныхъ язы кахъ , не разви ваетъ  степеней сравнены ): Togvc буо- 
хаты ртан  улаханнара саң ар д а  самый большой ггзъ девяти бо­
гатырей заговорило, а л л а р ^ ы  agbic бісін  aiMagbirraH, у б с а ң ң і  
у с  бісін  у суттан , арбах a p 4 i M H § g a ,  т у б е  к у с т к а ,  Togyc-уон ку- 
6yngaTTaga м іі іа х а  утары турбатаіра изъ нижнихъ восьми поко-

* ) Ср. Грамм, алт. язы ка § 2 5 1 .
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лгъній родовъ. изъ верхнихъ тридевяти поко.тній родовъ наи­
более крепкге въ палъцахь, самые сильные грудью, самые ис- 
кусившіеся в?> девяносто оборотничествахъ мне не могли про­
тивостоять. Ср. Грамм, алт. я з . § 2 6 1 .

2 2 0 .  И сходный п адеж ъ  употребляется и для вы раж енія срав­
нительной степени, обозначая предметъ, который въ каком ъ-ни- 
будь отнош еніи уступаетъ другому: бу о g о g о i ja /ra  туохтан  да 
барт буолар къ этому ребенку мать больше. чемъ къ чему-бы 
то ни было, привязана бываешь, туохтан даманы турганнік. 
барда поехалъ быстрее чего-бы то ни было, м іннігаотан мін- 
н ігас б ар  у с у  есть, говорить, слаже сладкаго.

В ъ  родственныхъ лзы кахъ  такое уиотребленіе исходного п а ­
деж а явленіе обыкновенное; но въ  якутскомъ гораздо чащ е въ  
этомъ случай звучйтъ, какъ  это мы увидимъ ниже, сравнитель­
ный падеж ъ.

2 2 1 . Остается еще отм етить употребленіе исходного п адеж а 
при т у ш а  кроме и атын другой: соболоңуттан туспа кроме его 
платы, ам іjin  у  т у  т т а  н атын туох та  ас суох не было дру­
гой пищи, кроме молока ея груди.

е) С о m  i t  a  t  i v и  s.

2 2 2 .  Д л я  вы раж евія  соучастія, принимаемого въ  д М ств іи  
пли состояніи какимъ-нибудь лнцомъ или предметойъ, которому 
при этомъ вы падаетъ второстепенная роль по сравңенію съ ролью 
подлеж ащ его, употребляется суффиксъ лы ж , Нн, л у н , ]у н , т ь ш  
и т. д ., д ы н  и т. д ., н ы н  и т. д .: кін і одолун  или к ы с т ь ш , 
ojoxTyH, хо ту н яу н  барбы та от уехалъ съ дитятею или съ до­
черью. женою, хозяйкою, TojoH К улут а ц а р а і а ім ах ты н  барда 
Тойот Еулутъ съ бесовскимъ родомъ уехалъ, адыс а т а х т а х  
а ц а р а і  бодб уола т і б і  1 і  н. х а с ы л ы н ,  м у сту н , будурбан- 
н ы н , б у р к атты н  т у сан  тщан к а і іа  осьминогихъ чудищъ - бесовъ 
сыт ниспустился съ метелью, крикомъ, градомъ, вихремъ и

вьюгой; алатыгарын! аттын, 6ajaliH ajbiM одото каііа курдук, 
таңастын саптын таңарам одото к а ііа  курдук наконецъ-тосъ!



лошадью и, собою сам и мь божье мое дитятко пришло, слов­
но,—съ одеждою, съ н.гатгхмъ господнее мое дитятко при­
шло, словно, IV‘o|>-1,1 i;il,j 1,1'і т т іII ijutittjilx буола 'і у (т V ііі|> они съ 
Кёрг-Джіеллитомъ вдвосмъ только остались, усуп турлптл ,ji»i 
біі.ііітіпіп 11 jujiaivinм м аңан  ытык чы ңы ры ауы аі уоран оііін кйсиіт 
у  с у  долгою стонкц до копим (съ  пимъ самимъ) воровски 
съгьлъ бгьлымъ бгьлый священный скрежетало.

Оуффиксъ этотъ встречается ас только при поддожалцомъ, 
но а самостоятельно: суохтуп б а р д ы  а асатылар воь тли.

2 2 8 . Коли діііістиіо обращено иъ одно а то-ж с аромл, кро- 
МІ» одного главного предмета, а на другой или нм нисколько 
второстопөнныхъ, съ пимъ свлванны хъ, то мри прлмомъ цоаолио- 
а in мы ивтрфчаомъ c o m  i I at  i \ u s  на лары (lilp i, лору, liip у ) , тары 
и т. д ., дары а т. д ., аиры а т. д .: субсу ііір і астары  бу і,іахта- 
ры манна біярдіі: мяад’а ,]*иң буттй,  o ijo a ja jo p , діЯтЯ съ скотом?, 
и съ припасами эту женщину тцтъ онъ отдали: плата, 
твоя ильлнкомъ кончена, стартсъ,— скалал?:, кутуруктары , ciill- 
ІЯрі, бастары, ту іах тар ы  барытыа т ь ш а а х  сылгы курдук оцорои 
съ хвостом?,, съ гривою, съ головою, съ копы игами —  все  (вФ- 

аіаю тъ). дгьлая, какъ словпо-бы жи-вой конь; бу даідыга, олор- 
ботох курдук іуіЯІЯрі уоттары ЯІЯмІІДіІсін дуосуа гыпыам въ лигой 
страггн, словно-би не жиль никто, съ домом?,, съ noon,ройка­
ми въ прахъ разорю.

По, подобно предыдущему, и этотъ  еуффикеъ встреч ается  
самостоятельно: хара чалякадынан тібірдЯ кісіІЯрі аттарм  черною 
слизью обфыркала съ человгъкомъ, съ консмъ (т. е. и человека 
и коал).

2 2 4 .  Соучастіо въ дей ств ін  в м есте  съ подлеж ащ им1!» и дру­
гого лица выраж ается суффиксомъ лай (1йн. лон, ІОн), тан  и т. д ., 
дан и т. д ., пан и т. д . Выше, въ § 1 0 0 , я  говорнлъ, что ф ор­
ма co in ita tiv i на лап въ  имеаахъ возможна только отъ имеаъ 
собствонныхъ: А ааал аа  съ Анною, У ібаннап съ Пваномъ. В ъ  
М'Ьстоименш пе-суффикснрованномъ мы находимъ этотъ  суффнксъ 
только въ кімиіін? съ кгьмъ? отъ  кім? кит? Но въ суффиксиро- 
вапномъ м'Ьстоимшпи, нанротнвъ, c o m ita t iv u s  на лап прөдставля-
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етъ  явленіе обычное: У р у ң  Уолан ц ах тар ы н ан  ік к іа jagiH  олорду- 
лар Біьлый юноша съ женою своею вдвоемъ жили, У ру  ц  Уо­
лан ц а х т а р қ н а н  ібіс іккій.ja x  буолан Бгьлый юноша съ женою 
своею, оставшись двое-двоешенти, У р у ң  Уолан амЕхснінан м та- 
са олордулар Бгьлый юноша съ старухою своею въ плачи про­
водили жизнь.

Н о этимъ-ж е суффпксомъ вы раж ается и признаки , сопрово­
ждающей какое-нибудь состояпіе: кылыгыр у щ о в у н а н  халбы т от 
остался съ торчащими и стучащими костями.

2 2 5 . Н а  смену суффиксами c o m ita tiv i выступаю тъ суффиксъ
нрилагательны хъ л а х  (см. выше § 9 1 )  и p o stpositio  кы тта (гы т- 
та ) съ винит, падеж омъ: оg онj нj ордох іімЕхсін тыл а т а  олорду­
лар старуха со старикомъ с.воимъ сльли и сказали слово, убаі- 
дарбын гы тта рдул.тубут доідубар олордохнуна, адастарбы и гы тта 
а ]‘ыллыбыт а н  даіды бар  б ар  ар д ахи ін а  когда я жила на божь- 
емъ св/ьгтъ съ моими старшими братьями, когда я была на 
божьемъ свгьпиь съ моими старшими сестрами, онно уган 
каб іста  бііігі т у ң у р д а х  таң асы  туда положилъ давешнюю 
одежду съ бубномъ. *

Выш е я уже говорилъ. что въ родственныхъ язы кахъ  
отношены: c o m ita tiv i вы раж аю тся посредетвбмъ p o s tp o s itio n es ; 
см. § 66, б. В ы п а д е те  зубного, стр. 2 8 — 2 9 .

f. Творительный падежъ ( in s tru m e n ta l is ) .

2 2 6 .  Ч ащ е всего встречается  творительный для вы раж енія 
средства или орудія. посредствомъ котораго производится какое- 
либо действіе: * ) быса^ынан д а  быспат, хам ьцады нан д а  баспат, 
і і і т і н а н  да туппат ни ножомъ не ргьжетъ, ни уполовни- 
комъ не черпаетъ, ни рукою не держишь, батасы нан іан ін  ха- 
с т а т а  от ободралъ его спину пальмою, бу балыгынан кімі то- 
торуомуі? этою рыбою кого насыщу я? кы м іуь іты н ан  то ң су ід а  по­
стучался плетью, х ара  таеы нан баттатын,! прикажите придавить

*) J a k n t .  G ram m . § 5 8 5 , S . 3 8 0 .
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черным* камнемъ! у  р у ң  кбмус у ч у  г a  і к 8 н  уосунан у гу р а н  
ыл.та. cilli ком ус муннунан сы ллы  ылла серебряными миленьки­
ми губами своими поцгьловала, золотымъ (цвітгГ  мозга костей) 
носикомъ своимъ понюхала, аса  сіданіін  у  баспы ты гар дылы 
похоже на то, какъ медвгьдь ситомъ воду черпалъ, с у г а т іе а н  
т у  орт гына бы сталата топоромъ своимъ разрубгиъ на четыре 
части, х ах а і басмпан к у ттаб ы к к а  дылы какъ головою филина 
напугало, у  т у  б с у  б a  g і н а  н с у  б а  1 а  т а  х х і н а  если 
ты посовгьшуешь твоимъ добрымъ совгътомъ, алам аі к у н  ха- 
раххы нан алаччы  кбр! что ясное солнце, глазами твоими ясно

I e #
гляди! о н н а  кісі т іа р д а р  ц і г і т і г а р — а т т а х  аты нан, ата  суох 
оуусунан потомъ огпвозятъ домой—у кого есть конь, на конгь. 
у кою нгьтъ коня, на быкгь.

Я  уже говорилъ выше (см. § 66 , б. В ы паденіе зубного, 
стр. 2 8 — 2 9 ) . что въ родственныхъ язы ках ъ  отнош епія, в'Ьдаемыя 
творптельнымъ падежомъ, съ одной стороны, п гй  отнош енія. ко- 
торыя разсматривались въ предыдущей с та ть е  (см. е. C o m ita ti-  
v i is ) .— съ другой, выраж аю тся носредствомъ однпхъ и 'гйхъ-ж е 
p o stp o sitio n es . Таким и въ алтайскомъ язы к’Ь являю тся пыла (бі- 
ле) и -пылай, мынац. P o s tp o s itio n es  эти, вы раж ая отнопіенія 
якутскаго  c o m ita tiv i, мгЬсгіі съ тЬмъ служ атъ и для обозначен in 
оруділ и средства: м алта— была кесті рубилъ топоромъ, ат май —  
бы лаң , к іж і кеп -п іл ең—лошадь берет,ъ жиромъ, а человгькъ 
одеждой (ср. Грамм, алтайскаго  я зы ка , стр. 1 6 7 ) .

2 2 7 .  Н е менгЬе часто употребленіе творительнаго падеж а 
для обозначенія линіи или поверхности, вдоль которой совершается 
двпж еніе или покоптел какой предмета *): 6а ]а р а л  кы ты ты н ан  
по берегу моря, ортотунап серединою его. бу бадаірілы у р д у -  
н а н  или аннынан по-надъ этимъ моремъ или подо этимъ мо­
ремъ, у  р у  т о  т т у  1 а р  і и Ц п надо ними, у  он oajaga.ib i у  р -  
д  у  н а  н по-надъ чегнмвымъ моремъ. абасы  уолун хонно^ун а н ­
нынан подо мышками у дьявола, іііы б т т у н а  н восточною

*) J a k u t .  G ram m . § 5 8 8 , S . 8 2 9 .
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его стороною, гдабы ja  хан -арты гы н ав , еуоду^а х а н  еуолунан тор­
ными царь-проходами, знаменитыми древними царь— дорога­
ми, у ну т у  г а  5 i н а  н устан курулата поплылъ онъ съ гиу- 
момъ по дну ргьки (собств. воды), «ан ханан к ір т ің іі ,  сбнон тах- 
са тур! ты какою дорогого пришелъ, тою и уходи! сототунан 
охсулла турда по ногамъ (по голенямъ) бился, мае бы сы нан че- 
резъ щель дерева, быа с інн ігасінан  бы стари к  курдук. к у  р у  б 
намтысауынан сылгы кбтор какъ ремень рвется по тонкому, а конь 
перескакивает,ъ изгородь там о, гдгъ низко, ортогунан быета еытар- 
гын 5 ід у 5 jiig in , т Ь б '(г ij у  н а  н халда еытаргын 6i la ja § iH  ты 
и не опомнишься, какъ будешь лежать по-поламъ разрезан­
ный', ты и не оглянешься, какъ будешь лежать съ головою 
разбитою. Т акой-ж е точно оборотъ находимъ въ родственных'Ь 
язы кахъ: ах  пулутты ң алды -бы ла, кок пулутты ң у с т у  біле j  у  - 
р  у  н оттурды онъ гьхалъ no-низу белам *) облака. по верху 
голубом 2), Іар д ы ң  ал д и -м ы н аң  jo a  е т т ің  ты проторила путь 
по-подбережью (см. Грамм, алтайск. язы ка § 2 6 9 ,  стр. 1 6 8 ).

2 2 8 .  Э тимъ-ж е падежомъ обознпчаютъ границу, вплоть но 
которую совершается дМ с/гвіе или простирается состояніе: б а і міі- 
н ік  ікк іг іі х ал л ан  хабар^аты няи , муора тобугунан богатому да 
глупому небо—гм горло, море—по колено, т іт і торгу  мутугу- 
нан тімір балакан  б ар  есть железная юрта (крышею) вровень 
съ нижгшми ветвями лиственницы, еототун бысадасынан сол- 
ко нуоіраі бы ты ры стах въ пышныхъ шелковыхъ кистяхъ до ко­
лет , кбхеун бысадасынан охсуллар кбндоі ком ус к у о ij у  1 а  х 
съ дутыми серебряными побрякушками, который болтались 
до середины спины, быарынян бы ллараттах , тобугунан д у л у ал ах  
по печень съ выбоинами, по колено въ кочкахъ. Сюда относится 
у потреблен іе падеж а нъ иереносномъ значеніи: ат T ijia ip n an  а т а  
суох кісі іітім, суол T ijiiiijinan  сураіра суох кісі атім  и не быль я 
вовсе такой знаменит ы чт о на коне только доехать, и

1) В ъ книгЬ, откуда цитирую, опечатка: „чернаго".
') Вт, Грам матикіі алтайск. язы ка, откуда беру ото, опе- 

„б1’,лаго“.чатка:
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не такой известный, что достигнуть —  такъ дороги исхо­
дить надо, куотуоххунан куот, т а с к іііа х х ін а н  т а с к і і іа  какъ 
только бгьжать въ силахъ, бгыи; какъ только можешь спа­
стись, спасайся.

2 2 9 . Н о мы встр'Ьчаемъ этотъ-ж е падеж ъ и для выраж енія 
простыхъ отношеній движ енія (на вопросъ: куда?) п покоя (на 
вопросъ: гдгь?): ар у ан ан  а [а х т а х  съ дверью на западъ, у ң у о  
оронунан басы ар басын урбут голову свою положило онъ на 
ту лавку, которая въ чистой половишь юрты, въ изголовье 
лавки, у с  с ір ін ан  въ трехъ мгьстахъ, са]’ы ң ң ы  кун  та х с ы т ы - 
нан а]’а н н а н  іс та х х ін а  когда ты все будешь гьхать въ сторо­
ну заката лгьтняго солнца, харахтары нан му ох у  н а  н таңы - 
ста по глазамъ ихъ мохъ поросъ.

2 8 0 . В ъ  переносномъ значеніи употребляется творительный, 
отвеч ая  на вопросы: сообразно чему, въ силу чего? [). П р и м е­
ры: сан аты нан  д а  х с і 1 а  н а  р по своей мысли (к а к ъ  вздум а­
ет ъ ) выравнивается, куолуларынан утуідулар они заснули, какъ 
обыкновенно, а н  орто даіды га кім ы ]'а§ынан т у с т  у д ?  ты въ 
средней міръ по чьему велгьнгю нисшелъ? сы ндасы ннах ты ]ы - 
сынан. ің ір д а х  а і іа р ін а в  a p r i ja n  ка'Шм я возвратился лишь 
благодаря кргъпости ногъ и сцлгь еухожилгй. бу тыл бы сы ты - 
нан согласно этому слову. Ср. алтайск.: оны ң сбзі-біле jep  ха- 
л ы ң  болгон —  по слову его земля стала твердою; Грамм, а л ­
тайск. я з . § 2 7 1 . стр. 1 6 9 .

2 8 1 . Творительнымъ обозначается предмета, благодаря обла- 
данію  которымъ лицу или вещи присваивается какой-либо приз- 
н акъ  2): мін цахтары нан  ц а д а х , к а р г а н ін а н  к а  м а  і кісібін 
я женою нигцъ. домочадцами скуденъ, бу кісі к ар га н ін а н  к а -  
м а і. до^орунан тутах этотъ человгькъ домочадцами скуденъ. 
въ друт обдгьленъ.

2 8 2 . Отвлеченное имя въ творительномъ надеж д вы раж аетъ

х) Cf. J a k u t  G ram m . § 5 8 4 , S . 8 2 9 .
2) ib .,  S . 8 8 0 , § 5 8 6 : уңуодунан куччугуі малъ ростомъ.
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обстоятельства образа д М ств іл  l): il хан нары н ан  корсбннбр 
ласково, привтпливо глядя другъ на друга, ырГіс ы расы нан 
ымаібыт. м іннігас м ін н ігасін ан  мічіібіт яснымъ ясно улыбнулась, 
сладтмъ сладко усмехнулась, сымы]анан въ шутку, не вза­
правду, лживо, облыжно, a j a  н а  н съ миромъ, а н ^ а н а н  доб- 
ромь, ладомъ, к i с т а  1 а  ң  і н а  н тайно. Ср. алтайск.: чыны—  
была а й т — говори по-правдй (Грамм, алт. я з . § 2 7 1 ,  стр. 1 6 9 ) .

2 3 8 .  Творительны й падеж ъ отглагольнаго имени протпедшаго 
времени (см. § 8 1 . стр. 4 1 )  чрезвычайно часто употребляется со­
вершенно въ значеніи дйепричастіл: охсуспутунан барды лар ста­
ли драться, сыппытынан барды лар легли спать, куснутунан 
обнимая, асабы ты нан барбыт сталь есть, к о п и  у  т у  н а  н 
барда улетгьлъ, хаеы рбы ты нан  съ крикомъ, кысыл а т т а р ін  кыр- 
баспы ты нан, х ар а  хан нары н  тохсубутунан барды лар стали они 
рубить другъ другу тело свое алое, стали точить дргугъ 
другу кровь свою черную, саңарбы ты нан барда стало говоршпь. 
ал л а р а  кы рбы ты нан  т у  с а  н • к а П а  ниспустился съ гиаман- 
скими заклинангями (ш ам аня), утуja n  Х алла чокоронун туппу- 
тунан заснулъ, держа топорикъ. мохсо^ол к ы л  буол бутунан 
б 1 о  р у  турар оборотившись въ сокола, умираешь.

2 8 4 .  Творительный-ж е падеж ъ служ ить для выраженія ма- 
тер іала, пзъ  котораго что-нибудь д ел ается : ы арңанан т у  брдб 
изъ карликовой березы * 2) сплелъ онъ вершу, т ім ір інан  изъ же­
леза, к б м у  с у  н а  н изъ серебра.

Ср. алтайск .: екі тал-была изъ двухъ талин ъ , гпаш-пыла 
изъ камней (Грамм ат. алтайск . язы ка. § 2 7 3 , стр. 1 6 9 ).

2 8 5 .  Совершенно въ значеніи русскаго творительнаго приз­
н ака  или состоянія встрйчаемъ творительный и въ якутском ъ язы - 
кй: м іуігін  ы т т а  тусан нах  суорумн)унан, ітІгдаІШ х ііц іт ін ан  ме­
ня послалъ онъ нарочнымъ сватомъ, довгьреннымъ гогщомъ,

] ) it)., § 5 8 7 , S . 3 3 1 .
2) B e tu la  E ra a n i .
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б  a  j  a  t a  6 a  ,j а  т i u а  п буолла самъ собою сталъ (опять нри- 
нялъ свой обыкновенный ви д ъ ,— посліЬ оборотническаго).

Н о въ этомъ случай  можетъ стоять и имя въ своей основ­
ной форм'Ь безъ всякаго надеж наго суффикса: іта ір іІЩ х  і і і д і т  

кШ Іібіт, туе пум п у л ах  суорумуу цои к а і ііб іт  мы пришли дове­
ренными юнцами, мы пришли нарочными сватовъямй.

Д ругіо  тюркскіө язы ки  по вы работали суффикса тво­
рительного падеж а, и отнош енія, в ідаем ы я  въ Якутск, язы - 
к'Ь творительнымъ, вы раж аю тся там ъ гЬм и-ж е p o s tp o s i t io n s ,  
какими выраж аю тся и отношенія c o m ita tiv i; объ этомъ см. 
выше, стр. 2 8 — 2 9 . В'ь якутекомъ язык!» суффиксъ твори- 
тельнаго падеж а въ именахъ, есть полное оенопаніе думать, 
развился нзъ суффикса co m ita tiv i лай, и есть даж е случай 
полного еошіадонія формъ падежей c o m ita tiv i и творитель- 
наго: кісініін означаетъ  одинаково: сь человгькомъ и чело­
вгькомъ (ср. выше, стр. 6 1 ) . В ъ  суффиксированиомъ м'Ьсто- 
именіи творительный падеж ъ и c o m ita tiv u s  на лап прямо 
совнадаю тъ (см. стр. 9 3 ) .

g. O o m p ara tiv u s  (сравнительный падеж ъ).
2 3 6 . В ь  сравнительномъ надеж д ставится понятіе, уступаю ­

щее другому вь  какомъ-либо отнош ены . П рилагательное и нар'Ь- 
чіе при этомъ остается въ  своемъ нензм'йпномъ вид'Ь, т а к ъ -к а к ъ  
якутскій  язы къ , подобно родственным'ь, не развн ваетъ  ни сравни­
тельной, ни превосходной степени. П рим еры : одтбдор  т у р га н н ік  
сырыт, т у  т a  ij it р ч а п ч а к іт ік  сырыт поезжай стрелы скорее, 
пуха легче, кісі тыла охтодор  сы ты , у о ттад ар  абы таі человече­
ский языкъ острее стрелы, жжется-жъ больнее огня, с а ң а  
додордбдор iip rit до ij о р ордук старый другъ лучше новаго дру­
га, „ су ох “ м астадар  кы тан ах  „нет г" крепче дерева, бісігі 
одобут уонунан ордук аб іт  а д іг ін н а д й р  нагие дитятко вдеся­
теро лучше тебя, суодунадар  б а р а  ордук есть лучше, чгьмъ 
нгьггіъ, сы кы ттадар  б у  т a  і, б ал ы к тад ар  к а  1 a  ij a  i тупее 
яйца, немее рыбы, абасы ты н к ы с ы н а д а р  ордук т у р г а н н ік  б ар ­
д а  онъ поехалъ еще быстрее, чгьмъ дьяволова дочь, у р у к к у та-
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tyip ордук ы тан  соион, куттанан  дацаны  олорбуттар они жили 
плача. рыдая, страшась даже пуще прежняю, міінігі кытта 
булбуттац ар  кіГрсіііні кы тта с у т Іі ]) б і т ордук съ умнымъ по­
терять лучше, чгьм?, съ иупымъ найти.

К а к ъ  видно изъ приведеннаго выше прим ера, для усиленія 
значен ія  сравнительной степени можетъ служить ордук (бол'Ье): 
ордук т у р г а н н ік  еще скоргье. Д л я  еще болыпаго усиленія значе- 
нія сравнительной степени служ итъ буолуох, имя будущего време­
ни (см. выше § 8 4 . стр. 4 2 )  отъ буол становиться, діьлаться: 
мін а  ргіннГіщ ір буолуох у т у о и у гы тта у т  у  р у с п у  т. 
б іір д і гы тта маккісніт кісібін мшь доводилось сталкиваться не 
съ такими удальцами, какъ ты, и бороться не съ такими 
храбрецами, іу іг ін н й ғ р ір  буолуох біірт а т т а ц ы  м аііин ітім  не 
то, что тебя —я уничтожалъ очень знаменитыхъ.

В ъ  другнхъ тю ркскихъ язы кахъ  агЬсто нкутскаго c a su s  com - 
p a ra t iv i  застуиаетъ  при сравнен іяхъ  исходный (a b la t iv u s )  иадеж ъ: 
тоочб 1) хара санашда ц  тбончо -) ах  сан а  га jaxiiibi лучше 
добрая мысль съ ядно (заж ж енны й кусо екъ трута), ч іш ъ  злая  
мысль съ верблюда, арахыдаі\ пал jax iuH  медъ слащ е вина (Грам- 
мат. алтайск . я зы ка , § 2 6 0 ,  стр. 1 6 5 ) .

2 3 7 .  Сравнительны й иадеж ъ отгдагольнаго имени будущ аго 
времени (см. выше § 8 4 .  стр. 4 2 )  мы встркчаем ъ для обозначе- 
нія д кй ств ія  менке значи тельною , меи'Ье важ наго , меггЬе рекомен- 
дуемаго. ч’Ьмъ выраженное сказуемымъ * * 3): улаханны к а т іа х т Е -  
ijiip— улаханны к уоп чзьмъ говорить громко, ты лучше поболь­
ше куски забирай въ ротъ.

Если сказуемымъ является отрицательная форма глагола, то. 
наоборотъ, сравннтельнымъ иадежомъ обозначается д М ств іе , бо- 
л к е  важное: подобный оборотъ ркчи совершенно соотвктствуетъ  
нагаимъ періодамъ: не только не, но даже не: аты н  ы ]ы ты ах- 
т а к а р  атты гар  да  чугасабаты бы т мы не только не спросили 
ею имени, но даже не приближались къ нему.

!) Съ тбо можно сравнить Якутск, табісін  к ы л .
2) Т0бН=ЯКуТСК. TVOH.
3) J a k u t .  u r a m m a t.  § 6 0 2 ,  S . 8 3 5 .



—  17Н —

Һ. Р о д и т е л ь н ы й  п а д е ж ъ .

2 3 8 .  Выш е (§ 1 3 1 , стр. 8 7 )  л говорилъ у.же, что роди­
тельный иадеж ъ сохранился лишь въ суффиксированномъ м'Ьсто- 
имеиш 3-го  лица, гд'Ь онъ является  въ форм ахъ: тын, т ія , тун, 
т у п  и ын, in. ун, уп для единствённаго числа и лары н, Іар ін , 
лоруи, 1 о_р у и. тары н и т. д ., дары н и т. д ., нарын и т . д . и 
ыларын, іШ рін, уларын, у  H i  р і н —  для множественнаго. Во 
вс'Ьхъ остальнн хъ  случаяхъ  родительный иадеж ъ въ якутском ъ 
язык!» вы раж ается тою-же формою, которая служ итъ и именитель- 
нымъ падежомъ (ср. выше § 1 0 0 , стр. 5 8 , стр. SO, § 1 3 1 , 
стр. 8 7 ) .

Иримгьры: а) уіЛтін ісіг;і,р въ его дамп, (внутри его дома), 
кііуіі кулгадын саца съ кукушечье ухо, атын кОнтОсун сі]>ггі 
туеаргін баран бросив$ на-земь чембуръ своею коня, с у  с у н 
хаба ортотугар какъ ранг повредить ею лба, a jb i кісітін діакі 
въ сторону человека настаю міра, абасы хары тип уступ вдоль по 
руюь дьявола, б 1 б у т у  и гііннй посла, ею смерти, атын ка- 
Ііи куңун xa ja  батТан продавивъ крут своею коня, сыра,]‘ын 
сабы та его покровъ личной, сігібіт аттарын тйрітіп Veil ы j а  и 
кабісііііар у с у  вмиаютъ, говорятъ, шкуру съгьденной ими 
лошади, Toijyc субан Typyja кмл курдук уолаттарын ow iyryja  
буолбут, aijbic кыталык кыл курдук кыргыттарын алый Оттугйр 
тор у Обут девяти вольныхъ, какъ .журавли, сыновей ею мень­
шая, восьми стерхо-подобныхъ дочерей его позже родившаяся, 
сутуруктары н ты аса шгумъ кулаковъ ихъ, соххор  харады н у т у н  
соппут, д о д о л о ң  с у  с у Г> |j у  и у т у н  соипут онъ у кривою от­
пяль слезу глаза, а у хромою— сокъ суставовъ, хотоииорун х о -  
ТУГУ му ну га р въ егьверномъ углу ихъ хлгъва.

Прима,чате. Говоря о родительномъ падеж'Ь суффиксиро- 
ваннаго мЪстоименія 3 -го  ли ц а въ  якутскомъ язык'Ь, было-бы 
болыппмъ упущеиіемъ не отм етить постоянное его употребленіе 
при p o stp o sitio n es  ісііі и п ,]ы. П ервое и зъ  н и х ъ — совершенно тож ­
дественно: алтайскому учун для ради, по причишь, а второе—  
алтайск. сайын (зайы п) каждый. Я аи ри м ., канчіірі кісітін  к а -
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ск іП іад ін  ісін к ар а  біііні к a  с і  1 а  б і т чтобы поздно явив­
шихся на свіЬтъ люден своихъ судьбу устроить, она бшой 
кобылицт гостинецъ даровала, начаты й  асаты ады н іеін чтобы 
роды родовъ кормить, a jb i  к ы с а  кысыл кы рьш п ан аи  ы л л ата - 
дын Гун каждый разъ какъ чистая дгьвгща заиграетй на зо­
лотой гармонт, M ax4ajaH о^он jn.jop бырахтадьтн a jb i каждый 
разъ какъ Натужило—старикъ бросить. Здф сь именно и н те­
ресно сопоставленіе съ алтаиским ъ языкомъ: учун для ради, по 
причиню сочиняется съ родительны'мъ иадежомъ личны хъ мГсто- 
именій, а иногда и именъ: м ен ің  учун для меня, Х удай дн ң . учун 
ради  Б о га ; зайы н— иослГлогъ. принимающій иногда родительный 
п адеж ъ ... Cf. Грам м атика алтаиск . я зы ка  §§ 1 2 7  и 1 8 1 .

См. мой этю дъ: „П адеж ны е суффиксы въ Якутск. я зы к Г “ , 
И ркутскъ  1 S 9 8  г ., стр. 8 5 .

Ь) К ы таі омук кы цты (]’ын ты аса стукъ ножнгщъ китай- 
скаго народа, согурү даіды  су га т ін  олуга щепки отъ топора 
южной страны, кім цахтарьш ады ны і? чья ты женщина (ж е­
на)? буос б |а  iciu курдук какъ брюхо жеребой кобылы, к ісі інні- 
г а р  передъ человгъкомъ, передъ другимъ, кісі о с у о б у т а  на что 
озлобился человгькъ, б ір  міінік сутарб іт ін  су с  к ар с іа  булбат по­
терю одного глупаго сто умныхъ не найдутъ, бу а л  уот аса- 
біт інн ігар  предо этимъ дгъдомъ нагиимъ пылающимъ огнемъ, 
одус т ір іт а  бычачья шкура, у  буолан баран котбр т у с п а д  буол- 
бат ужъ если вода, такъ не бываетъ-же, чтобъ на нее не 
спускалась птица, мае буолан- баран, к ы л  олорбото суох ужъ 
если дерево, такъ такою нгьпіъ, чтобы на немъ не садилась 
птица, х а р а х т а х  ч іпчіііібат буолуо дуо, т ы л л а х  каІШдаідЕбат 
буолуо дуо, с у с у  о  X Т 'й  х б у  д у  р у  і б а  т буолуо дуо? бы- 
ваетъ-ли чтобы съ глазами, да не моргалъ. съ языкомъ -—  да 
не заикнулся, съ ногами— да не споткнулся? Ц а х т а р  х а р а д а  
глазъ женщины, уол— о г; о цолун кім да біібат никто не зна- 
етъ счастья парня, турдадым кан на вставши, я, мін одом мое 
дитя, мін тодус 'сыл тоххору т у е п у т  харбы н кім тусардің ,? 
снгыъ, валившійся на меня девять лгьтъ, кто ты такой 
сбросилъ? ан  даідым іччіта! духъ земли моей! бу ан мін курдук
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б а д а л а х х а  ан ан  оңорбут баіііі т а п т ы р  м асы ң  бу б ар  абйт! вотъ дл я  

и зн ы ва ю щ и х ъ  п о д о б н о  м н е  н а з н а ч е н н о -с о д е л а н н о е , отметное, 
л ю б и м о е  т во е  д е р е в о — вот ъ -ж е оно!  а.н у  т у  б с у б ад ін ан  с у -  
баШ таххін й  есл и  т ы  п о с о в е т у е ш ь  т вои м ъ  добры м ъ совет ом ?*, 

ц а х та р  с а ң а т а  іітта іолосъ ж е н щ и н ы  с к а з а м , іісігі у  т у  о  
алгы скн тн н  кы тта съ вагиим ъ добры м ъ б л а ю с л о в е н іе м ъ , ю н  ан а- 
нан т у с п у т  сы іцар  сы ры м  манан б у т та , аны мін a j ia x a  т у с а л ы - 
рым а с т а  м о й  н а зн а ч е н н о -н и с п а в ш гй  х о ж д е н н ы й  п у т ь  этимъ 
к о н ч и л ся , о т н ы н е  м о я  т е б е  п о л е зн о с т ь  м и н о в а л а ,  бісігі хар - 
д ы бы ты н  сітіаххім  cyoga вы  п о с т у п и  н а ш е й  не д о го н и т е ,  бу 
туох саң а га і?  эт о  чего-ж е голосъ?  а н  орто даіды са к іи  ь у а д ы -  
нан т у с т у ң  т ы  въ с р е д н ій  м ір ъ  п о  ч ьем у в е л е н ію  пиш ем ?

і. И м е н и т е л ь н ы й  п а д е ж ъ .
2 8 9 . З а  основною формою имени, числительнаго и мЪсто- 

пменія, когда она въ р'Ьчтг вы ступаетъ подлежащ имъ или сказу- 
емымъ, я  оставляю  названіе именительнаго падеж а (n o m in a tiv u s ) , 
приводя зд'Ьсь основаніл, побудившія меня отказаться  отъ пред- 
ложеннаго академикомъ Б етлипгком ъ термина: c a s u s  in d e f in itu s  
(неопределенный иадеж ъ). Я  позволю себе  процитировать сказан ­
ное мною въ моемъ этю де П адеж ны е суффиксы въ якутскомъ 
я з ы к е " :

„Т а -ж е  основная форма, въ которой имя существ, является  
подлежащимъ и сказуемымъ, служ итъ и для  вы раж енія отношеній 
аттрпбута, выраж аемыхъ въ  другпхъ язы кахъ  или сложными сло­
вами. или родптельнымъ падеж омъ, или прплагательпы мъ. И ногда 
она-ж е служ итъ для выраж еніл обстоятельствъ времени, м еста и 
образа д ей ств ія . Д а л е е , винительный падеж ъ въ именахъ доволь­
но часто,— когда объектъ не получаетъ более тесп аго  определе- 
н ія ,— не принимаетъ никакого суффикса и совершенно совпадаетъ  
тогда съ пменптельнымъ.

П рим еры . B a ly k sy t b a rd a m , to p p u t d o k h su n  (зд есь  основ­
ная форма и синтаксически n o m in a tiv u s )  ры боловъ  дерзокъ . с ы ­

т ы й  н аглъ , k iile r  уБ / r  ik k i a g h a s  b a ly s  d ie b ik k e  dyly  с м е х ъ  

и п лач ь  р о д н ы я  с е с т р ы , какъ го в о р и т с я  (основная форма име­
ни здесь  тоже и синтаксически n o m in a tiv u s ) ; n o m in a tiv u s  при



сказуемомъ въ значении нашего творптельнаго признака или со- 
стоянія: i l i id e g h in e  a n g a r  o tto  b a ry ta  a ta k h  b u o la r , k h a t ta g h y n a  
a n g o r  o tto  k y n a t b u o la r  к о гд а  м о к р ы й  онъ, т о  о д н а  с т о р о н а  

его ц гь л и к о м г— н о ш : к о гд а  п р о с ы х а е ш ь  онъ, т о  о д н а  с т о р о н а  

е ю — к р ы л ья , k ih i o jogho o jokh  b u o lu o  duo? ч у ж а я  ж е н а  б у -  

д ет ъ -л и  ж ен о ю ?  (у ж ъ  к а к а я  эт о  ж е н а , е с л и  о н а  ж е н а  д р у ­

г о г о ) ’, to /m m yta ty m y r b y ly t, s a n g a rb y ta  s a ta ,  e p p ite  e t in g  b u o la r  
д ы х а н ь е  его  с т р у й к о й  облаковъ , м олвь— б езоарн ы м ъ  к ам н ем ъ , 

р гь ч ь — гром ом ъ с т а н о в и л а с ь ;  аттрибутъ: kom tis k h a r ts c h y  с е р е -  

б р я н ы я  д е н ьги , Ы г k tios e t te n  изъ  го р ш к а  м я с а ;  k ih i (си н так­
сически род. п ад .) ojogho ж е н а  д р у го го ,  su o n  to jon  (синт. род. 
п ад .) k u h a g h a  к уш а к ъ  т о л с т а го  госп оди н а ', n o m in a tiv u s  имени 
сущ ествительнаго. гд к  ж демъ прилагательнаго: a l la r a  da idy  н и ж -  

н гй  м гръ , orto  d a id y  с р е д н ій  м гръ , iiose daicly в е р х н ій  м іръ , 

sogu rw  d a id y  ю ж н а я  с т р а н а ,  а ] у  (синт. род. п ад .) o g h u h a  чи -  

с т а го  т р а  быкъ, бож гй быкъ, a b a h y  (синт. род. пад .) ky/lia 
ч о р т о в а  дгьвка; въ значении обстоятельствъ времени: k iin  ta k h -  
sg/ta н а  восходгь  с о л н ц а ,  k iin  k i r i t e  н а  за к а т гь  с о л н ц а ’,— м к- 
ста: у б һ е  в в е р х у , a l la r a  в н и з у ;— образа д кй ств ія : k il i i l i  *) п о -  

человгьчески , sakhaly / *) п о -я к у т с к и ;  въ значеніи впнительн. 
падеж а: o jokh  (спнтакс. вы япт.) y lb a ta k h  u o l н е  ж е н а т ы й  п а ­

р е н ь ,  t t io r t  k ih i  ty m ty k  (синт. вин. п ад .) t u t a r ,  t t io r t  k ih i  om u- 
g u o k li (синт. впн. п ад .) k h a s a r .  t t io r t  k ih i  s y s  (синтакс. винит, 
п ад .) k h a rb y r  ч е т в е р о  л у ч и н у  д е р ж а т ь , ч е т в е р о  п о д п о л ь е  р о -  

югпъ, ч е т в е р о  соръ вы м ет а ю т ъ .

Разнообразіе функций основной формы именъ, которая вы- 
ступаетъ, кромк роли n o m in a tiv i. и въ роли прямо родительнаго 
падеж а и въ  ролп винительнаго, побудила B O h tlin g k ’a отказаться

*) Э ти имена на 1 у, нося обыкновенно крайне - абстрактны й 
х ар актер ъ . до того часто х о д ятъ , к ак ъ  н ар к ч ія , что B o h tl in g k  
зарегпстровалъ ихъ въ  своей грам м атикк к а к ъ  иадеж ъ, н азвавъ  
этотъ  падеж ъ a b v e rb ia lis . Н о  совершенно конкретное значеніе су- 
щ ествительны хъ и прилагательны хъ многихъ именъ на 1 у пока- 
зы ваетъ , что ак ад . B o h tl in g k  ош ибался: ср. иапр. sa s t? / р о в е с ­

н и к а , ik k i doghordw  d s h a k h ta r ,  двгь п р ія т е л ъ н гщ ы ,  й г и Ы  k ih i 
р о д н я ,  ag h as t? / ba lyst? / ik k i с т а р ш а я  с е с т р а  съ м л а д ш е й .
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отъ назпаиш  имени го.іыіыіі надож ъ, и он'Ь везде назы ваотъ основ­
ную форму имени надежомъ ііоонроделеңіш мъ c a su s  iu d o fiiii tu s : 
.. Oio u ra l a l t a i ’sclm n S p ra e h e n ... h a b e n ...  k e in  B e d tirfn iss  ge- 
fiilill lb'll N om ina I i\ a ls  solelion zu  k en n zo ieh en , ja. s ie  hab en  
soiife e ig e n tlic h o  B e d e u tu n g  iiuc.h nic.ht e rk a n n t ,  d a  ih n e n  d ie  
Q ru n d tb r in  e in es  N om ons a ls  Huber, i u n d  a ls  Pnldic.al,. a ls  A t-  
tr i lu il  u n d  a ls  A d v erb , u n d  in gow issen  P illion  a u c b  a ls  O b jec t 
e ines tr a n s i t iv e n  T lill tig k o itsb e g riffe s  e r s r l ie iu t .  O ass o ine  u n d  
d ie se lb e  F o rm  so v e rsc liied e m irtig o  V e rliilltn is se  z u  bozoiolm en 
b a t, erk lilr.t sicb  u li te r  A n d ero n i d a d u ro b , da,ss d ie  g e n a im te n  
S p rao b en  die log iso lien  C o n g riie n z v e rln lltn isse  n ie h t la u tl ic j i  an - 
zu d eu to n  p llo g en  und d a ss  s ie  don A ccu sa tiv , um  as k u rz  a u s -  
zud rftckon , n u r  d a n n  g e b ra u c lie n , w onn a n t  dem  O b jec t oin 
N a o lid ru c k  o ilier A r t  liog t. done  viol und  z u g lo ic h  u iob tssag o n c le  
O ru n d fo rm  b a b e  icb  in d ioso r U ra n in ia tik  don C asas  in d e fin itu s  
g o n n a n t; w onn icb n io lit ilire  B e d e u tu n g  ini S a tz e , sondo rn  n u r d i e  
ilaissere E rs h e iim n g  ilia A u g e  g o b a b t b iltto , w ttrde icb  sio den  
flox ionslo sen  C asu s  g o n n a n t b a b o i r  (E in lo itu n g , X I I I ) .  Cpam i. 
такж е Грамм. А лтайск. яз.: „ И м ен и т е л ь н ы й  ш ідожъ особенной 
іірнстанкіі но им’Ь егь, а. составляет-!, то ociionauio, къ  которому 
непосредственно придаю тся падеж и ил пристанкп. Э та ооиоиная 
форма можотъ употребляться по только въ значеиіи нмонительпа- 
го падеж а, но и іп, яііачбніи нритяж птолы іаго (= р о д и т с л ы ія г о )  н 
іш иителы іаго. Г. Б отлп н гъ  спраио Оіино нааы ваөтъ атотъ надеж ъ 
ноопредіілошіымъ (см. его Я ку тску ю Грамматику § 8 9 0 ) “ . Cf. 
Грамм, алт. ля., стр. 3 9 .

Привожу зд'Ьсь дгһсто, на которое ссылается „Грамм, алт. 
я з .“ : „Неопределенный падежъ не нм-Ьетъ отд'Ьльнаго окончанія, 
а представляет-!, просто чистую основу. Я назиалъ именную осно­
ву. когда она въ предложены выступает!, какъ имеющее значе- 
піо слово, надежомъ потому, что она зд'Ьсь подобно другпмъ па- 
дежамъ служить для выражрніл отношеній, н потому, что объ 
основ-!’,, какъ таковой, но можотъ-жо быть р-Ьчи въ нродложеніи. 
Да.гііо, я назналъ этот-ь ііадежъ ңеопредфленнимъ, потому, что 
его сфера не такъ узко ограничена, какъ сфера другнхъ шідс- 
жсіі. Такъ, опъ обозначает!,, не только подлежащее, но вообще 
д-Ьйствуіощее лицо какого-либо д-Ьйствія; да.гЬе —  владельца ка-
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кой-нпбудь вещ и, назван іе которой съ соответствую щ имъ суффикси- 
рованннм ъ местоименіемъ за впмъ прямо с.гЬдуетъ; и даж е въ  
извф стны хъ случ аяхъ — -прямое дополнепіе переходящ аго .гл аго л а .

П рим еры : k is i d sh ie le rg e  o lo ro r человгькъ въ дом ахъ  ж и ­

веш ь. k is i  o lo ro r d s li i le r ig e r  въ до м а х ъ , о б и т а е м ы х ъ  л ю д ьм и  

(дословно: ч е л о в т ъ , ж и т ь е , въ е ю  д о м а х ъ ),  k ih i  d s liie te  домъ  

ч е л о в е к а  (дословно: ч е л о в ш ъ , его  д о м ъ ), b e rg e lie  ЬиШ ш і я  п а -  

ш елъ ш а п к у  (b e rg e lie )" . Cf. „ .Jak . G ra m m ."  § 8 9 0 .
В олке всего р к зк о  разграничены  сферы падеж ей n o m in a tiv i, 

g e n i t iv i  и a c c u sa tiv i въ  мкстоимеш и. Т а к ъ , „собственно имени­
тельный падеж ъ въ  А лтайском ъ я зы к е  принадлеж ите только лич- 
нымъ и указательны м ъ мйстоименіямъ, а  въ  именахъ для имени- 
тельнаго падеж а особой формы не сущ ествуете. но въ  значеніи 
именптельнаго употребляется склоняемая основа имени, которая въ 
извкстн ы хъ  случаяхъ можетъ стоять въ  значении косвенныхъ п а ­
деж ей, чащ е всего притяж ательнаго (= р о д и те л ь н а го ) и винитель- 
наго" (Грамм, алт. я з ., 2 2  стр.). З а т к м ъ , „лпчны я мйстоименія 
въ  положеніи прптяж ан іп  'ставятся  непременно въ п ри тяж атель- 
номъ н адеж е, потому что они не имкю тъ неопределенной формы" 
(стр. 1 2 6 ) ;  какъ  напрпм.: ozogy m e n in g  (родит, отъ m en  я )  j i j i t  
ts c h a g y m d a g h y  m e n in g  a t  saad ag y m  ebei, p a lam ! въ  прежнее 
время моей молодости это былъ, в е д ь , мой конь и мой лукъ , д и ­
тя  мое! (стр. 1 2 7 ) . Н ако н ец ъ , „винительны й падеж ъ употребляет­
ся иногда съ приставкой, иногда безъ приставки" (Грам м , алт. 
яз. стр. 1 4 0 ) ; но „лпчныя местопменія иначе не могутъ стави ть­
ся, как ъ  въ п олн ом ъ  ви н и т ел ъ н о м ъ  падеж п>и (стр. 1 4 2 ) . Я к у т - 
скій язы къ , правда, въ  самостоятельныхъ местопменіяхъ и въ 
суффиксированны хъ 1 -го и 2 -го лидъ , иотерявъ родительный п а ­
деж ъ , для  обозначенія отношеній аттрибута п р и б егаете  всегда къ 
той-ж е ф орме, которая  служ ите и именительнымъ падеж омъ;— на- 
прим., m in  a tym  м о я  л о ш а д ь , u o lu n g  d s liie te  домъ т во его  с ы н а ;  

но при выраж еніи отнешеній винит, падеж а есть целы й р я д ъ  слу- 
чаевъ, г д е  винительный падеж ъ долж енъ непременно быть выра- 
женъ суффиксомъ: это, во 1 -х ъ , меетоименія (самостоятельныя 
и суффикспрованныя) *), это, во 2 -хъ , множественпное число не

*) Р е д к о  встречаю щ іеся въ суффиксированн. местоименіи 
примеры  противваго приведены мною выше и а  стр. 1 5 8 .
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только згЬстоиіеній , ко к  именъ: on u , m ijjig in . m an y , ap p y n , 
a t ta ry ,  k ih i le r i  п пр. и np.

B ek  эти ф акты  позволяютъ намъ сказать , что распростра- 
неніе н азван ы  неопределенный падеж ъ на именительный падеж ъ 
местопменій п именительный падеж ъ множественна го числа именъ 
и местоименій не можетъ быть оправдано. Е сли , д ал ее , n o m in a- 
t iv u s  въ  якутскомъ я зы к е  вы ступаете въ значеніи аттрпбута въ 
местопменіи и въ  именахъ, то эти ф акты  не всегда ф акты  пер- 
влчнаго порядка, а сплошь и рядомъ (въ  местоименіп-то несо­
мненно всегда) результатъ  потери существовавшей въ былыя вре­
мена формы.

' П та к ъ , по моему мненію , следуетъ  отказаться  отъ  при- 
своенія именительному падеж у названія падеж ъ неопределенный: 
пазваніе это невольно вы зы ваетъ въ  уме представленіе о глубоко- 
архаичномъ п орядке  явленій , когда суффиксы еще не развились 
въ я зы к е ; а  между ткм ъ ан ализъ  суффиксовъ in s t rn m e n ta l is  и 
исходнаго падеж а, а  такж е т е х ъ  формъ местоименій лпчны хъ. въ 
составъ которыхъ входятъ слоги ig i, т а к ъ  ярко свидетельствуетъ  
о видной роли въ якутскомъ я зы к е  родительнаго падеж а въ про- 
шломъ, что было-бы правильнее въ целомъ р я д е  случаевъ, г д е  
именительный падеж ъ вы ступаетъ въ роли аттрпбута, в и д еть  яв- 
ленія новыя, ВОЗНИКШІЯ уже по отд ел ен ы  якутовъ  отъ общетюрк- 
скаго ствола. Н е объ архаичномъ п орядке , д ал ее , говорятъ  и 
ф акты  отпаденія суффикса винительнаго падеж а въ суффпксиро- 
ванномъ местоименіи, что въ  османли приводитъ къ  совпадепію 
формъ n o m in a tiv i и a c c u sa tiv e

Н о, несомненно, самое неудачное примененіе термина можно 
ви деть  въ пріуроченіи названія  неопределенный падеж ъ къ  
форме, всегда, безъ одного исключенія, служащ ей чрезвычайно 
определенной ц е л и — вы раж ать отношенія аттрпбута: я говорю о 
родптельномъ п адеж е суффикспрованнаго местоименія 3-го лица, 
названномъ акад . B o h tlm g -к’омъ усиленной формой casu s  i n d e f i n i t e .

(„Н ад еж н ы е суффиксы въ якутскомъ я з ы к е " ,  стр. 8 5 — 3 9 ) .

Примените. Звательны м и падежомъ является  та-ж е форма, 
которая служ ите именительнымъ имени. Н о для девушка! девка! 
и малый! есть отдельпы я формы, к оторая  всегда служ атъ , почти
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безъ исклю ченія, только звательны м ъ надежомъ и никогда но упо­
требляю тся въ значеніи пменптельнаго; это: хаты аі (или въ  дру- 
ги хъ  м істн о стях ъ : хотуоі) н х аты ак  (или въ другихъ  мЕстно- 
стяхъ : хотуок) и ноко ’ ). М нЕ каж ется, что хаты ак (хотуок) 
звучптъ  нЕсколько нЕжнЕе п. вЕрнЕе, означаетъ : дгъвуш ка!  ха- 
ты аі (хотуоі) скорЕе означаетъ: дгъвка! В ъ  составъ х аты ак  (хо­
туок) п ноко входитъ . бы ть-м ож етъ, суффиксъ уменыпйтельныхъ 
(см. выше § 9 7 . стр. 5 1 ): ср. эти звательны е съ хаты н (хотун) 
го с п о ж а , х о зя й к а  п hojoh * 2) м о л о д о й  п а р е н ь .

О П Р Е Д Е Л Е Н И Е .
2-40. П рилагательное, гл аго л ь н ая  имена въ  значеніи при- 

частій , равно к ак ъ  чи сли тельн ая  и мЕстоименія, когда они упо­
требляю тся въ  значеніи  при лагательны хъ , не согласуются ни въ 
падеж Е , ни въ числЕ съ слЕдующпмъ за  ними сущ ествительнымъ, 
а неизмЕнно остаются въ  тон-ж е формЕ, которая служ ить имени- 
тельнымъ падежо.мъ едпнственнаго числа: б ір  т і ң  т ір іт а  бары та- 
ң а с ы га р  т у а р  ш к у р ы  о д н о й  бгьлки х в а т а л о  н а  всю  е ю  о д е ж ­

д у ,  б у т у н  сірі б ір  б у х аты р  а ң а р  і і іт іг а р  тутан  олорор всю  

зем л ю  од  и но б о га т ы р ь  въ о д н о й  сво е й  р у ш ь , с и д я , д е р ж и т ъ , 

б іір т  к і а ң  т о л и іщ о  т іід а  доіьхалъ  до  очень ш и р о к о й  д о л и н ы , 

ан ара кісі у д а х  х ар а  былыты уот у  р д  у  г  а  р саба т а б а н  
к а б іс т а  п р о т и в н и к ъ  н а  огонь к и н у л ъ , п н у в ш и  н огою , д о ж д е ­

вое  ч ер н о е  об л ако , б іб у т  к іс іт та н  у  г а  к о р ц у  о б у т  у  м е р -  

т в а г о  и ск а л о  гг о го в о р к и , с а н а  до^ордодор  а р г а  дог}ор ордук 
с т а р ы й  д р у гъ  л у ч ш е  н о во го , бу балы гы нан кімі тоторуомуі? 
эт о ю  р ы б о ю  кого н а к о р м л ю  я ?  бу к ы л г а  къ э т о м у  звгьрю , бу 
балыгын т у б р т  хонукка а с а т а  э т у  р ы б у  гьлъ онъ ч е т ы р е  д н я , 

кысыл і 1 і  1 а  р і н а  н т у  с у  с т у  1 а  р го л ы м и  р у к а м и  с х в а ­

т и л и с ь ,  V б у  н с у  б  с у  т у  н ылбыт б у х аты раттары н  д іа к і  с у  - 
р а  турда онъ побгъж алъ н а  б о га т ы р е й , п о х ш п и в ш и х ъ  его д о б ­

р о  и  скопгъ.

J) Ом. „ J a k n t .  G ra m m a t.“ § 6 0 7 , S . 886.
2) Относительно ноко, к ак ъ  уменьгаительнаго отъ hojoh, 

см. „ J a k n t ,  G r a m m . там ъ-ж е.
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Сравн. Грамм, алт. язы ка: „К огда им еется  еочетаніе с.товъ 
онределяезш хъ  съ определяю щ ими, тогда падеж ная при ставка, по­
добно п р и ставк е  множественной,’ ставится только при посл4днемъ 
слове, напрпм еръ: харчы га хугаты ң уйазы — гн езд о  птицы' сокола. 
Е ск і на jbiHEJ к <> р у  п ерікпе. ,]‘а н ы  ш уы ны  к о р у н  jancbrpxa- 
ба— старымъ другомъ не' скучай, новыми другими не п л е н я й с я " . 
(Грамм, алт. яз., § 1 7 7 . стр. 1 1 9 — 1209'.

П Р И Л О Ж Е Ш Е .
2 4 1 . П рилож еніе согласуется съ главными понятіем ъ въ чи­

сл е  и п адеж й : A g u ja  баты р ін іт іт т а н . У р у д  У олантан, ы )ы тар 
Л т я— по) а тырь у своею млад таю брата. Бгьлаъо Юноши, 
спрашиваешь, мш • a  j  і а  х а ,  х ал л ан  ц ы лдасы т суруксутугар. 
к а і б і т  соругум буо.тар надобность. съ которою я пришелъ. она—  
кптеби, неба өеЯгьнгй вгьдателю и писъмоводиу, б ір  кісіні ы т т ы - 
лар ц  i а  I а  х к і с і а  х а ,  К  у  1 у  в  іі х Бы лы т Іч ч іт а  д іа н  
абасы  уолун они послали къ хозяину никоею, такъ-называема-
го Духа Грубаго Облака, бгьсовскаю сына, а к ч і сітіаірщ  a  j  i- 
г i н, н д п а м а н  м аданы , непременно догоню тебя, белую бе­
лянку, у  б  д а  н т у  г а  5 а  р, Куоду Б а д ы  д аіды га  на дно 
бездны, въ страну Куоду Бады, іп п іт  кы сп ы н, Ы ты к  С арда- 
ң ач ан ы , ojox ыл! мою приемную дочь, Почтенную Сарданга- 
чанъ. возьми въ жены, кы стары н , С олко H yo g a jb i, x a ja  y j a g a
а р г а  б i а  р а  и к аб ісп іттар  аб іт  ajbi к i  с i а  х а ,  
д а ід ы л ах  К бр  Ц  i а  1 j  1 j  і т д іа н  к і с і а  х а

а н  чалоаі 
дочь ихъ,

Шелкъ-пышную, давньшъ давно они выдали-mo. за добраю мо­
лодца, человгька съ роскошной усадьбою, за такг-называемаю
Ееръ-Джгеллита, кісіні а  р а  барытын м б ін о х  басынан куоппут
кою-оы то ни'было, все’хъ, головою выше,, маны барытын к а п -

• л. . ,  —  . . . .с 1 а  т а  это все онъ разсказалъ, ц  i а  1 а  х дон  к іст іан  юсі 
ы п п ы тта р а , кум ауы  к н н аттп х  А м а^ан -Т ам ф н -у о л у , к у т у б т -  
т а  р і г а  р Кбр Ц іііБ І і ік к а  хозяева тайкомъ послали человша, 
съ бумажными крыла ми Долговязаю-Длиннаю— парня, къ зя­
тю своему. Кёръ-Джгел.Шту.
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0  ЧИОІГВ.
2 4 2 . Н арицательное въ единственномъ ч и с л і означаетъ  не 

только отдельны й предметъ и ц іл ы й  родъ. но и неограниченное 
число предыетовъ. Ч асти  гй л а  и предметы одежды обыкновенно 
ставятся  въ  единственномъ числ'й. хотя-бы  у одного лица ихъ 
было не мешЬе двухъ или даж е нисколько *).

И р и л и ъ р ы : бу аса тараны ллы бы т э т и  во л о са  его р а с ч е с а н ы ,  

уосун саба тутунна от , сж ал ь гу б ы ,  кбрдбххб— хар ах х а  табыл- 
лыбат, т у тта х х а— і і і г а  тутуллуо суода, кісі ы статад ы н а— тіс ігар  
табыллыа суох п осм от ргъ т ъ — вггдгьт ь п е н е ю , ж е в а т ь — н а  з у ­

бы  н и чего  н е  п о п а д е ш ь ,  о л  ісін мін т у ] у  м ц  у  д  а  і б і т а ,  
кусадан бітім тар  д ар а  п о э т о м у  сны  м о и  с т а л и  х у д ы е , д у р ­

ным п о ч е с ы в а т я  (прпы йта) я в и л и с ь ,  ус к ы л т а н  у  т у  б т у  н, 
б  а  Д а  р к ы л т а н  бард ія , боро к ы л т а н  ббртбЩ дун т а ң н а р  аб іт  
а  одгьвался  онь въ л у ч ш гя  р ы с ь и  ш к ур ы , п р е в о с х о д н ы й  вы ­

дровы м  ш к у р ы  гг н а и л у ч ш гя  волчьи , усун уңуоххун  урусхал- 
лыам, кы ра уңуоххун  кырбастыадым я р а з б р о с а ю  т в о и  д л и н ­

н ы й  к о с т и  и  и с к р о ш у  т в о и  м а л ы я  к о с т и ,  у  р у  ц  с у  р у  - 
г  у  ц  * 2) у  бек у  турдун, хара  с у р у  г у  ы, 2) х а ң ы  турдун 
п у с т ь  р о ж д а ю т с я  т в о и  бгьлые б гы уп ы  (т. е. лош ади) и у м н о ­

ж а ю т с я  ч ер н ы е  (т . е. рогатый скотъ), а р  кісі г і а  н а  а р д а -  
д а с  улар сада I  a  j  а  х с і т i ц  a p r i j a  турдун, ц а х та р  кісі A jn -  
сыт Х аты н а  а т а р г ы  турдун! п у с т ь  п р и х о д и т ь  кь т ебгь со ­

бою  съ т е т е р к у  Іэехситъ, б о ги н я  м уж чггнь, гг з а с т у -  

п ою  т ебгь б у д е ш ь  б о ги н я  ж е н щ и н ъ  А исытъ! а н  даіды  іччі- 
та  тбрбтбр одону, іт а р  с у  б с у  н у  біарбатін! тбрбтбр одобут 
у]'ата суох буоллун! д у х ь  зе м л и  р о ж д а е м ы х ь  дгьт ей , в с к а р м л и -  

ва е м а го  с к о т а  д а  н е  д а ст ь! р о ж д а е м ы я  н а м и  дгьгпгг безь к о ­

л ы б ел ей  д а  б уд угп ъ ! а ]ан  б іарар  одотуттан , с у  б с у  т у  т т а  н 
матардын! т во р ч е ск и  д а в а е м ы х ь  ггмь дгьт ей  гг с к о т а  д а  л и ­

ш и т ь!  бары т а ң ң й д ім  сатата , бары холоннодум  х о с у т а  буолум,

х) J a k u tis c h e  G ra m m a t. § 6 1 9 , S . В 40.
2) у  р у  ң  с у  р у  к бгълый бгьгунъ  и х ар а  с у  р у  к ч е р ­

н ы й  бгьгун ъ— вы раж еш я, свойственныя только поэтической рЪчи.
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у б іан н ад ім  уогУ та буолум! всгьхъ равныхъ мнгь позоромъ, по- 
добныхъ мнгь поноіиеніемъ, сверстниковъ моихъ бранью да 
стану! к аяад ас ія  y j a  тоххору въ будущемъ въ продолженіе 
вгьковъ, уцуор тоххору въ течете поколгьній, к іс іта  к ісі у р д у -  
я а я , с у о е у т а  с у б с у  у р д у я а н  баран, а люда его—лучше всгьхъ, 
скотъ его—лучше всякого другого скота стали, асны ты  аса- 
тан  голодныхъ кормя. а т т а х  хонуга. с а т ы  у т а т а  гьдущихъ на 
кошъ ночлегъ, пгыаихь— пргютъ. Ср. алтайск. кос-піле глазам и , 
сабар-бы ла пальцами.

2 4 3 . И мя остается въ едяпственяомъ числ'Ь, если опредЪле- 
ніе точно (чпсломъ) или даж е только въ  общ ихъ чертахъ  указы - 
в: етъ  на множественное число: a g u ja x  тыл міннігас. а ібах  тыл 
сыпсах мало слово сладко, много славь безвкусно, аска ag w jax , 
y la g a  а іб ах  к ісі у  ч у  г a  і у пищи мало, у работы много 
людей хорошо, ікк і т ар ад а і два (или д вй ) плгыиивыхь, отут 
бы.тас тридцать маховыхъ саженей, ту  орт бугул четыре коп-

I
ны, бачча сыл тоххору въ продолженье столькихъ лгьтъ, ады е-

I I

уон а.тбаскын, тодус-уоя кубулдаккы н, сатта-уон  ц ы б а д ы н  ту- 
тарга  дылы гынным похоже на то, что я поймалъ твои во- 
семъдесятъ обмановъ, девяносто оборотничествь, семьдесятъ 
дивъ, ік к і кбрбр харахп ы ттан  асарды н, ікк і тутар  іі іб іт тан  асы м ! 
да лишить двоихь моихъ смотрящихь глазъ, да лишусь я 
двоихь моихъ держагщхъ рукь, ік к і х ам ар  атады м  суох буол- 
лун! да не будешь двухъ моихъ ходящихъ ногъ! муспут к іс ііара

с у б с у іа р а  бачча абіт: ады с ц іа  кісі, адыс-уон а т ы р  у  бра сылгы,

тодус-уон хотон ынах собранныхъ гтъ людей и скота столько 
было: восемь домовъ людей, восемъдесятъ косяковь лошадей, 
девяносто хлгьвовъ коровъ.

Совершеннымъ исключеніемъ является множественное въ c.vfe- 
дующемъ п р и м ір і :  ікк і д од орд у  ц а х та л л ар  двгь пргятельнгщы.

Ср. алт. j y c  к іж і сто ч ел о в ік ъ , nip кезек к іж і нисколько 
ч ел о в ік ъ .

*4



2 4 4 . П рилагательное, служа онред&леніемъ, остается въ един- 
ственномъ, хотя-бы  имя, къ  которому оно относится, стояло въ 
множественномъ г); примеры  см. въ  § 2 4 0 . Т'Ьмъ удивительнее 
появленіе множественнаго числа въ  сліідующемъ п ри м ере: барт 
ы р а х  олороллор Cyox-ogOHjHjop Б а р  ам&хсін д іа н — оg о11j н j opд о х 
а  м а  х с i н к ы с т а р а  очень далеко живущ ихъ Неимущ аго с т а ­

ри ка  21 Имущ ей с т а р у х и  такъ-называемыхъ  —  ста р и ка  со 

старухою  дочь.

2 4 5 .  ТГередъ суффиксами сказуемаго 1-го и 2 -го  лицъ  мно­
жественнаго числа сказуемое является всегда въ единственном !)* 2 3): 
бісігі б а і цон  буолбатахныт мы не богатые люди, ас іг і оту мус- 
п аккы т вы не собираете сена.  В ъ  сложномъ сказуемомъ имя, 
входящ ее въ составъ сказуемаго, всегда, остается въ  единствеп- 
номъ числе, хотя-бы  глаголъ  стоялъ во множествепномъ :J): бу 
ат  іччітін гы тта a  j  а  1 5, х буолусубут по всей в ер о я тн о сти  

мы будемъ друзьями съ хозяиномъ э то й  лошади, ы сы тасан  
іст ісар . туп н ахтасан  б іісар  буолбуттар они могли слыш ать  

другъ друга лишь крича, а узнавать  другъ друга ощу­

пывая, к у н  с ір ігар  сы іцарбы т сады на a  j  а  1 й х  у  ч у  г a  І- 
д  а  х д а  а т іб іт  когда ж или  мы на бгьломъ с в е т е ,  

были мы ведь въ м ире  гг въ ладахъ, бісігі б ір  A j b i T o j o H  a g a -  
л а х н ы т , o ip  К  у б а  і Х аты н  i j a lS x n r r  у  насъ одипъ отецъ —  

Богъ Господь, одна м а т ь — Кюбэй Х а т ы н .

2 4 6 . К о гд а  р еч ь  идетъ  о двухъ или несколы ш хъ  предметахъ 
или множ естве п хъ , то сказуемое обыкновенно является во множествен- 
номъ, хотя-бы понятіе множественнаго числа грамматически и не было 
выраж ено въ  подлежащ емъ 4): ікк і а р іа н  к ы л  т у  ң  у  р у  г а  р 
к  а  1 а  н a p i l l a  т у  с т у  1 а  р две змеи, подползши къ его 

бубну, обвились кругомъ, ц  i а  1 а  х  цон  к іс т іан  кісі ы п п ы тта -

*) J u k u t .  G ra m m a t. § 6 2 8 .
2) Т ам ъ -ж е, § 6 2 5 .
3) Т ам ъ-ж е, тотъ-ж е §.
4) Т ам ъ -ж е, § 6 2 6 .
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ра хозяева тайкомъ послали человека, цон  *) ц  i а  тасы гар
I

тахсан тураллар люди вышли и стоять на дворгъ, адые-уоя

алая  чалая ал ас  ардарсан  барбы ттар, тодус-уон талон  губуруган 
барбн ттар  потянулись одна за другою восемъдесятъ краси- 
выхъ котловинъ, потянулись одна за другою девяносто до­
лит, іккі ат о 1 о с с у  я и у 1 а  р двгъ лошади стали драться.

Н о въ подобных'Ь случаяхъ в стр іч аем ъ  п едпиствеявое чис­
ло: тб р у р  одолоро у с  хос ком у  с у]’алан ы ада а  т а  родныя ихъ 
дгъти тройными серебряными колыбелями иадгьлены были-бы, 
ікк і х а р а д ы ң  тас ін н ія , ікк і к у л га д ы ц  бу о іан н ін ! пусть выте- 
кутъ твои два глаза, пусть заклеплются гпвои два уха! іккі 
х а м а р  а та дым суох буоллун! да не будешь двоихъ моихъ ходя- 
щихъ ногъ! тбрбтбр одобут y ja x a  суох буоллун! родимыя на­
ши дгъти безъ колыбелей да будутъ! муспут к i  с i 1 а  р а  
с у б с у  1 а  р а, бачча аб іт  собранныхъ имъ людей и скота 
столько воггіъ было.

2 4 7 . Сказуемое, относящееся къ  двумъ иля нізсколыш мъ 
подлеж ащ и м ^ столщимъ въ единствениомъ числе. является  во 
мпожественяомъ. Это бы ваетъ и въ тЬ хъ  случалхъ. когда сов­
м естная съ другимъ лнцомъ деятельность п о д л еж а щ ая  вы раж ает­
ся посредствомъ co m ita tiv i иля  съ помощью p o stp o s itio  кы тта 
(гы тта). П ри сложномъ подлежащемъ и зъ  песколы ш хъ  лнцъ 
лицо с к азу е м а я  определяется такъ -ж е, какъ  п въ другихъ  язы- 
кахъ , т. е. первому лицу отдается предпочтенie передъ осталь­
ными, а второму предъ третьимъ.

Примгьры: У р у ң  Уолан ц ахтары н ан  i ia r ia ja g in  олордулар 
Бгълый Юноша съ женою своею вдвоемъ лишь жили, УрУн. 
Уолан а м  а  х с i я i я а  н ытаса олордулар Бгълый Юноша съ
старухою своею жили плача, бу ат іччітін гытта a  j  а  1 а  х  
оуолусубут мы навгърное будемъ пргягпели съ хозяиномъ этой

*) Собирательное цон  встречается  и въ  множественпомъ 
числе: а т т а х  цон нор т у  с т у  1 а  р кон ные спгъшилисъ.
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лош ади  (это говорить А гы я-баты ръ  о невкдомомъ еще ему бра- 
r b  своемъ Б һ ло м ъ  Ю нопгЬ).

О Б Ъ  И М Е Н И .

2 4 S . Я кутск ій  я зы к ъ . к а к ъ  и родственные, грамматически 
не различаетъ  рода *). У людей полъ обозначается ирисоеди- 
ненісмъ къ  слову а р  м у ж ч и н а , м уж ъ , ц а х т а р  ж е н щ и н а , ж е н а , 

к ы с  дгьвушка, дочь, уол сы т , парень; т а к ъ , ы а іц ы т  ц а х т а р  
гост ья, уол одо малъчикъ, к ы с  одо дгьвочка.

У четвероногихъ самедъ я самка иногда назы ваю тся разн ы ­
ми словами: а т ы р  ж еребецъ, ат м ер и т , б іа  кобыла, одус быт  

(кладены й), ынах корова. П рп  словахъ общ аго рода для  отличія самца 
отъ  самки цриб'Ьгаю тъ къ словамъ: а т ы р  и тысы. Слово а т ы р  
значнтъ  тогда некастрированны й самедъ: а т ы р  о д у с  некладе­

ный быт .

Ср. въ  османли: кы з оглан дгьвушка, кыз кары ндаш  сест ра, 

кары  (ж енщ ина) д о ст  п р іят ельница  подруга , д іш і (= я к у т с к .  
тысы) арслан  львица  (ef. P f iz m a ie r , § 86, р. 2 9 5 ) .

2 4 9 .  Существительное можетъ предш ествовать другому, огра­
ничивая объемъ нонятія: т а к ъ  возникаю тъ не собственно-сложныя 
слова, въ которы хъ падеж ные суффиксы нрисоединяю тся лишь къ  
второму существительному, тогда к а к ъ  первое остается при всЬхъ 
отнош еніяхъ неизменно въ  той-ж е ф орм һ,— являю щ ейся основою 
и именптельнымъ падежомъ * 2): o^OHjHjop кісі ст арит , уол 
одо  мальчикъ, к ы с  050 дгьвочка, к ы р т  к ы л  ястребъ, а т ы р  
одус некладеный быт , а т ы р  одун. а т ы р  удадан  м огуч ій  ш а ­

мань, могучая ш ам анка , а р  кісі м у ж ч и н а , ц а х та р  кісі ж е н ­

щ ина , одо кісі ребеноко, дит я.

Ср. алтайск . палыкчы кіж і рыбакъ, хаан  к іж і царь , ер кіж і

х) J a k u t i s c h e  G ra m m a t.,  § 6 8 2 , S . 8 4 8 .
2) J a k u t i s c h e  G ra m m a t.. § 6 1 0 ,  S . 8 8 7 .



мужчина, у п  кіж і женщина, хыс к іж і дгьвица, п ала  к іж і ре- 
бейта (Г рам м ат. алтайск . язы ка, § 1 6 1 , стр. 1 1 4 ) .

2 5 0 .  Совершенно въ зиачееіи  прилагательнаго  является су­
ществительное, стоя передъ другимъ для о б озн ач ен а вещ ества или 
матеріала. изъ  котораго нредметъ сд'Ьланъ, по такж е и относи- 
тельнаго ноложенія предмета или просто к ак ъ  укр ап ш о щ ія  эпи- 
тетъ: сулуда т у н н у к  слюдяное окно, т а с  остуолба каменный 
столбъ. u ly  у о д ан  смертельная пропасть, к а р іііс  тыл завгьтное 
слово, кумах чадда песчаный боръ, орто даіды  средней міръ, a p g a  
усук западный край, ііін  тыса передняя ею лапа, кбмус ы а- 
g a ja  серебряное ведерко, алтан  b iag a ja  мгьоиое ведерко, согуру  
даіды  южная страна (Е вроп ейская  Р оссія), буор ц іа  землянка.

Т акое о п р е д а е т е ,  как ъ  и оп ред ілен іе , выраженное ирила- 
гательнымъ (см. § 2 4 0 ) ,  остается при всЬ хъ  отпош еніяхъ неиз­
менно въ основной форм е имени: у б с а  уостары ттан, а л л а р а  уос- 
тары ттан  а л т а л ы  xaMbijax х а н  тахсы ар д іа р і до того, что сь 
верхними ъубъ и нижнихъ губъ ихъ вышло по ложкгь кро­
ви, т ае  остуолбада сурук суру ja p  а б іт  на каменномъ столбгъ 
письмена вишь пишешь.

Ср. алтайск.: таш  тура каменный домъ, алтын іу с т у к  зо­
лотой перстень, с у т  кол ( = я к у т с к .  у т  к у б і: у т  к у б і олохтох) 
молочное озеро (Г рам м ат. алтайск . язы ка, § 1 6 0 , стр. 1 1 3 ) .

2 5 1 . Отвлеченным имена не имею тъ какой-нибудь особенной 
формы: каж дое прилагательное можетъ въ  неизм1>нномъ в и д е  обо­
значать и свойство или состояпіе, разсматриваемое отвлеченно *): 
м ан іг і оцорбот кісі іт ін і ты м ны ны  б ііб а т  не дгьлающгй глупо­
стей человгысь не знаешь ни жару, ни холоду, x a ja  д а  сы- 
ласы н  кордорботун пусть не покажешь никакого тепла, к ір - 
ЦІГІМ тусугар а н д а ^ а б ы н  за правдивость свою я присягаю.

О тглагольный имена: настоящ аго времени на ар  (§ 7 9 ) , бат 
(§  SO), прош едш аго времени на быт (§ 8 1 ) ,  имена на тах  и би­
тах (§§ 8 2  и 88) и будущаго на ыах (§ 8 4 )  употребляются к ак ъ

*) J a k u t .  G ram m . § 6 3 4 , S . 3 4 4 .
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въ зпаченіи  причастій, т а к ъ  и въ  значевіи  отвлеченныхъ именъ; 
но объ этомъ еще будетъ сказано ниже.

2 5 2 .  О бращ ая каж дое имя посредствомъ нрисоединенія къ  
нему суффикснрованнаго местоименія въ  отвлеченное, язы къ  вы- 
р аж аетъ  иридаточны я нредложенія другихъ язы ковъ  именно при­
б е г а я  к ъ  таким ъ  именамъ; тогда логически главное иондтіе остает­
ся въ своей основной форме, т . е. той, которая служ итъ иыени- 
тельнымъ иадежомъ. и грамматически является определеніемъ по­
нятая, логически зависимаго *): манна, т у  б ары гар , іс іга р  ко- 
тон т у  с т а  здгьсь от  въ находивш ую ся т уш ь верш у внут рь

вскочгслъ, бу кісі бу II i a  g  а  б а р  ; і р а  буолтун субу б ііін н а  
этотъ человгькъ только вотъ сейчасъ сознавать себя сталь, 

что от  н аход ит ся  вотъ въ этомъ домгь, ікк і сур к іс  атах та- 
са т у  с и у т у  н курдук какъ два сгьрые соболя, л еж а щ іе  но­

гами друьъ къ др угу , бу olop к  у  н а  к а іб іт іг а р  тетерь, когда 

наст аль его смерт ный часъ, ц а х т а р  бары н істар ін  істаб ін  что 

ж е н щ и н а  есть, слышать-то я  слыхалъ, б ір  б ы к а  цосс балык 
к ір б іт ін  тасы р ц а  брадан  каб ісп ітім  а что попалъ въ верш у  

одинъ маленькгй ершъ, такъ это я  бросила на  дворгь, мш 
к а іб ін п ін  к а п с іа р і, ііц іп п ін  а  т а  р і, сорукпун умсу]'ары гынабын 
я намгьренъ рассказат ь, зачгьмъ я  приш елъ, сказат ь, что я  

за впст никь , подробно повгьдать, что мнгь надо, быстыбытыя 
сал д ан  связавш и, что порвалось, б ір  м ан ік  с у  т а  р б і т і н 
с у с  к а р с іа  булбат что потерялъ одинъ глуп ы й — ст а умнымъ  

не н ай т и , У  р у  ң  У олан д іа н  кісі бары н б a  j  а  ц  б ііад ін  
а  б а  т т ы сам а вгьдь знаеш ь, что есть человгькъ называемый  

Бгьлый Ю н ош а , ты ллах  с а ц а л а х  кісі буоллаххы на если т ы  

человгькъ съ языкомъ и  голосомъ, а н  даіды  aj ы лыннадына когда 

создавалась земля.

Н о  совершенно т е -ж е  обороты мы находимъ въ родствен- 
ны хъ язы кахъ : к о л д ің  хуйундагы  тагаха пір хамду чігіи от т ур- 

ганы н  кор у д  увидгьвши вы дру, когпорая вышла и  с?ьла на

*) Т ам ъ -ж е § 6 8 5 .
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камніь (лежащомч. па берегу озера), Оббгбн айтханда когда 
старит сказалъ; ef. Граммат. алтяііск. я з . §§ 83(5— 3 3 7 , стр. 2 0 3 .

2 5 3 . Оуффиксъ л й х , о котороиъ говорилось выше въ § 9 1 ,  
стр. 4 5 — 4(5, относится очень часто къ  ионлтію, взятому вм іісгһ 
съ признаками, выраженными онредііленіемъ: уордата ca ijw n jiijax - 
т ;іх , брбдбтб ыстаннйх, кіііііі тысп іі т іі р б Н с т Й х, ііін ты са 
у т у 1 у к т Гі х, т і р б ц ij if, т ;і ку р д ах , б аттад а  б ;і р  г іі с І і - 
I і і  X, кутуруга моітуруктах доха у него изъ ся (беличьей) спин­
ки, изъ брюха— пинаны, изъ задним лат —обувь, а.гг, пере- 
дтш~ рукавицы, гиг, ремешковъ—гюпеъ, гиг головы шайка, 
изъ хвоста—лтховой шарфъ, содотох, содох курду к, а т а х т а х  
сг единою, какъ несть, ногою, олорор ogo сада  т а с  таң а р ал а ,-  
цым быль у меня каменный Снпъ, собою съ дитя, уже начи­
нающее сидгьть, содотох i 1 i 1 a  x съ одною только рукою, 
у т у  б ат б ір  к ы м н j ы  л а, х, у  т у  0 кісі б ір  ты ллах  на 
хорошую лошадь одна плеть, у хорошаго чехов и,ка —  слово 
одно, ag u e  а т а х т а х  aj(m pai ббдо уола восьмгшошхъ чуднщъ—  
бгьеовъ сыпь.

II гопорил'ь уж е въ ?! 9 1 , что съ помощью второ суффикса 
якутъ  лог ко обходится безъ глагола: имгьшь; т ак ъ , наприм., ма- 
ныаха туох с у б ii I а  х х i n  i i? на эню у тебя какой совгътъ
найдется?

Этотъ-ж о суффикса, кром’Ь прямого своего значенія: чгьмъ- 
нибудь обладают/й, вы раж аотъ такж е ноиятіс: въ чемъ-ннбудь 
находящейся', т ак ъ , наприм., ты м таідйх  балыгын тасы рц а бра­
да н баран рыбу свою вг, кузова, бросивши на дворгъ', объ зтомъ, 
впрочемъ, см. там ъ-ж е въ § 9 1 .

Суффиксъ л а х  часто употребляется вместо наш его союза и 
или предлога съ: i j i i l i i x  адаты н іннігйр т і ]'йн турбут она 
подошла и сгнила передъ опщомъ и матерью; ср. § 2 2 5 .

В ъ заклю чепіе, упомянуть надо о своебразпомъ употреблеиіи 
суффикса при словахъ неж ности , ласки , признательности: т о jon- 
нОх до до ру ом! о дружок?, мой и господинъ! додордбххоі до- 
доччуіуом, TojoHiiOxxoi додоруом! о миленькт дружочекг, мой, 
дружокъ мой и юсподинушка!
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2 5 4 . И мена на л ы , к а к ъ  сказано уже выше (см. § 9 2 , 
стр. 4 6 — 4 7 ) ,  очень часто употребляются въ значеніи прямо на- 
р іч ій :  к іс ііі по-человпчески , с ах а л ы  п о-якут ски , н уч ч алы  по- 

р у с с к и , к у р д атты  прямикомъ. сы бы тахты  безъ аьдла , б у т у н- 
н у  цгьликомъ. т ы н н а х т ы  ж и в ь е т . А  р ij а  л ы  означаетъ  н и ­

сколько н а  западъ, ііін н і нисколько на  востокъ; а р д а  п Шн, 
означаю щ іе западъ и востокъ, зн ачатъ  вм ксгЬ  съ ткм ъ и на 

западъ, на зап а ди  п на востокъ. на  вост оки  (ср. § 200).
Cf. J a k u t .  G ra m m a t. § 5 9 0  и 5 5 1 , S . 3 8 2 .
»

2 5 5 . Слово ты аса, собственно ею , ея гиумъ, употребляется, к ак ъ  
вводное слово, в ъ зн ач ен іп : слыш но, послыш алось’, т ак ъ , сотору содус 
іс іт т а д ін а  кісі ты аса ісар  ц  i а  р а  ң  к a  і д  й  н когда онъ сл у­

шало. то вскори послыш алось, что идешь человпкъ в п р и п р ы ж к у . 

бу саң ар э  сан, ара к а  1 а  н сы гы н]н)ах тан н а  ты аса вошь, говоря, 

она подош ла, слы ш но , и ст ала раздпват ъея. Это лроливаетъ 
свйтъ  п на слово у  с у ,  т а к ъ  часто употребляющееся въ загад- 
к ах ъ  въ  смыс.ті: говорятъ, что, а  въ  соединен in съ именемъ 
будущаго времени (см. § 8 4 , стр. 4 2 )  говорятъ, чтобы: суон то- 
j'oh кусада  а ң а р ы г а р  а р а  т іj a p  у  с у  говорятъ, что кушакъ  

т олст аю  господина хвагпаетъ ем у только на половину, к а -  
Ііаң. у  с S' говорятъ. чтобъ ты приш елъ. т еби велятъ п ри д т и . 

Якутскому бс р и ч ь , слово соотві>тствуетъ въ алтайскомъ сос, зву­
чащее въ казанско-татарском ъ с у з , п легко можно допустить, что 
у  с у  являетъ  остатокъ глубокой старины, когда суффикспрован­
ное мкстоименіе 3 -го  ли ц а звучало въ именительномъ надеж д п 
по-якутски такъ -ж е, к ак ъ  оно звучптъ  въ  лругихъ тю ркскихъ 
н а р к ч ія х ъ , показы вая ы, і, вместо якутскихъ  a, іі.

2 5 6 . П рп лагательн ы я  отрицательный образуются описательно 
такпм ъ образомъ, что къ предмету, отсутствіе обладанія  которымъ 
хотятъ  вы разить, ирпсоедпняется суффпкспрованное м'Ьстоименіе
3 -го  лпца п к ъ  такому соединенно прибавляю тъ еще суох не н а ­

ходящ ейся на лиц о , от сут ст вующ ей, от сут ст віе *): x a p a g a  
суох безглазый, а т а д а  суох безрукгй , ты ла суох ним ой  и пр.

*) J a k u t .  G ra m m a t., § 6 3 7 ,  S . 3 4 5 .
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С’р. алтайск.: „безъ, въ значеніи отсутствия, переводится сло- 
вомъ jox н 4 тъ . на прим, тру к jox jypoe безъ ш апки не ходи. 
угы jox кіжі полное, улгузі jox од у к полбос безъ роду не че- 
.тов'йкъ. безъ выкройки не сап огъ “ („Г рам м , алтайск. я з .“ , § 1 8 4 . 
стр. 1 0 6 ) .

Н о  в ъ  осианли мы находимъ p o stp o s itio  сыз, суз, сіз, с уз: 
ДІІСІЗ тьмой Гдіі сіз безъ языка), соз су з  безъ слова, лишенный 
дара слова (T ig u ie r ,  р. 1 9 6 , § 1 8 е).

О писательное прилагательное можетъ быть составлено и при 
помощи отрицательной формы глагольнаго имени *): суола біі- 
Іібат сур біа б ар  у  с у  есть, говорятъ, егьрая кобыла съ не- 
віьдомымъ елгьдомъ.

2 5 7 .  Существительное, стоящее предъ другимъ д л я  обозна- 
ченія меры , в ес а  или величины, при вс4хъ  отнош еніяхъ остается 
неизменно въ  той основной форме. которая служ итъ темой ко- 
свенныхъ падежей и вм есте  именительнымъ падежомъ единствен- 
наго числа 1 2): отут былас м о ін ох  съ шеею въ тридцать ма- 
ховыхъ саженей, а л т а л ы  хамы ja x  х а н  тахсы ар д іар і до тою. 
что вышло по шести ложекъ крови, ус  арсын х а р  т у с -  
п у т  выпаль енгыъ въ три аршина, отут п у т  балык к ір а р  тым- 
T aja ата  въ этотъ кузовъ входило бывало тридцать пудовъ 
рыбы, бу ц ахтары  а§ыс былас сы сыа^ыттан х ар б ан  ылан схва­
тивши эту женщину за восъми-сажённую ея косу, а р ы  
хаты  в, сада равный острову лиственницы, ал та  i l l  арадас ко- 
м у с  ч у м а ц ііа х  съ золотою заболонью въ шесть пальцевъ тол­
щины, б ір  кубе а т т а н  б ip  к  у и д у  кырбас а т  б ар  изъ горшка 
мяса есть одинъ лакомый кусокъ.

Ср. алтайск .: уч  пут хулур три пуда муки, у ч  айгыр ма.тды 
ачыма берейів эти три табуна скота отдамъ моему младшему бра­
ту (Грамм, алтайск. яз. § 1 5 9 , стр. 1 1 8  и § 1 7 9 , стр. 1 2 1 ) .

2 5 8 -  В ъ  той-же неизменяемой основной форме встречаем ъ 
им я,— к а к ъ  существительное, так ъ  и прилагательное, —  передъ

1) J a k u tis c h e  G ram m a t, там ъ-ж е.
2) J a k u ti s c h e  G ram m a t. § 6 1 8 , S . 3 8 9 .
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прилагательным'!» для обозначенія степени качества или свойства 
или такж е граница» понятія *): б ар т  ы рах  олороллор очень 

далеко ж и в у т ь , а р б а х  ар ч ім н й д а , ту б е  к у с т а іц і въ палъцахъ  

н аи кр іьп к іе , грудью наисилът ъйш іе, атах  сытыйju j a x  босой.

2 5 9 . П ри  глаголахъ  взаимны хъ (reciproca) въ  дополне- 
ніи предъ формой, гдф  надежный отношенія выражены суф- 
фиксомъ, имя встр іч аем ъ  иовтореннымъ въ  основной ф о р м і: 
ін і б і ікк і i,iiit ц іа іа р іг а р  к ір с іб а т т а р  у  с у  м ладш ій  и  ст ар­

шей брать, говорить. не входить одинь вь домъ другого , тугу 
д а  саң ар ы ах тар ы н  булумуна, сыраі сыраідарын кбребн турдулар 
не находя ничего сказат ь, смотргьли вь лицо  другъ другу , бу
цон бары Щ  ііііа р іт та н  с іатт ісан  тураннар, ы л лы лар  эт и лю ди, 

есть р у к а  объ р у к у  ст оя, поють.

О  М -В С Т О Й М Е Ш Й .

2 6 0 .  Суффиксы сказуемаго настоящ аго времени (см. § 1 1 6 , 
стр. 7 0 ) , встріічавпііеся намъ въ лпчны хъ формахъ глагола въ 
настоящ емъ времени изъявительного наклоненія (см. § 1 5 S , стр. 
1 2 6 ) , въ p o te n tia l is  (см. § 1 6 0 , стр. 1 2 9  л 1 3 0 ) , въ услов- 
номъ наклоненіи (см. § 1 6 1 , стр. 1 8 1 , 1 8 2 ) ,  въ  p e r f e c t iv e  (см. 
§ 1 6 2 , стр. 1 3 3 )  и въ  8-мъ лид'Ь множеств, числа ирошедш. со- 
вергаеннаго времени изъявительпаго  наклоненія (см. § 1 5 9 . стр. 
1 2 S ) , представляю тъ въ якутскомъ я з ы к і ,  какъ  и въ родствен- 
ны хъ, связки другихъ  язы ковъ  * 2). И м я, служащее сказуемымъ, 
передъ суффпксомъ сказуемаго всегда остается неизменно въ 
той-ж е, основной формк. которая служ ить именительнымъ па- 
дежомъ едпнетвеннаго числа 3 ) (см. объ этомъ выше § 2 4 5 ) : 
хаскы ты і? сколько вась? б іасп іт  нась пят ь, кы спы ты н а р г а  
б ііір іін  каб ісп іп п іт  дочку наш у мы выдали зам уж ъ .

*) J a k u t i s c h e  G ram m . § 6 1 4 , S . 3 3 9 .
2) J a k u t i s c h e  G ram m . § 6 4 0 , стр. 3 4 6 .
3) Т ам ъ , стр. 3 4 6 , 3 4 7 .
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2 6 1 .  Суффикеированныя притяж ательны й (см. § 1 1 7 , стр. 
7 1 , 7 2 )  указы іш отъ  на тотъ  нредметъ. къ  которому имя, соеди­
ненное съ ними, стоить въ томъ или другомъ. блпзкомъ или д а -  
лекомъ, отнопіеніи. Т а к ъ . мы ихъ  находимъ всегда после именъ 
родства; они обозначаю тъ, д ал ее  отнош енія предмета в.таденія 
къ  владельц у , части къ целом у, содержимаго къ  содержащему, 
деятельн ости  и предмета, на который направлена деятельн ость , 
къ виновнику ея и т. д. L) . |  Н екоторы й имена встречаю тся  по­
стоянно только въ соединены съ суффпксированными местоиме- 
ніями -): таковы: аттым, а тты ң , атта  п р и л еж а щ а я  мт ь, те- 

бль. ем у , ей ст орона, бттум , б т т у ң , бттб м оя, т воя, его, ея 

ст орона.

Примгьры: кісі ojoijo ж е н а  другого, суон t o j o h  кусака ку- 

шако т олст аю  господина, к у н  ортото полдень, т у н  у б с а  пол­

ночь, ыі а р га та  ст арая  (половина) мкъсяца, ыі с а ң а т а  новая  

(половина) мгьсяца, к у н  тахсы та восхода солнц а , к у н  кірітгі за­

хода солнц а , a jaH  цоно прогьзж аю щ іе, a jb i  ogyca свгътлаго 

м ір а  быка, абасы  к ы с а  дьяволова дгьвка, м аң н аі бу даіды га 
т у с а р б а р  п р и  первомъ моемъ п рибы т т  въ эт у ст р а н у , умса 
т у  с т а т н а  когда онъ падаетъ ничкомъ, бібр к у н а  ка іб іт ігар  ко­

гда пришелъ день его см ерт и. Очень часто суффиксироваяное 
местоименіе не им еетъ  другого значенія, к ак ъ  указан іе на д е я ­
теля или лишнее, пожалуй, указан іе на лицо, къ которому пред­
мета р еч и  стоитъ въ отнош еніяхъ зависимости: к у б с к у н  брб тар - 
дыі! вски п ят и -ж е сейчасъ горшокг! к ы с а  к ір іін  к у б с у н  брбн 
к а б іс т а  дгьвушка вошла и  пост авила къ огню горш окг, біор V- 
м а — бсиун ат ім , ты м м ы н ты м ны ты м а— тылбын атім ! не убгг- 

вай, не губи— я слово с к а ж у , ды ханья моего не ст у д и —я 
слово с к а ж у .

2 6 2 .  Д л я  выраж енія превосходной степени прилагательнаго 
якутсю й язы къ  прибегает?» къ суффикспрованны мъ-же местопме- 
ніямъ 3): ‘ ас у  т у  б т у  н астан , орон у  ч у  г a  j  і н оңорон

!) J a k u t i s c h e  G ram m a t. § 6 4 8 . S . 8 4 7 .
2) Т ам ъ -ж е.
3) J a k n t .  G ram m  a t .  § 6 4 7 ,  S . 8 4 9 .
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настряпавши самыхъ лучишхъ кушаньевъ, постлавши луч­
шую постель, ар  б ар д а  храбргьйгиій изъ мужчинъ (впрочемъ, 
п просто х р аб р ед ъ ), а р б а х  йрчімніідгі. т у б е  к у с т о д а  (изъ  нихъ) 
наикргьпкгй въ пальцахъ, наисильнгьйшій въ груди, тоңус буо- 
х а т ы р т а н  улаханнара самый большой изъ девяти богатырей, 
бу к ы с  сы р а ід ах  у  ч у  r  a  j  а ,  у ң у о х тах  конбто а б іт  дтушка 
эта была очень красива съ лица и чрезвычайно стройна, ан 
ц  у  с у  н у  ц  с у р а  б ар т  видь гпвой очень ужасенъ, улахан а 
барт очень велнкъ и пр.

2 6 8 .  Глагольны й плена, разем отренны я въ §§ 7 9 — 8 4 , вы- 
раж аю тъ  въ соединеніи съ суффпкспрованными местоименіями д е ­
ятельность, понимаемую отвлеченно (ср. § 2 5 1 ) ,  а прп глаголахъ  
действительного  залога ( t r a n s i t iv a ) — предметъ деятельности . М е- 
стоименіе указы ваетъ  зд есь  на действую щ ее лицо. П ри  глаголь- 
номъ имени отъ глагола страдательнаго залога местоименіе у к а­
зы ваетъ  на предметъ деятельн ости  L).

ІІримгьры: бу д ір ін  гы тта съ этими словами онъ, ан 
онно ха,]'ан кы аjaH хотон т у а р г ін  біібатім  какъ ты туда смо­
жешь достигнуть. я не знаю, тугу да  асыадын булбата ничего 
не нашелъ погьеть, тахсы бы ты ң г а н н а  гго твоемъ уходгь, бап- 
патады н ісін потому - что онъ не уживался. Ср. § 2 5 2 .  Н о 
въ  подлежащ емъ встреч ается  имя и безъ суффиксированнаго ме- 
стопменія: у  буолан баран кбтбр т у с п а т  буолбат ужъ разъ вода, 
гпо такой нгьтъ, на которую не спускалась-бы птица.

2 6 4 .  Очень часто определеніе вы раж ается глагольны мъ име- 
немъ, употребленнкмъ въ  значеніи имени д ей ств ія . Т огда гла­
гольное имя безъ какого-бы  то ни было указан ія  зависимости ста­
вится передъ названіемъ предмета, которому служ итъ опреде.ле- 
ніемъ, а напротивъ къ названію -то предмета и присоединяется 
суффиксированное м естомменіе, указываю щ ее на действую щ ее ли­
цо * 2): оттубут уотум зажженный мною огонь, ajaH  біарар

! ) J a k u t i s c h e  O ra m m a t. § 6 5 2 , стр. 8 5 1  бу гуорат ac illi-  
бітіі упраздненге этого города.

2) Т ам ъ-ж е. § 6 5 3 .
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одотуттан , с у  о  с у  т у  т т а  н матардын! творчески ниспосы- 
лаемыхь имъ битей и скота да лишить! аппіт теш ен  ска­
занный мною слова, уокка куп аут а с п ш т а н  асы бы н гьмъ отъ 
яствъ. въ огонь мною возлитыхь, іін  мін курдук б а д а л а х х а  
а н а н  оңорбут б а ііа  т а п т ы р  м асы ң для сшьдаемыхъ подобно 
мнгъ страстнымь желаніемъ нарочно созданное. отмгьтное, 
любимое тобою дерево, olop к  у  н у  и день моей смерти, х а -  
лар к у  н у  м день моей гибели, ы,]‘ан кулу бу ц а х та р  олорор 
сірін укажи мнгъ мгьсто, гдгь живешь эта женщина, тідан 
к а і іа  м ары ңы  кісі ан п іт  ат ы р ы га р  догьхалъ до тою жеребца, 
о которомъ юворилъ давешнш человшъ, сірбіт o joxxop баіріры ая. 
пренебреженной тобою жены пожелаешь, x a ja H  д а  кы а- 
ja n  с іл п ат  сірбар б ар  въ совершенно недостижимомъ для ме­
ня мльстгь она, ылбат ц а х та р ы ц  буолладына если не берешь ее 
за себя, а т ің  ап п іт  масынан ар ч ы л ы р  б a  g  а  ц ы деревомъ, въ 
которое громъ ударилъ, очищаешь неводь, адыс a j b i i a  атар - 
г ы р , тоуус т а ң а р а т а  к. р  м у  с к  у  р ц а х т а р а  восемью богами 
покровительствуемая, девятью богами защищаемая женщина.

В ъ  алтайскомъ я зы к е  при названіи  предмета, о п р е д е л я е м а я  
таким ъ глагольнымъ имеяемъ, суффиксированное местопменіе мо- 
жетъ п отсутствовать: так ъ , хонгон іе р іц  хохту болзы земля, на 
которой ты поселишься, да будешь обильна пепломь; но 
ах ы л д ац  чыххан кун де Ы ж ы  теген бзоккб деттібіс въ тотъ деньу 
въ который мы выгьхали изъ дома, пргшали кь ргьчкгь, на­
зываемой Ишой, ат пуулаттан агаш та  Айхым Сайхым дерен ат 
алтын еерлу уул кбрді у дерева, гдгь привязывають коней, 
юноша увидгьлъ рыжаго коня Айкымъ-Сайкыма, въ золотомъ 
оъд.т. (Грамм ат. алтайск. я з ., § 8 2 0 ,  стр. 1 9 2 ) .

Впрочемъ, если деятельность принадлеж ите не одному к а ­
кому-либо лиду или неопределенному числу ли ц ъ , а относится к ъ  
не выраженному родовому понятно человшъ,— то при названіп  пред­
мета. определяемаго глагольнымъ именемъ д ей ств ія , местоименіе 
не суффиксируется и въ  якугском ъ я зы к е : т а к ъ , м ін н ар  ат вер­
ховая лошадь, а т  а т т ір  мае доска, на которой рубятъ на 
части мясо, мае м асты р  с у  г а  топоръ, которыт рубятъ
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дрова: адыс а.іым. тодус таңараы туох туттар саб і ajan б іар -  
біт абіт? восемь боювъ моихъ, девять моихъ божествъ какое-
же оружіе. чшобь носишь на себгь, творчески дали?

2(55. Имя прошедшаго времени на быт (см. § 8 1 )  съ суф- 
фиксироваянымъ местоименіемъ заменяешь давнопрошедшее время 
(p lusquam perfeetum ); имя на тах (см. § 8 2 ) — иногда просто про­
шедшее время, но также выражаетъ неизбежность, необходимость; 
имя на батах (см. § 8 В )— отрицательную форму давнопрошедша- 
го времени; имя на ыах (см. § 8 4 ) — будущее время. Отрицатель­
ная форма будущаго времени составляется описательно изъ утвер­
дительной формы и cyoija ею отсутшвіе.

Примеры: мін к б р б у  т у м я видим (видіъла), ан кбр- 
б У т у ң ,  кіні к о р б у т і і .  бісігі корбупиут, асігі корбуккут, кі- 
ніііір  к О р б у т т й р й ;  оңордодум конечно, я долженъ (дол­
жна) это сдгьлать; конечно, я сдплаю это; а иногда просто: 
я dtb.ia.io (dtb.ia.ia); каібатіідім  я не приходилъ (приходила), 
к а іб а т а д ің . к а іб а т а д а , каібатахиіт. каібатііххіт , каібатгіхтара; 
мін к а  1 і S  g  і м и.іп к & 1 і іім я приду, к а  1 i a  g  і ң  пли
к а  1 і а  ң ,  к а  1 i a  g а  или к а  1 і а , к а  1 і а  х  п і т, к а ііах-
хіт, к а  1 і а  х т а  р а; мін к а  1 i a  g  i м или к а  1 i а  м суо-
да я не приду, к а ііа д ің  или к а  1 і а  ң  су ода, к а  1 і а  д  а  пли
к а і і  а  суода, к а  1 i а  х п i т суода, к а  1 i а  х х i т суода, 
к а П а х  т а  р it суода. В с е  эти формы, какъ имена, могутъ въ

нредложеніи занять и место подлежащаго: бу-’рдук урдаран  
одустаран іста , тыммыта тымыр былыт, саңарбыта сата, ап п іта  
а т ің  буолан такъ-то от валилъ и ломилъ, и дыханье его 
струйками облаковъ. молвь его— бездарнымъ камнемъ, а рпчь—  
громомь становилась, ырас буорум у  р д  у г а р  с іііібат  с а ­
т а  1 г а  таріііннін д  і а  т а  х u і т буоллун! и пусть будешь 
наша ргьчь такая: на чистой моей землгь пусть кольцо 1) 
въ ноздряхъ быка не рвешь ноздрей * 2)!

Э Тальниковое кольцо, къ которому привязываютъ поводъ.
2) Это метафора: желаютъ прочнаго, надежнаго домостро­

ительства.
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Ср. выше § 1 5 2 , стр. 1 1 5 — 1 1 6  и J a k u t i s c h e  G ra m m a tik  
§ 6 5 7 . S . 8 5 3 .

Си. такж е выше § 1 5 2 , стр. 1 1 8 , гд к  указы вается на по­
добный явленіл въ  родственныхъ язы кахъ .

2 6 6 . Суффпксированныя мһстоименія, присоединяясь къ  ска­
зуемому. выраженному посредствомъ б ар  присутствующгй, при­
сутствие, суох отсутствующей, отсутствие, ііік  ' 'который 
еще не (д'Ьлалъ чего) или посредствомъ отглагольнаго имени на- 
стоящ аго времени (см. § 7 9 ), относятъ д М с т в іе  въ прошедшее 
время (ср. J a k u t i s c h e  G ra m m a t. § 6 5 8 , стр. 3 5 4 ) :  К у н  К  у  -  
б а і  Х аты н  i jaM а п и іт а  б а р а  Солнышко Почтенная Госпожа 
моя мать говорила’, а н  о g о ң  H jy p ry n  Б о д о  б ар а ; онуоха 
т у н  хонорум, к у н  б р у  р у  м, a j b i  ам танн ах  асып асы р ьш , 
сылбаі убун  утуд'арым у тебя былъ сыт Нюргунъ— богатырь’, 
у нею я ночи ночевалъ, дни дневаль, вкусныя кушанья гъдалъ, 
сладкимъ сномъ стало бывало’, бу мін саргы лах  даіды бар  абасы

аім ада к а іа н  бу гурду к мі j i r in  т у  р а  і д  i  ’ 1 i г а  въ этой мо­
ей счастливой странгь изъ бгъсовскихъ родовичей еще не при­
ходили такъ верттпъ мною. Ср. такж е: бу кісі a j i r in  с у р у р  
сурах га да а  б а  т былъ вишь слухъ, что это тъ человгькъ о те- 
б)ь разспрашиваетъ, олорор одо сада  т а с  тадара .тады м  былъ у 
меня каменный богъ величиною съ начинающее сидгьть дитя, 
т о н н  у  б у  т б ар а  возвратился.

2 6 7 . П ритяж ательны м самостоятельным мһстопменія (см. § 
1 3 2 , стр. 9 4 )  суть сущ ествительны м,1): а л гы с а  м і ] і а н і н Е -  
д а  р орду к аб іт! его благопожелангя лучше втдь моихъ!

2 6 8 . Вопросительным мһстоимепія и произведенным отъ  нихъ 
н а р іч ія  служ ить и относительными 2): С у ң  Ц а с ы н  х а іта х  т у -  
еп у та  бары і, бл  курдук KbiajaH турумуна сытар Сюнгъ-Джасынъ 
какъ упалъ. такъ и лежитъ не въ состоянии будучи встать, 
а н  ханан к ір т ід і і ,  ебнон тахса тур a j a H a H  ты какою доро-

L) J a k u tis c h e  G ra m m a t. § 6 5 9 , S . 3 5 4 . 
2) Т ам ъ-ж е, § 666, стр. 3 5 6 .
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гою пртиелъ, тою и уходи миромъ (ладоы ъ), урукку кісі ха ітах  
а т т а ,  ону баты сан а  т а  1 1  а  р какъ сказалъ начинающей ( з а ­
п е в а л о ) , то, за нимъ, они говорить.

2 6 9 .  Косвенный вопросъ пе составляете отд'Ьльнаго предло­
ж е н а ,  а прим ы каете просто к а к ъ  членъ предложенія къ вводящему во­
просъ понятію  *): х а іта х  у о е к а б іт ін  б іібат  какъ произошелъ 
онъ— онъ не зналь, ы р ах  л а  чу гас д а  барбытын, ор ду отбр ду 
а  іа н н а б ы ты н  б ііб а т  не зналь, далеко-ли онъ отыъхалъ, или 
близко, долго-ли шаль, скоро-ли.

2 7 0 . Вопросптельныя п указательны я лгістоимёнія в с т р е ч а ­
ются съ суффиксированнымп: ха,]‘абыт oporojo  у р д у р , хал'абыт 
цо.то тупсар а б іт і  кого изъ насъ удача выше, кого изъ насъ 
доля лучгие? туода да суох сы іц ан , тугум (вм есто туодум) х ам - 
па б а  р г а  с а  т а  і? д іа б ік к а  дылы подобно тому, какъ гово­
рится: когда ничего у меня нгьгггь, что мнгь шелковая (к ай ­
ф овая) шапка? мантыларым! хан н а, ханна бардыгыт? баттах , 
б аттах  буолуң ара! эгпи мои (силы)! куда, куда ушли вы? сю­
да, сюда явитесь! мантым, м анты ң , манта это мое, это твое, 
эгно его (ея), онто это его. ея (ср. § 1 1 8 , стр. 7 8 ) . Ср. такж е 
съ суффпксомъ ласкательны хъ онтукам: олорор одо сада  т а с  та - 
ң а р ал ад ы м , онтукам кан н іб ар  х а л л а  быль у меня собою съ на­
чинающее сидгьтъ дитя каменный богь, онъ-то, мой голубчикъ, 
ошалел послгь меня.

2 7 1 .  П рпсоедпненіемъ частицъ: ама, ар а  п даданы  (д а) во­
просптельныя местонмепія получаю тъ зпаченіе неопределенныхъ 
(ср. § 12 0 , стр. 7 4 ) . А м а  ограничиваете число, но не особь, 
даданы  (да) не огран ичиваете ни числа, нп особь, а р а  ограничи­
в а е те  к а к ъ  число, т ак ъ  п особь (ср. J a lm tis c h e  G ra m m a t., § 6 7 0 , 
стр. 8 5 7 ) :  мін бадам даданы  санабытым: мін тымырбар, сыцам- 
мар кім ам а к а р г а н ін а п  к а м а і, додорунан ту тах  к б с т у о д а  д а ­
даны я и самъ думаль: изь моихъ кровныхь, изъ моихъ род- 
ныхь найдется-же кто-нибудь домочадцами скудный, друга

*) Т ам ъ-ж е, § 6 6 7 .
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лишенный, тугу да атіміна ничего не говоря, тугу да булан 
ап п ітііар  ничего не нашли сказать, мін тусасабар туох йра ал- 
бас каіан сытар у  с у  на моемъ скотномъ дворгъ пригиелъ и 
лежитъ какой-то лукавый.

О Ч И С Л И Т Е Л Ь Н О М Ъ .
‘2 7 2 . И зъ  приведенаы хъ въ § 1 0 5  (стр. 6 5 )  основныхъ чи- 

слптельныхъ, какъ  зто указан о  там ъ-ж е, образую тся все  осталь- 
ныя количественныя посредствомъ слож енія или умноженія. П ри  
сложеніи всегда большее число предш ествуетъ меньшему, а при 
умноженіп —  меньшее предш ествуетъ большему. (С р. J a k u t i s c h e  
G ra m m a t. § 6 7 9 ,  стр. 3 6 0 )  you (1 0 )  б і р = 1 1 ,  уон і к к і = 1 2 ,

і /
уон у с = 1 8 ,  уон т у б р т = 1 4  и т. д .; ту о р д -у о н  =  4 0 , б іііһ - 

у о н = 5 0 ? алта-уон =  6 0 , с атта -у о н  =  7 0 , ады һ-уон  =  SO, то-
I . . _  _

5уһ-уон =  9 0 , ікк і с у с = 2 0 0 ,  ус с у с = 3 0 0  и т. д . *).

2 7 3 .  П ри  образованіи производныхъ числптельны хъ число, 
выраженное описательно, разум еется  за  одно слово, и производ­
ственный суффпксъ присоединяется къ  концу посл'Ьдняго числа:

• I
т у о р д — уонча (см. § 1 0 6 , стр. 66) около сорока, т у о р д — онуон

і _
есть сорокъ (см. § 1 0 7 , стр. 6 7 ) , т у о р д — уон т у о р т т у  (см.

§ 1 0 S , стр. 6 7 — 6 S ) по сорокъ четыре, т у о р д — онус (см. §

1 0 9 , стр. 68) сороковой, т у о р д — уон н ах  (см. § 1 1 0 , стр. 6S) 
сорокалгьтній. Иск.тюченіе нредставляю тъ разделительны м  отъ 
с у с , если предгаествуютъ единицы или десятки; въ этомъ случае
суффпксъ присоединяется к ъ  едииицамъ пли десяткам ъ: ік к і і і

— - / _ 
с у с  по 200, а д ы һ — уонну сус по 800 2).

2 7 4 .  ік к і два соединяетъ два согласованный именныя по-

G J a k u t is c le  Gramm. § 6 7 9 , S . 3 6 0 .  
2) Тамъ-же. § 6 S 1 ,
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н ятія , перенимаетъ у нихъ падеж ны й суффпксъ (при чемъ имена 
остаются безъ всякаго  падеж наго суффикса) п замЪ няетъ таким ъ- 
образомъ соединительный союзъ и *): бп і м ан ік  ік к іг а  х а л л а н  
хабардаты н ан , муора— тобугунан богатому да глупому небо по- 
горло, море— по-колгьно, жаны аха амЕхсін ogoH jH jop ік к і тугу 
д а  булан ап патП ар  на это старуха и старикъ ничего не на­
шли сказать. Очень часто въ таки х ъ  случаяхъ ікк і повторяет­
ся посл'Ё каж даго  изъ  двухъ  понятій: о іб у т  кісі ікк і т ы н н а х  к і-  
сі ікк і атахтасан  сы таллар у  с у  говорить, чгпо мертвый и жи­
вой лежать ногами дргугъ къ другу. Х ам ы етах  ікк і Х ам ад ач ч а  
ік к ’ард ігар  ( = і к к і  арды гар) между Хамыстахомъ и Хамагач- 
чею.

Н о въ  друтихъ случаяхъ два согласованныхъ попятія стоять 
рядомъ не связанный ни как и мъ союзомъ: мін аны A  j  ь і аібыт кісітітар 
с  у  б с у  т у г а р  a p r i j i a i  cyoga я отнынгь не вернусь къ соз- 
даннымъ Богомъ людямъ и скоту (не нападу на нихъ), о інуну 
ко р у  гы тта олорбуттар они сидгъли гпрая и пируя, а т ь ір  о j  у т -  
тар  а т ы р  уд ад аттар  могучіе шаманы и могучгя шаманки.

ік в і арды гар (отъ  ары т промежутокъ) употребляется въ 
значеніи между: ік к і к б і у ф і  ікк і арды гар между двухъ озер- 
ковъ, бу ік к і арды гар  между тгьмъ.

В ъ  алтайскомъ язы гЬ  при замГнГ недостающаго язы ку со­
юза и нриб'Ьгаютъ къ  собирательнымъ числительнымъ: А лтай  к і- 
ж і Т ел ең ет  к іж і е к у  Алтаецъ и Телеутъ, Іы бан , П бдір , Е н - 
дрей у ч у  Иванъ. Федоръ и Андрей (Грамм, алт. язы ка, § 5 8 , 
стр. 88— 3 4 ) . Подобное унотребленіе собпрательныхъ числитель- 
ны хъ (см. § 1 0 7 . стр. 6 7 )  иаходимъ и въ якутском ъ язык'Ь: 
одон jHjop;i,ox ам йхсін  уоллара буолан у  с у  о п уолуja n  сыраі сы- 
раідары н кбрсбн олорбуттар съ старикомъ старуха съ сыномъ 
своимъ сидгьли въ гужасгь, глядя въ лицо дргугъ другу.

2 7 5 . В озрастъ  въ  годахъ  вы раж ается нрисоеднненіемъ къ  
числительному суффнксироваинаго притяж ательнаго: отунпутан туп- 
путум, мнгь ужъ къ тридцати годамъ, бу 050 ады са буолла

*) Т ам ъ-ж е, § 6 8 4 .
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■этому ‘ребенку восемь лплпъ исполнилось, бу оуо уонугар тіідй 
этотъ ребенокъ досттъ уже десяти лтт.

2 7 6 . Н а  вопросъ: сколько разъ? отв'Ьчаготъ н а р іч ія ,  обра­
зованный отъ колпчественныхъ посредствомъ суффикса та  (см. вы ­
ше § 1 1 3 , стр. 6 9 ) , но такж е и прнсоединеніемъ къ  количествен- 
нымъ слова Toijyl разъ: у с  тГ>ijу 1 кубулуja n  трижды мгъняя 
форму.

При глагол'Ь хон ночевать количественное вы раж аетъ  чи­
сло ночей: a g u e  хонно провелъ восемь ночей, но и прошло во­
семь сутокъ) ц я х тар  б ір  хонон, б ір  ы ідаина, ікк і хонон— ік к і 
ы іданна, ус  хон он — у с  ы іданна женщина за сутки, стала 
(беременной) по одному мгьсяцу, за двои— по другому мгьсяцу, 
за трои—по третьему.

2 7 7 . Двойной по-якутски х а т  или хос, но къ  этим ъ-ж е 
словамъ приб'Ьгаютъ для выраж онія понятой: тройной, четвер­
ной. пятерной и т. д .: у с  хос кбм ус чыллырыт т  у  1 Е х съ 
тройною серебряною всклоченою шерстью.

х ат  еще употребляется въ значенін: беременная, а хос— въ 
значеніи: комната.

2 7 8 . Половина по-якутски  а н а р  или бы садас съ суффик- 
спрованнымъ притлж ательнымъ 3-го лиц а. К а к ъ  прилагательны я, 
а ц і ір  означаетъ  одинъ {одна, одно) изъ двухъ, а  бы сада с не 
полный (не полная, не полное). КОс а ц а р а  или кос бы садаса—  
полмили (я к у тск ая  кбс= 1 0  верстамъ), б ір  сил сыл а ц п р а  или 
сил  ордуга сыл а ң а р а  полтора года.

О сталы ш я дроби вы раж аю тся так ъ , что между знаменате- 
лемъ и числителемъ, къ  которому присоединяется суффпксирован- 
ное вгЬстоименіө 3-го  лица единственнаго числа, ставится гыммыт- 
тан  ' ) , — исходный надеж ъ отъ гыммыт, имени нрош едш аго вре­
мени отъ гын (кы н) дгълать: кос т у  орт гыммыттан біріі чет­
верть мили, кос бігіс гьш ыттан у с а  три пятыхъ мили 2).

Н а не гыммыт, какъ  въ J a k u t i s c h e  G ra m m a t.
2) J a k u t i s c h e  G ra m m a t. § 6 9 1 ,  S . 3 6 3 .
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Большая часть изъ  двухъ: улахан а ң а р а .  Часть вообще: ац ы : 
х ал л ан  ікк і а ң ы  та іа іін н іі небо разверзлось по-поламъ.

О  Г Л А Г О Л А .

2 7 9 . В озвратны й залогъ  ( re f le x iv a )  обозначаетъ д е я те л ь ­
ность, ближайш нмъ или отдаленнымъ предметомъ которой являет­
ся само действую щ ее лицо *): б ііін н а опозналъ себя (онъ), бідбнбя 
к а і іа д ін а  когда онъ пришелъ въ сознаніе, с іан  тусаныа суохпун 
не корыстная-же у меня добыча будегпъ, х а ід а  ха іда  халбонор, 
бы ста быста салданар растрескавшись, соединяется', разорвав­
шись, стачивается, У р у ц  A jb i  TojoH у с  хос к у н д у і  к у  1 у ­
г а р  сбрбнбн куотуо д іаб іт ім  я думало, что ты укроешься отъ 
меня въ тройной блестящей тгьни Бгьлаго Творца Господа, 
алынна терся; a jb i  с у  б с у  т у  и то до асы ды ктанны ң? божій 
скотъ зачгьмъ ты обратилъ себгь въ пищу? былыты олбохто- 
нон сидя на облакгь, сіібі оңосуннахха сои буолуо изгладить 
себгь снасть хорошо-бы было, атаххы н сотуя оботри свои но­
ги, сыраігын сун  вымой себгь лицо, ц ііб а д ін  охсунна, уосун са­
ба тутунна ударилъ себя по колгьну, губы свои сжалъ. О воз- 
вратномъ зал о ге  въ  алтайскомъ я зы к е  см. выше § 1 3 8 , стр. 9 9 .

2 8 0 .  С традательны мъ залогомъ (p a ss iv a )  вы раж ается состо­
и т е ,  произведенное чьею-либо деятельностью ; д ея те л ь  при этомъ 
обыкновенно не упоминается, а  если и упоминается, то появляет­
ся въ  исходномъ п адеж е: кбрдбххб —  хар ах х а  табыллыбат, тут- 
т а х х а  —  Щ га тутуллуо суода поглядгьть —  глазу не дается, 
схватить —  въ руку не попадется, тараны ллы бы т расче­
саны, туох та  ун ар а  ы анара б іііібат  ни конца, ни края не вид­
но, б асты ц  с а р г а д а  ат  бгуыллан турар у перваго столба ко­
новязи лошадь привязанная стоить, ік к іа н  а,]г7іттан a jb b m n  
оба богами созданные, араі а н  у  т у  б с у б а д іи а н  с у  б а  1 а  - 
т а х х ін а ,  к у с  кбмб салдатаххы н а, б у суол с іт ііііа  а т а  развгь 
если-бъ ты добрымъ твоимъ совгьтомъ посовгьтовалъ да при-

*) Jakutische Grammat. § 692, S. 364.
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ложилъ си.іу-помочь, достижимое было-бы это д?ъло, м аны аха 
ттох та  б ііііб а т а  въ ответь на это ничего не замечалось, са- 
ң а  ic illap  x a ja g a c  ісіттёін слышится голосъ изъ дыры, aHjHjbLT- 

лыбыттар воткнуты, тбрУр одрлоро у с  хос кбм ус у ]а л а н ы а § а  
родимыя его дети тройными серебряными колыбелями ода­
рены будутъ, бу б іу  у б д а н  a ja i ja  асыллыбытын б у б іу р  то іббу - 
р у г а р  бу о^о барда это дитя пошло во выкупъ за то, что 
закрылась эта раскрывавшаяся дверь смертной бездны.

Н о я ку тъ  не совсіш ъ охотно пользуется страдательны мъ за -  
логолъ, особенно прп глагольны хъ именахъ, когда они,, являю тся 
опреділеніем ъ *): сата-уон кісі табіпан туран сагап п ат ц іа -

Нн сагатан , адые-уон кісі аты ппат алтан халданы н ары ja  бра­
ман открывши ту дверь, что семьдесятъ человекъ пинками 
открыть не могли-бы, настежь раскрывъ медную дверь, что 
восемьдесятъ человекъ открыть не могли-бы, хастабы т т i  т 
лиственница съ ободранною корой, x a ja H  д а  кькуан  сіпиат сір- 
бар б ар  находится въ такомъ месте, куда я никакими си­
лами не могу доехать, а ]ы т т а н  ан ал л ах  аппын богами на­
значенную (еъ  назначеніемъ отъ боговъ) лошадь мою, ады с a jb i -  
та  а т а р гы р . то^тс т а ң а р а т а  ком у ску р  ц а х та р а  женщина, по­
кровительствуемая ея восемью богами, защищаемая ея де­
вятью божествами, ап и іт  тыльш сказанныя мною слова, отту- 
бут уотум зажженный мною огонь, ан ан  оңорбут б а ііа  т а п т ы р  
м асы ң назначение соделанное огпметное любимое твое дере­
во, х ар а  хар ах  корботох, х ап та д а і кулгах  іс т іб ата х , i j a g a j a p  
ікк і а т а х т а х  б ііб атах  б ад ац ы та ! черныш глазомъ не виданный, 
плоскимъ ухомъ не слыханный, о двухъ шаткихъ ногахъ, не 
ведомый чортъ-то! Ср. выше §§ 2 6 4  и 2 6 5 .

2 S 1 . Винословные (c a u sa tiv a )  отъ глаголовъ среднихъ суть 
глаголы  дМ ствительнаго  залога и. к а к ъ  таковы е, требуютъ по- 
сл’Ь себя дополненія въ  винительнолъ паделтЬ: т у с а р  сбра­
сывать, заставлять спегиитъся отъ т у е  падать, спе-

*) J a k u t .  G rram m at. § 6 9 8 , S . 8 6 5 .
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шиватъся, атын к б т у т т а  онъ въ летъ пустилъ своего коня 
(полет'Ьлъ на своеиъ кры латомъ кон е) (к б т у т  c a u s a t .  отъ 
кит летать, прыгать), додорун мінніірда аты гар  от посадилъ 
друга на свою лошадь, бу балыгыпан кімі тоторуоиуі? этою ры­
бою кого накормлю я? (тотор ra u s .  отъ тот быть сытымъ, на­
сыщаться), a n  у j a g  in у сатары  (усат, c a u s a t .  отъ  у са  тянуть­
ся, продолжаться), уцуоргуи у л аты н н арары  (улаты н н ар  cau s . 
съ цривходящ им ъ признаком ъ возвратны хъ отъ  у л а т  расти, уве­
личиваться) чтобы продлить твой вгькъ, потомство твое 
возрастить, a j i гін сасыарыадым (сасыар отъ сас прятаться) я 
тебя спрячу, y 6 a ju n  а р а ң а с к а  сы ты арда (сытыар отъ сыт ло­
житься. лежать) старшаю своего брата онъ на лабазъ по- 
ложилъ, 6у о j  у ц х а д д а ц  м ац а  с од у су булларан , б у  у  рд у гар 
сы ты аран у б с іі к ы р а н  П ц а  т асар а н  баран , тбботун o p o jy rap  сат- 
тіі і,іііс сал ы р ы  оргутар  Т ім ір Х олурдан  удадан  у іа т ін  тасы гар  
сытыаран к а б іс та  этотъ шаманъ велгълъ привести къ себгь 
изжелти— сгьраго съ бгьлыми отмгьтинами на мордгъ быка, 
на него положило (богаты ри), съ заклинангями на верхъ (п зъ  
препеподнеіі) вывезъ и положилъ (его) у дома той Желгьзное- 
Еотало-Шаманки, что на макугиш своей кипятить семь 
мгъдныхъ котловъ, уолбут кы аттар д ад а  значить сынъ нашъ 
одолгьлъ.

Н еко то р ы е впнословиые нрпппмаю тъ совершенно вн дъ  гла- 
головъ средняго залога только потому, что при нихъ  не упомя­
нуто подразумеваемое дополненіе ! ): х а м т а р а н  халы тта, ц оруола- 
тан  д одо1)У утта . с іа ііа р іін  ц іг іс іт т а  ступью скользилъ, ино­
ходью покачивался, рысью подрагивалъ, К у д ан іі Б а р г а н  с у р -  
д а н  к а і і а  Кюдэнъ Удалой рысью прішалъ, тбттбру  ы станнарда 
обратно поскакалъ.

П рн  впнословныхъ отъ глаголовъ действительна™  залога 
дополненіе первообразнаго глагола остается в ъ  впнительномъ п а ­
д еж е . а действую щ ее лицо, само теперь становясь завпсимымъ, 
является  въ  дательномъ 1 2): у р а ц х а іг а  утары  кбрдбрббт, с ы ты

1) J a k u t i s c h e  G ra m m a t. § 7 0 0 ,  S  В 65 .
2) J a k u t i s c h e  G ra m m a t. § 7 0 1 , S . 8 6 5 .
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ты л л а х х а  таба а т іп п а т  онь не дозволить никому (собственно: 
уранхаицу) смотреть на себя вь упоръ и острому на языке 
не допустить сказать удачную остроту, а к к а  саеад астатан  
поволочивъ конемь. Ср. выше § 1 9 6 , стр. 1 5 5 .

И ногда винословный глаголъ заклю чаетъ въ с е б і такж е зна- 
ченіе возвратпаго или страдательнаго х): б ы іц ат  губить себе 
что. терять что (дать  овладеть  свопмъ Ч'Ьмъ другому), с у т -  
тар  проигрывать (отъ  с у т  теряться) х а т т а р  быть заперт у.

2 8 2 . Основное значеніе общ и гь  (coopera tiva) п взапмпы хъ
(rec ip ro ca l: совершать какую-либо деятельность въ сообще­
стве съ кемь - нибудь 2): бары ы тасаннар все вместе
плача, сы раі сыраідарып корсон турдулар они стали смо­
треть вь лицо другь другу, урасты лар  целовались, бу д а -  
сііғі баран ік к іа я  ураіды лар, тугустулар сказавши это, оба 
перестали, помирились, суб іііаса  олордохторупа когда они 
сидели советуясь, тодо ылластылар? чего они вместе 
запели? a tjыс a jb iip  аргыстастып, тодус т а ң а р а д  додордостун! 
пусть сопгутствуютъ (тебй) твои восемь боогсествъ, пусть 
сотоварищами (теб'Ь) будутъ твои девять небожителей! кы - 
сыл іЦ іа р ід ан  т у  с у  с т у  1 а  р они схватились вь рукопаш­
ную, м іjir if i  кО рсоңң ун  повидавшись со много ты... сббуіасан  
баран столковавшись, о 1 о р у с у  н п у 1 а  р стали драться 
(другъ  съ другомъ).

1. Личныя г л а г о л ь н ы й  формы.
(V e rb n m  f in itu m ).

а. Повелительное наклоненге.
2 8 3 .  1-е лицо единств, числа повелительнаго наклоненія 

(см. § 1 5 7 , стр. 1 2 5 )  вы раж аетъ  намЬреніе, принятое рЬше- 
ніе 3) мін баран кбрум  я попытаюсь пойти, б ібрум а, с у -

х) J a k u t i s c h e  G ra m m a t. § 7 0 2 , S . 8 6 6 .
2) Т ам ъ-ж е, § 7 0 4 , S . 8 6 6 .
3) J a k u tis c h e  G ra m m a t. 7 1 3 , S . 3 6 9 .
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тар ім а— оспун ат ім , ты м м ы н тымнытыжа— тылбын Й тіи ! н е  уби­
вай, не губи—слово скажу я, дыханья моею не студи— сло­
во скажу я!

Оно такж е встречается  въ клятвахъ: ік к і тутар іЩ іт т а н  
асы м ! да лишусь обгьихъ моих* держащихъ рукъ! х а с а х т ы  
у  ң  к  у  р у j  а  н х а  л ы  ж! да какъ сума перекатываюсь! ба­
ры холон ебдум  х о су та  буодум! да равныхъ мшь поношеніемъ 
буду! бу к у н  с ір ігар  сы іj  Цымым! да не живу на этомъ бгь- 
ломъ свгьтгь!

1 - ое лицо множеств, числа (§ 1 5 6 . стр. 1 2 2 )  вы раж аетъ 
призы въ къ  совместной деятельности , обращенный говорящ пмъ 
къ  одному пли нескольким ъ лпдажъ х): к б рц уон  кор у  ох! попро- 
буемъ поискать! бісігі тупсуох, у  ч а  г a  і г а  барыах! прими­
римся мы, на добро пойдемъ.

2 -  ое лнцо повелптельнаго наклоненія будущаго времени вы ­
р аж аетъ  приказан іе, подлежащ ее псполненію не сейчасъ, а по ис- 
теченін н звестн аго  временя * 2): а н  урут т і ) і а ң ,  убаігын сы сы  
ортотугар ag u e  а т а х т а х  алтан  а р а ң а с к а  у р а н  тосуja p !  ты рань­
ше прибудешь, къ моему приходу положи твоего старшаъо 
брата по сред ишь поля на мгьдный осьминожный лабазъ! 
уолбут кы аттард ад а  д іан , к а р іа с  аскытын ас а р ы ц , к а р іа с  т аң а ск ы - 
тын т а ң н а р ы ң !  помышляя,, что вагаъ сынъ значить пораженъ, 
вы вкусите тогда поминальныя яства, номинальный одежды 
надгьньте! одобут кы ідада д іан , у о р а  кото олорОруң! зная то­
гда, что сынъ вагаъ (собств. дитя) побгьдилъ, радуйтесь, вссе- 
литесь! оччодо а н  а  т й  р! тогда ты скажи! оччодо м Ц іг іт та н , 
х о ргутгуад ы н — (Щ а д р т та н  хоргутар! тогда гляди не сердись 
на меня— на себя сердись! к а  н a  g а  с н а д а л а х  кум м ар  ба- 
jiiH  булан кореОр! въ гпотъ грядущій день. когда мшь надо 
будешь, ты самъ найди (меня) гг в стр пт,ь!

В ъ  заклю ченіе привожу примеры употребления 8-го  лица 
повелительн. паклоненія: оттубут а л  уотуң  ожуллубатын, у  р у  ц

х) См. там ъ-ж е, § 7 1 8 , S. 3 6 9 .
2) J a k u t i s c h e  G ram m . § 7 1 3 , S . 3 6 9 .
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с у  Р У г У Ң у о с к у , х ар я  с у р у ң — х а ң ы  турдун, адыс і 1 а  х  
е а д а л а х  а н  і ] 1і  д а ід н ң  х а л ы ң  халданы н аспаты н, суон с у  1 ц  у -  
гае ін  то іо р у п п ат ін , а л л а р а т т а н  аргы ар  аргы ібаты н, у о с а т т а н  у р -  
г у о р  у р г у іб а т ін , орто даіды ттан  коі салгын салгы ібаты н, а р  Ki­
el г і а н а  а р д а д а с  улар сада І а к і х с і т і ң  a p r i j a  турдун, ц а х -  
тар  кісі A jbicH T  хаты иа а т а р г й  турдун , A jb i  T o jo n  асы на тур- 
дун! да не погасаешь зажженный тобою пламенный огонь, да 
рождается твой рогатый скоть (собств.: черные б'Ьгуны), да 
умножаются кони (собств.: б'Ьлые бегун ы ), восъми-ободная, вось­
ми-крайная усадьба твоя да не раскрываешь своей плотной 
двери, не отодвигаешь толстыхъ прясль, снизу пусть не ду­
ешь холодь, сверху пусть не пахнешь стужа, съ средняго 
евгьта (земли) пусть не подуешь ргьзкгй вгьтеръ, богиня 
мужчинъ, сь тетерку собою, Тзяхситъ, да обратится кь 
тебгь, богиня женщинъ, Аисытъ, да защититг, Созда­
тель Господь да милостиво будешь! ону гікчі буллун! A j ьг 
T o jo u  І1уітт[іта Создатель-Господь велгьлъ передать тебгь, что­
бы ты его непременно нашель, т ы .ш ң  тартты н! пусть стя­
нешь тебгь языкъ! ік к І х а р а д н ң  тасінп іи , ікк і к у л г а д ы ң  б у о - 
Іііннін! пусть вытекугпь твои два глаза, пусть заклеплются 
твои два уха! x a ja  д а  сыласын кордбрббтун оттубут уотум. 
убаібатып! да никакого гггепла не кажешь зажженный мною 
огонь, да не горишь! И тар тылбыттан матардын! да лишить 
меня говорящим моею языка!

Ь. Настоящее время изъявительнаго наклонетя (P ra e se n s  in -
d ic a tiv i) .

2 8 4 .  Н астоящ ее время вы раж аетъ  не только то, что слу­
чается во время говорящ аго, но, к ак ъ  и въ другихъ  язы ках ъ , 
такж е и присущее свойство, способность, привычку, обычай, мы­
слимые имеющ ими згЬстб во всякое время * ). К ромй того, надо 
упомянуть, что въ жпвомъ разсказ'Ё мы встр'Ьчаемъ настоящ ее вре­
мя н там ъ, гд-Ь ж далп-бы  скорее прош едш аго: ц а х та р  бары н  
істар ін  іс та б ін —что есть женщина, слыгиагпъ-то я слыхалъ, 
тодо брадады н? бар, кШ ар! зачгьмъ бросила? поди, внеси!

*) Jakutische Grammat. § 714, S. 869—70.
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Т ак ъ -ж е  употребляются п заменяющ ая 8-ье лицо настоящ аго 
времени изъявительнаго  наклоненія одпнстненное п множественное 
число имени настоящ аго времени (см. § 1 5 S , стр. 1 2 6 ): б ір  т і ң  
т І р і т а  бары таң а сы гар  т іj l ip  шкуры одной белки хватало 
на всю ею одежду, х а іта х  убскГібітін— бііб ііт  какъ онъ произо- 
гиелъ— онъ не зна.гъ, к ы ты ты гар  окно мундулар сы іцаллар  у бе­
рет его (озера) въ треть гальянъ (мелкія рыбки) играм.

В ъ  таком ъ-ж е значеніи встречается  и всякое именное ска­
зуемое съ суффиксами сказуемаго настоящ аго времени (см. выше 
§ 1 1 6 . стр. 7 0 ): пн  даіды  а дылыина ij ына, орто даіды  ар д а  усу- 
гар  б ар т  улахан к у б ! б ар . Оол іііп б т т у  г а  р аччы гыі бала- 
дан б ар . Б у  баладаи  іч ч іт а  б а р  б ар т  куччугуі кісі при созда­
ны  міра, на западномъ краю среднею света (земли) было 
очень большое озеро. На восточной сгпороть ею была малень­
кая юрта. Хозяиномъ этой юрты былъ очень маленькій че­
ловека, бу к а н н а  туох д а  с а  б а  суох а больше не было у 
нею никакой утвари.

с. Прошедшее совершенное изъявительнаго наклоненгя (P e rfe c - ,
tu rn  in d ic a tiv i) .

2 3 5 .  П рош едш ее совершенное изъявительнаго наклоненія обо- 
значаетъ  деятельн ость, оконченную незадолго до времени говоря- 
щ аго бу міи тодус сыл тоххору т у с п у т  харбы н кім т у с а р -  
д i iit? М ін, A g b i j a  баты р д іа п  кіс і, к а  1 а  и т у  с а  р д і м па­
давшей на меня девять лгътъ снегъ ты кто это сбросилъ? Я, 
А гы я-баты ръ  такъ-называемый, я подъехало и сбросилъ, а н  куот- 
т у ң  ты теперь убежалъ, туох ал п а р  сурахпар к а і і ің ?  чего 
ты пришелъ на мою знаменитость и славу? мін a j a g i H  ко­
рон. сан ам  тап таб ата . с у  р a  g i м с б б у  1 а  б а  т а ,  харадым 
х а іга б а т а  когда взглянуло на тебя я, думе моей ты не по­
любился, сердцу не понравился, глазу не поглянулся, х ата  бу 
корсб ту с ту м  a j i r i H  хорошо, что вотъ, по крайней мере, 
всгггргьгпился я съ тобою, манна с а т т а  Ііб іс  к ы с а  тодо ылласты- 
лар? сейчасъ семь девъ Убійства чего запели?

*) Jakutisehe Grammat. § 715, S. 870.
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И ногда p e rfe c tu m  in d ie a tiv i  зам ен яете  прямо настоящ ее вре­
мя: мія абасы ны  гы тта olopco бардым я  пду сражаться съ дья- 
воломъ. онно мін бардым, а н  да  бар! я  туда гьду, погьзжай и 
ты! ai. hojoh! ханна барды ф? Х а р а -х а н  кы сы н  o jox  ыла бар­
дым эй, малый! куда ты уьдеигъ? Я  гьду жениться на дочери 
Хара-хана.

Н о эта-ж е форма встреч ается  въ  п овествован ія  для  вы ра- 
ж еш я деятельности , совершившейся въ  прошломъ одинъ только 
разъ  или тянувш ейся известное время: 6a j a g a i  ортотугар T ijaH  
баран , хоту д іа к і  усунна доститувъ середины моря, на сгь- 
веръ шплылъ онъ, THMTajbiH с у к т іі , ц і а т і г а р  ц і а р а ң -  
к  a  і д  а  н іс т а  кузовъ свой на спину взвалила, домой по­
скакала (на одной н о ге), к ам а  к у н а  к а  1 а  н, к ы с  одону тб- 
рбтто когда пришло время, она родила дгьвочку, бу 
050 ады са буолла этому ребенку исполнилось восемь лгьтъ, 
бу аты іч ч іт а  су б р ан  тасар д а  эту лошадь хозяинъ отвязалъ и 
вывелъ, б л  бу д іа к і  к  о  р у  т а  1 а  т а  въ упу, въ эту супорону 
поглядгьлъ, бу к а н н а  атыны ц у і і а н  б і 1 б а  т а  затуьмъ друго­
го ничего не замгътилъ, тугу д а  асы ады н булбата ничего не на- 
гиелъ попеть, ц  і а  т і г а  р то н н о й  тады ста вернулся домой. 
саесыарда хонон турда, чокорбнун ш л а  на утро по ночевюь 
всталъ, взя.1ъ свой упопорикъ, ы ардаяан  т у  о р д о  изъ карлико­
вой березки сплелъ веригу, бу т у ту н  к  у  б  1 у  г а  р уган к а б іс т а  
эту вершу поставилъ онъ на своемъ озергь, т у т у га р  барда по- 
гаелъ къ своей вергип, ону Kbiajae к б т б х п б т б ,  с у  г  а  т  ь

i
н а н  т у б р т  гына бы сталата, бнн а ц  i а  т i г а  р таста  это от 
не смочь поднять, топоромъ своимъ на четыре части разру- 
билъ и тогда перенесъ въ свой домъ, бу балыгы т у б р т  хонукка 
а е а т а  эту рыбу уълъ  онъ четыре дня, бу аса бараммытын к а н ­
н а ,  кыраса х а р  т у  ста  когда эта пища у него кончилась, вы­
пала трота, ц ііб а д ін  охсунна, уосун саба тутунна ударилъ се-

I
бя по колгьну, сжалъ губы, сассы арда ты ң  х а т т а  д іа н  тыллан, 
т а ң а р а  с а р а та  д іа в  ^acbijaH бараннар, ц  i а  1 S  х т а  р турду-
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лар рано утромъ, „забрезжилось/ “ дескать, — потягиваясь, 
„ свитаетъ/ “ моль,— згъвая, домашніе встали, У р у ң  Уолан ц а х -  
тарынан ік к іа Д ід ін  олордулар Билый Юноша съ женою вдво- 
емо одни жили, бу оуону б а р к к а  таи т а н , маллан іт т ііа р  это­
го ребенка они въ большой холгь и нигп растили, бу а н  
х а іт а х  бачча сыл т о х х о р у  суоч— ч одотодун  олордуң? какъ ты 
столько вотъ лгътъ одинъ одиношенекъ жгглъ? б а р к к а  кутуруі- 
дул ар , б а р к к а  с а н а  р §  а  т ы л а р очень кручинились, очень 
печалились. к о  р  ц  у  о т у  1 а  р да  булбаты лар искали, по не на­
шли, ытаса олордулар въ слезахъ проводили они время, a ja H -  
набы ты н кубулуппакка баран іс т а  онъ ихалъ не миняя ходы 
коня, кум ахха даманы , б а с  сы иалаты гар даданы  у с  т у н н Е х  к у ­
н у  м а  1 ц  і алынна, у ң к у р у і д а  въ пески и въ смоли 
три дня гг ночи онъ терся гг катался, кысыны кы ры аты оае, 
саскы ны  салгынынан, cajfcjHfj самы ры нан, к у  с у  н у  у к с у б н у -  
н а н  б ііа н  іст іі онъ гьхалъ распознавая весну гго вгьтерку, ли­
то по дождю, осень по сшьжку.

2 S 6 .  П рош едш ее соверш енное нзъявптельнаго наклоненія отъ  
недостаточнаго глагола а  быть употребляется часто въ собствен­
ность значеніп: к у н  с ір ігар  сы іцарбы т сады на a j S l E x  у  ч у -  
г  a  i д  а  х  д а  а т іб іт  когда мы жили на биломъ свити были 
мы друзьями— пргятелями, кісі буол.батах а  т а ,  ц і ң  а басы  
ц  у  с у  н н а  х  а  т а  это быль не человикъ, а видомъ насто- 
ящгй чортъ былъ, бу к ы с к ір ц ік  а н  а н а л л а д ы ң  а  т а  эта ди- 
вушка впрямь твоя суженая, мін а т т а х  буолуох кісі ат ім  я 
человгькъ, которому надлежать обладать конемъ, а н  былыргы 
y j a g a  балы стах а т ің  въ былые годы у гпебя была младшая 
сестра, ajbiTTaH ан а л л а х  цахтары м  а  т а  это была отъ бо- 
говъ указанная жена моя, отут п у т  балык к i  р а  р THMTaja 
а  т а  тридггать пудовъ рыбы входило бывало въ этотъ ку-

зовъ ц  у  с у  н а  сітіннік  а  т а  видъ его какъ розъ такой былъ.

Н о  очень часто ат ім , а т ің ,  а  т а  и т. д . употребляется въ  
значеніп русекаго былъ-бы (была-бы, было-бы, были-бы): а н
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ц ах тл р  кй р гй н н й х  буолуоххун сбп а  т а  хорошо было-бы тебгъ
обзавестись женою.

В ъ  соединеніи съ пмеяемъ будущ аго времени (см. 
выше § 8 4 . стр. 4 2 )  а  т  а  о зн ачаете : бы. Т а к ъ , бу к  і-
с і а  х а  бары а ң  а  т й? пошла-бы ты за этого че­
ловека? араі й н  булан б ій р ій ң  а  т а  бу а г]'ь іттап  анал-
л а х  аш ш н  разве ты нашель и далъ-бы эту отъ боювъ на­
значенную мне лошадь, к і м і а  х а  б ій р ійхп іт  а  т а ?  кому-бы 
мы отдали? б л  буоллаххына, мін уба,]ым буолуоң а  т  а  а н  
если ты тать, старшгй быль-бы т,ы мой брать. В ъ  т а к о м . - 
же зеачен ш  употребляется а  т а  п въ соединеяін съ отрицатель­
ной формой будут,аго времени. Объ отрицательной форм’Ь буду­
щ аго времени, выражаемой описательно, см. выше § 8 5 ,  стр. 4 3 .

d. P o te n t i a l s  (возможное наклоненіе).
2 S 7 . P o te n tia l is  (см. § 1 6 0 , стр. 1 2 9 — 1 3 1 ) вы раж аетъ  н а­

дежду. что что-нибудь случится, но такж е и боязнь, онасеніе
пля-ж е угрозу; очень часто употребляется въ смысла повелитель- 
наго наклоненія: 050м кы рам таты ттан  к ы р п а х  уң уох  б а р  буола- 
раі! можешь быть, изь косточекь моего дитяти найдется 
какой обломочекъ! х ата  б у  г у  я  мін a j i r m  іа р ім а  ц  i а  5 і т -  
т  а  н ц  I а  5  а  н і т  й  j  а  б i н, а л  уоккутан ар ар а ]аб ы н , а н  д а і- 
ды гы ттан acapajaobiH . ч й гій н  аккін  с a  і м а  к т а  т а  1 і ,  ха.ты ң 
т ір іг ін  х а у ы т а л ы  оінотоло]обуп а то гляди сегодня-же какъ-бы 
не выгналь я тебя изь твоего уютнаго дома, не отлучиль- 
бы тебя отъ твоего пылающаго огня, не лишгмь-бы тебя 
твоей усадьбы, не натегаился-бы. кроша твое здоровое те­
ло, кромсая твою толстую кожу, ан  а п и іт ің : а ] ы  кіс ітін  
т ы т а р  6yo .iajagb ie! ты сказалъ: божьихь людей гляди не тронь! 
маньтаха, хоргутар xoMojop буола)ады н! смотри не сердись, не 
гневисъ на это! х ата  б у  г у  н от хотулун, бйс чарпаты я кор- 
дук у  ң т у  у  к т у  б  j  a  б i н! а то сегодня-же какъ-бы не 
истопталъ я какъ сенную труху, какъ отруби сосновой му­
ки! С у б л  A jbiM  с б  б у  1 у  б  су о § а  буолйраі, A jb i  Тоіонум 
а т а р г а м а р а і  пожалуй, не одобрить этого Благгй Соз-
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дателъ мой; Создатель Господь мой, пожалуй, не покроешь 
своимъ покрөвомъ. бу а л б а с т іх  к іс і —  а іц а р х а іга  тусҚ )‘а д ія ,  бу 
ал ы п тах  к іс і— алы бар*) оду с т а р а  ja g im ! это человгькь чарадгъйствъ 
полный— какъ-бы не попалъ ты въ бгьду, это злокозненный 
человгькь— какъ-бы тебя не поразили его казни! ан о су р га - 
н а р  б у о л a  j  а ^  ы п! ты только смотри не обижайся!

е. Условное наклоненге (C o n d itio n a lis).
2 8 S . П осредствомъ условнаго наклонеиія выраж аю тся при­

даточный предлож енія, вводимым по-русскн согозомъ если: ікк і 
істіір к у л г а х т а х  буолларгын, ісіт іі р а! если ты владгьешь дву­
мя слышащими ушами, то услышь! бу к і с і а  х а  т і .japhi 
буоллар, суон ты м м ар— суон с у  1 ц  у  г  а  с, х ара  ты м м ар —  ха- 
л ы ң  халдан  буолуо если я догьду къ этому человеку, то 
моей жизни будешь сильный оплоть, а груди—кргьпкгй 
щитъ, к ін і суода буоллар, бісігі х а ітах  буолуох атібіт? если-бы 
ею не было, какъ-бы мы справились?

C o n d itio n a lis  съ пос.гЬдующпмъ даманы или д а (см. § 17В , 
стр. 1 4 0 )  вы раж аетъ  иридаточныя предлож енія, вводим ая по- 

русски союзомъ хотя: бу кафарін кыаідарбын даданы  хотя я и 
побгьдцлъ этого рогатаго (собственно: бодаю щ аго), б іардаргін
даманы , б і а  р б а  т а  р г і н даданы , ылыам у  с у  хоть дашь 
ты, хоть не дашь, а возьму— говорить, суох д а  буоллар, кулу 
хоть нгътъ, да подай. Соответственно этому, х ад ата  да буол­
лар означаетъ  что бы тамъ ни было, ол  д а  буоллар однако, 

все-таки, но несмотря на то, пускай и такъ.
3-ье  лицо единственнаго числа употребляется иногда въ зна- 

ченіи безлпчнаго предлож енія: бар, бадардар  иди, если есть охо­
та, асігі ксірдор— хараххы т, к о т у р д а р  —  т іс к іт  буолбут смо- 
тргьтъ —  глаза ваши она, вырывать —  зубъ. Этпмъ объ­
ясняется. что съ личными окончаніямп co n d itio n a lis  ино­

*) О тъ алый. Форма дательнаго над. суффиксированн. м е -  
стоименія 8-го  л. на ар после губного согласнаго, как ъ  въ  ц а -  
мар (см. выше стр. 88, 5 ) стоптъ не так ъ  одиноко, к ак ъ  это 
я  думалъ раньш е.
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гда вводить въ условія предположение о снлахъ, возможности для 
даяяаго лица, способности его произвести известное дМ ствіе: сіт- 
тарбін. мін сітіаірм; оңордорбун, мін оңоруом если только я въ 
снлахъ дотьхать, я догьду; если я только смогу это сдгьлать, 
я сдтышю.

f. P e r f e c t l y .
2 8 9 .  Я  уж е выше въ § 1 6 2  (стр . 1 8 4 )  говорилъ о зн аче- 

ніп p e r fe c t iy i:  бы сы сы  онъ въ состоянш отргьзать. онъ смо­
жешь отргьзать. Т ак ъ , х а іт а х  o p  у  с у  j  у  с у  г  у  н у  1? озн а­
ч а е т е  какъ ты сможешь спасти?

Н о  это-ж е наклоненіе вы раж аетъ несомненную  уверенность  
въ наступленіи и зв естн аго  д еп ст в ія  или соетоянія: бу ат іччітін  
гы тта a j a l a x  буол усубут съ хозяиномъ этой лошади мы 
навгьрное будемъ друзьями.

ІІ. Г л а г о л ь н ы я  и м е н а .

а. Имя настоящаго времени. (N o m en  p r a e se n t is ) .
290. Г лагольное имя настоящ аго времени (см. § 79 я § 80). 

подобно тем ъ  именамъ, который разсмотрены  будутъ  въ это ft-  
ж е ст а т ь е  ниж е, употребляется то какъ имя дей ствую щ аго л ица  
(наш е при частіе), то какъ имя д ей ств ія ; еслп-ж е глаголъ дей- 
ствите.тьнаго залога, то имя можетъ обозначать и предм етъ, на 
который деятел ьн ость  направлена.

Оно является въ отнош еніяхъ определения, дополненія, ска- 
зуемаго, а такж е можетъ явиться и подлеж ащ пмъ * ).

2 9 1 .  И мя настоящ аго времени какъ подлеж ащ ее: хал ата  д а  
буоллар. ан ы лары ц каП а какъ-бы то ни было, тебгь взять 
досталось, б ір д а сп іт  б ір д а с ін  о  1 о  р о  р о  т у  к т а  р і  не по­
добаешь намъ губить одинъ другою, бу сір халлары кты  турара ап 
к а н а в  Х алла, с у  о  с у  т у  с а  р а уратда и вотъ вихревое дви­
жете земли сразу унялось, падете скота въ яму прекратилось, бу

*) J a k u tis e h e  G ram m . 742, S. 874.
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холбосоннор халла-н ат т іс ін  курдук хабырыса тураллара иуолуо 
а соединяясь (земля п небо), они еегакъ скрежетать будутъ, 
какъ зубы захудалой лошади, м ір г ін  ц у ІШ б іт  ц  у  1 1 а  р ii туо- 
лара  кііИ а  меня осудившим приговора ихъ исполнение наста­
ло, алы мін ii j  i ii х  ii ту сал ы р ы к  а с т а  отнынгь моя тёбгъ по­
лезность миновала, бу кісіттіін м анн ик т о  р у  р буолар дуб? 
ну бываетъ-ли отъ человгъгш подобное рождете? к  у  1 ii р 
ы т ы р  ікк і ар  а с балыс д іаб ік к а  дылы подобно тому, какъ гово­
рится, что смеьхъ и плачь родныя сестры, ы сты р  ы сты рга  
дылы жующей на жующаю походитъ, б ір  улахан  магран хам- 
с ы р  б ар  было что-то движущееся, собою большое бгьлое.

2 9 2 . И м я настоящ ағо времени въ отношенін опред'Ьленія:
а) как ъ  имя действую щ его лица: маны аха турар кісі ii р г i j  іі н 
xajb ica т у с т а  на это стоящей человгъкъ, оборотившись, огля­
нулся, о  1 о  р у  сытар кісі при смерти лежащги человгъкъ, 
олорор оро сада  съ дитя, начинающее сидгьть, харабат  к ii - 
д  ii 1 ii х , о  р у  о  б ii 'г о  т о  н н о  х съ незамолкающею ку­
кушкою, не перестающею ворковагпь горлинкою, к i  р ii н 
а  р ii р к у н  к ііб іііннах  ц  у  с у  н н Е х, тахсан  ii р ii р к у н  сан- 
д а р а л а х  ц  у  с у н н а х  блистающт, какъ восходящее солнце, 
лучезарный, какъ заходящее солнце, с у  р ii р былыт с о р у с -  
l g x  съ попоною изъ бгыущаго облака, к іс ііі кііпсір, с а х а л ы  
с а ң а р а р  кісігін  ду? человгъкъ-ли ты по-человгьчески разговари­
вающей, по-якутски говорящей? б i ii р ii р i l l  біііір. ылар i l l  
б ііб ііт  дающая рука знаегпъ, берущая рука не знаетъ; Ь) въ

. 1 . .значеніи нменп д М с тв ія : сатта-уон  кісі тіібініін туран с ii г ii н-
/ # в

п ii т  ц  i ii 1 i н с ii г ii т ii н, арыс-уон кісі аты ппат алтан хал- 
ранын ары ja  бараран , к ірд іі онъ вошелъ, открывши ту дверь, 
что семьдесятъ человгъкъ пиная открывает не могли, насепежь 
распахнувши ту мгьдную дверь, чггго восемъдесять человгъкъ 
не могли огегворяеегь, т а п т ы р  оролоро любимыя ихъ дгъгпи, к о -  
р о р  істіір сірга с ы 1 ц  а р ы н дуо? въ такомъ-ли ты мгъстгь, 
откуда видно и слышно? бы лы ттах т а ң а р а р а  бы ктарбат, хал-
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л а н  т а ң а р а ^ а  харахтап п ат , ку н н Е х  т а ң а р а ^ а  к б р д б р б б т , хамы- 
jaxxa х а н  і ң  н Іі х  Х ач ы лан -ку о  ододутун  і н і б а  р к  б  р ц  У 
к  а  1 а  я  олоробун я  пришелъ затгъмъ, чтобы просить за мо­
ею младшаю брата ту дочку вашу Хачыланъ-куо съ румян- 
цемъ съ уполовпикъ крови, которой вы не даете выглянуть 
въ пасмурный день, которую не показываете яснымъ днямъ. 
не показываете днямъ, когда свгьтитъ солнце, отут п у т  ба­
лык к і  р а р тыл та ja  а т а бывало тридцать пудовъ рыбы 
входило въ этотъ кузовъ, манн тахсы бат суб ат ін  б іі іа х х а  соя 
теперь нужно найти способъ, чтобы она (рыба) не уходила 
(попавши въ снасть), а н  доіду ічч іта тбрбтбр о§ону, іт а р  суб - 
с у н у  б іар б ат ін , сы м ьф н а н  аттгіхп іна; тбрбтбр одобут yjaTa суох 
буоллуя, ітіір  с у  б с у  б у  т  к у  р у  б т а  суох буоллун! духъ зе­
мли рож даемыхъ дгьтей и вскармливаемого скота да не даруетъ, 
если я говорю ложно: рождаемыя нами дгъти безъ колыбелей, 
а вскармливаемый нами скотъ безъ загона да будутъ! т а п т ы р  
м аеы ң любимое тобою дерево, бібр к у  я  у  м, х а л а р  к у н у м  
день моей смерти, день моей гибели’, у  ы ты ллары я курдук 
какъ водоворотъ, ахтары н кордук какъ онъ (она, оно) тоскуешь. 
я ін  басын б іібат ц ахтары м  не у меня подо началомъ эта жен­
щина.

2 9 3 . П а я  настоящ его времени иъ отнош еніяхъ дополненія я  
обстоятельствъ: м а ң н а і бу даіды га т у с а р б а р  въ первое мое при- 
бытге въ этогпъ міръ (въ эту страну), бу д ір ін  кы тта  съ этими 
его словами, істар ін  істаб ін  слышать-то я слыхалъ, маны к  б- 
5 У Р У Р  у и б ііарбакка  не давая замгьтить, что убываешь 
ан онно xajaH кы а)ан  хотон т у а р г ін  б іібатім , а туда какъ, ка- 
кимъ способомъ сможешь ты достигнуть.— я  не знаю, ы а1- 
ц а р та н  i l i  арахп ат , тап ты р тан  харах  ар ахп ат  д іаб ікка  дылы съ боль­
ною мгьста рука не сходить’, отъ того, что нравится, ълазъ не от- 
ходитъ,—какъ говорится, ад ал эр га  дылы гынна похоже на то, что 
принесъ; кажется, принесъ, б ібргун  б ііа  б ііад ін , тодо к а і і ің ?  
зная, что смерть тебгь, зачгьмъ ты пришелъ? а н  а  т а  р г і - 
н а н  оуоллун! пусть будешь такь, какъ ты говоришь'.

2 9 4 .  П мя настоящ аго времени безъ всякаго суффикса зам й-
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щ аетъ 8-ье лицо единств, числа настоящ его времени, множествен­
ное число имени— 8-ье лицо множеств, числа (въ  живомъ разска - 

к а к ъ  объ этомъ я  уже говорилъ выше, имя употребляется и 
въ  значеніи прош едш аго времени): к  а  т Ц а р і н кісі олорор въ 
переднего углу сидгьлъ человгькъ, бу кісі а с ы  олорор этопгъ че- 
ловгькъ сидгьлъ и гьль. тасы ттан  к а іб іт  кісі с аң ар ар  со двора 
прнгиедгиій человгькъ сказало, іп іт іт т а п , У р у ң  У олантан, u j bi- 
тар  младшаго своего брама, Бгълаго Юношу, спросилъ, У р а ң -  
х а іга  утары  кордорбот. сы ты  ты ллп хха таба  а т іп п а т , т а п . н й -  
§ ія  булбат онъ не позволить никому (собств. у р а п х а й ц у = я к у -  
ту — человеку) въ упоръ взглянуть на себя, не дастъ острому 
на язикъ сказать удачное слово, равного себгь не найдетъ, 
б іір т  кусалан  с а ң а  н )ір і1Ш ччі ы ты р  очень мерзкгй голосъ гулко 
гиачегггь (раздается  чей-то противный илачъ), онуоха к ы с а  са-
ц а р а р  на это дочь его говорить, онуоха б і р д а  с а  а  т а  р
гггогда одинъ изъ нихъ говорить, ытыллап т у  с а  тураллар
кружась валягпся, о 1 б  р у  турар умираешь, ту j a x  ты аса ча-
чы гы ры р  слышенъ топогпь когъыгггь, бады ллан турар сгггоитъ 
привязана, к  а  т  а  5 а  р  i н сыгар летать въ переднемъ углу, 
б ір  т і ң  т і р і  т а  бары таң а сы гар  ті j a p  шкуры одной бгьлки 
хватало на всю его одежду, х а ітах  у о с к а б іт ін — б ііб а т  какъ 
произошелъ онъ—самъ не вгьдалъ, мундулар сырса сы іцаллар  
гальянъ (мелкая ры беш ка) траль (собс .в .: б егал и ), с а н а  булар 
иаходигггъ способъ. придумываешь, мохсодол к ы л  у с а  котон 
а  р а  р вверху летишь соколъ.

При.мгьчанге. Е сли  имя настоящ его времепи отрицательной 
формы относится къ  первому или второму лицу, то оно принп- 
маетъ суффиксы сказуемаго настоящ его времени (ср. выше § 1 5S , 
стр. 1 2 6 ) : мін т у г у д а  біібапиін я ничего не знаю.

К а к ъ  составная часть сложнаго сказуемаго, имя настоящ аго 
времени соединяется съ личными формами глагола буол сгггано- 
вгться, дгьлагггься, быгггь, съ ат ім , а т ің  и т. д. (прошедшпмъ 
совершенн. отъ недостаточн. глагола а  быть) и съ аб іт  (пме- 
немъ прош едш аго времени отъ того-ж е недостаточней) глагола):
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бу a j ы  л а  х буолар а т іа м  (эмоціальное уеиленіе звука)! та­
тя-ли бы моя доля была! ы сы тасан  істісар , туи п ахтасан  біі- 
с а р  буолбуттар чтобъ слышать другъ друга, приходилось кри­
чать. а узнавали другъ друга ощупью, a jb i  к ісітін  т ы т а р  буо- 
n a ja g im l  чело&гыш свгьтлаго .тра, гляди, не тронь! маны аха 
хоргутар xojio jop буола^а^ы п! на эгпо не сердись, не гнгьвись! 
а с ы  олорон аса б а т  буолла, к  а  п с а  т  а  олорон к а п с а п п а т  буол- 
ла  каш гьла, бросила ?ьсгпг>; каш разговаривала, разговари­
вать не опала, боро к ы л т а н  бортоШ і^ун т а ң н а р  а б іт  одгъвался 
онь, вишь, въ лучшія волчьи шкуры, к  а  I  а  х  т g -я турар аб ік- 
к ія  дуо! приплелся, бгъдненькш, и здгьсь-то стоишь? Впрочемъ. 
аб іт , употребляясь въ значеніп: оказывается значить, служ птъ 
часто просто вводными словрмъ, не вл іяя  па конструкцію: бу а б а -  
сылар с у  б с у  н а  н хонуктанан  олороллор аб іт  эти демоны, 
оказывается, на свои ужины скоть изводятъ.

2 9 5 . И мя настоящ аго времени съ суффикспрованными при­
тяж ательны ми употребляется въ  значенш  прЬш едшаго несоверш ен- 
наго времени (im p erfec tio n ): о р f  р у  м дневаль бывало, хоно- 
рум ночеваль бывало, yfajapbiar спалъ бывало, а  т а  р і ң  гова- 
ривалъ (говари вала); ср. выше § 2 6 6 , стр. 200 .

Ь. Имя прошедшаго времени (N om en p ra e te r i t i)  на быт.
2 9 6 .  И м я прош едш аго временп н а  быт (см. выше § S 1 . 

стр. 4 1 )  означаешь деятельн ость, уже оконченную ко времени го­
ворящ его или ко времени, о которомъ идетъ р еч ь . Это имя не 
им еетъ  отрицательной формы, собственно ему только соответству­
ющей, т а к ъ -к а к ъ  имя на батах , о которомъ сказано  будетъ еще 
ниже, синтаксически о твеч аетъ  не только имени прош едш аго вре­
мени на б о т , но та к ж е — и этимологически съ пменемъ на батах  
связанному имени на тах *).

2 9 7 .  И мя прош едш аго времени на быт к а к ъ  подлежащ ее: 
ты м м ы та тымыр былыт, сац арбы та сата, а и п іт а  а т і ң  буолан 
между тгьмь, какъ дыханье его струйками облаковъ, молвь

733, S. 377.*) Jakut. И ram mat.



безоарнымъ камнемъ, —громомъ становилась, м ан ігі гы тта
булбуттадар  к а р с іа п і гы тта с у  т а  р б і т ордук чгьмъ найти 
съ глупцомъ, лучше съ умнымъ потерять, і іа м  а п н іт а  б ар а  
моя мать говорила, адам  а д и н р у а р д а б ы т а  буоллар, i j ам  i a H j i -  

г ііб іт а  буоллар если-бы отецъ нобрезговалъ (своего поступка), 
если-бы мать пожал>ьла. тупнутум торуоскам, к а п и іт ш  с а  1 R - 
п  а  м что взялъ, то и трость; что надгълъ, то и шляпа, 
ону кін і к ік п іт а  б ар а  дуо? ону кін і у б р а п п іт а  б а р а  дуо? то 
развгь она подстрекала? то развгь она учила? сы іц й бы т сы сы  
булар путникъ (собств. 'Ьздивіпій, ходпвш ій) соринку находить, 
уорбут б ір  a І ы  л а  х на укравшсмъ одинъ гргьхъ, $16 у т  і н  а  
суох буолбат мертвый безъ могилы не бываешь.

2 9 S . И м я прош едш аго времени на быт въ отношеніп опре­
деления: а )  к ак ъ  имя дМ ствую щ аго  лица: кбрдо к ін і к а іб іт  к ісі 
д іа к і взглянуло въ сторону пришедшаго человека, о іб у т  кіс іт- 
т а н  у  г а  к о р ц у  о б у т  у мертваго просим поговорки, к б с у іб у т  
кісіні уокка ір іа р д ііа р  закоченгьвшаго человека у огня отогргъли, 
к б х су ттан  у м м у т  тім ір к ы н аттах  съ желгъзными крылами, который 
росли на спишь, бу ш п  тодус сыл тоххору т у с п у т  Х арбин кім 
т  у  с а  р д  і ң ?  валнвшійся на меня девять лгътъ снгыъ ты 
кто это сбросилъ? Ь) какъ  имя діш ствія: сірбіт ojoxxop б ад ар ы аң  
пренебреженной тобою жены пожелаешь, аи п іт ін  курдук какъ 
онъ сказалъ, бу бауадалы  уң уоргу  о т т у г а  р тахсы бы ты ң к а н ­
н а  послгь гною какъ ты переправишься на ту сторону это­
го моря, бу аса бараммытын г а н н а  послгь гною, какъ эти его 
припасы вышли, бу буолтуп г а н п а  послгь того, х астабы т т і  т 
сада  х  а р ы  л а  х  съ руками толщиною съ ободранную ли­
ственницу. б ң  о р у  м а  р одус басып быса охсубут сад а  
съ молодого быка, которому срублена голова, бу оборбутун 
к  у  с у  г а  р огпъ силы, съ которой онъ пососалъ.

2 9 9 . В ъ  отнош еніяхъ дополненія и обстоятельствъ: куоипук- 
кун сіт, с у  т а  р б і к к і н бум! что убгьжало твое, то дою- 
ни; что. твое потерялось, найди! быстыбытын сал д ан  связавши,
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что разорвалось, х а р а ң а  т у  н н а  р a  x a ja H  к а іб іт іг а р  когда 
темная ночь обступать ихъ стала, б ір  б ы к а  цосс балы к 
к ір б іт іп  тасы рц а бра дан каб ісп ітім  а что попался одинъ ма- 
ленькгй ершъ, то я на дворгь бросила, б ар т  ы р а х  ад ан н и а ц ; 
67 баран т у і а ц  сір, саха кісі х а |ы с ар ы н  курдук, брб х а н а р ь ф н  
тахсыбытыгар, х ал л ан , буос б іа  ісін курдук, т а ң ғ а р ы  сан jhj' h - 
лы ]ан т у  с п у  т у  г а  р ты очень далеко опшьдешь; тогда 
догьдешь туда, гдгь земля вверхъ загнулась, какъ лыжи яку­
та, а небо свисло, какъ брюхо жеребой кобылы, туох д а  буол- 
тун б i 1 б а  т а  и что съ нимъ сталось, не зналъ, мін к а іб іп -  
пін к а п с іа р і разсказать, зачгьмъ я пришелъ', въ  творительвожъ п а­
д еж е  ныя прош едш аго времени на быт. к ак ъ  объ этомъ было упомянуто 
выше (см. § 2 3 3 . стр. 1 7 3 ) , употребляется въ значеніи д гЬепрп- 
настія: сапарбы ты нан  барда заговорилъ, а л л ар а  кы рбы ты нан  т у -  
с а н  к а і і а  ниспустился, шаманя, к ар н п іт ін ан  барда сталь ру­
бить, чокоронун туппутунан держа топорикъ п пр.

3 0 0 .  И мя прошедшаго времени на быт безъ всякаго  суф­
ф икса можетъ явиться сказуемымъ, вы раж ая к а к ъ  д іш ств іе , со­
вершенное 3-м ъ лицомъ однаж ды, т а к ъ  и деятельн ость , тян ув­
шуюся известное время. Отногаеніе къ  множественному числу зд есь , 
к ак ъ  и всегда при сказуемомъ настоящ его времени 8-го лица (ер. 
§ 1 1 6 . стр. 7 0 ) , вы раж ается суффиксомъ множественнаго числа. 
Мы очень часто встречаем ъ та к ъ  выраженное сказуемое въ ж и- 
вомъ р азск а зе : харгы ібы т, асы адын бадарбы т проголодался, за- 
хотгьлъ гьсть, араі б ір  улахаи  мунду к ір б іт  только всею одинъ 
большой галъянъ (рыбеш ка) попалъ (въ  верш у), б а р т  улахан суо.т- 
л а х  к ы л  ородурбут а іб а х т ік  много натопталъ тропокъ звгьрь 
съ очень болыиимъ елгьдомъ, a ja  тарппы т наставилъ само- 
стргьлъ, бу к ы л а  б ібут  этотъ звгьрь его убитъ (собственно: из- 
дохъ), м інпа т у с н у т  бу к ы л г а  сгълъ верхомъ на этого звгьря, 
бу аса  тараны ллы бы т эти волосы его были причесаны, х а ң а с  
у  г a  g а  р ата^ы н тап п іт , уңуо оронунан басыгар басын у рб ут  
нош его упиралась (собств.: онъ униралъ ногу) въ лгьвый чу- 
лакчикг (н а  п р и л авке), а голова лежала (собств.: онъ положилъ
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голову) въ изъолпвъи правам прилавка, б л  у  р д  у  г а  р у с  а р -  
сын хГір т у с п у т  а на нее (ш ляп у ) три аршина сит у напа­
дало, онно т а с  у  р а х  б а р  буолбут тамъ оказалась ргьчка съ 
каменистымъ ложемъ, к ы с т а р а  Mali j a n  х а л б ы т  дочка ихъ ис­
чезла, бу к ы л  ц а х т а р ы  ту о р а  к ы т а х т а б ы т  эта птица въ ког- 
тяхъ держала женщину, у  н а  р к у н н а р ін  у  т у  о т у  н, хо - 
нор т у н н а р ін  т у  б у  н б іі ім н а  о л орб уттар  они жили не раз­
личая ни красы рождающагося дня, ни тьмы проводимой 
ими ночи, бу одолорун і  т а  н олорбуттар  этою ребенка своею 
воспитывая, жили они.

И м я  прош едш аго  времени н а  быт в с т р е ч а е т с я  п съ  суф ­
ф и ксам и  сказуем аго  н а сто ящ аго  врем ени 1 -го  и 2 -го л и ц ъ : бу 
о д о н у  а н  суох гы м м ы ккы н и вотъ этою-то ребенка ты куда- 
то спровадилъ.

8 0 1 .  И м я  п ро ш ед ш аго  времени о тъ  н едостаточн ой  основы а  
быть: аб іт  у п о тр еб ляется  ч асто , к а к ъ  сказуем ое, въ  собственном ъ 
своемъ зн ачен іп : ц  і а  т і я  іс іг а р  б а р  а б іт  т у б р т й х  собо х а т ы -  
ры гы н с а д а  б ы к а ід а н  с у  г а  въ домгь былъ у нею съ чешуину 
четырехюдовалам карася маленькгй топоръ, к ы т ы т ы г а р  о т т о х  
а б іт  по берегу поросло травою, бу к ы л а  т і ң  аб іт  этотъ звгьрь 
ею былъ бгьлка, онно б а р  аб іт  а б а с ы  T a ja g a  от тамъ былъ бо­
лиголова (собств .: „ч о р то в ъ  п о с о х ъ * ).

Н о  н е р е д к о  а б іт  в с т р е ч а е т с я  в ъ  соединеніи  съ именемъ н а ­
сто ящ аго  времени (см. вы ш е §  2 9 5 ) .  К р о м е  того , а б іт  часто  у п о ­
тр еб л яется  в ъ  зн ачен ін : оказывается, значить и в ъ  этом ъ  зн а- 
ченіи  и н о гд а  я в л я ется  просто вводн ы м ъ словом ъ, не о к а зы в а я  н и ­
к ак о го  в л ія н ія  н а  кон струкц ію  п р едлож ен ія  (ср . т а м ъ -ж е ). Ср. 
т а к ж е : м анн ы к к іс ін і с ы с а  д а  сірбіт  а б іп и ін  и такимъ-то че- 
ловгькомъ ненарокомъ побрезговала я. В м есто  а б іт  зв у ч и тъ  ин о­
гд а  іб іт .

Примгъчаніе. В ъ  зн ачен іи : оказывается, гляди, вишь ч а ­
сто зв у ч и тъ  а  б а  т , этпм ологія  кото р аго  не ясн а: б а  1 і а  т а п -
т ы р  м асы ң  бу б а р  а  б а  т! отмгьтное, любимое тобою дерево, 
вигаь, вогпъ оно! м уң атьщ ан  а  р а  б і н а б а  т! о своихъ му-
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кахъ. гляди, я плачусь! ы а д а п  ъгадае и н д й л а х  ібіт а  б а  т! 
тяжелыми ведрами навьючилась, гляди, она!

Б л и зк о  звучащ ее съ к  б а  т Й б а  вы раж аетъ  н е те р п ін іе  д о ­
саду: б ііа б ія  а  б іі! знаю-же я! да, видь, я знаю!

8 0 2 .  Ч резвы чайно любимы соединенія им ени проптедшаго 
времени на быт съ суфф пксированпы ми іФ стеиж еніям и д л я  вы - 
раж ен ія  давнопрош едщ аго, времени (ср. § 2 6 5 ,  стр. 1 9 9 ) :  
то р у р  о go ну то p o r t  у  A jb i  T ojohtoh адыллан т у  с и у  т у  м бу 
орто д а ід ы га  я ниспалъ въ этотъ среднгй M i p s  (т . е. на землю) 
от о Создателя Господа, будучи созданъ за пиьмъ, чтобы по­
ложить начало рождающимся дгьтямъ, а н  хап ан  к ір т ің і і  
(вм есто  к ір б іт ің іі ) ,  сбнон тах са  тур! ты какою дорогою вошелъ, 
тою и выходи! а н  а п н іт ің :  a jb i  к іс іт ін  т ы т а р  б у о л а іад ы н ! ты 
сказалъ: божьяго мгра людей, гляди, не тронь! Сыіцыбыта урук- 
ку  y j a g a  жиль въ прежнге вика, бу б у о х аты р ы  баи п атады н  
ісін кы ран  т у  с а  р б i т а  онъ, проклявши, низринулъ (н а  зем­
лю) этою богатыря за его неуживчивость, а н  а  т Й р! д іа -
б іт іі К  у  б а  і Х а ты н  і ] а м . . .  ты 
мать Кюбэй-Хатын... „ утуібутум

скажи тогда! сказала моя 
у  ч у  г a  j  і п !“ д іа н  олоро

т  у  с а  р встаешь (собственно: прпним аетъ  сидячее поло- 
женіе) со словами: „хорошо-же я спалъГ a j b i  к іс іт а
аб асы  бу ту р у ту гар  т о к у  н  у  j  а  и т  у  с а  н б аран , ороц-
ң о  олорбута человгькъ божьяго мгра, скатившись, когда 
вставало дьяволъ, сидгьлъ на прилавки, о л  ісіп т у  1 у  м ц у -  
д а іб іта  поэтому сны мои дурными стали, х а т а  мін сан аб ы -
ты м ... а я то думало...

с. Глагольное имя на тах .
8 0 8 .  К а к ъ  я  уж е упомпналъ выш е (см. § S 2 , стр. 4 1 ) ,  имя 

на тах  самостоятельно въ  вя зы к гЬ почти не в стр еч ается . Т ам ъ -ж е  
упомянуто было, что оно не встр еч ается  к а к ъ  подлеж ащ ее и по­
чти не встр еч ается  к а к ъ  опредфленіе.

8 0 4 .  И м я на тах  въ  отйопіеніи дополнения и обстоятельствъ : а) 
въ  дательном ъ (ср. § 2 0 3 ,  стр. 1 5 S — 1 5 9 ): оносуннахха сон буолуо
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приготовить будешь хорошо, кбрдбххб х ар ах х а  табыллыбат, туттах- 
х а — i l i r a  тутуллуо cyoga поглядтпь—въ глазъ не попадешь (п 
г л я д е т ь  не на что), схватить—въ рушь не удержится (и 
держ ать нечего), ц  у  с у  ц \\ у  н кбрдбххб. если посмотргьть 
на твой видь, ыты асаттах х а— іччім сах если кормить собаку, 
то она привязывается къ хозяину, к у т т а х х а — к у н  усун, к  у ­
н у  1 а  т а  х  х а — т у н  усун если ждать, такъ день дологъ; ко­
гда ревнуешь— ночь долга; Ъ) съ суффиксомъ т а  для обозначе- 
нія обстоятельстг.ъ, сопровождагощихъ деятельн ость  подлеж ащ аго 
(см. выше § 2 0 9 ) :  бідбнТш туран кб р д б ^у н а  когда, придя въ со­
знание, онъ посмотргълъ, барт ы р ах  бардаххы на когда ты отъ- 
гьдешь очень далеко, кбрдбхтбруна, к ы с т а р а  маДцан халбы т ко­
гда они посйотргъли, дочь-то ихъ исчезла, с у р г у ід а х п ін а  ко­
гда я гыълптелънымъ дуновеніемъ дую (ш аманскій обрядъ), бу 
олордохторуна. хотоннорун хотугу муннугар бйрт кусагрш с а ң а  
ндіріііііччі ы ты р  когда вотъ такъ они жили, (вдругъ) въ сгь- 
верномъ углу ихъ хлгьва очень скверный голосъ гулко запла- 
калъ. абасы  кы аіда§ы на если одо.иьетъ демонъ, ты л л а х  саыуглах 
кісі буоллаххы на если ты человгькъ съ языкомъ и голосомъ, о л  
буоллаххы на если ты гпотъ, бу буоллаіуына пусть такъ, хо­
тя-бы и такъ.

8 0 5 . В ъ  отногаеніяхъ сказуемаго имя на .tax встречается  
лишь съ суффнксированнымп местопменіями. Оно иногда (въ  но- 
вество в ан іях ъ ) вы раж аетъ  просто прошедшее время; но чащ е ука- 
зы ваетъ , что данное д ей ств іе  или состояніе есть неизбеж ны й, 
естественный и ожидаемый резу л ьтата  сложившихся обстоятельствъ 
или ф а к т а , необходимо имъ сопутствуюіцій *): абасы  кыаідағ;ына 
х а р а  кудан o p y K y j a H  тахсы а^а— онно „уолбут кы аттарда- 
§ а ! “ діан , к а р іа с  аскытын а с а р ы ң , к іір іас таңаскьггы н т а ң  н а ­
р ы ң ! Оттон у  р у  ң  к у д а н  о р у  к  у  j  а  н та^ы ста^ы н а, 
„о^обут к ы ід а д а !“ д іа н , у б р а  кото олороруң! если гюбгъдггтъ 
демонъ. то поднимется черная пыль —  тогда „сыт. молъ, 
нашъ пораженъ, значить! “ вкусите поминалъныя яства, на-

*) Jakutische Grammat. § 745, S. 880.
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дгънъте поминалъныя одежды! А  если поднимется бгь.шя 
пыль. то радуйтесь и веселитесь: значить, сынъ вашь тогда 
побгьдилъ! (радуйтесь и веселитесь, говоря: „зн ач и ть , дитя  наше 
одо л ел о !"), т у  с а  р i а  X  кісі т у  с а  р д  a  g і ң ! значить ты 
сбросилъ. будучи тгъмъ, кому и слгъдовало сбросить! ону кіні: 
„ к ы л  буо .ьш рі!"  д і  сан ы р  онь подумалъ: „ должно-быть. это 
звгъръГ „ к а і б а т а х  буоллада, у р а ід ад а , су о і даіды ттан  ор- 
дук сб п то д у н  буллада дуо!“ д іа н , кы спы ты н ар га  баран кіібіс- 
піпліт К ор Ц іа Щ іт  д іан  кісіахіі мы подумали: „ должно-быть, 
онь не придешь, раздумалъ или изъ какой дивной страны 
себгь бо.иье подо стать какую нашелъГ и выдали нашу 
дочь за мужь за такь-называемаго E o p - I^ ia l j l j r r ’a; бардадым 
я должень отправиться, я отправлюсь, конечно, асаттахп ы т 
мы должны накормить, мы накормимь, конечно.

cl. Глагольное имя на батах .
3 0 6 .  О трицательное глагольное имя на батах  (см. § 88 , 

стр. 4 2 )  по форме со о тв етств у ем  глагольному имени на тах , а 
по значенію — скорее глагольному имени на быт, являясь въ к а ­
честве отрицательной формы имени на тах , каж ется , только съ 
суффиксомъ та  *) (ср. выше § 2 0 9 ) .

3 0 7 .  И мя на батах , как ъ  подлежащее: асабатады м  адыс 
хонно, еіабатадім  сатта  хонно я не кушала восемь дней, не 
гьла семь дней.

3 0 S . В ъ  отношеніи определения: а) к ак ъ  имя д'Ьйствующа- 
го лиц а: к ір іа х х а  ц іан і булбатах кісібін, каи сатіаххгі тылы істі- 
б а т а х  кісібіи, олоруохха олоду корботбх кісібін войти—я дома 
не находи ль, разговаривать— слова не слыхало, спеть— мгъста 
не находилъ', Ь) к ак ъ  имя д М с т в ія : х ар а  харях  корботбх да  кі- 
сі! х ап тад а і ку л гах  да істібатах  кісі! чернымь глазомь не ви­
данный человгькъ! плоскимь ухомь не слыханный человгькъ! 
баппатады н ісін за ею неуживчивость.

8 0 9 . Д л я  вы раж енія обстоятельству  сопровождаю щ пхъ или 
обус.тов.тивающихъ какую -либо д еятельн ость , мы встречаем ъ имя

*) Jakutische Grammat. § 746, S. 3S0.
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на батах  съ суффпксомъ та (ср. вьш е § 2 0 9 ) :  т ір іарп п атахх ін а , 
оіоруоы ауігін  если не доставишь, я убью тебя, н адады н  
(русск. „ н а д о ")  а п н а т а х х ін а , х ата  сііідім если не скажешь, чего 
гггебгь надо, непременно съгьмъ.

8 1 0 . К а к ъ  сказуемое, пмя па батах  встречается  и съ суф­
фиксами сказуемаго настоящ его времени и съ суффиксированными 
местопменіямп: а) туох т а  к ір б а т а х  ничего не попало (въ  вер­
ш у). б а і кісі буолбатахпын я не богатый человшъ; Ь) кісі то­
р у  о т а  д  і а  б а  т a  g i м я не думало, что это человгькъ ро­
дился (родившееся дитя  я не призналъ за ч ел о века), к а р іа с  
тылбын і с т  і б а  т a  g і ң .  у  т у  о  тылбын о  і д  у  о  б а  т а  - 
g  і ң .  ы ты к тылбын ы л б атад ы ң  ты не слушалъ моего завгьггта- 
го слова, ты не внялъ моему доброму слову, ты не принялъ 
моего почтительнаго слова, a  j  і а  х а  д а  бу ц ах тар ы  адыс 
a jb i а н а б а т а д а  не гггебгь эту женщину восемь божешвъ на­
значали.

К а к ъ  дополнительное сказуемое при буол: к  а  1 б а . т  а  х
буоллада (ср. выше, § 8 0 5 ) .

е. Имя будущаго времени.
8 1 1 . И м я будущаго времени (см. выше § 8 4  и § 8 5 ,  стр. 

4 2 — 4 3 )  означаетъ  д еятельн ость , еще не совершившуюся во время 
говорящ аго пли во время, о которомъ идетъ р е ч ь , но только 
предстоящ ую , которая можетъ или долж на последовать *).

3 1 2 . Имя будущаго времени, какъ  подлежащее: А р  Содото- 
ду у р д у к  аты н  сарбьуыан, буоллар, у  р у  ң  c ip a jin  к ірт іт іаң . 
буоллар, у  т у  о  4  a  j  а  т і н б іо р у о ң  буоллар,— у о с к у  гар т! 
Если суждено гггебгь ургъзагггъ высокое имя Эръ-Согогпоха ис- 
чернигггь его бгълое лицо, убить ею добра самого,—то сей- 
часъгже родись!

3 1 3 . В ъ  отношеніп опреде.іенія: а) как ъ  имя действую щ а- 
го лпца: т у  с а  р і а  х кісі т у с а р д а д і ң  значить, ты 
сбросило, будучи ггггьмъ человгькомъ, которому и слгьдовало

*) Ja k u tisc h e  G ram m at. § 751 , S. 3 8 1 .
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сбросить, оту б а р к к іі охсуох, насы ф ір к к к  мастыах к ісі аб щ  
это быль человекъ чрезвычайно подходящие косить окно и 
рубить дрова, Kbiajbiax кісі буоллар, кыаідын; куотуох кісі буол- 
лар , куоттун! если опт, человекъ, которому предстойтъ по­
бедить, пусть побеждаешь; если это чёловтъ, которому 
предстой тъ обогнать, пусть обгоняешь! Ь) какъ  имя д М с т в ія : 
урукку т у ң п а  осоллпбот т у  I у  м ogoj&JbpyM к а  I i it и (вместо 
к  а  1 i a  g і и) ісін т у  с у  о  б у  т у  м а  б it т! въ прежнгя но­
чи, значить, верный сонь видела л , что придешь мой ста­
ри къ (суженыіі)! rcici куттаныях курду к страшно, ініи барж ах 
тустахиы н я долженъ ехать, к у н  тахсы ады н іиніпіі до восхода 
солнца, к у н  к ір ііід ін  ін н ін а  до захода солнца, а т іі іх  т у р г іін і-  
г іір  такь-же быстро, какъ сказалъ.

3 1 4 . В ъ отнош сніяхъ доиолненіл п обстоятельствъ: бу к ы л ы  
xaja  н,]'иманан сітіін  бултан асы ахха сббуі? какими средствами 
можно упромыслить этого зверя? ара і к ііір  гы ны ахха сбп буо- 
луо остается разве выбросить, б і 1 і а, х х а, сбп надлежать 
узнать, к ір іа х х а  і.і і [і н і булбатах кісібін. к а п с а т іа х х іі  тылы 
і с т  і б а  т Іі х кісібін, олоруохха олову кбрббтох кісібін войти—  
дома не нашем я, разговаривать—слова не слышало, сесть—  
места не находилъ, х ан  тахсы ар (вместо тахеы ад ар ) д ііір і до 
гною, что выступила кровь, с іахп ін  бадарабы п я желаю есть, 
я хочу съесть, хаш уач чы т ылыахпын б ар  надо мне взять се­
бе въ работники, тугу да гн ны ахтары н булумуна не находя, 
что делать, они... тугу да саң ары ахтары н  булумуна не находя, 
что сказагпь, они... тугу да асыадын булбата ничего не на­
шелъ поесть, куотуоххунап гіуот, т а е к і1іах\*інан т а с к і і іа  какъ 
только вь силаХъ бежать, убегай', какъ только мо.жешь спа­
стись. спасайся, ат  т ір а д ін а п  а у а  суох кісі іітім , суол т ір а д і -  
н а п  cypaga суох кісі ат ім  я не такой вовсе славы, до когпо- 
рой на коне доехать только можно, гг не такой известив­
ш и , чтобь дороги выхалтвагггь надо было до нея достиг­
нуть, а т іа х т а н  барт  невыразимо 'Прекрасный, аты н  ьуы ты ах- 
т а д а р  атты гар  д а  чугасабаты бы т мы не то, что не спросили его 
имени, а далее къ нему не подходили блггзко (и зъ  робости).
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П ри сравнительномъ п адеж е встреч ается , к ак ъ  объ этомъ 
я  уже упоминалъ выше, буолуох, не поддающ ееся переводу на 
русскій и являю щ ееся какъ  бы лшпппмъ: а і іг ін н Е ^ а р  буолуох 
у  т у о б у  кы тта у  т у  р у  с п у  т кісібін не теш чета съ 
доблестнымъ сталкивался я.

В ъ  отнош ены  обстоятельства образа .дМ ств ія  встреч ается  имя 
будущаго времени при баты н (см. выше § 1 7 3 , стр. 1 4 2 ): к о р у ­
м у  о  х т а  баты н, корон баран, с а р а н  а н  сШ! ты поди и 
не видывало этого; теперь увидгьвъ, гьгиь осторожнее (не на­
брасывайся)! ы лыахта баты н ылан бі& рбаккін! что-жь ты бе­
решь и не берешь! б іа р іа х т а  баты н  а р і і і д і г і н  дать обе­
щало, а мучишь. Это чрезвычайно р ед к ій  случай такого  употре- 
бленія суффикса та  въ  нменахъ.

3 1 5 . В ъ  соеди н етп  съ суффиксированными местоименіями 
имя будущ аго времени на ы ах ймФетъ значеніе будущаго времени 
глагола *): м:н к а  1 i a  i] і м пли к a l i a  м я приду, а н  к  а  -

. |  . m | . !5 г і а *і  . l ^ jyi U A  UI i n  ■ м i .

1 і а  і) i ң  или к a  1 i a  ң  т ы  придешь, к ін і it a l i a  ij а  или 
к  a l i a  она (она, оно) придешь, бісігі к а і іа х п іт  мы придемъ, 
а с іг і к а і іа х х іт  вы придете, к ін ііа р  к а і і а х  т а  р а  они (о н е) 
при дуть.

. 101-

Примеры: н адары н  а  п н а  т а  х х і н а — х ата  сіағрм если
не скажешь, чего тебгь надо, то непременно съгьмъ, a j i r i n
б і ң .  A g p ja -б аты р , олоххун оңоруо^а, іа р ім а  ц  i a  ij і н _ ічч ііі-
a g a  тебе твой старшій брать, Ашя-батыръ, жилище твое
устроить, твоему уютному дому дасть хозяйку, а  с і а  х а
б іар ім ін а , к  і м і а  х  а  б іар іах п іт іі?  если вамь не дать, то ко-
му-же отдадимь? А ры  Б а ц ы р  одунугар т у і а ң  ты пргедешь
къ Аи-Баджиръ— шаману, „бары ам “ , —  д іа т а :  „ к а н н іг іт а н “ „я
отправлюсь".—сказало онь: „въ следь за тобою*, K y o p a j ia -
еім, уігугуң то§уо§ум я вынырну, обиліе твое выпростаю, б а-
j а  ц  с V б а т і н булуоң ты самъ найдешь средство, барт
ы р а х  ауан ң ы аң , бл баран T ijia rp  ты  далеко отъедешь, а то­*
----------- —------------- . I - ,

*) J a k u ti s c l ie  G ra m m a t. § 7 5 5 , S . 3 S 3 .
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іда догьдешь, халлан ат  тісін  курдук хабырыса тураллара буолуо 
будуггіъ скрежетать, какъ зубы захудалой лошади, ы рах  со­
гуру баран. о Іо р с у Ь х н у т  огпъгьхавъ далеко на юіъ, будемъ сра­
жаться, і і и  тугу б іііам іі, д о ijOp? что знаю я. друіъ?

О ліідуетъ отм етить речепіе: хан на бары аі? какъ-же не: 
тустарым ханна барыаі? какъ-же не бороться? буду бороться, 
б і а  р а  р і и ханна барыаі? какъ-же не дать? дамъ и пр.

О xajbrai? какъ-же иначе? я  упоминалъ выше (си. § 1 4S , 
стр. 1 1 3 ) .

3 1 6 .  Вводное слово у  с у ,  о которомъ л уже упоииналъ 
выше (си. § 2 5 5 ,  стр. 1 9 3 ) ,  встречается  при сказуемомъ, вы ра- 
женномъ глагольнымъ нменемъ будущаго времени съ суффиксиро- 
ваннммъ міі сто имен іеиъ, когда иередаю тъ чье-либо распоряж еніе, 
повеленіе, приказъ: к а  1 і а  ң  у  с у  тебгь велятъ придти,
о дону т о  р о  т у  о  ң  у  с у , с у  о  с у  н у  і т іа ң ,  с а т ы  гіан ін  
хонуга буолуод у  с у , асп ы тта  асаты ац  у  с у  гпебгь гювелгьва- 
ютъ дгьггіей породить, кормить скотъ, быть ночлеюмъ для 
пгыиихъ, кормить голодныхъ (слова стариннаго брачнаго обря­
д а), У р у ң  У у к a  і д  а  н д іа н  у  ч у  г а  і к ы скы н  бу ыін то- 
JoMiiop б іа р і і ің  у  с у  и вотъ гпебгь велгьно прекрасную твою 
дочь, такъ-называемую бгьлую Юкэйдянъ, отдать за моею 
господина (мой господинъ велптъ тебФ отдать за  него твою 
дочь), ы лы ада у  с у  ему велгьно взять, маны баран о  р у  с у  j  а  
т а р д ы а ң  у  с у  велгьно тебгь отправляться и немедленно спа­
сти его.

3 1 7 . К а к ъ  дополнительное сказуемое, глагольное имя буду­
щ аго времени мы встречаем ъ при глаголе  буол становиться, 
дгьлагггься. быгпь и при прошедптемъ совершенномъ времени отъ 
недостаточной основы а  быть (ат ім , а т ің ,  а  т а  и т. д ., см. 
выше § 2 8 6 ) :  ылыах буолбута онъ обгьщалъ взять, онъ хотгьлъ 
взягггь, к а і і а х  буолта онъ хотгьлъ придгпи, онъ обгьщалъ 
придти. Н  j y p r v H - Б о д о н у  а н  архан  уотун омуруоруох буо- 
лан. у р д у  к аты н  сарбыдыах буолан, у  т у  о  б a  j  а  т i н о  1 о ­
р у  о  х буолан,— к у  т у  р к у с т а х  цонун гы тта барда онъ отпра-



вился съ своими страшной силы сородичами съ цамгъреніеш 
погасить священный огонь Нюргунъ-богагпглря (ио-лкутски ви­
нительный, с]), выше § 1 8 9 , стр. 1 5 0 ) , разорить его владгьнья, 
сргьзать его высогюе имя. убить его добра самого, кіні cyoga 
буоллар. бісігі ха ітах  буолуох ат іб іт?  если-бы его не было, то 
какъ-бы мы справились? б іа р іа х  ат ім  я хотгьлъ дать.

8 1 8 .  Сказуемое можетъ быть выражено именемъ будущаго 
времени съ суффнксированнымъ агЬстоимевіемъ въ  соединеніи съ 
а  т а ,  8-мъ лицомъ единственнаго числа прош едш его соверш енна- 
го времени отъ недостаточна то глагола а  быть. П редлож еніе отъ 
этого не становится безличнымъ; но, как ъ  и вообще въ  случалхъ, 
когда сказуемое выраж ено соединеніемъ глагольного имени съ 
суффиксированнымъ м істоименіем ъ, согласованіе подлеж ащ его съ 
сказуемымъ зд'Ьсь только логическое.

Лримгьры: к ін ііа р  а л  уоту оттуохтара, аласа ц  i й  и і т а -
p ijaxT apii, алтан  сарп ін і анднд'ыахтара ата ; горур одолоро ус  хос

_ / в 
комус у]‘алан ы ада, іт а р  c y o c y la p a  тодус-уон хос то go i д о х  торум
ком ус т ігіргаңң -а туругуруо а т а . I a ja x c ir r a p a  ііа -б ач ч ы  a p r i j ia ,
a jb ia a p a  чахчы -бач  ы саты ллы а гіта они зажгли-бы пламень—
огонь, ггосгггроилн-бы юрту, вколотили-бы мгьдную коновязь’,
родимы я ихъ дгьггги были-бы одарены тройными серебряными
колыбелями; вскармливаемый ими скотъ сгпоялъ-бы въ сере-
бряномъ скогггномъ дворгь. гдгь загоны были-бы въ девяносто
извивовъ\ ихъ Іэейхситъ имъ являлась-бы, ихъ боги истинно
нггсходили-бы (слова старинного брачного обряда), бу к ы с  кіні
а н а л л а д а  буолуо а т а  эта дгьвушка и есть, должно-быгггь, его
суженая, ii jia x a  біаріам  ата  гпебгь я далъ-бы, за тебя я-бы
огггдалъ. бу ojyipepa к а п с іа ң  а т а  этому шаману ты долженъ
сказать, надлежигггъ гпебгь сказагггь, бу суол с іт і і і іа  а т а  до-
сгггижимо было-бы эггго дгьло.

8 1 9 . О грпцательны я формы сказуемого возникаю тъ изъ со- 
едпненій имени будущаго времени на ыах съ суох огггсугггшвую- 
щій, огпсугггсгпвге пли суода ею отсугпствіе, а) кісі ы стата- 
дына т іс іғар  табы ллы а суох, сіатаххгі— кісі тотуо суох если же-
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вать, то на зубы не попадется, гъстъ— не намиъся, д а іб а н  
быса тахсы а суох не проскочшпъ; с іан  тусаны а суохпун не 
корыстная это мнгь добыча будетъ) Ь) сітігіххіт cyoga вы не 
догоните, іііггі тутуллуо cyoga въ руюъ не удержится.

32U . Приводимым въ  предыдущ емъ § соединенія имени бу- 
дущ аго времени на ыах съ суох образованы  совершенно такъ -ж е, 
к ак ъ  отрицательным прилагательным, о которы хъ я говорилъ вы ­
ше (см. § 2 5 6 , стр. 1 9 8 ) , и могутъ яви ться  доиолнительнымъ 
сказуемымъ при глаголе буол становиться, дгълаться: б іар іа
суох буолта отказался дать.

ІіІ. Д % е п р и ч а с т і я и с у п и н ъ .

а. 1-ое дгъепричастге.
3 2 1 . 1-ое дееи ричастіе  (см. выше § 1 6 3 , стр. 1 3 4 )  пред- 

ставляетъ  деятельность, сопровождающую другую, мыслимую, к ак ъ  
главную, совершающеюся одновременно съ последнею или ей пред­
шествующею.

3 2 2 . В ъ  значеніи дееп рн ч астія  настоящ аго времени мы вп- 
дпмъ это дееп ричастіе  въ следую щ ихъ п ри м ерахъ :

Былыты олбохтонон, бусітан каШ вошь догнала на облакгь 
(сидя), атын мінніін. аллара орто даідытыгар суиту кугунан ту-  
ста верхомъ на своемь кошъ съ шумомь спустился въ среднгй 
міръ, аранан ісіібіп съ надеждою гъду. ахтан ісабін тоскуя, гьду, 
ат буолан на четверинысахъ, ытан, социн. куттанан даданы олор- 
буттар въ плачгь, рыданіяхъ и въ страхгъ даже жили, ону 
A jb i T ojoh анан бііірта у  с у  говорить, его Создатель-Творен,ъ 
назначенно даровалъ, ар да дііікі уну т у  г a g i н а  и устан ку- 
рулата на западъ по дну р щ и  бурливо плылъ (плывя шумелъ), 
бу устан кытьітыгар тііда плывя такъ, достигъ ея берега, ціа- 
раңкаідйн іста шла вприпрыжку, у  ытылларын курдук ытыл- 
лан туса тураллар какъ водоворот ъ вертясь, падаютъ, бу о до­
ну баркқа ‘гаптан маллан іттгіар это дитя они въ ласкгь и 
хо.т ростили, с у  р а  н тііда добгьжалъ.
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8 2 3 .  В ъ  сл'Ьд.ующихъ п р и м ір а х ъ  мы встркчаем ъ это д і е -  
причаетіе в ъ  значеніи д іеп р и ч аст ія  прош едш аго времени: уш ш ан, 
к а іа н , т о г у  р у  j  а  н кбрдб бу еытар кісіні шаманка, подойдя, 
со встьхъ сторонъ осмотрела этого лежащаго человека, ц  і а- 
1 а  х ц а х та р  у б р у  борону у б р а н , ас у  т у  б т у  н астан , орон 
у  ч у  г a j  і н оңорон , хоннордо хозяйка нарадовавшись, лучшихъ 
кушаньевъ наготовивши, прекрасшьйшую постель постлавши, 
оставила ею ночевать, бу кісіні чуланы гар  к і 1 1  а  р а  н к і-  
стіан сы ты арда этому человеку, велгьвъ войти въ кладовку, тамъ 
скрытно велгьла лечь, тахсан  аны н асан б іар д а  выйдя, откры­
ла передъ нею дверь (свою), ыаіцьгг ц а х т а р  к ір а н , уцуо  д іа к і 
олордо гостья, войдя, сгьла на правый прилавокъ, бу т у  с а н ,  
сы сы  хаба  ортотугар тохту.отулар вошь, прибывъ сюда, они 
остановились какъ разъ посреои луга; с у  г а  т і н ылан, аны н 
т і  а  р а  олудан та^ы ста  взявъ топоръ свой, онъ, отваливши 
дверь, выщель, тахсан , о л  бу д іа к і  к  б р у  т а  1 й  т а  выйдя, 
туда сюда сталь глядтпь по сторонамъ. сассыарда хонон тур- 
д а  на утро, переночевавгии, всталъ, тасы рц а тахсан , тыатьтгар 
тахсан , ы арданан т у  брдб выйдя на дворъ, пойдя въ лгьсъ, изъ 
ерника сплелъ вершу.

3 2 4 . Чтобы бо.гЬе о ттен и ть  прошедшее время, къ  д іе п р и - 
частію  на ан присоединяется такое-ж е д іеп р и ч аст іе  отъ глагола 
бар уходить, являю щ агося тогда вспомогательными: утудан ту- 
ран баран , ту ту гар  барда вставши послгь сна, онъ пошелъ къ 
своей вершгь, атын кбнтбсун с ір га  т у  с а  р а  н баран, бу устун 
х ам ан  аты ттан  т у с т а  сбросивши наземь чембуръ своего коня, 
онъ, по нему ступая, согиелъ съ коня, т у  с а  н баран стъ- 
шившись.

3 2 5 . В ъ  якутском ъ, как ъ  и въ  родственныхъ язы кахъ , есть гл а ­
голы общаго значенія, которые въ соединеніи съ д ісп ри ч астіем ъ  за- 
яимаю тъ м істо  главного понятія , но съ наш ей точки з р ін ія  нри- 
даю тъ  только тотъ  или иной о т т ін о к ъ  деятельности , выраженной 
формою, синтаксически имъ подчиненною *). Сюда принадлеж атъ:

*) Jakutische Grrammat. § 759, S. 386
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а р  какъ разъ чгьмъ-нйбудь быть заняту, олор сидтьть, ы.т 
брать, іс идти, каб іс  бросать, к а І  приходить, кор см6тріътъг 
х а л  оставаться, тур стоять, бар уходить, к ір  вхо­
дить, Tagrjc выходить, кШ ар  вводить, ввозить, сыт ле­
жать, сырыт ходить, б іар  давать, недостат. глаголъ  кулу по­
давать. П ром еры : сір іс іттан  Орб тахсан  іс ар  изъ земли выхо­
дить, т Ш а е  х іілла ожилъ, у ң а н  х а л л а  въ обморокъ упала, д а х -  
с ііан  кулуң! выровняйте! 'rijaH  K a lla  доіьхалъ, ц  і а  іс іт т а н  
ц а г г а р  тахсан к а і і а  изъ дома вышла женщина, хосту тар д ан  
ылла вытащилъ, сыраі сы раідары н корсон турдулар смотрели 
въ лицо другъ другу, кбмбн к а б іс т а  похоронилъ, котбн тады ста 
отлетгьлъ, ко р ц у б н  кбруох! попытаемся поискать! усуктан т І- 
j  а  н K a lla  проснулся, у с т а  у  ң  к у  р у  с кынан ылла триж­
ды, падая ницъ, на спину переворачивался, браман каб ісп ітім  
я бросила, уган к аб іс т іі вложилъ, ы ]ан кулу! укажи! ан ы н  асан 
б іа р д а  дверь открыла (гость'Ь), хабан ылар, хватаетъ. с а  р а -  
н а н  сырыт! будь остороженъ! б алы ктан  а  р а  1 1 а  р начина- 
ютъ ловить рыбу, бысан а  р а  р режетъ, усуктан б і а  р д а  
проснулся.

3 2 6 . Ии'Ья отдельное подлежащ ее, д гЬепричастіе на ан , по­
добно самостоятельному французскому д4епрпчастію  и латинскому 
творительному самостоятельному, вы раж аетъ  обстоятельства, сопро­
вож даю тся какую -либо деятельн ость  *): тодус т о г у  р у  к  сыл 
буолан баран, ц  і ц 1 а  х У р у ң  Уолан такса  сы іц ан  іс т а д ін а ,  
с а ң а  с а ң а р а р  по истеченіи цгьлыхъ девяти лгьтъ, когда до- 
мох озяинъ, Белый Юноша, на дворе прохаживался, го.іось 
раздается, b ija  к у н а  к a  1 а  н, олордо когда пришло ей 
время, она родила, а р  кісі манна к а  1 а  н баран, тугу да  са - 
ң ар ы ахтары н  булумуна, сыраі сыраідарын корсон турдулар когда 
подогиелг тутъ мужъ, они, не находя что сказать, стоялиТ 
глядя въ лицо дргугъ другу, б ір д а  т у  с а  я хонно, у  та  б а р к к а  
к  а  1 а  н однажды, остановившись, заночевалъ, такъ-какъ ему 
сильно захотелось спать.

*) Jakut. Grammat. § 760, S. 387.
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8 2 7 . 1-ое дЪепричастіе употребляется съ суффиксами ска- 
■зуемаго настоящ его времени (см. выше § 1 1 6 , стр. 7 0 ): абасы ны 
т ы т т а  оіорсбммун когда я дрался съ демономъ, іккі до^о р д у  
ц а х тал л ар  іс т ің  іс ір ах  тылларын к а  п с а  т а  н н а  р, il х ан н а - 
рын кбрсоннор, у  т у  о  астары н асан н ар , о інуну к о р у  гы тта 
олорбуттар двгъ пргятелънццы разговаривая сокровенныя ргьчи, 
милуясь другъ на друга, хорошія кушанья кушая, весело пи­
ровали, бу к і П а р а н н а р ,  ко су іб у т  кісіні уокка ір іа р д ііа р  
вотъ внеся, его, окочетьлаго, они у огня опали отогргьвать, 
ц а с ь ф н  бараннар, ц і а і а х т а р  турдулар позгъвывая, домо-

; ’ ' • . ;  .J * • . ' * . .

хозяева встали.

3 2 8 . Глаголы  кы аі одолгьвать и хот брать (въ  вы раж е­
нии „коса не беретъ“ , въ смыс.тЬ: не рГ ж етъ) въ  ирецложені- 
я х ъ  отрицательны хъ являю тся въ  форм'Ь дЪ епричастія, тогда какъ  
■синтаксически главны мъ понятіемъ служ итъ съ нашей точки зр'Ь- 
н ія  подчиненное имъ логически понятіе: xajaH даманы Kuajan 
тохтоппото никакими силами не могъ онъ остановить, ан тах  
д а , б а т т а х  да KbiajaH барбакка не могши податься ни туда, 
.ни сюда, хотон б іібатім  пли б іібанп ін  не совсгъмъ знаю.

Ъ. Дгьепричастгя 2-ое и 3-ье.
3 2 9 . К а к ъ  замечено выше въ § 1 6 4 , стр. 1 3 5 , 2-ое дЬ е- 

ш рпчастіе звучитъ въ  отвГ тахъ  для вы раж енія несомненности к а ­
кого-либо д М с т в ія  или состоянія: к 0 р у  м н а  какъ не присмо- 
тртпь, присмотрю конечно, присмотришь конечно, ггрисмо- 
тритъ конечно и т. д ., к а іім н а  приду конечно, придешь ко­
нечно и т. д ., барымна пойду конечно, пойдешь, конечно и т. д. 
или съ суффпксомъ сказуемаго: корум н аб ін , к а іім н аб ін , барымна- 
бын; к о  р у  м н а  ^  і н, к а іім н а ^ ін , барымнадын и т . д .

3 3 0 . К а к ъ  уже сказано выше въ  § 1 6 5 , стр. 1 3 5 , 3 -ье 
дЪ епричастіе, д^епричастіе  отрицательное, по форм'Ь совершенно 
совп адаетъ  съ упоминаемымъ въ  предыдущемъ § 2-ымъ д'Ьепри- 
частіемъ. Оно употребляется такж е и съ суффиксами сказуемаго 
и безъ нихъ: маннык кісіні б ііім іна с ы с а  да сірбіт аб іппін! та- 
.кимъ-то человгькомъ, сама того не вгьдая, понапрасну, вишь,
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я брезговала! туру да с п ң а р и м н а ,  і і т іи ін К ,  xnjaipLc уступ  ту - 

'сі іп хіі ллК ничего нс молил, не говоря, mto бросн.ш я и?> щ ели- 

п у , туру д а ' о а ң а р н а х т я р и н  булумуиа, сыряі с ы р я і д а р и я  к б р с б п  
т ур ду л н р  н т һ д  не н<ичн)л сказат ь, ст ояли они , глядя и?, лп- 

цд друг№ другу , т у т у м у lUl6i.ni я не поймал?;, i i  j і і і  х і і  б і і ір імі -  
11 һ , К і м і и \  ii б і і ф і і і х і і т т ' }  тейп, не о т д а ш п , ком у отда-

еһІМП?
c. Дтенрнчаешіе hoc.

. i  ■,«.* ,• .» \ * s \ \ i  \  \ , i  • • \ . I .• s  ̂ • ■ . • . ,  и  . * ,

3 3 1 . Б.ак'ь упомянуто пиши нъ IGu, стр. 135, l-oo д'Ьо- 
ііричастіо, оканчшшнпдееся па Пт (Цт, бт, 6т), ость д-Іюприча- 
стіо нроіііодиіаро нромоіш и употребляется для обозначения толысо- 
что сташиаго прошлым').: imilt діііт, хал.Щн бар 6 к с 6 к у клала 
буола туотіі един так?, притворил?,, как?, ее йчаси-Ж'С превра­
тился въ небесную громадную пгппну П к с П К V, Майи к б-
р П т, lUipriiTTapii, Пр TojoH яката, к у б а  і хятын i j іі т }{... 

. . ' . ’ “ " барм... уду хпji.i т у с it р д i I ii и только увидали это, нага
it домочадцы н почтенный государь отец?, ся н почтенная 
ся государыня мать... вен,... заголосили, i.i i i i  1 i i  X у а х т а р ,  
мапы ісгііт, тахсап Шіми бііірдіі хозяйка, лишь только услы­
шала лто, сейчась-жс, выйдя, две}>ь открыла (нродъ гостьей).

(1. б-ос дгьспрнчастіе.
3 3 2 .  5 - о е  д і ш и р и ч а с . т і о  ( с м .  выше, S 1 6 7 ,  с т р .  1 3 6 )  и а з и а -  

и о  а к а д .  б о т л и п р к о м л .  д ^ о п р н ч а с т і е м ь  б у д у щ а г о  в р е м е н и .  ТСакъ  
т а к о в о е ,  о н о  о б о а н а ч а о г і .  д е я т е л ь н о с т ь .  м ы с л и м у ю  к акл .  н е и о с р о д -  
с т н о н н о о  с л і . д с т а і о  и л и  и /һ л ь  к а к о й - л и б о  д р у г о й  д ' Ь я т О л ь п о с т и  (см.  
. l a k u l i s c h o  ( i r a i i m m i .  $  7 6 3 ,  с т р .  3 8 7 ) .  Н ъ  т а к о м л .  з н а ч е п і н  п а -  
х о , 1,нмл. о г о  in, с . т Ь д ующнхъ н р н м і і р п х ъ :  б і і р д і  к ы Т т а  м і і к к і с і і  і с і і -  

б і и ,  к. у т  у р у к и с т а  К ' у р с й  і е і і б і н  сь зрабрыш на брань иду 
я, с?, чуд/пқсм?, сражаться аду я, к м и ы ц  б м а т ы и  б ы с а  к <> т  о  н 

б а р а р  вылетает?, так?,, что рвет?, свои ножны ( б о г а т ы р с к и !  
пожл> ) ,  б а р б ы т ы м  бу  КІСІНІ к  i i  |» 6  я отправилась посмотри,ть 
на этого человека, т у  О р т  к и н а  б ы с т а л л т а  разргьзалъ на четы­
ре чсіоти.

3 3 3 . Это дФопрачастіе, однако, но безъ основами названо,
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к а к ъ  объ  этом ъ я уж е упом и налъ  выш е (см. стр . 1 3 6 ) ,  въ  
„ Г р а м м а т и к ^  ал та й с к а го  я з ы к а "  слитны м ъ: „оно чащ е всего при - 
м ы к аетъ , говори лъ  л , к ъ  личной форм!} другого  гл аго л а , в ы р а ­
ж а я  цЪ ль д М с т в ія  и само относя дЪ йствіе к ъ  будущ ему врем ени, 
но т а к ж е  и к ъ  настоящ ем у , или  з а м е н я я  преф иксы  д р у ги х ъ  я зы - 
к о в ъ " .  Н о  и так о е  значен іе  формы не укры лось отъ  и р о н и ц ател ь- 
н аго  а н а л и за  а к а д . Б е т л и н гк а : ср. § §  7 6 6  и 7 7 0  его грам м а­
ти к и .

Примеры : ц а х т а р  у т у j a  сы тар  женщина спала (но, обы ­
кновенн о , сы тар  сл у ж и тъ  настоящ им!» врем енем ъ), олоро т у с т а  
сгьлъ (с 'Ь ла), ат  буола т у с т а  палъ (п а л а )  на четвериньки, т а х с а  
с у р д а  выбгъжалъ (в ы б е ж а л а ), чолк кы н а т у  с а н  х а л л а  буль­
кну лея, т а х с а  к  о  т  о  н выпрыгну въ, ы с ы  т ы  х  а  с ы  т  ы  
а к к ір і  т у с т а  стала прыгать съ крикомъ и гнканьемъ, і і ц а  
б а р д а  унесъ (ун есла), увезъ (у в езл а ), А д ы |а  Б а т ы р  ц а х т а р ы н  і і ц а  
ін іт і г а р  T ijaH  к а і і а  Агыя-Йоштыръ привезъ жену своему млад­
шему брату, с і олорор погьдаетъ, у о с к у  ту р ар  возникаешь, рож­
дается, к ы ң к ы н а с а  c i a l l i l a p  съ свистомъ понеслись, с а ц а р а  тур- 
д а  началъ говорить, маны  б і 1 1  а  р. а  т а р т !  это сейчасъ-же 
дай знать! с а ң а р а  іс а р  на ходу, говорить', едучи, говорить, 
і 1 і  т  і г  а  р ту та  сы тар ... т  у  ң  у  р  у  н лежишь съ бубномъ въ 
рукахь, олоро т у  с а  р садигпся, a p i l l a  т  у  с т  у  1 у  р обвились, 
т а б а  а т іп п а т  не даешь сказать (п р о ти в ъ  себя) удачнаго слова, 
у с у к та  б і а р а н  к а і і а д і н а  когда онъ проснулся, б ар а  
т у р д а  угиель, б ар а  тур! уходи, убирайся! ы т ы  к о  р ц  о  с у  
б о д о н у  к б  р ц  о  с о  с а т а н  к а б іс т а  какъ сильно ни пла­
кала, ни молила, умолить не могла, ц а х т а р  ы т ы  с о ң у  ісп іт  
женщина плакала, рыдала, і і ц а  бар уводи! уноси! х а т а  бу 
к о р с б  т у с т у м  a j i r i n  хорошо хогпъ вотъ встретился я съ то­
бою, а т ы т т а н  т  у с а  а к к ір іа н  баран  соскочивши съ коня, т і -  
м ір к іс і буола т у с т а  превратился въ железного человгька, a j b i  
у  р д  у  г  а  р  сап та  т у с т а  паль па человгька божьяго мгра, 
у  л  а  х  х а р а  былыты уот у  р д  у  г а  р саба т а  б а  н к ііб іс т а  
пнулъ на огонь дождевое черное облако, т аб а  олорбот у  с у
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аоворятъ, не можешь уаьстьея, сырой сы іц аллар  бтаютъ вза­
пуски,, тутары  гу п п ах ты  с а т а т а  быстро бросившись поймать, 
не смогь, оту к ір д іа іі сы іцар  ходить, щипля траву, д і  с а а ь ір  
думаешь, м інна т у с п у т  сгьль верхомъ, уосун саба тутуннна сжаль 
губы, i ip r i ja e  x a ju c a  т у с т а  оглянулся, Togo тардан  кЯспіт вы­
ломано, дй іб і т у с а  сыстым едва не упаль я, y ry ja  сыста 
чуть не уснулъ (уснула) от (она), салака б iЯ рда направилъ 
(направи ла).

3 3 4 . Я вляясь  удвоениымъ, д е е п р и ч а ш е  это получаетъ зна- 
ченіе дііепричастія настоящ аго или црош едш аго времени: маны д і 
д і .  x a ja  у р д у  r a p  тура т у  с т а  говоря это, от спустился 
на вершину юры, ытысын тасы на тасы на, у  о  с а  д ііік і к о р о н  
баран, а к к і р і а  т а  вь ладоши хлопан и глядя вверхъ, она 
заскакала, бу с а ң а р а  с а ң а р а . сыгынj н,jа хта пна , тыаса такь го­
воря, раздгьлась, сшито, быста быста салкан ар , ха іда  хаіда  
холбонор порвавшись, стачивается; рас трескав грись, опять 
.сходится.

Вообще говоря, Д'Ьепричастче на а не принимаетъ суф- 
фиксовъ сказуемаго, но удвоенное можетъ явиться и съ ними: 
б ііа  б ііаб ін . a j ir iH  ылар ц а х т а р а  д іаб ата ір м  зазнамо, что это 
-женщина, которуго ты берешь, я не думало.
* *’ ’ г‘ '• V ’ )\“лЛ 4 Н f  if г М . ..(ІЬ ГЬ і > r T ’ , 'I I

3 3 5 . В ъ  ооединеніи съ ііік  это д г1>епрнчастіе означаетъ  еще 
не наставш ее діійствіе *): мін коро ііікпін я еще не видалъ, 
кіні каІаЛ ігінй  когда от еще не приходилъ и пр.

е. 6-ое дгьепричастге.
3 3 6 . 6-ое дііепричастіе (см. § 1 6 8 , стр. 1 3 7 )  есть, неви­

димому не бо.тЬе, как® особенный, местны й, ныговоръ д ееп р и ч а­
стия 1-го (см. § 1 6 3 , стр. 1 3 4 ): б ал ы кта  iip a llap  начинають 
ловить рыбу нич'Ьмъ не отличается но значенпо отъ б ал ы к тан  
iip a lla p . Ср. выше § 6S, стр. 3 1 — 3 2 .

■ .
f. С у п и н  ъ.

3 3 7 . В ъ  супине (см. § 1 6 9 , стр. 1 3 7 )  ставится д е я т е л ь ­

*) J a k u ti s e h e  G ram m a t. § 7 6 8 , S . 3 8 9 .
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ность, мыслимая к а к ъ  ц е л ь , которая мож ете вы раж аться, какъ. 
сказано выше, и деепричастіем ъ  5-мъ х) (см. выше § 8 3 2 ) :  
к іі іа р а р і тахсы бы та вышелъ (вы ш ла), чтобы внести, манна су~  
р а н  т і ід а  тохтотбру сюда прибгьжаЛъ онъ, чтобы остановитьТ 
ону A jb i  T ojoh ан ан  б іарта  у с у  а н  у  j  а  g i н у с а т а р ы ,у ц у о р -  
гун улаты ннарары  его Создатель Госггодь назначенно даро- 
валъ, говорятъ. чтобы вгъкъ твой продлить, поколгьніе твое 
у ми ожить, а і іа й а ' ің к с іа ң  ар а  б ар  іс ің  х а ід ар ы  твоего толь­
ко и есть, что жадность, чтобы брюхо треснуло, кодону 
тутар ы , чбркбітбн маппыт погнавшись за кряквой, упустиль 
чгірка.

8 3 8 . Н о  супинъ встреч ается  и въ  другихъ зн ачен іяхъ . 
Т а к ъ , иногда онъ просто усиливаетъ понятіе, присоединяясь к ъ  
личной форме того-же глаголя: уордуjap H  уордуіда, кы сы рары  
кысырда онъ сильно разгшьвался, страшно разсердился.

Д а л е е , придаточны я предложенья другихъ  язы ковъ, вводи­
мым уступительнымъ союзомъ: хотя, не смотря на то, что 
по-якутски  вы раж аю тся иногда при помощи супина: бу туох с у р -  
д й х  кап тй х , манеык аччы гыі ар&рі, бу балыгыіГ что за строга­
ной натуры эта рыба, не смотря на то, что такая ма­
ленькая!

. ) 1 1 . V  > \ \  ■ . . А  *.  J * 1 1. ‘ • г

3 3 9 . Гы н (или кын) дгълатъ въ  соединены съ супиномъ 
им еетъ  значеніе намгъреватъся, быть готовымъ, точно такъ-ж е- 
олор сидшгь, садиться и тур стоять, вставать 2): сыр- 
ды к тыммын сутарЕ р і гынна ясную душу мою онъ погубить 
задумало, б 1 б р с о  р у  гынным я намгъреиъ сражаться, б ііі-  
r i  y6a ja ,  мохсодол к ы л  буолбутунан, б 1 6  р у  турар  а это' 
старшій его братъ, въ видгь сокола, уже при смерти, мін 
барары  олордохиупа когда я задумалъ отправляться, когда яг 
готовъ былъ гьхать.

*) Jakutische Grammat. § 771. S. 389.
2) Jakutische Grammat. § 772, S. 390.
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P o s t p o s i t i o n e r s .
3 4 0 .  Н астоящ и хъ  p o stp o sitio n es , т. e. словъ, который соот- 

вктетвовали-бы  пред.тогамъ индо-европейскжхъ язы ковъ  п вм кстк 
съ ткм ъ составляли отдельную  часть р к ч и , въ якутском ъ я зы к к  
почти н к тъ . И х ъ  мксто занимают,ъ имена основной ф ор- 
мк или съ падежными окончаніями и дкеп ри частія  или отгла­
гольный н аркч іл  *). Имени предш ествуетъ управляемое имя въ  
основной своей формк, точно такъ -ж е мкстоименіе самостоятельное, 
и лишь суффиксироваиное мкстоименіе 3 -го  лиц а появляется съ 
окончаніемъ ын. (ін, ун, у н ), т а к ъ -к а к ъ  только въ немъ одномъ 
сохранился въ  я зы к к  родительный падеж ъ . Глагольной-ж е формк 
предшествуютъ косвенные падеж и.

Е сть , впрочемъ, p o s tp o s itio n es , который не сводимы къ  дру­
гой части ркч п : утары противъ, ісін для, ради, с ати н а  (саж ана) 
во время (сочиняются какъ  имена) и д іар і (дылы) до (съ  датель- 
нымъ падеж омъ).
- Ч !  • ■_ ’ «Тf ■. ’ Vi • .К « I /  Ң ? */rf 1 f ; I 4KK4>T \ *mHI  R l r lH i  * ■ - i> І m i  i t  І»!

3 4 1 . И мена, который въ своей основной формк заступаю тъ 
мксто p o s tp o s itio n e s , суть: туда (окружность) вокругъ, турхары  
(тоххору) (промежутокъ времени) въ продолженье 2).

Соединенное съ суффиксированнымъ мкстоименіемъ 3 -го  ли ­
ц а ед. числа каіін  задъ канна, или ганніі, употребляется въ  зна- 
ченіи послгъ: бу кан н а послгь этого.

3 4 2 . Имена, соединенный съ суффиксированными мкстоиме- 
ніямй. въ косвенныхъ. п адеж ахъ  служ аіція p o s tp o s itio n es , суть 
слкдую щ ія: атын или о ту н  сторона, у  р у  т верхъ, алын низъ, 
ііін  передъ. к а іін  задъ, туе предъ чтьмъ-нибудь лежащая сто­
рона, орто средина, іс внутренность, тас наружная сторона, 
арыт промежутокъ 3).

М ін атты бар возлгь меня, ан атты гар  возлгь тебя, к ін і ат- 
ты гар возлгь него, возлгь нея, бісігі атты бы ты гар возлгь насъ, 
асігі атты гы ты гар воз.т васъ, к ін ііар  атты лары гар возлгь нихъ.

!) J a k u t i s e h e  G ram m . § 7 7 3 , S. 3 9 0 .
2) J a k u ti s e h e  G ra m m a t. 7 1 3 , S. 3 9 0 — 1.
3) J a k u t i s e h e  G ra m m a t. § 7 7 5 , S . 3 9 1  — 2.

I
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Мін Отту бар воз.т меня, ан б тту гар , кін і Отту rap  и т . д. 
М ін о т т у  б у  т  т а  н отъ меня. П ередъ  оттум , б т т у ң  и т . д. 
часто встречаю тся въ в и д е  определенІя ка іін  (задъ), ііін (передъ), 
у  р у  т (верхъ), алын (низъ), а такж е п другія  определенін , вы- 
раж енныя ирилагательны мъ, какъ  уцуо  правый, х а ң а с  ливый и 
пр.: мхн іііііін  оттум  сзади меня лежащая сторона, ан ііін  
о тту гар  спереди тебя, алын О тту іар ігар  внизу нихъ, х аң ас  
Отт у  бар на ливо отъ меня, уңуо  о тту б ар  справа отъ меня.

Мін у р д у  бар надо мною, на меня, ан урдуггір , кіні у  р - 
д у п ір ,  бісігі у  р д  у б у  т у  г а  р, а с іг і у  р д  у  г у  т у  г а  р, 
к ін ііар  у р Д у Іа р іга р — дательны й падеж ъ; мін у  р д у  б у  т т а  н 
съ меня, йн у  р Д у  г у  т т а  н и т. д .— исходный; мін у  р  д  у -  
б у  н а  н надо мною, ан  у  р д  у  г у  н а  н п т . а,.— творитель­
ный.

Мін анныбар подо мною, подо меня, ан анны гар и т. д, 
Мін анны бы ттан изъ-подъ меня, а н  анны гы ттан и т. д. Мін ан- 
ныбынан подо мною, а н  анныгынан и т . д.

Мін каннібар за мною, ко мнгъ сзади меня, ан к ан н ігар  
и т. д . М ін кан н іб іттан  за мною, а н  к ан н іг іттан  и т. д ., бу 
канніттіін  затзъмъ. Мін кан н іб іиа поели меня, за мною, (во 
времени) а н  к ан н іг ін а  и т. д.

Мін ін н ібар  передо мною, ко мтъ спереди отъ меня, ра­
ди меня, іін ін н ігар  и т. д. Мін іннібіна раньше меня, до ме­
ня (ъо времени), іін інн ігінй  и т. д.

М ін туспар по отношен'по ко мшь, ради меня, ан тускар, 
кіні тусугар и т. д. Б у  тусуттан вс.гіъдствіе этою; міи туспу- 
нан мимо меня.

Мін ортобор. ан орто^ор, кін і ортоТугар, бісігі ортобутугар
и т. д .; kvoI ортотугар  посреди озера. Мін ортобунан, іін орто­

. 1 /
5унан и т. д.

Мін іспар  во мни, ап іскар въ теби; ц ііі ісіттіін изъ дома.
Ц іа  тасы гар ешь дома, ідіа тасы ттан  со двора.
Б іс іг і арды бы ты гар между нами, іісігі арды гы ты гар меж­

ду вами, к ін ііар  арды лары гар между ними. Б у  ік к і арды гар 
между тимъ. ж - •



—  2 4 2

Устун вдоль представллетъ  по ф орм е винительны й падеж ъ 
отъ уста ею длина (усун длинный).

8 4 3 . О ттлагольныя p o s tp o s i t io n s  суть: а с а  (съ  винит, па- 
деж омъ) за. по ту сторону чего-нибудь О'гъ а с  проходить 
мимо: ыла (съ пс.ходнымъ падеж омъ) съ. начиная отъ отъ ыл 
брать: быса (съ  винит.) поперекъ. чрезъ отъ быс ртзать; т о- 
г У Р У 4 4 У ( съ винит.) съ (к1ш ъ. ч4м ъ) отъ кытын соеди-
пяться. ' ' "■ • • 'О'» •; I !•

(. оУ'М

0  С О Ю З А*} •: .Г • * • х  ъ
3 4 4 . И зъ  союзов!» можно назвать только: д а  и, также,

повторенное: какъ—такъ и; доданы 
какъ—такъ и; ду— ду ли—или; біат

и, также, повторенное:
ар или. Ср. J a k u t i s c h e

Clram m . § 7 7 8 ,  S 3 9 2 .
0 . . .

О ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТИ СЛОВЪ ВЪ ПРЕДЛО­
ЖЕНЫ.

3 4 5 .  О якутском ъ я зы к е , какъ  и о родственныхъ. можно 
сказать , что вообще управляемое слово и определеніе обыкновен­
но предшествуют!» словамъ, отъ которы хъ они зави сать . П одле­
жащ ее. которое въ этихъ  язы ках ъ  не разви ваетъ  особенной ф ор­
мы, должно быть разсматриваемо к ак ъ  оиред-кіеніе сказуемого. 
О предкіен іе иредш ествуетъ доиолненііо. И склю чительно ради ло­
гического ударенія обычная последовательность словъ въ предло­
ж ен ы  можетъ быть наруш ена 1).

Совершенно лиш енный подчпнительныхъ союзовъ, почти не при­
б егая  къ  относительнымъ мі.стоименіямъ, язы къ  носптъ характеръ  
необыкновенно вычурной, съ нашей точки зрй н ія , р еч и , вы раж ая 
косвенными падежами абстрактных!» глагольны хъ нменъ дй й ств ія  
почти все  придаточным предлож енія другихъ  язы ковъ 2). Б о ­

!) J a k u t i s c h e  G ra n m ia t. § 7 8 6 , S . 3 9 4 .
2) П ридаточным иредложенія, вводпмыхъ союзами: если п 

хотя, находятъ  свое выраженіе въ условномъ наклонены , ср. вы ­
ше § 2 8 8 .  .
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л ее  того, слово, являю щ ееся логически опреділен іем ъ , часто съ 
суффиксированнымъ містоиментемъ становится на смену главного 
п о н я т ,  а последнее, уже какъ  определеніе, предш ествуетъ такой 
абстракціи: къ находившейся тамъ верит якутъ  вы раж аетъ: 
манна т у  бары  га р; ср., нанрпм., ц а х та р  бары н істарін  істабін 
что 'женщина есть, слышать-mo я слыхалъ; б ір  б ы к а  цосс 
балы к к ірб ітін  тасы рц а браман кабіспітім , а что попался ма- 
ленькій ершикъ, то я на дворп бросила и пр.

П ор аж аетъ , д ал ее , обиліе деепрпчастій , употребляю щ ихся то 
въ  ролп дееп рпчастій  собственно, то въ  соединены съ личными 
глагольными формами для  вы раж енія разны хъ оттен ковъ  понятія 
или въ  роли нрефиксовъ другихъ язы ковъ.

П ривож у зд есь  ан ализъ  нгЬсколькихъ предложены:
Б а с т ы ц  с а р га н а  ат  бгуы ллан турар.
Б а с т ы ң  главный, первый есть опред'Ьлеше къ  дательному 

падеж у отъ сііргіг столбъ коновязи— capraga* отвечаю щ ему на 
вопросъ: гдп? б асты ң  с а р г а д а — у главнаго столба коновязи. 
А т лошадь есть подлежащее нредлож енія. Б ады ллан , д ^ е и р п ч а ­
ча стіе отъ ба,]*ылын, страд, залога отъ б а і вязать, привязывать, 
прпмы каетъ къ  сказуемому, выраженному именемъ настоящ аго вре­
мени отъ тур становиться, сгпоять— турар стоить (собств.: 
стоящгй, ая, ее). Все предложеніе въ  переводе вы разится такъ : 
у главнаго столба коновязи привязана была лошадь.

Б у  ан  мін курдук б а д а л а х х а  а н ан  оңорбут б а ііа  т а п т ы р  
м асьщ  бу б а р  абат!

Б у  указательное местоименіе этотъ, эта, это въ той ф ор­
м е, которая служ птъ пменительнымъ надеж омъ, здесь  употреблено 
въ  значеніи н ареч ія : вотъ. А н  ты есть действую щ ее лицо оңор- 
бут, именп ирош едш а.'о времени отъ о p o p  дгьлать, и т а п т ы р , 
пменп настоящ аго времени отъ т а н г а  любить,— именъ д ей с тв ія . 
являю щ ихся зд есь , на-ряду съ б аііа  отмгьтина, определеніями 
подлеж ащ аго предложенія, вы раж еннаго именемъ мае дерево, со- 
единеннымъ съ суффпксированнымъ местоименіемъ 2 -го лиц а един­
ственного числа— масы ң. М ін я есть определеніе къ  курдук по­
хожиг (ая . ее), подобный (ая , ое). употребленному зд есь  въ з га -
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ченіп н а р е ч ія : подобно. М ін курду к подобно мт> п ри м ы каете  
къ  дополнеяію , вы раж енному дательны м ъ падеж ом ъ о тъ  б а д а л а х  
одержимый (а я . ое) страстнымъ желангемъ, при лагательн ого  
отъ  б а§ а  похоть, страсть, употребленного зд е с ь  въ  смы сла су- 
щ естви тельн аго ,— б а ^ а л й х х а  для одержимой страстнымъ же­
лангемъ. изнывающей. А н а н , д ееп р и ч аст іе  отъ  а н а  на­
значать. въ  зн ачен іи  н а р іч ія :  назначенно, т есн о  примы-
к а е т ъ  к ъ  оң о р б у т . Сказуемыми. предлож енія я в л я ется  имя 
б а р  находящейся (а я с я , ееся) присутствующій (а я , ее); 
иредъ нпмъ стоящ ее бу и м е е т е  опять  так и  значеи іе н а р е ч ія : 
вотъ, здіьсь. А б а т  вводное слово: вишь, же. В се прадлож еш е 
въ п ереводе  вы рази тся  так ъ : вотъ для изнывающей подобно 
мнго назначенно тобою содіьланное, отмеьтное, любимое то­
бою дерево, вотъ-же оно!

Б у  баран  ті ji;lir сір Саха кісі хауы сары н курдук брб х а н а - 
p a ja H  тахеы бы ты гар , х а л л а н  буос б іа  ісін курдук т а ң н а р ы  
сан]‘н]ы лы )ан  т  у  с п  у  т  у  г а  р.

Б у  указательн ое мЪстоименіе этотъ, эта, это, зд е с ь  упо­
требленное въ  значен іи  н а р іч ія :  такъ, нрим ы каетъ  къ  д е е п р и ­
частию отъ  глагола  бар отправляться, имею щ ему зд е с ь  значе- 
ніе д ееп р и ч аст ія  ирош едаго времени. Б у  баран  погьхФвши такъ 
о зн ач аетъ  обстоятельство, п осле  котораго  соверш ится то. что вы ­
раж ено сказуемы иъ т і ] і а ң ,  глагольны м ъ именемъ будущ аго вре­
мени съ суффиксированны мъ м естоименіемъ 2 -го л и ц а  един­
ств. числа отъ  глаго.та т іі достигать. означагощ имъ, соб­
ственно говоря: твое будущее достижете, а зд е с ь  зам ен яю - 
щ имъ недостаю щ ую  язы ку  личную глагольную  форму будущ аго 
времени п зъ яви те .іьн аго  наклон ен ія : ты достигнешь. С ір  земля 
есть оиреде.теніе къ  тахеы бы ты гар , дательном у п адеж у  (съ  суф- 
ф икспрованны м ъ м естоименіемъ 3 -го  л и ц а) глагольн аго  пмени про­
ш едш его времени отъ  та^ ы с  выходить, восходить, подниматься. 
З д е с ь  этотъ  гл аго л ъ  есть только вспомогательны й, и съ нимъ 
тесн о  связан о  деепричастие х ан а р ь у а н  отъ  глагола х ан ар ы і за­
гибаться. С тоящ ее иередъ х ан ар ъ ц ан  н а р еч іе  брб вверхъ у к азы ­
вает"!» • яан р авлещ е д ви ж ен ія . Т ри  эти слова: брб хан арьу’ан  тах -
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сы бы ты гар озн ачаю тъ  п ун ктъ , до котораго  достигнетъ  не н а зв ан ­
ное подлеж ащ ее (т ы )— туда, гдгь земля вверхъ загнулась. С аха 
якутъ вмФстФ еъ словомъ кісі че.говгькъ состава я етъ  одно поня­
т о :  якутъ, служ ащ ее о пределен  іемъ к ъ  х а ]ы сар ы н , имени сущ е­
ствительному х а  уысар лыжи, соединенному съ родительны м ъ па- 
деж ом ъ суф ф иксированнаго мФстоименія 3 -го  л и ц а, указы ваю щ его  
н а  лицо, о л ы ж ах ъ  которого говорится (саха  кісі). "Х а ]ы сар ы н  
есть опредФлеіііе к ъ  прилагательном у курдук подобный, поосожій, 
зд'Ьсь имею щ ему значен іе нарФ чія: подобно, кань. Точно так ъ -ж е  
построено онисаніе другой стороны того-ж е конечна го пункта дви - 
ж сн ія: х а л л а н  небо есть оітредФленіе къ т у  с и у  т у г а р ,  д а ­
тельному п адеж у  (съ  суф ф иксированны мъ м'йстоименіемъ 8-го ли ц а 
ед. числа) имени прош едш аго времени о тъ .г т у е  падать, ниспу­
скаться, здФсь нвляю щ агося всдомогательны мъ глаголом ъ, к ъ  ко­
торому т'Ьсно прим ы каетъ  с а н )н с]ылы,]‘ан, дф епричастіе отъ  c a n j-  
ндылыі отвисать; т а ң н а р ы  внизъ то ч н ее  онред'Ьллетъ н аправле- 
н іе д ви ж еи ія ; буос беременная. жеребая, прилагательное, слу­
ж ащ ее опредФленіемъ слова б іа  кобыла, которое, въ  свою оче­
редь, служ и тъ  опредФленіемъ ісін , сущ ествительного имени іс брю­
хо, соедпненнаго съ родптельн . падеж ом ъ суф ф икснрованнаго мФ- 
стоименія 3 -го  л и ц а  (указы ваю щ аго  о чьемъ брюхФ идетъ  рФчь); 
буос б іа  ісін , прпм ы кая къ  курдук, показы ваю тъ  подобно че­
му отвисло небо. Все предлож еніе въ  перевод^ вы р ази т­
ся так ъ : гьхавши такъ, догьдешь до тою мгьста, гдгь зе­
мля, подобно лыжамъ якута, вверхъ загнулась, а небо, какъ 
брюхо жеребой кобылы, внизъ отвисло.

. Онно туран  к о р д  б g  у  н а ,  у  с а  т т а  н с ы т ы  ты ас ку-

р у л а т а ; Онна к ы р т  к ы л  с а р г а т ін  у' р д  у  г а  р олоро т у с т а .
Онно м естны й п адеж ъ  отъ  указательного  мФстоименія о л  

тотъ, та, то, имФетъ значен іе нарФ чія: тамъ. Т уран  дф епри- 
ч аст іе  отъ  гл аго л а  тур стоять, примыкаю щ ее къ  местному п а ­
деж у, съ суф ф пкспровапны мъ мФстоименіемъ 3 -го  л и ц а , гл аго л ь­
ного имени кордбх отъ  кор смотртпъ, означаю щ ему время. Б у  
туран  к 0 р  д  б 5 у  н а  когда опъ, стоя тамъ, смотргьлъ пока- 
зы ваетъ  врем я, когда соверш илась д еятельн о сть , вы раж енная ска-
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зуемымъ к у р у л ата  зашуршало; нодлеж ащ имъ этого предлож енія 
служ и ть  ты ае шумя, предъ ыимъ стоящ ее с ы т ы  острый, ргьзкій 
есть оиред'Ьленіе къ  тыас; нанраиленіе, откуда слы ш ался ш умъ, 
показано исходнымъ падеж омъ отъ  у  с а  верхъ: у  с а  т т а  н
сверху. Н ар ііч іем ъ  о н  на залтъмъ «водится новое иредложеніе; к ы р т  
ястреба и плеонастически къ нему прибавленное к ы л  зтръ, пти-

ж

ца  составляю сь одно нонятіе: ястребъ-птица, служ ащ ее нодле- 
ж ащ им ъ. С а р г а т ін  есть имя с іір г а  коновязь съ суф ф иксирован- 
нымъ мЪстопненіенъ 3 -го  ли ц а въ родительноиъ паДеж'Ь, пос.гЬ 
котораго, въ яначеніи p o s tp o s itio , сто и ть  дательны й п адеж ъ , по- 
казы ваю щ ін зД'Ьсь направлен іе двн ж ен ія . отъ  у р д а  ею (ея) верхъ ' 
( у  р у  т верхъ); эти д ва  слова— с а р г а т ін  у  р д  у  г а  р озн ача- 
готъ: на коновязь. Олоро есть Д'Ьепричастіе отъ  олор садиться, 
сндтпь, т'Ьспо примыкающ ее къ  т у с т а ,  3-му лицу единств, ч и ­
сла прош едш аго соверш еннаго времени и зъ яви тельн аго  наклоненія  
отъ  глагола т у е  падать, являю щ егося зд'Ьсь неразры вно связан - 
нымъ съ д 'Ьепричастіемъ олоро: олоро т у с т а  есть сказуемое пред- 
лож енія и означаетъ : егьлъ. Оба нредлож еніл въ вольномъ нере- 
вод’Ь вы разятся  так ъ : когда онъ (Б 'Ьлы п Ю нош а) тамъ сто­
яло, сверху что-то зашуршало и на коновязь его егьлъ 
ястреба.

П Р Я М А Я  Р ГБ Ч Ь  П Р И  Г Л А Г О Л А  д іа  говорить. сказать.

3 4 6 .  П ри  глаго.гЬ д і[і говорить, сказать всегда встр’Ьча- 
емъ прямую р гЬчь. Н аири м .: Б у  ojjony а н  суох гнммыккы н, ону: 
, ,а к ч і  буллун!** д іан  AjiTi T o jo n  i 1 ц  і т  т ii. т а  этого ребенка 
ты снровадилъ; Творен,ъ-.Господь наказало (черезъ  меня), что­
бы ты ею непременно нашем; а і і г і н  ылар ц а х т а р а  д  i а  б а  - 
т а  х т а  р а ;  б і іа  б ііаб ін , a j i r i n  а т а ^ а с т а н  ы ллады л д  i i i  б a  -
т ii г l зі про тебя не говорили, что, молъ, твоя это жен­
щина; я не бралъ ее зазнамо— тебгь въ обиду; a j i r i n  кос у  т а  
с а т а н  баран: , , к а 1 б а т а х  буоллада, у р а ід а д а !“ д іам м іт; „ е у о і
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даідыттан орду к сбито g у н буллада дуо! д іан , кыснытын а р га  
кабіспіппіт Кор Ц  i а  1 j 1 j і т д іан  к і с і а  х а  не могши гпебя 
дождатгхя, мы подумали, что ты не придешь, что разду- 
малъ; думая, чгпо ты, должно-бытъ, нашелъ бо.иъе подходя- 
ггсую себгь ггзъ далекаю какою края, нашу дгьвушку мы вы­
дали замужъ за такъ-называемаго Кёрь Джгеллита; oil ум; 
бу ан о g  о д  у н: яб1брдб!“ д іан . хоргутума, хомо]'ума я уми­
раю; не сердись, не гшьвись (на меня), что я убилъ твое 
дитя; Аан Д у р а і обургу адыс уонун: „бісігі хардьібытын сіт іах-  
хіт  cyoga! д іан , даідыларыгар ы тта Анъ-Дурай богатырь 
отослалъ своихъ восьмерыхъ богатырей *) домой (нъ ихъ сто-

I
рону), говоря: ^не достичь вамъ нашей поступи!и адыс-уон  

і

албастах, тодус-уон кубулдаттах буолуоң д  і а  б і т т а  р а  оло- 
рум! б а т т а х  буолуоң а  р а! вы, которые говорили, что я буду 
о восьмидесяти обморачиваніяхъ, о девяносто оборотниче- 
ствахъ, сюда явигпесь!

*) В ъ  текстЬ стоптъ цоеун отъ собпр. цон народъ, люди.
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ОБРАЗЦЫ НАРОДНОЙ СЛОВЕСНОСТИ.





З а г а д к и .

а. Природа.
1. Б а л а г а н  у  р д  у  г а  р чарпа сытар. Сулус.

Н а  ю р т і мелкая щепа леж итъ.
З в е зд ы .

В ар іаи тъ : Б а л а га н  у  р д у  г а  р бас чаппа тохто сытар 
у  с у .  Н а  юртЪ просыпана мелко искрошенная сосновая заболонь.

2 . B ip  одоннщ р б а л а т к а  т ірб іт , у  р д  у  г а  р кумады бы- 
тарыппыт. ону кім да іт іг а с т й б а т  у  с у .

Х а л л а н , сулустар.
О динъ старикъ  разбплъ  палатку, на ней песокъ разсы палъ, и его, 

говорятъ, никто не собираетъ.
Небо, звезды .

8. М уора ортотугар кбм ус кы тах уста сы іцар .
К у н .

Посреди моря плавает о серебряная миска.
Солнце.

4 . Б а ід ал  т у  г a  g а  р с а т т а  д i а  н а  с к а  сытар у с у .
У prill.

Н а  д н 4  моря леж итъ, говорятъ. семь денеж екъ.
П леяды .

5 . Б а ід а л  т у  г а  д а  р абасы  кы сы н х ар ад а  кбстбр у  с у .
Чолбон.

Н а  д н і  моря басовской д'Ьвки глазъ  виденъ, говорятъ.
Венера.

6 . Б ал а д а н  у  р д  у  г а  р к  а  1 т a  g a  і хамы]'ах сытар
У с У- ы і -

Н а  юрт1> леж итъ, говорятъ, выщербленная повареш ка.
М іс я ц ъ .



— 252

_ 7 . Т асы р ц а т о р д у л а х  батвца a e j hjыяад турар у с у .
Т ы ң  хата  pa.

Н а  дворй  отточенная пальма воткнута, говорятъ.
, н  L й 1 s  8  Р а зе в а т ь .

8 .  А ан  да іды  а т ь ір а  ш т і р  с .у ,  у л у  даіды  ogyea  м о н у -
РУР у с у .  , /  .<!• .'Ы-* «| ’ г ?  I. • 7 А т ІҢ . .
Р ж ет ъ . говорятъ. ж еребецъ вселенне®: реветь . говорятъ, быкъ

важной страны.
Г ром ъ.

' ■ ' • г  ■■ V ■ ;; »
9 .  М аріШ н orptnnjop мЯчігіи б іііс -у о н  Kiel iraajaH  котохпот

'■ ■ і , А т і ң .
М ячикъ болтун а— старика 5 0  чело.вікъ- не могутъ поднять, го-

j! . /  в'орятъ.
Громъ.

■ : • га о:.) нэп ] . . : . • ; • . ■ , і , ■ ■ • ■

1 0 . У л у  муора, улагріт,ыгар Ц іі а І Д х  мрдун б у х а т ы р , кы-
ната суох котов, ат.&да ісуох с у р а  н тахсан  іс а н , ырыа ыл- 
л ы р : „ к іа и  даідыны к Д р г а т іа м , орто даіды  олокун оң ор уом " ,

г  . . . .  . . .  1 ' , -  ' ; -  -д ір  у  с \ .  A  I a g ы н аттады на уот к у и д  а р а  р, т іс ін  х а -  
бырынннкына т а с  х а іал ап  к а іб а р іт а  бараллар у  с V.

А  т і ң  p a y ,  с а м ы р д а х  оылыт ты аллы н, халары к тьш , ча- 
ды лдан н ы н .
О б л а д а ю # !  дойомъ на краю ночтенгыго моря могучій богаты рь, 
безъ крыльевъ вылетая, бенъ ногъ вы бегая, П'Ьсню ноетъ: „ш и­
рокую землю украш у, уберу ей дал и щ е средняго св&та (т . е. зем ­
ли)*',— говорить, говорятъ. К о гд а  ротъ свои откроетъ, огонь свер-
каетъ; когда зубами скреж ещ етъ, края каменныхъ горъ отламы- 

• • • - ■ ' '7  ' ; " • . • :ваются, говорятъ. . 1
1 розовая дож девая  туча, съ вътрошъ, съ вихремъ, съ

' 1 ' т • • .г
.41 яголтеи:

1 1 . Ғ оск абіт ін  ор у  о ід у о б а т ;  сбитым д іа н , сынjrrд'амнат; 
УтуіДул д іа н . дута Хаммат: - (Зу'ц Х а н т а в  то р у т т Й х — т у ң  б а р а н  
i j a  хотуи бар  у  с у .  Cip.
Совеййъ не помицтъ рожденія; легла, моль. я  —  не отдыхаетъ.. и І! К '' 1'. '
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спала, мол*. я — все спать хочет*: отъ Грознаго Х ан а , ведущая 
щ ъ  .есть, говорятъ, г а т ь г о с у д а р ы н я .

емля.
• <1 V. И л

, ; 1 2 . K y .ia jja  «тут xW .yu. . Ы І х и ц г г а .. , ,
Н а  склон* долины, обращ енном* къ югу, тридцать куропатокъ .

Д ни м е с я ц а ., -

1 3 . X a ln a jb ir a  с’а т т а  оОчугурас.
Н а'Д 8 :1 а ; хону га.' '

Н а  склон* долины, обращенном* к ъ  северу, семь рябчиков*.
Д н и  н е д * .и .

. ' ■ : І : - ;'Ч
1 4 . М аң ан  б іа  барбыт, с іар  б іа  с іа іб іт , к а  р а  б іа  х а л -

быт. ■ " 1 .. .. И •!. / ... . : Ц
Х а р  х а р а р д а ; сас  к  а  1 а  н барда: са,]’ыя буолла,

Б * л а я  кобыла уш ла, саврасая ускакала , б *лая  черноносая и чер-
но.коиытая осталась.

С н*гъ  стаялъ  (почерн*лъ); весна приш ла и ушла; л * -
• . ' .. • Л ЛЬ Щ. няс,тало.

. ■ ;Д '
1 5 . А ас б іа  асан  барбыт, сіар б і а - с i а  1 а  н к а іб іт .

' ' 1 ' 1 Х а р  х ар ар ар а .
Б * л а я  кобыла уш ла, саврасая прискакала.

Т аян іе сн*га,
ЛЛ'ЛГч ;:лт?кі. *

1 6 . У лу  ал а с  х о н у та  санаты нан д й  х с і 1 а  н а  р.
Куб1 тонрро.- ’

П оле почтенной котловины по своей вол* (мысли) вы равнивается.
Замерзаніе озера.

• ■ I , - *. /Оь*) 1. -.<Д
1 7 . Сырдыгым к у н д у  т а с  курдук буолла.

! »' . Йі.ш:: • іі • г ,tr .. . /  ;;; М'Щ
Я  т а к *  св*чусь. к ак *  драгоц ’Ьнный камень.

Л едъ .
т о i v ...

1S . К б р б V т V н ч іп ч ііііб ат  бар  у  с у .
Т іт  мутүга оідүоүта.• . / *■ • * . і О /
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Н;і что взглянулъ, * не моргающій есть говорятъ.
Я мка, оставленная въ лиственниц^ выпавш имъ су­

ком ъ .

19 . О ңосуллубут тоххору к б р б у  т у  н ч ін ч ііііб а т  б ар .
Т іт  кум алана.

Со времени созданіл его на что взглянулъ, не моргаюіцій есть.
Д упло лиственницы.

2 0 . А  ]  а у ы н атан  баран  н рм іібат .
Mac хаіды бы та.

Р ази н увъ  ротъ, не закры ваетъ .
Щ  ель въ дерева .

2 1 . К у л а к а  к у л г а х .— К ум алан .
Н а  склон'Ё долины, обращенномъ къ солнцу, есть ухо.

Д упло.
22 . O jy p  ic irap  o jy n  к ы р а р  у  с у .

Т а т ің .
В ъ  чащ-Ь ш аманъ ш аманитъ, говорятъ.

Осина.

2 3 . Омук удадана, c iitc ip ija  удадан , с ік с іііар  ураібакка.
Т  а  т і ң  с а б ір д а д а .

Растреп анн ая тунгузка ш аманка кружится безъ перерыву.
Л истья осины.

2 4 . К і а ң  доіду кард істй х . С ы р .
Ш ирокая  страна съ уступами.

Бугры .

2 5 . Т ы аса суох саба бары ]ап к а  1 а  р б ар  у  с у .
Тун .

Б езъ  шума, застилаю чи мракомъ, приходящ ій (ая )  есть.
Н очь.

Ь. Ж и в о  т н ы я.

2 6 . А лларан ан  к іір іан  к іір ісар  у  с у ,  убсан ан  б іт і б ітіja p  
у  с у .  Сылгы у л у р а ,  ікк і к у л гад а  хам сы ра .
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В низу пью тъ вкруговую, вверху приплясы ваю тъ.
Конь пьетъ и прядетъ  ушами.

В ар іан тъ : А лларан ан  б іт іс іт  6i 'r i ja p , усіінан у ң  к  у  с у т
У Ң «  у 1 У Р-

Сылгы у л у  р а. боллоруга хам н ы ра, у  с а  н а  н кул-
г а д а  ч б р б б ң  н у р а .

В верху плясунъ приплясы ваетъ, внизу танцоръ танцуетъ.
К онь на водопой. губы его движ утся, вверху ш евелят­

ся уши.

2 7 . A jb i  одото х ар а  кылы C bijap.
Сылгы у  л у  р а.

Б о ж ья  тварь вы тягиваетъ  черный волосъ (конскій изъ хвоста).
Конь па водопой.

2 S . Ік к і n ju n a x  к о т В р у  бгдоңнбсбП бр, xa jm iap a  да кбп- 
пбт. Сылгы к у л гад а .
Д в й  пташ ки приподнимаются летйть, да ни одна изъ  нихъ не

летитъ .
Уши коня.

2 9 . „ К б ц у !  барарбын кбм ус ббдбх ту тар “ , — д ір  бар .
А д а д а л а х  ат.

„ Н а  волю уйти держ итъ  меня серебряный б р асл етъ " ,— говорящій
есть.

Л ош адь въ колодкй.

В аріанты : А ан  даіды  ыллыгын булуохпун ад ад ан а  дододоно 
тутан  турар абат! В ей  дороги въ мірй нашла-бьт я. не держи 
меня это стукало-брякало.

„А лакам  чалакам  суода буоллар. А лл ан  ц ам ы гар  тід іам  
а т а ‘ , ді р у с у .  (А т ададаты ттан  тутуллара, к у р у о б а т а  
хан на даданы ).
„Е слп-бы  не эта красотка, до А лданской станціи дош елъ-бы я “ ,—  
говорптъ, говорятъ . (Л ош адь удерживается колодкой, никуда не

убйгаетъ).
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2 5 6

. ' •> . І ,  : _  - . . ...А лахан чала,хай стопа буоллун, А л л ан  п а м а р  и р а м
- , > s ■; ■а  т а " . — д ір . (А т. а д ад ата  суода оуоллар. к у р  у. б а  т а ) .

„Н > будь • этой красоткп. до Алданской ста ищи дош елъ-бы  я ~ .—  
говорить. (К онь, если-бн не было на немъ колодки. убВ ж алъ-бы ).

. і‘ 1 i. fFft!• ЯТ/‘}0) .1»:
8 0 . У ту б т у н  у т у  б іКІсіт ж анытын млны , сасы н тухары  

дуосукаска сы іцы бы т—-пнна.у іпртугн  ,суох. . ,
Сылгы у оса, суода

П очтенвы мъ почтенный человВкъ. почётны мъ почетный, весь вВ къ 
свой въ  додж ностяхъ ходилъ. а безъ кортика.

, Люшадь не имВетъ желчи. -
• j  _ • . ..л'_

8 1 . А т оы ран . тімір ар ты к . А т. К а н а т а :
• , . : г

М ясная гора, ж елезны й подъемъ.
К онь, стремя.

-пХ-л ГГ -rerp iiw  nfilLо-. i - -  ' • ' f _3 2 . A jb i  одото хара  ыасы ы сты р .
У у н н а д  ат.

_ г  ^  „  . . ' v  ' ■ 'Доорый молодецъ жуетъ черную смолу.
В знузданны й конь.ЛИ f.

3 3 . Т асы р ц а  іккі сары  сапыja  ьц ан аң  турар у  с у .
Сылгы aM ija .

Н а  двор’Ь д ва  коневые кош елька ви сять .
Соски кобыльи.

. . . • "V.
В ар .: Осох іннігар іккі спры а  т  а  р б а  с нданан турар.. . г -) г 1 | .

a  itMija).

П ередъ печью ви сять  два коневые сапога.
(Кобыльи соски).

3 4 . Т у  орт одо б ір  ы адаска ік т ір  у  с у .
А нах ам ір і.

Четы ре ребенка мочатся, говорить, въ одно ведро.
Соски коровы.

3 5 . Т у б р т  кісі' у  с V о н у  кбтбдбр. ікк і ійсі Т а ң а р а д а  
у ң а р .б і р к і с і  ц і а  c in ija p , ікк і кісі уот тутар , ікк і ігісі іс і і і ір .

А нах атад а , ікк і муоса, кутуруга, х ар ад а , ку л гад а .



Ч еты ре человека  матицу держ атъ , два молятся Богу , одинъ под- 
метаеть домъ, два св'Ьтятъ, д ва  прислушиваются.

Н оги  коровы, два ея рога, хвостъ ея, глаза ея, ея
уши.

3 6 . Т у б р т  Kiel бібрсбр, ту б р т  кісі тымтык тутар , ту б р т  кі- 
сі омугуох (оң ку ч ах ) хасар. т у о р т  кісі с іб ігін адар , іккі кісі с ы с  
х а р б ы р . 1 : -

Ogyc харсара, харахтара , муостара. т у ]а х т а р а , кулгахтара, 
кутурук/гара.
Ч еты ре ч еловека  дерутся, четыре, держ атъ  лучину, четыре роютъ 

подполье, четыре ш епчутся, два подметаю тъ соръ.
Б ы ки  бодаю тся, ихъ глаза, ихъ рога, ихъ копыта, ихъ

уши, ихъ хвосты.

3 7 . Сулгах аннынан сургуіцун у ору j  ах.
С у осу т ы н а .

П одъ  перекладиной, что поверхъ яслей, шустрый воръ.
Д ы хан іе скота.

3 8 . А р ч ік  бурчук ікк і ір сШ ар  у с у , 1бк0 б атька  ц  у  1 -

1 У Р У « У - . ..
О убсу ісін ырытар.

Спутанное перепуталось, говорятъ; тяж еловесная пальма судитъ,
говорятъ.

П отрош атъ брюхо скота.

3 9 . X a ja  хабадар  а р ы  л а  х чаекы  т у  ң  н а  с т а  н сы-
тар . О убсу  тобуга.

Н а  уступе горы, говорятъ. леж ите опрокинутая чаш ка.
К олен и  скота.

4 0 . Л абам  о^ото с у  с у б ij а суох. in
К ы л.

В ето ч к а  моя маленькая безъ коленьевъ .
Конскій волосе (ивъ хвоста).

_уИНВ1. у {.0
4 1 . Уоса, бкб бКбИор, а л л ар а  біті бітіДа-р.

Сылгы б Г» к ч о  ] о  н асы р а , боллоруга хам сы р а.
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Вверху н а к л о н я е т с я ,  Е н и зу  п р и п л я с ы в а е т ъ .
Конь, наги нале ь, -Ьстъ; губы его ш евелятся.

4 2 . Х аты л  ц а х та р  а с т іір іг а  суох Ёіргіідйиар.
, . С іілгы yiicii cj'oga.

Госпож а безъ кремня мучится.
Л ош адь не им'йетъ желчи.

4 3 . ТомтохМ Tojon, хап тахан  хаты п.
С  у О с у  с у  р [i ij а . быара.

Выпуклый господи нъ, плоская госпожа.
Скотское сердце, печень.

>1 Г | И!

4 4 . ToiTOHHjyja tojoh, xairraHjtija хатын, сыланн.іыгас
к ы с .

U ‘y  о  с у  суріід іі, быара, х ан а .
Н осастый господинъ, гладкая  госпожа, плавно выступаю щ ая дочь.

Скотское сердце, печень, кровь.
«•! И і

4 5 . 11і{ң іс ігар  чДгірікІін.
С у  о  с у б у  о  р а .

В ъ  ине'Ь маленькая мышь.
П очки скотскія.

4(>. О ң уч ах  іс ігар  а  с а  адыс тар б ад а  б ар .
Т а ң к ы ч ах .

В ъ поя.поль'Ь есть восемь медв'Ьжьихъ пальдевъ .
К ни ж ка.

4 7 . Ш р о до суругун к ь п ф н  йхп атах .
Ч а ң к ы ч а х .

О динъ парень не можетъ прочитать своего письма.
К ни ж ка. -, «п 'I ’ \ч ; 8 . . .  , .•’* •’ 1 • •  • '! I JIOIJm * Л1 * I '! 1

4 8 . Х отон іс ігар  о j  у  л а  х б аргаса .
С у о с  у  o jy a a g a .

В ъ  хлЪву расш итая узорами ш апка.
Р у кавъ .



4 9 .  T oj'oh кісі о і ү о т а  оуох.
• і AjaH ата.

Госнодинъ безъ дорожных ъ заиасовъ.
Л ош адь въ пути.

5 0 . Ц  і a  a  j  а ң а р іірінн с$'Ң бар у  с у ,
С у  о  с у хабаруата.

і  двери дома есть, говорить, пестрая веревка.
Горло скотское.

.ЛЛГиН) )
5 1 . Ц а ц ы  х а р ь ф т а  тац н ары  унйр.

Г у (> с у кутуруга.
В ерхоянская ель растетъ внизъ.

Х востъ  рогатой скотины.

В ар іан тъ : Т ан н ар ы  м утуктах x a p u ja  б ар  у с у .
А нах кутуруга.

Е сть , говорятъ, ель внизъ ветвям и.
Коровій хвостъ.

' ( И г» :а< " •; .T0/O7 ЯТ7йО; Д!.0(}И: *Л; | !М:* .Т

5 2 . С ы ата^ ар  сымшуһас.
О V о  с V су н н а .

М ягче жиру.
Спинной мозгъ скота.
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а  ! к
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5 3 . Х ам ы стах  іккі Х ам агач ч а  ік к а р ц іг а р  (ікк і арды гар) 
б ір  х о р о ц  от уніін турар у  с у .

С V о  с V с у н н а .
М ежду Х ам ы стахом ъ п Хамагаччего (урочищ а) растетъ , говорятъ,

осока.
Сппнной мозгъ скота.

В ар іан тъ : Х ам ы стах  Х амагдгтта іккі арды гар б ір  у р у ц  
кы .1 тарды ллан турар у с у .
Между Х амы стахомъ и Х ам агаттою  протянуть, говорятъ. б іл ы й

вол ось.

\
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- .  . _ _  -,/^va j ;  T ;o 4 . A p ы  t a  g a p у  p у  ң .
С у  о  с у  м а Д т а .

Б ъ л ъ е  масла.
М озгъ рогатаго скота.

5 5 . Ік к і у от тутаччы , т у іір т  кісі орон о ң о р о ч ч у ,  б ір  
ц  i a  c in n ijS 44i j  R' ' ! Ы т .
Д в а  огонь держ ащ ихъ , четыре постельника, одпнъ подметалы цикъ

(дома).
Собака.

_
5 6 . Сір анны гар іт і болгуо б а р  у с у .

А р к а х т а х  аса .
П одъ землею есть, говорятъ, гор яч ая  крица.

Медв'Ьдь въ берлог^.

В аріантъ : Сір апныгар іт і болгуо сытар у  с у . — А  с а  а р- 
ц a ij и н а  н сытара. ши

пап<|
5 7 . С ы сы га сырбаі, х он уга  хохос, у о к к й  с к о с .

Сасыл. Typyja, улар.
Н а  лугу вертлявы й, на по.тЬ долговязы й, на n e t  долговязы й по­

нурый.
Л и сиц а, ж уравль, тетеревъ.

5 8 . М аңап  бііі хара о^олох  у  с у , о л  одото хасан даманы 
асаб ат  у  с у .  К ы ры вас, кутуруга.
Б-Ьлая кобыла съ чернымъ Д'Ьтенышемъ, говорятъ; тотъ ея д ііте- 

нышъ никогда не 'Ьстъ, говорятъ.
Горностай, его хвостъ.

5 9 . Т іт т а н  тірабіІЩ х. Т І ц .
Ч то-то  лиственницею подперто.

Б 'Ьлка.

6 0 . Х а р а  тысафас у  р у Ң ынады батысар, д а  ончу сіппат.
К ы ры нас кутуругун х арата .
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Черный выростокъ б'Ьжитъ за  бЬлой коровой да никпкъ не до-
гонитъ. in: .  ,’ *

Черный кончикъ хвоста горностая.
Nil /II М6 1 . А р ы ң ах  мае анны гар т у с п у т  х а р  харарбат  у с у.

‘ T i l l  i i p i i K i i r . V
..1 гкм .гс '! .НЪОГОІ

П одъ  деревомъ въ .rfecy, не вплотную къ  земліі леж ащ имъ, вы 
павш ій с н іг ъ ,  говорятъ, не таетъ .

Брюш ко б'Ьлки.

6 2 . Б о р о ң  б іа  бутун т а  р і  т  а  б ар  у с у .
Буобра.

Е сть , говорятъ. кож а съ задка сивой кобылы.
Бобръ .

в; П 7 І вд ./ .в т х я Ц к т  ./. )\ 1 i f  г ІНДІ .ОТ 
68. С ііір б іа  с іа іін  т а  р і  т  а .  С іаг іін .

К ож а изъ -нодъ  гривы саврасой кобылы.
Росомаха.

6 4 . А л л ар а  у  харах  бар .
Внизу есть глазъ .

I!!; о/.

Куобах.

З а я ц ъ .
11 • 1C омшшон л’и-'Ь воя*» аоун ;<һы.итвв вн нкм вгл

6 5 . Т ік ір  т ік ір  т іт  x a ja  б ар , бокур бокур буор x a ja  бар ,
б а к ір  б а к ір  бас  x a ja  б ар , такы р такы р т а с  x a ja  б ар .

Т І ң .  буобра, б а  д а  р, тарб аган .
Д а р а п ъ -ц а р а и ъ  лиственничная гора есть; нрипадаетъ, прииадаетъ  
на ноги— земляная гора есть; больш ая— наклоняется, наклоняет­

с я — сосновая гора есть; кал 'Ька-кал'Ька каменная гора есть.
Б1>лка, бобръ, рысь, тар б аган ъ .

66. Х ад аттан  х а р а х та х . Х араідаччык.
И зъ  горы кто-то съ глазомъ.

С триж ъ.

6 7 . Д у луаттан  тумустах. Ч  6 к ч о  ң о .
И зъ  кочки кто-то съ клювомъ.

К уликъ.
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68. M yopa к ы с а  буор ц  і a  1 §  х , Т а т т а  к ы с а  т а с  ц  і 0­
1 й х. BajagaHTai кыса мае ц  і а  1 §  х у с у.

Х ар ад ач ч ы к . чарчыгыныар, кукакы .
М орская дйвуш ка съ землянымъ домомъ, Т атти н ская  *) д евуш ка 
съ каменнымъ домомъ, Б аяган тай ск ая  д ев у ш к а  съ деревяннымъ

домомъ. говорятъ.
С триж ъ, дроздъ, дикуш а.

6 9 . С ы сы га с к а л а х  хаппар б ар  у  с у .
, B a g a ,

т 1 • * ' * I X.*’ I ' * • ■ w-«j
Н а  лугу есть, говорятъ, сумочка съ саломъ.

. . Л ягуш ка.

7 0 . Іккі i 1 i  1 а  х , б іа с  тар бахтах , да  тугу д а  сатан  тут- 
тубат; іккі а т а х — сатан  ук там м ат; т 6  б о  т у  н opojyHaH а |а х -  
т а х .  к а т а д і н а н  х а р а х т а х ; сасын тоххору быарынан сына 
c u l j l j a p —  у  K y o g a i ogo бар  у с у .

B ag a .
. Г.(і ЛГ... А . , г (

Съ двумя руками о пяти пальц ахъ , да ничего не можетъ рабо- 
ботать; д в і  ноги— ходить не можетъ; съ ртомъ на темени, съ 
глазами на заты л ка ; весь свой вй къ  печенью м нетъ— есть, гово­

рятъ , дитя всколыхавшейся светлой  слизи.
Л ягуш ка.

1 '•м:' И т  •’! 8  К 8 1; *«$6$  - h i Т
7 1 . А тах  д а  суох, кынат д а  суох— барара туохтан д а  т у р -

га н  б а р . А р іа н  к ы л .
Е сть такое, что нЪтъ ногъ, нЪтъ кры лъ , а бы стрее всеғо.

-• Зм'Ья.

7 2 . К ы н аттах  да  к о п п о т . aTaga суох д а  хам ар.
Б алы к .

С ъ крыльями, д а  не летаетъ; безъ ногъ, да ходитъ .
Ры ба.* * »*•»>" 4 «  I мП I Ji/i -. f 1 , » • о

---------- -- - ------------ ------ . .? I ter  -  j .■ у I

*) С ъ  береговъ р. Т атты , т. е. д еву ш к а  Б атурусскаго  улуса.
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7 3 . Солко т у р б а  т а ң а с т а х  догдохон ojyH  дуорасьдар.
T oj'oh ыңырыа.

• /  '7 /

В ъ  шелковистой кожаной одеж'Ь короткій безхвостый ш аманъ гу-
литъ .

Ш мель.
a l ч !

••Г !т
7 4 . М о ң  у  р V р. му остах , т у  1 §} х, да ogyc буолбатах; 

к ы н аттах , да к ы л  буолбат; атах  а іб а х ; i l l  суох. да б ар т  ус; 
асылыг.а кімтіін да ордук— б ар  усу.

Ъ Іңы ры а.
Р еветъ , съ рогами, въ шерсти, да не быкъ; съ крыльнми, да не 
птица; ногъ много; бе:гь рукъ, да хорошій мастеръ; нищ а его 

лучше всякого— такой есть, говорить.
Ш мель.

7 5 . К ум ары  гу ораттах , царсы н  лан р щ л ах  уордах ы р а х т а -  
5ы. Т ы гар  ы ңы ры а.
Съ бумажнымъ городонъ. съ прозрачнымъ бренчаломъ гневны й

царь.
Оса. ■

7 6 . С ы ты  V ң  V 1 а  х х ал л ан  сал л ата  сы ры ты н idci к о р -  
б о т ; т у  б а  с т а  р а р  а .  кім да буоллар— aHjHjap.

Т іг а р  ы ңн ры а.
Съ острымъ копьемъ небеснаго солдата похода не видно; случись

только — колетъ всякаго.
А'У (!|;

• ВПК.
Оса.

7 7 . Н у ч ч а л ы  сах а л ы  д у н а ід ы р  д у р а  дохсун.
К  у 1 у м а  н.

Н а  русскій и на якутскій манеръ наглый гуляка.
О водъ.

7 S . Ы р ы а л а х . TojjKTax ырыа ы гдан аі.
С ахсар^а.
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Съ песнями, съ напевам и п’Ьведъ съ короткой шеей, съ головой,
ушедшей въ плечи.

. М уха.I J
_  " _  _

7 9 . С ы тьцты ллах tojoh кыл к у н у  ы,)'ы о у б і у  кб-
т б р . "  Б ы рдах .

О строязыкій орелъ, солнце, м есяцъ  застилаю чи. летаетъ .
Комаръ.

8 0 .  Т а і і а ң а с  туос сада  кы н аттах . х ар ал аб ы т  ан,]н,]ы са-

*  « р  5 §“  6ri>j % f  у
Б ы рдах .

Е сть , говорятъ, громадная птица съ крылами съ длинную полосу 
бересты, съ клю вом ъ— съ вчерне откованную пешню.

К ом аръ.

В ар іан тъ : Т а Ш іц а с  туос сада к ы н аттах , харалаб ы т ан jn  jb i 
сада тумустах к ы л ; т о ц  т ік к а  т у с т а д ін а — нуодас кынар к ы л а . 
П ти ц а  съ крылами съ длинную полосу бересты, съ клювомъ— съ 
вчерне откованную нешню; такая  птица, что когда слдетъ на 
крепкую  лиственницу, так ъ  та  гнется.

S 1 . К б х с б  к у н у  и у б  1 у р, саң аты ттан  кісі с у р a  g а  
х ам сы р — TojoH к ы л  а  т а  р: Т а ң а р а  бары басын (ji Н ар д а , apai 
к у б х  муора басын б i 1 1 а  р б а  т а , — д ір . Б ы рдах .

Спина его заститъ  солнце, отъ его голоса трепещ етъ человеческое 
сердце,— птица орелъ говоритъ: Б о гъ  все мне подчинилъ, не 

подчинилъ р азв е  только спняго моря.
К омаръ.

ы |у д  д ы д ій н ^  T.ir.ijxin K iu a P 'JH .77
8 2 . Сір аниыгар сііім кь іін ар  у  с у .

. Кымырдядас.
ЕГо'дъ землею кипитъ, говорятъ, клей.

М уравьи.
• і ч Ji'i.i, iill '.Ч'ф- у .птлүд ./г ,/д>іл»кі<{Ы .8 7  

88. А рга, барбат к ы с  ц ах тар , ус  сіріңігн курдаммыт,
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/ __
бн н а д  у  1 у  ң  ан еы гар  к ір а н  халб ы т.

К ы мы рдадас.
Н е пдетъ  зам уж ъ д ев у ш к а , въ  трехъ  м'Ьстахъ подпоясалась да

п пош ла подъ бревно.
М уравей.

5 4 .  ІШ діід ін а— аңГір Отто бары та атах  буолар, буолар да 
х а н а н  барар; х аттад ы н а— а ң а р  Отто б у т у н н у  кы нат буолар, буо­
лар  да кОтОн барар б ар  у с у .

Чоху.
Е сть , говорятъ , такой, что. когда измокнетъ, то одинъ бокъ его 
весь превращ ается въ ноги, и тогда уходить, а вы сохнетъ— то 
одпнъ бокъ его ц іл и к о м ъ  превращ ается въ кры лья, п тогда уле-

таетъ .
Водолю бъ.

8 5 .  Куорсуна суох д а  м у ң у р а  суох сура jap  б ар .
М ае уОна.

Б езъ  пера да безъ конца пиш етъ. .
Д ревоточецъ.

86 . Ус сірінан к у р д ах  нучча к ы с а  б ар .
Уу к ы с а .

Е сть  русская д е в и ц а , въ  трехъ  м'Ьстахъ подпоясанная.
Л и чи н ка стрекозы.

8 7 . A jb i  кыса кысыл кбм ус кы ры п п ан ан  ы ллатады н  гуы  
у  р V н  түнах ысыллан iciip.

*  *7 *» •  1 '

А сы ң а  d p i к у р д ар а .
В сяк ій  р азъ , к а к ъ  чистая д е в и ц а  заи граетъ  на золотой гармоніи, 

пдетъ  кроппльнып кумысовый пиръ.
И стребленіе травы  кобылкою.

5 5 .  К ы таі ом у к  к ы н т ь ф и  ты аса манна ic illap  у с у .
А сы ң а .

Стукъ кптайекпхъ ножнидъ здЬсь слышно, говорятъ.
Кобылка.
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S 9 . Myoc холтуон хан тан  даданы  тутулуга суох у  с у ,  сір
_ '

халлгін к к ’арды гар б і  а  р а  ң  н і турар у  с у .
Ааі^ыі.

Р о го вая  таб акерка  бёзъ всякой держ авы , говорятъ; между землей: 
п небомъ качается , говорятъ.

П ау к ъ .

9 0 . А тах  б a, j  іТі л fi х ат б а д а р а ғ щ а  баты ллан сытар
у с у . А  т  а  g а .

Стреноженный конь, въ грязи увязнувъ, леж итъ , го в о р я т ъ .'
Б окоп лавъ .

В ар іан тъ : А тах  б a  j  ы  л а  х л рада с ат у м сах ты  сы іц ар  
у  с у .  Стреноженный рыж ій копь пы ряетъ.

с. Ч е л о в іь к ъ.
9 1 . Д а р д а  у р д у га р  сакса, сйкса у р д у  тар ам ін  ja ja x  кулун.

Б іс ік , ogo.
Н а  станк-Ь для жернововъ постель и зъ  сучьевъ. на постели мо­

лочный жеребенокъ.
Колыбель, ребенокъ.

9 2 . Т уохха да у р б ат , бысадынан да  быспат, хамыд'адынаи 
д а  баспат, іііт ін ан  д а  туппат, асы ры н  ар а  а с ы р .

О go liMiji ам ара.
Н и  на что не стави ть , ни пожомъ не р'Ьжетъ, ни ложкой не 

черпаетъ, ни рукою не беретъ, а  йсть йстъ .
Сосаиіе груди ребенкомъ.

9 3 . Т о ң у р г а с  у р д у га р  т у с п у т  хПр х арп рбат  у  с у .
К іс і аса м а ң х а |а р а .

Н а  пень упавш ій сігһгъ не таетъ . говорятъ .
С'Ьдпна.

9 4 . Х о н у  ортотугар ком ус тодосо сгды ллан турар.
К ін .

П осреди поля серебряный колъ вбитъ.
П упъ.
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9 5 . Уон oijo Мусу су га н  ica llap  у  с у .
К іс і ты ц ы рп ijn.

Д есять  ребятъ несутъ ледъ.
Н огти .

В ар іан тъ : Уон ог(о м ус с у гіін нбчбрусан ica llap . Д есять 
ребятъ , тащ а ледъ, лдутъ , нагнувш ись.

9 6 . Ік к і х а ja  ік к і арды гар сасыл моңсор у  с у .
К ісі тыла.

М еж ъ двухъ  горъ бьется лисица.
Ч елов’Ьческш я зн к ъ .

9 7 . К угас  анах к у л а к а і іс ігар  м ац ы р ы р .
К іс і с а ң а т а .

Б у р а я  корова мы чпгь въ узкомъ проход^.
Ч еловТческій голосъ,

9 8 . Ік к і ч а р а ң  ортотугар кугас ынах ба)ы ллан  туран м а- 
ң  ы р ы  р. К іс і ты ла.
Среди двухъ  полянъ , поросш пхъ березнпкомъ, бурая корова при­

вязан н ая  мычитъ.
Челов'Ьчесшй язы къ .

9 9 .  О тут ц ір іб ін аі балы к сыттыга б ір  у  с у .
К ісі т іса , тыла.

У тридцати  рябенькихъ ры бокъ одна подуш ка.
Ч ело в іч еск іе  зубы, язы къ .

100 . Т у ң ң а  oagapap  т у  б ар  у  с у .
Е ы лам ан.

Е сть , говорятъ , волоса (или ш ерсть), что ночи желаготъ.
Р'Ьсницы.

В ар іан тъ : Т у  т у г а  холбосор д а  т у ң ң і і  баг}арар . Волоса 
съ волосами сходятся  и ночи желаготъ.

1 0 1 . І к к і  кісі K o ly ja  ікк і о тту гар  у р ад асты  тураллар.
K iel x ap ag a , кыламана.
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Д в а  ч ел о века  съ двухъ  сторонъ озерка быотъ шестами.
Ч еловеческій  глазъ , ресн иц ы .

В аріантъ : Уон одо б ір  к о іу ja n i у р а д а с т ь ш а р  у  с у .Д е с я т ь  
ребятъ  быотъ шестами но маленькому озеру.

10 2 . h a d  сур боро атах таса  сы таллар у  с у .
К ісі ікк і х а с а .

Д в а  (гЬрыхъ волка леж атъ  ногами другъ  къ  другу.
Ч ө л о в іч еск ія  брови.

1 0 3 . 0 1 6 у т  кісі ік к і т ы н  п ах  кісі ікк і атахтасан  сы таллар
у  с у . А ң а р  x ap ag a  суох кісі.« '

М ертвецъ и живой л еж атъ  ногами другъ  къ другу.
К ривой.

1<*4. Х а с а д а  х ар а  кулун, хгДыллан туран, мбңсбр.
К ісі хара да .

В ъ  л'Ьтнемъ х л ев у  черный жеребенокъ заперты й бьется.
Ч еловйческіе глаза .

1 0 5 . К брдбххо— аччы гыі. у н н а р д а х х а — толон  уңуор  т ір ір .
К ісі короро.

П о г л я д е т ь — маленькое, а вы тянуть— на тотъ  бокъ ш ирокаго но­
ля х ватаетъ . .

Зр'Ьніе человека .

1 0 6 . Х а іц г у ы г а  хампары ібы т чабычах сыстан турар.
К іс і ку л гад а .

Н а  тйневомъ ск а т е  долины прилипла разлом анная берестяная по­
судина.

Ч еловеческое ухо.
В ар іан тъ : X a l n a j u r a  кун ах  а ң а р а  ун ан  турар. Н а  т гЬне-

вомъ с к а т е  долины растетъ нолгриба.•- — »

1 0 7 . Ік к і Koly ja ікк і арды гар б ір  коң д б і д у 1 у  ң  сытар, 
xajagacbiTTaH ікк і кы рынас тахсаллар .

К іс і мунна.
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М еж ду двумя озерками одно дупловатое бревно леж нтъ. изъ ды ръ
его вьтходятъ д ва  горностая.

Челов'Ьческлй носъ.
В аріанты : а) Сур кы ры нас ко ң д о і д у іу ң тй я і бы гы ахты р . 

С еры й горностай и зъ  дунловатаго бревна высовывается; 1з) К б ң -  
доі д у  1 у  ц  т а  н к у орт ы ттар c jp a l la p .  И зъ  дунловатаго брев­
на бй гутъ  с ір ы я  собаки. •

1 0 8 . І н і  б і а сатах тар ы н а  барсіснаттар.
Х уолаі, хабарц а.

Д в а  брата, ев ш и , не д ел ятся .
Г лотка , горло.

. ’!■ ■ . . ’ .,Г  HjOHi [ 1 r*j
1 0 9 . А ттам м ат даданы , одустаммат даданы , кы н ата д а  суох, 

а т а д а  да суох— хан на д а  т ір ір .
К ісі сен ата .

Н и  на к о н е , нп на быке, безъ кры ле, безъ ногъ, а всюду до-
стпгнетъ.

Ч еловеческая  мысль.

1 1 0 . М іннігастіін міннігае б ар  V с V.
КІСІ утуja p a .

Есть, говорят!., слаже сладкаго.
Сонъ человека .

1 1 1 . А лтая  т ія а х  а  л ы  т а  б ііііб ііт .
Кісі у л агар а .

М йдная пуговица не стирается.
Р о стъ  человека.

1 1 2 . Домдохоідон ogoH.jHjop домнобута тодус y j a  су штат.
Т у  он  онно.

Где  въ бубенъ колотящ ій старпкъ  иоворож илъ, девять  вековъ
(сл ед ъ ) не п роп адаете.

М есто, гд е  приж игали трутомъ.

1 1 3 . Сытан ар а  кустЦ х  б ар .
П олеж пваетъ , а спленъ. Д еньги .
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1 1 4 . Олорон it ран— уо х тах . А ры гы .
П оси ж и ваете, а к р 'к ш й .

В одка.

1 1 5 . A iijH i і,і у с у  и у  б ар ы р  гіч іку а  чуодур б ар  у  с у .
Х а р т ы .

Е сть , говорятъ . диковинная пеструш ка.
всячину.

что уничтож аетъ 

К арты .

всякую

В аріанты : а) А ргігіііі а ійтіір , барсы баратар  а ч ік іjli чуодур. 
Обороты уничтож аетъ , барыши губитъ диковинная пеструш ка.
Ь) А р б а х  ісігаьр а ч ік і чуодур б ар  у  с у .  В ъ  болыпомъ п альц е
есть , говорятъ. диковинная пеструш ка.

П О . X o p g o lідун ыаг}ас быса хородудар у с у .
К ь іс  у п  м ы н ара.

О ловянное ведро протап ты вает^  глубокую дорож ку. 
М олодая, недовольная приданымъ *).

1 1 7 . Б о р о ң  бі;і кулупа т а  б i а  1 1 р.
Оj  у  н т у  Ц у Р a .  6u .ia ja i ja .

Л я га е тъ  ж еребенокъ clip oil кобылы.
Ш ам ан скій  бубенъ и колоууш ка.

В ар іан тъ : T o jo n  быарын сур кулун бысыта т а  б i а  1 i р. 
В ъ  печень господина л ягаетъ  .серы й  жеребенокъ.

1 1 8 . С а л ы р  барітіі. тш ір ан  х а л а р , к ы іц ы т а  туран х а л а р
V С ү .  К ісі. а т а .
*  *. •

Само ведро тонетъ . а дуж ка его остается. '
Ч еловек  j  и его имя.

1 1 9 . X a l i . ia ju r a  хам н абат  хара б а р  у с у .
K iel yiyyoga.

Н а т'Ьиевомъ с к а т е  долины есть что-то неподвижное.
М огила.

* ) М олодая, обделенная приданымъ, часто н авещ аетъ  роди ­
телей, вы праш ивая себе т о — другое.
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В аріанты : а) Х а іц г у ы г а  халбары ібатах Кара б а р  у  с у .  Н а  
гЬневомъ скат'Ь долины есть что-то не уходящ ее прочь; b ) Х а1- 
цГу’ыга хам сабакка  хара б ар  у  с у .  Н а  гЬневомъ скатЬ  долины 
есть что-то не ш евелящееся.

1 2 0 . С ус  кісі с а н а т а  б ір  у с у .
Ё  У оспах ас.

У ста человЬкъ одна мысль.
К уш анье въ  горшк'Ь.

(1. Д  о м о.
1 2 1 . С ус  кісі сы тты га б ір

У ста человека одна подуш ка.
М атица юрты.

1 2 2 . С іірі к іс іта  б аргасата  б ір  у с у .
р л а  у р д а .

У войска одна ш апка.
П отолокъ .

1 2 3 . М одол ц а х та р  у с  к у р д ах  у с у .
У раса.

Д ородная ж енщ ина о трехъ  поясахъ .
Б ерестян ая  юрта.

1 2 4 . У д у  куо ! ojo^ocyHaH х а ja p a c ra x .
Т у н н у к .

Чтпмое озеро бокомъ ды ряво.
Окно.

В ар іан тъ : У лу x a ja  буО рунаи б а с т а х . Ч ти м ая  гора ранена 
въ 00къ.

1 2 5 . Т а т т а  к ы с а  чадылыччы корор у  с у .
Т а с  т у н н у г а .

Б атурусская  * ) д еву ш ка  блестящ ими глазами смотритъ.
Стеклянное окно.

*) Улусъ Я кутск , округа, гдЬ п р о текаете  р. Т а т т а .
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1 2 6 . Б а т у н  к ы с а  б у іта ч ч і кбрбр.
Б у с  т у н н у у а .«1 «. «•

Б етю пгская *) д еву ш ка  смотритъ, выпучивши глаза .
Л едяное окно.

1 2 7 . Усуи турантаі уоллах , кылгас бйгіііі к ы с т а х  хаты н 
ц а х та р  а ң а р іп  н а іб іг іід а н  олорор.

Осох, буруо. к ь ш .
Съ сыномъ. долгнмъ столкою , съ дочерьми, малыми карлицам и, 

госпожа, распахнувш и иолы, сидитъ.
Ч увалъ , ды иъ, искры.

В ар іан тъ : Усун турантаі уоллах , кы лгас іф м ч асы и  (призе- 
ыистый) к ы с т а х  хатын ц а х т а р  сонун (к аф тан а  своего) а ц а р і і і  
н а іб іг іід й н  олорор.

1 >

1 2 S . Х остотор , бараммат. Буруо.
В ы б и рать— не кончается.

Д ы м ъ.

1 2 9 . Ус ыт атах таса  сытар. Х олумтап.
Три собаки л еж ать  ногами одна къ другой.

Ш естокъ  чувала.
В ар іан тъ : Ус к у орт (сЬры л) ыт атахтасан  сытар V с V.

1 3 0 . у  І а  у а  т ар б ад ан  cagb in ju jax  бар .
Осох ь'урунj’hjy r a .

В ъ  дом'Ь есть тарбаған ья  доха. .
С аж а въ чува.гЬ.

1 3 1 . Т ас ы р ц а  боро cag b in ju jax  бар .
K y lii кы ры ата.

Н а  дворіі есть волчья доха.
Иней въ сЬняхъ.

*) Б б т у ң  наслегъ Н амскаго улуса Я кутск, округа.



П о г о в о р к и  и п о с л о в и ц ы .

1. X aH T ajan  туран с i 11 i а  м а — х ар ах х а р  т у  с у  0. 
Задравш и  голову, не плюй— въ глава попадетъ.

2 . Т  i а  т a  j  i а  ң — д а б ы тар ы аң .
П оспеш и ш ь— опоздаеш ь.

3 . К у р д а т т ы а ң — д а т о г у  Р у  j  У о ң .
П рямикомъ пойдеш ь— круж ить будешь.

4 . Тылгын с ы т ы  л а  м а.
Н е  точи язы къ .

5 . Б ары ам  д іа н , маскын барам а.
В ъ  н адеж д^, что уЬзж аеш ь, не изводи дровъ до конца.

6 . Ц о л  ікк і х а р а д а  суох д іа б ік к а  дылы.
Счастье c.rfeno на оба глаза, к ак ъ  говорится.

7.. С у  г а  т у  с у  б р дылы д  у  1 у  ң  сынj' hданар д іаб іккй ,
дылы.

О тды хаетъ бревно, к ак ъ  говорится, пока не надетъ топоръ.

8 . ІД ы барга а т ім а — т у л у д о ң  cyoga д іа б ік к а  дылы.
Подобно тому, к ак ъ  говорится: не разговаривай  въ мороз­

ное утро (когда всякій  звукъ  так ъ  гулко раздается), а  то не 
снести теб'В будетъ (т а к ъ -к а к ъ  рЪчп подслуш аю тъ).

9 . Ы т  с іа м с а д а р  дылы д іа б ік к а  дылы.
Ж ад ен ъ , говорится, к ак ъ  собака.

1 0 . К  о  5 у  1 у  i l6i j a  сы іцан , к а  т a  g і бысар д іа б ік к а
дылы.

П оглаж и вая  чолку, загрпвокъ  р іж е т ъ ,— как ъ  говорится.

1 1 . Ы т  т ір б ад ас іт ігар  дылы.
Н абрасы вается  на остатки , к а к ъ  собака.

12 . У  р д  у  н а  н к у б х  оту т а  1 г а  т  а  н баран, т у  г a  g а  
суох у  б д а н  і хаспы т д іа б ік к а  дылы.
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Подобно тому, к а к ъ  говорится: вверху зеленой травы  н а­
стлавш и. бездонную пропасть вырылъ.

.Ю  N о  U  I* V  U (I і г*. ГГ f1 ^ С  О V

1 8 . С у р li ij а  суох с у  б а  1 Гі х д іа б ік к а  дылы.
У л 4  нива го есть отговорки, к ак ъ  говорится.

1 4 . Ы т  х ар б атад ар  қылы д іа б ік к а  дылы.
Н е давится, словно соб ака ,— к а к ъ  говорится.

15 . Ы стаб ы к к ы н  а  р а  н і м а ,  ыуыетыбыккын а  р а  н. 
Н е н адей ся  на жеванное, на проглоченное н адейся .

16 . Т ута  ііік к ін а  тотума. туттаххы на то тбр  д іа б ік к а  дылы. 
П одобно тому какъ  говорится: не сытъ. пока не поймалъ

еще; сытъ будешь, когда поймаешь.

1 7 . У р у  ы р ад а , у  чугаса у ч  у  г а  і д іа б ік к а  дылы. 
Х орош а, когда родня далеко, а вода близко, — - как ъ  гово­

рится.

1S. Ы т  тусугар усут  д іа б ік к а  дылы. '
И зъ -за  собаки да кинулся въ воду,— к ак ъ  говорится.

19. Уол-одо T o p yoT ag in a  суор да у б р а р .
Если родится сынъ, то даж е воронъ рад у ется ,— к ак ъ  гово­

рится.

2 0 .  А іц а р х а ітан  ас, у і у г а р т а н  у п  тахсар  д іа б ік к а
дылы.

Н есчастье порож даете достатокъ  (собств. пищ у, ■Ьду), 64- 
д а — богатство, — какъ  говорится.

2 1 . У і у г а р  у  '6 g у  1 §  х, а іц а р х а і а д - ы л а х  д іа -  
б ік к а  дылы.

Б 4 д а  влечетъ злословіе. несчастье— осужденіе , — как ъ  говорится.

2 2 . К ісі б 11 б g у  н а  у  т у б т а  б іі іа р  д іа б ік к а  дылы. 
К огда умретъ челов'Ькъ, тогда узнается, насколько хорогаъ

онъ бы лъ,— какъ  говорится.
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2 8 . Кысын кы талы к а т ін а н  с у  р а  х т а  п п і т  д іа б ік к а
дылы.

З а х о т іл ъ  зимою стерхпнаго мяса,— какъ говорится.
5 j!,»'■ ■ .1 . І НО*’ .) . С<-

2 4 . К  ы с ы  л а  х тарбанар, а с ы  л а  х, ім ар ін ар , кысал- 
^ а л а х  кбрцосбр д іаб іт  курдук.

Подобно тому, к ак ъ  говорятъ: у кого зудъ, тотъ  чешется; 
у кого боль, тотъ  гладитъ  себя; у кого нуж да, тотъ  просптъ.

2 5 . Ы сы ах х а  баібы т ы кка дылы буоллум д іііб ік к а  дылы.
Я  к ак ъ  привязанная на кумысовомъ пиру соб ака ,— какъ  го­

ворится. .

2 6 . М ан ік  тоттодуна сір уібат д іа б ік к а  дылы.
К огда дуракъ  сы тъ, земля не д ер ж и тъ ,— к ак ъ  говорится.

2 7 . М ан іг і а та х та ты м а — баскар ы тты а,— д іа б ік к а  дылы.
Н е потворствуй глупцу— на голову теб'Ь взлй зетъ , —  к ак ъ

говорится.

2 8 .  А н : „соххор!“ Мін: я соххор!“ д іа б ік к а  дылы.
П одобно тому, к ак ъ  говорятъ: ты: „ кривой!" я: „кри вой “ !

2 9 . Соххор кы рады  д іііб ікка  дылы.
К ривой зорокъ, к ак ъ  говорится.

3 0 . А басы  асабы т с ір іттан  ар ах л ат  д іа б ік к а  дылы.
Ч о р тъ  не отходптъ  отъ того м іс т а , г д і  t o .

3 1 . Б і  а р  а р  i l i  u ila p , ылар i l l  б іібат д іа б ік к а  дылы. 
Д аю щ ая  рука знаетъ , бер у щ ая— не зн аетъ , —  какъ  гово­

рится.

3 2 .  К  ы р ц  а 5 а  с ыт сы м ьф н ан  у р б а т  д іа б ік к а  дылы. 
С тарая  собака понапрасну не л а е т ъ ,— какъ  говорится.

3 3 . O jypA ax  куобах охтубат, ц о н н о х  кісі сототунан о н j  - 

н J У Р*
З а я ц ъ  въ чащ'Ь крЪпокъ (не валится), челов'Ькъ на міру 

веселъ (ногой и граетъ).
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8 4 . Ы тта н  т ір іт ін  ы лы аң  cyopja.
Съ собаки шкуры не снимешь.

3 5 . Суон тостубат, х а л ы ң  хаіды бат.
Толстое не ломается и не раскалы вается..

3 6 . Х а р а х т а х  ч іп ч ііііб ат  буолуо дуо, ты л лах  в а і і ід а ід іб а т  
буолуо дуо. а т а х т а х  б у  д  у  р у  і  б а  т буолуо дуо?

Б ы ваетъ -ли , чтобъ съ глазами д а  не м оргалъ , съ язы комъ 
д а  не заикнулся, съ ногами д а  не споткнулся?

3 7 . М ае буолан баран, к ы л  олорбото суох.
Н £ т ъ  такого дерева, чтобъ никогда на него не садилась 

птица.
-

3 S . Уу буолан баран кбтбр ту сп а т  буолбат.
Т акой  воды н'Ьтъ, чтобъ на нее не спускалась птица.

3 9 . 0 1 6 у т  ін а  суох буолбат, т ы н н а х  асы лы га суох буол­
бат.

М ертвеца н’Ьтъ безъ могилы, живого ні>тъ безъ пищи.

4 0 . Суор к у о са  суох.
У ворона п'Ьтъ горш ка. (Т а к ъ  гаутятъ надъ  собою путники 

безъ дорож яы хъ зап асовъ).

4 1 . О ң хо і сір у т а  суох турбат д іа б ік к а  дылы.
Л ож бина не стоптъ безъ воды, к ак ъ  говорится.

4 2 . А л гы с  баса сы алах , кы р ы с баса х а н н а х  д іа б ік к а
дылы.

Б.тагос.товеніе (моленіе) исполнено тука , проклятіе —  крови 
как ъ  говорится.

4 3 .  К  ы р ц  а ^  а с т а н алгы сы н  ыл, ад ар тан  ajaiiH ыл 
д іаб ік к а  дылы.

О тъ старика возьми благословеніе. отъ молодого —  миръ 
(друж бу).— к ак ъ  говорится.
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4 4 . A jaH  к іс іта аргы етах , суол к іс іта  до^ордох  д іаб ікка
ды лы .

У путника есть спутникъ, у дорож наго— товарищ ъ, —= к ак ъ  
говорится.

. о

4 5 . Сытар кісі сы сп ат , сы іц ар  кісі супту а л ^ а с ы р  д іабіт 
ісурдук.

П одобно тому, к ак ъ  сказано: леж ачій не промахнется, а въ  
пути ч е л о в ік ъ  постоянно сбивается.

?< , . . »; , о . '  • *1 »-.'*• <1 t • * Q •

4 6 . У рііх басы нады  кісіні кынчарыібыт д іа б ік к а  дылы. 
Словно, к ак ъ  на далеко ж ивущ аго (у верховья р'Ьчки, у

н ачала  долины) ч ел о века  косился.

4 7 .  К ы с  050 T allagap  уон у о ттах .
У д-Ьвицы на постели десять огней. (Д 'Ьвуш ка мож етъ при­

нести и счастье и несчастье).

4 8 .  Ц а х т а р  х а р а д а  ін ін  буоругар туолар.
Ж енщ ина удовлетворяется въ могил'Ь только.

4 9 . Уол-050 х ар ад а  бур Tajaxxa туолар.
М уж чина, лося добывши только, доволенъ.

5 0 . А р г а  барбатах к ы с  кы тьуаны  хам ы )ады  кы тта кыр-
басар.

Н е выш едш ая зам уж ъ д ев у ш к а  съ мисками, ложками д е ­
рется.

5 1 . O jox ы лбатах уол у  т  у  1 у  г у  н б а  р г  а  с а  т Гн кы т­
т а  охсусар.

Н е  женатый съ рукавицам и своими, съ ш апкой дерется.

5 2 . Сон саб ы  туорхаі, ы ң ы р  сы тты к н а р ы л а  х, со- 
р у о  т а і і а х  у  1 у  м т а  5 а  і, т іт ір ік  орон а  р a  і д  S  х .

К пф танъ— плохое одеяло , с ід л о  твердая подуш ка, потникъ 
холодная постель, ж ерди не покойная кровать.



5 3 . К ісі к іа н іг а р  бадары м а— 6a j a q  к іа н іт т а н  маты ав..
Н е желай чуж ого— своего лиш иш ься. -

. "
5 4 . Ы н а х  ты ла усун д а  тугу д а  кы аібат.
Коровій язы къ  дологъ, д а  ничего не мож етъ.

_ ■ _  х
5 5 . Одус к у с т й х , да х о т о н д о  сытар.
С илевъ  бы къ, да въ  х.гйву леж итъ .

- I . . У ь \ - . • • ■ ' -

5 6 . А  с а  уордах , да ар д ах х а  сытар.
ГнЪ венъ м едведь, д а  леж итъ въ  берлоге.

5 7 . Сотодор а  р а н i м а — цолуң, біііа.
Н а  берцо не полагайся— р е ш и т ь  счастье.

5 S . Уо.т-одо цолун кім да  б ііб ат .
С частья парня никто не знаетъ.

• 5 9 . Уо.т-одо, садады н  у с т а  ь у а н  баран , кісі буолар.
П арень , трижды свой лукъ повысивши, челов'Ькомъ стано­

вится. (Н еу д ач а  пусть не обезкураж иваетъ  человека).

6 0 . С а ң а  додордодор а р г а  додор ордук.
Старый другъ  лучше новаго.

6 1 . С а  р і  у  р д  у  г а  р буор ы сы аң  cyoga.
В опека не засыплеш ь землею.

I

6 2 . Б а і  с ан ата  у  к 'у  с у  н курдук.
Мысль богатаго сильна, что вода.

6 3 . К ы с-о д о  c ip a j i r a p  ц о л л о х .
Счастье девуш ки въ личике.

6 4 . К ім a ja i jn ta сы іцы батах , а  р a  j  і б ііб ат .

К то не бывалъ въ пути, тотъ не знаетъ , что такое м ука.

6 5 . А іб а х  ты ллах  кісі ад ьу ад ы н  у  ч у  г a, j  і с аң ар ар . 
М ногоречивый немного хорош аго скаж етъ .

278 —
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66 . С а ң а т а  суох кісі сунту к а р с іа  аты рар . 
М олчаливый всегда слы ветъ за умнаго.

6 7 . С у  р а  х т а  х кісі туохтан д а  м апаат. 
П рилеж ны й ни въ  чемъ о б д іл ен ъ  не бы ваетъ.

68. С у р а х  т §  х буолан баран , далбы рга турар асы ылан, 
асатарбы н ! д іа б ік к а  дылы.

Е сли-бъ  не л ен ь , съ полки досталъ-бы  'Ьду да по'Ьлъ я! 
к а к ъ  говорится.

. • ; 7 ■ ' СВ •» и Я

6 9 . К  о  р ц  у  о  ң  да  булуоң, к б р ц о с у о ң  д а  ы л ы аң  д іа -  
біт курду к.

П оищ еш ь— найдеш ь, попросишь —  получишь, —  к ак ъ  гово­
рится.

■
7 0 . С ір іксан  с ііііб ік к а  т у  б а  е й  р.
Б резгливы й на рвань и поп адаетъ .

• — •7 1 . О іб у т  тб іо б у р д ах , сут х ар ы ід ах  д іаб іт курдук.
П одобно тому, к ак ъ  говорится: палая скотина возм ещ ается, 

безкорм ица вознаграж дается.

7 2 . T ojoh о^ото TojoH, ту р ах  одото ту р ах .
Д етен ы ш ъ  орла орелъ, д етен ы ш ъ  вороны ворона.

сы гар .
7 3 . Ікк і а т а х т а х  а  р i а  н a  іс ігар , кбтбр а  р і а  н а  та-

I.
У двуногаго пестрота внутри, у пти ц ы — снаруж и.

74'. Т  у  1 а  б а  т а  х ы ттан кусадан сыт к а  1 а  р і г а  р
дылы.

В онь, к ак ъ  отъ не вылинявш ей собаки.

7 5 . Ы т  уоібутугар дылы.
П одобно разж и ревш ей  собаке.

7 6 . К усадантан  кусаңан тахсары гар дылы. 
К а к ъ  отъ худа худо и вы ходитъ.
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7 7 . У ту б ттан  у  т у  о тахсар  д іа б ік к а  дылы.
О тъ добра добро и вы ходить, как ъ  говорится.

7 S . Х а х а н  басынан к у ттаб ы к к а  дылы.
К ак ъ  головой филина напугали : ).
- ' %

7 9 . T ojoh ікк і х а р а х т а і ,  хаты н б ір  х а р а х т а х , хам наччы г 
х ар ад а  суох.

Х озяи н ъ  о двухъ  глазахъ , хозяйка объ одномъ, а у наем­
щ ика вовсе нЪтъ глазъ .

8 0 .  K ici ты ла охтодор  сы ты  д іаб іт  курдук. .
Ч елов’й ч с ш й  язы къ  стрелы  о стр ее ,— какъ  говорится.

» • * %
В ар іан тъ : Kici ты ла у о ттад ар  абы таі д і& б ікка  дылы. Ч ело - 

віэческій язы къ  ж ж ется больнее огня.

8 1 . К ы р ц а д а с т а н  ьуы ты м а— сы іцы бы ттан hj’ht .
У стараго не спраш ивай— спраш ивай у бы валаго.* I -}

8 2 . О то х  т б ң у р г а с т й х , су р т  к& ріастйх.
П епелищ е обильно пнями, а старое жилье полно завЪтныхъ- 

вещей (дорогихъ по воспоминаніямъ).

S 3 . О j 6 суох кісі х ар ад а  к у л га д а  суох д іа б ік к а  дылы.
Ч ело в ^к ъ  безъ разум а— безъ глазъ  и безъ уш ей .— к ак ъ  го­

ворится.

8 4 .  Убі мастан уоннЕ біт д іа б ік к а  дылы.
Н а  зеленомъ дерева червей искали ,— к ак ъ  говорится * 2).

S 5 . К у р ан ах  маска х а н  ад аб ы т  д іа б іқ к а  дылы.
Н а  сухомъ дерева кровыо м азали ,— к а к ъ  говорится.

г) В ъ  этой поговорка сквозитъ иронія надъ  древними пред- 
ставленіями о ф илин4, к а к ъ  нтицЪ зловещ ей .

2) П осл1> удачной охоты въ благодарственную  жертву геніто 
охоты (Б аян аю ) маж утъ кровью дерево (не сухое, конечно).



86. М а н іг і]а н  б а д а р  с а ң ы ғ ф ф ^ ы и  м аска ы іабы ты гар
дылы.

К а к ъ  вертопрахъ, что п о в іси л ъ  рысью свою доху на дерево.

8 7 . К о х е  у г а  р оно^остох, муниунан сы ттах  д іііб ік к а
дылы.

Н а  с л п н і у него стр ел ы , въ носу чутье, —  к ак ъ  говорится
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(нро стр ел к а). -У. ■■■ ипн-л.чч ІІ j па .*• С

88. А  д а  р б i н 
д ііін — т V н у  м it.«- t

. • .
д іа н — а  р а  и і м а ,  к  ы р ц  а  § а с и ы н

•••Г 1 ф Х

Мо.тодымъ не надей ся , старнкомъ нс отчаивайся.
і ( : f ’ ' г , 111 f ч>;  !і Г 1

S 9 . К ы к ы н ы р  мае охтубат.
Скрипучее дерево не валится (два в і к а  ж иветъ).
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Ф о р м у л а  п р и с я г и  в

Б у  а л  уот а с а б іт  ін н ігар , 
а ть ір  басын ( а  с а  басын) мі- 
н а н , ас у р д у н  кутан олором- 
мун, анда^а.іан  кы ранан а  р а ­
б і н:

X a.ja  д а  сыласын кбрдброб- 
т у н  оттубут уотум— убаібатын!

А ан  доіду іч ч іт а  тбрбтбр 050- 
ну. і  т а  р с у  б с у  н у  б іа р -  
б а т ін , сымьу'анан а т т а х п ін а : 
тбрбтбр о^обут y ja ia  суох буол- 
лун. і  т а  р с у  б с у  б у  т к у ­
р у  б т а  суох буоллун!

Х а р а  ты а іч ч іта , Б а і  Б ар ы - 
лах  TojoH. у  т у  б булпуттан ма- 
тардын!

I  it j  a  х с i т Х отун  x a ja  д а  
цолу  цоллоботун!

У  р у  ң  A jb i TojoH, іісабіт, 
Ц  а  с а  г a  i Tojoh, а^абыт, 
бу сымьфнан аттахпіна, ajaH 
б i а  р а р оцотуттан, с у  б с у -  
туттан матардын!

Б у  аппіт тылыл сы льуа буол- 
ла^ы на, ікк і к  о  р б  р харах - 
пы ттан асардын!

Ік к і істар  кулгады м  б у  б -  
1 а  н н і н!

А  т а  р тнлбы ттан  матардын!

р е м е н ъ  я з ы ч е с т в а .

П редъ  этимъ д ’бдолъ  наш имъ, 
пылающ имъ огнемъ, сидя на го- 
ловй ж еребца (или на г о л о в і 
м едведя), клянусь и заклятье 
н а  себя налагаю :

Д а  никакого тепла не ка- 
ж етъ  заж ж енны й лною огонь—  
да не горитъ!

Д у х ъ  земли родимыхъ д іт е й  
и вскармливаемаго скота д а  не 
даруетъ , если я  говорю ложно: 
родимыя наш и д гйти безъ колы­
белей, а вскармливаемый нами 
с к о т ъ —безъ загоновъ да  будутъ!

Темнаго л іс а  духъ, Всймъ 
Б огаты й  Господинъ, доброй до­
бычи да  лиш итъ!

Х рани тельн ица Госпож а ника- 
кпмъ счастьемъ д а  не осчастли- 
витъ!

БЪ лый Б о гъ  Господь, дЪдъ 
наш ъ, Д ж есегей Господь, отецъ 
наш ъ, если это я  говорю лож ­
но, творчески даруемы хъ д £ -  
тей, скота да  лиш итъ!

Е сли  сказанны й мною слова 
ложь, то д а  лиш итъ меня обо- 
ихъ моихъ зрячи хъ  глазъ!

Д а  заклеплю тся оба мои слы- 
ш ащ ія уха!

Д а  лиш итъ меня говорящ аго 
моего языка!
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Ік к і тутар  іііб ітт іін  п  с ы  м!
Ік к і хгш ар  атады м суох буол- 

лун— х а с а х т ы  у  ц  к у  р у  j  іі н 
х а л ы м !

Бііры  т а  ң  н Е  g  і м са та та , 
бары холоннодум  х о с у т а  буо- 
л у м , убІаннЕ дім  у о г у т а  буо- 
луы !

Б у  к у н  c ip irap  CHljljHMbiM!
К ірц іг ім  тусугар ан д а д а ]а -  

бын. бу уокка куппут аспы ттан 
асы бы н .

Д а  лишусь о б іи х ъ  моихъ дер- 
ж ащ нхъ  рукъ!

Д а  не будетъ об'Ьихъ моихъ 
ходячихъ  н о гъ — да к а к ъ  сума 
перекатываю сь!

В сЬ хъ  равны хъ мн'Ь позо- 
ромъ. ноношеніемъ да  буду, 
сверстниковъ моихъ бранью да 
стану!

Д а  не живу на б'Ьломъ св’Бт'Ь!
Ч то  правду говорю, въ томъ 

клянусь, и вотъ ім ъ  отъ яствъ , 
въ огонь возлиты хъ.



Б о г а т  ы р с к і й  э п о с ъ

а) Изъ былины (олоцхо) С у ң  Ц асы н  (ірозн о -разя щьй).

А ан-даіды  a j  ы лы нна ы и а , орто 
даіды  a p g a  усу r a p  біірт улахан 
к у б і  біір. Оол ііін о  т т у  г а  р 
аччыгыі кы рдалга туруорбах ач- 
чыгыі баладан  б ар . Б у  балаган  
іччітіі б ар  барт куччугуі кісі. 
Б ір  т і ң  т і р і  т а  бары та- 
ң асы гар  T i j a p :  уорг}ата  caijUHj- 
a jа к т а х , о р б ij б  т б  ы станнах, 
каіін  тіса а т а р б і і с т а х ,  ііін  
т ь іс а  у  т у  1 у  к т Ғі х. т і р- 
б a  ij а  т а  курд ах , баттад а  біір- 
гасаШ х, кутуруга м оітуруктах .

Бу кісі бу пііітрі б ар  аріі
I

буолтун су-бу бііінна: х а іта х
ү б с к а б іт ін  біібат.V

П ри сотвөреніи міра на з а ­
пади охіъ краю земли („средн яго  
свЪ та4*) было очень большое озе­
ро. Н а  восточной сторон^ его 
н а  маленькой рел id; маленькая 
ю рта была. Х озяином ъ этой юр­
ты былъ очень маленькій чело- 
в'Ькъ. Ш к у р к и  одной б'Ьлки 
хватало  на всю его одежду: 
изъ  спинки доха, и зъ  брю ш ка—  
ш таны и зъ  заднихъ  ланокъ  са­
поги. изъ  переднихъ —  рукави ­
цы. изъ  ремеш ковъ— поясъ, изъ 
головки—-ш апка, изъ хвоста—  
ш арф ъ.

Ч е л о в ік ъ  этотъ  свое пребы- 
ваніе въ этомъ домгЬ только 
вотъ-сейчасъ  сознавать сталъ , а 
к ак ъ  произош елъ о н ъ — того не 
в'Ьдалъ.

I
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Ц іа ,  о  і д о  в. о  н туран 
к  о  р д о  5 у  н а: ц іатгн  ісі- 
rftj) бар  абіт т у о т т а х  собо 
хаты ры гы н сада б ь і к a i д а н 
с у  в а , ба]ат ігар  сбн тбх ; бу 
кан на к б  р д  б  g  у  н а; к  а- 
^  а  кулгады н сада с а л ы р в а х ­
т а х ;  бу кан на туох да саба 
суох.

С у  г а т і н ылан. аны н тиг­
ра олу,]ан. тады ста. Т ахсан  ол  
бу д іак і к  б  р у т а 1 й  т а: яр­
д а  б  т т у г а р туох да уна- 
р а  м а т ір н  б іііібат  улахан к у б і  
б а  р, онтон ііін  б т т у н  к б р - 
д б д у н а  бары та хара ты а. Б у  
канна атыны п\Т Ш н біібгіта; 
харгы ібы т, асы адын бадарбы т. 
онно манна к б  р у  т а 1 §  т а 
да туоду да асыадын булбата.

Бу кан на kVoI vh кытыты- 
rap  к ір а н , OHojoH турда. Б у  
туран к  б р .д  б g у  н а :  кы ты ты - 
гар оттйх аб іт . кы ты ты гар  окно 
мундулар оырса сы іцаллар . М а- 
ны корд б да кбтбн т у с т а ,  i l i -  
т ін ан  тутары  ту п п ах ты  с а тата , 
кьпуан  туппата. Онтон ц  i а -  
т ігар  тонной тады ста. Б у  тах ­
сан. сытта, сан а булар: бу к ы -  
лы x a ja  нj ыміІнан сітан бултан  
асы ахха собуі? ДІан. С ан а  бул­
ла: сутуруо сада сабі оцосун- 
нахха сон буолуо. дііін.

Н у. опамятовавш ись, когда 
п о гл я д еть  онъ, то въ ДО­
МН к'Ь оказался маленькій топоръ 
съ чешуину карася, ему ладный; 
потомъ когда н о г л я д іл ъ , то 
оказалось былъ у него малець- 
кій котелокъ съ кукуш ечье ухо; 
но затйм ъ никакой больше утвари.

Топоромъ своимъ онъ отва- 
лилъ дверь и внш елъ. В ы йдя, 
онъ посм отреть по сторонамъ: 
на з а п а д е  беспредельно боль­
шое озеро было, а  когда г.тя- 
нулъ на востокъ отъ себя—  
тамъ везде былъ темный л е с ы

Затй м ъ  ничего больше онъ 
не могъ р азгл яд еть . Онъ ото­
щавши былъ, захотелось ему 
есть ; но туда-сю да смотре.тъ 
онъ и ничего не находилъ. что 
бы поесть.

П ош е.гь тогда онъ на берегъ 
озера и 'сталъ там ъ смотреть 
внизъ. И  видитъ онъ у бере- 
говъ растете  трава, а въ тра-. 
в е  гальян ъ  и граете , Увиде.тъ 
онъ это и прыгнулъ: онъ хо- 
те.тъ быстро поймать, но ниче­
го не могъ поймать. Тогда онъ 
возвратился въ домъ, легъ тамъ 
и думаетъ: какимъ-бы способомъ 
упромыслить эту дичь? Н аш е.гь 
способы нужно, думаетъ, изго­
товить такую снасть, какъ  ш та­
ны.
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—  Б у  сііпка к ір ар ін  к ір іа ,  
араі тонной тахсы ада; маны 
тахсы бат су б ат ін  булан б іііаххй  
сбп!

С арсы арда. хонон, турда, чо-
I

коронун ылла, он -н а  тасы рц а 
тахсан . ты аты гар  тахсан , ыар- 
§ ан ан  т у  брдб. Б у  т у ту н  к у б-
1 у  г іі р уган кабістй .

• •
А м ііі утудан туран баран, т у ­

тугар  барда: араі б ір  улахан 
мунду к ірб іт . Ону KbiajciH кб- 
тбхпбтб, с у г а т ін а н  ту б р т  гына

I
бы сталата , о н -н а  ц ій т іг а р  тас- 
та . Б у  балыгын ту б р т  хонукка 
а с а та .

Б у  аса бараммытын к а н н а  
кыраса х а р  т у с т а .  Б у  х а р га  
к б р д б д у н  а : б ір  б ар т  ула­
хан  суоллах к ы л  ородурбут а і -  
бахтік . Онно балык уңуокунан 
ы рбалан  a ja  тарппы т. Б у  ган н іі 
хонон баран , к  б р д  о g  у  н а :  
бу к ь іл а  о іб у т . М аны а  м і [[ 
т у б р т  гына а т  т і а  т а .  (Б у  к ы -  
ла т і ң  а б іт ) . Б ір  м іастатін  
б ір  хонукка с і а  т іі. А м іа  
сарсы арда тады стады на б ір  ула­
хан м аң ан  х ам сы р  б ар . оту 
к і р Д і а  1 і сы іцар ; ону кіні 
к ы л  буоллада д і сан ы р .

В ъ  такую  снасть попадется 
и говорить нечего, разв'Ь вотъ 
только, что н азадъ  опять уй- 
детъ ; так ъ  надо придумать так ъ , 
чтобъ не могло уйти.

„ П рош ла ночь, на утро всталъ  
онъ, взялъ  свой топорикъ и, 
выйдя на дворъ , пошелъ въ 
Л'бсъ и изъ ерника сплелъ вер­
шу. Эту вершу онъ поставилъ 
въ озеро. О пять легъ спать, а 
в с т а в и т , пошелъ къ своей вер- 
нгё; попался лишь одппъ боль­
шой гальян ъ .

Е го  поднять не смогъ онъ. 
топоромъ разрубилъ на четыре 
части и перетащ плъ въ домъ. 
Эту рыбу 4 л ъ  онъ четыре дня.

К огда выш ла эта пищ а, вы ­
пала пороша. П о этой порош ’Ь,
ГЛЯДИТЪ ОНЪ, МНОГО СЛ̂ ДОВЪ
оставилъ какой - то зв4 р ь  съ 
очень больпшмъ сл4домъ. Т о ­
гда онъ наставилъ самостр4лъ, 
сд'Ьлавъ стрелу  изъ рыбьей ко­
сти. Н а  утро, гляди тъ , зв4рь 
убитъ. Е го  онъ тоже разрубилъ 
на четыре части. (Эв'Ёрь этотъ 
былъ б'Ёлка). Одну часть 'Ёлъ 
онъ сутки. О пять рано утромъ, 
когда выш елъ онъ на дворъ, 
тамъ было какое-то  большое 6 4 - 
лое животное, ходитъ и траву 
щ пплетъ. Онъ его принялъ за 
зв4 р я .
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Б у  к ы л г а  атты гар  баран, ко­
рон т о г у  р у  j  а  р. Он но бй р  
а б іт  абасы  Tajaga от. онтон 
салданан у  р д у  г а  р - м інна 
т у с п у т  бу к ы л г а . Б у  г а н н а  
К улгада кугун у  т у с т а , туох да 
буолтун б і 1 б а  т а .

Ц а ,  оідбнон к а і і а д ін а ,  араі 
ісар  аб іт . аты  м іннан , тус ііін  
д іак і.

Б у  іс ан  к б р д б g у  н а : 
баран а  р й  р аб іт  орто даіды  
устув. ы р ах  да чугас да барбы- 
ты е, бр ду бтбр ду a ja B n a 6bi- 
тын б ііб ат . Кысыны кырыаты- 
нав, саскы ны  салгы вы ван. са- 
,1'ы ң ң ы в ы  сам ы ры нан. к  у  с у  ң -  
ң  у  в у  v  к с у  б н V н а  н бі-

6 J  щ] tJ I» %i

Іан іспіт. '
Б у  ісан  к о р д  б  g у  н a :  ci- 

ра да іды та  кубул);іан барда. Т і- 
мір оттох  м астах  т а с  даіды  буол- 
ла. Масын а  г а  1 г  а  т а  т і-  
мір кы валгы  мае. ото тімір і н- 
в а  1 і к от, са^ылыга т а с  со- 
стоі, х о в у т а  тімір д а р іа с п а . 
М авна т іт і то р гу  лутугуван  ті- 
мір баладан  б ар . ар д ан ан  a ja x -  
т а х .  т у  г а ң т а х  т у  в н у к -  
т й х , к а в н іг а р  с а  р г а  1 Я х.

П одойдя къ этому зверю, 
онъ, не упуская его изъ вида, 
обходитъ его.

Болиголовъ тамъ былъ; взо­
бравшись на него, онъ вско- 
чилъ верхомъ на этого зв е р я . 
Т огда заш умело у него въ 
уш ахъ , и онъ пересталъ созна­
вать, что съ нимъ. А  опамято­
вавш ись, глядь, онъ ед етъ  вер­
хомъ на кон е прямо на во- 
стокъ.

В дучп, глядитъ , ед етъ  онъ 
вдоль по среднему свету  (зем­
л е ) ; во онъ не в е д а л ъ , близ- 
ко-ль, далеко-ль уЬ халъ , долго- 
лп. скоро-ли е х а л ъ . Б х а л ъ  онъ, 
распознавая зиму по инею, вес­
ну по легкому, в етер к у , л'Ьто—  
по дождю, осень— по моросяще­
му снегу.

П родолж ая е х а т ь , когда гля- 
нулъ. а  впдъ страны перем е­
нился. Это пошла каменистая 
страна съ железными растсні- 
ями. В се  ея деревья были го- 
лы я ж елезн ы я п трава тоже 
колю чая, ж елезн ая . В ы г о н ы  
сплошной камень, поле— ж ел ез­
ная дресва. Бы ла тамъ выши­
ною по низкія ветви  листвен­
ницы ж елезн ая  юрта, съ дверью 
на зап ад ъ , съ окнами на се - 
веръ , съ коновязью на зад ах ъ .

»



Б  у с а р г а т іг а р  ба^н .ілан  тувар  
б р б гб ту гар  ус субурга а т а х т а х , 
отут былас м и ін ох  далан к а -  
§іін  тім ір ат. Б у  кісіні -корон 
баран бу а т  іеін т у г а  §  і т т іі н 
к у т а  уотунан усурда, хара ча- 
лака jы нағі т іб ір д а  к іс ііар і атта-

У коновязи этой столлъ привя­
занный громадный ж елезны й 
конь, на бртохіЬ о трехъ  ногахъ, 
которым шли нъ рядъ одна за 
другою, съ  шеей въ три дц ать  
маховыхъ саженей

Увид е в ъ  этого ч еловека , конь 
этотъ со дна евоихъ н ід р ъ

ры. М аны a jb i  ата асаран 
б іа р д а .

полымемъ рявкнулъ  и черною 
слззы о на человека съ конемъ 
сталъ ф ы ркать. К онь чистого

Б у  a jb i  к іс іт а  атын кбнтб- 
с у н  с ір га  т у с а  р а  н баран, 
бу устун х ам ан  аты ттан  т у  от а .  
Б у  т у  с а  н баран, атын с К р -  
г а  1 І  х ат атты гар  ы т а н  к а -  
б іста . М анна ікк і ат  б 1 б е ­
с у  н н у 1 а  р: абасы  ата  о р у- 
л у  м оңсбн баран, ajbi атын 
у  р д у  г а  р сапта т у  ста ; a jb i  
ата  халбарыс гынан баран, м б  І- 
н б  х басын б ір д а  быса т а  б а  н 
к а  б і с т а .  К а іб іт  кісі, чоко- 
р о в у н ан  аны  тбіб оду jaH ба­
ран, ц  i а  § а  кбтбн т у с т а .
*• pi - т '• . V- *:• if ч 1 .11V К

Б у к і р а  н к б  р д б  5 у  н а  
к а  т a  g а  р і н сытар б ір  к і- 
сі, самадын Tyopajurap содотох, 
coijox курдук, а т а х т а х . т у  б- 
с у  н к а с іт іг а р  со^отох былах 
i l  І И х ,  с у  с у  н хаба ор- 
тотугар суоч-чоңотох. лучча кісі 
сулуда т у  н н у  г у  н корду к, 
х а р а х та х , тоббтун  opojyrap с а т -  
т а  тімір чы.іча астах

міра увернулся.
Т огда человіЬкъ чистаго міря. 

бросивъ иа-земь чембуръ своего 
коня, по нему ступая, съ коня 
спустился. С пеш ивш ись, онъ ко­
ня своего оставили п одле того, 
который былъ у коновязи. Т о ­
гда кони стали драться. Д е ­
монская лош адь, в зревевъ . за ­
билась и бросилась на лош адь 
чистаго міра. Л ош адь чистаго 
міра усп ела отскочить и однпмъ 
ударомъ оттоптала той голову 
долой. А  прибывшій, отваливш и 
тоцорпкомъ дверь, вскочплъ въ 
домъ.

К огда, войдя, онъ глянулъ, 
а въ переднемъ углу леж итъ 
кто-то- объ одной, к а к ъ  пестъ, 
н оге , которая расла изъ  паха, 
объ одной, словно лопата, р у к е , 
которая расла изъ  грудной ям­
ки, объ одномъ - одинош ееь- 
комъ г л а зе , к ак ъ  русское слю­
дяное окно, какъ  разъ  посреди­
не лба; на м аковке у него торча­
ли семь ж елезны хъ  волосовъ.



(бу аса тараны ллы бы т у с а  
ін н ігар  т у с а  р it, н. т у  ft р- 
д у н к а  н н i г ІІ р т у с ii- 
р а  н), тімір г ір іттаң ііс  с і- 
1 It и it <) гі р г  а  с a  1 It х, 
тім ір соннох, ы станнах, а т а р -  
б іі с т і і  х; х а ң а с  у  і' іі g іі р 
атады н  т аи іііт . уңуо  оронунан

I *
басыгар басын урбут. о н -н а  
y ry ja  сытар.

A .j ы  кісі бу ц  і іі I Гі х 
кісі V р д  у г іі р тахсан . уту- 
]’ан х іілла, чокороиун туппуту- 
нан.

Усуктан кііііін  баран , а б а ­
сы, — „ т а т а т !” дііін  —  cocyjaii. 
о.іон тура іікк ір ііін  баран , тах- 
га оідо. Онно іктіан  баран (ajiTi 
к іс іта абасы  бт ту р у ту гар  т о- 
к V н V і it н тУсіін баран , 
о р о ң ң о  олорбута). аб асы . к і -  
ріін. к іі т Іі g іі р і н оронугар 
олорон баран , содотох былах 
і і I  т т н it н чарапчы ланан кор-

дй ад ы  кісітін д іа к і ,  о н -н а  у  і 1- 
б it г, і н охсунна, уосун саиа ту- 
тунна; А л л ан  у  о  с у  н корду к 
ам ан и]амнн a j a g  а а п н a ң -  
h ы  б.тордо. уолбут оібон кор­
ду к уоса у н а ң н ы  олордо:

—  Т ы і. додор! Б у  гугуі? (2 ) 
Х а р а  харах  кОрботох, х ап тад а і 
кулгах  і с т і б іі т ii х , i j i tg i i j i ip

Эти волоса были расчесаны три 
на-передъ, четыре— назадъ. Н а  
немъ была шляпа, изъ  листового 
ж ел еза . ж елезн ы й к а ф т а и ъ , 
штаны и сапоги. О нъ упирался 
ногою въ левы й  прнланокъ, го­
ловой леж алъ на правомъ и 
спалъ.

Челов’ЬкЛ) чиста го міра, взо­
бравш ись на домохозяина, за - 
снулъ, держ а тонорикъ свой. 
Дьявол'!», проснувшись, испугал­
ся и крикнувъ: ой-ой! выскочилъ 
на дворъ ... Ч еловек,ъ  чистаго 
міра, когда вставалъ  дьяволъ , 
скатился съ него и с4лъ  на при­
л а в к е . Д ьяво л ъ , войдя и с е в ­
ши на прилавокъ  протпвъ д ве ­
ри. нзъ-иодъ  своей единой ло­
п а т ы - р у к и  взглянулъ на чело­
в е к а  чистаго міра, ударилъ  се­
бя но ко.гйну, еж алъ губы. О т­
ворился нескладный, А лданско­
му руслу подобный, ротъ ; з а ­
мямлили губы, подобным проруби 
съ убылои водой:

—  Тьфу, брать  ты мой! Ч то  
это? (2 )  Чернымъ глазомъ не 
виданны й, идоскимъ ухомъ не 
слышанный, о двухъ ш атки хъ
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ік к і  а т а х т а х  о 1 1 о а  т а  х оа§а- 
цы та! Б у тугуі ? М антан сосуі- 
дум. уолуідум. бм у р д у  iff даманы! 
КордпххГ* —  х ар ах х а  табыллы- 
бат. ту тта х х а — i И г а  тутул- 
луосуох. бум анны к аччы гыі. туох 
бу албас буоладын? K id  ы ста- 
т ад ы н а— т іс іг а р  табы ллы а суох, 
с і а  т а  х  х  а — кісі тотуо суох!

Т уох ап п ар  сурахпар ка1- 
Іің ?  Б у  x a ja  т а с  ца,|ы ң.ы ттан 
ц а л к ь ф н  ту рд уң . x a ja  буор cip 
булуңуттан  булан к а і і ің ?  К іс і- 
1і  кап е ір , с а х а л ы  саң ар ар  кіеі- 
гін ду? Т ы л л ах  с а ң а л а х  кісі
ОуО.І.ТсІХХЫНЯ, KcinClMj СЯҢЯрі clCct~
батадым а^ы с хонно, с і а б а -  
т а, 5 і м с а т т а  хонно. топпо- 
тодум тодус хонно; я ад ад ы н  а п - 
п а т а х х ін а , х ата  сііідім!

A  j ы  к іс іт а  саң ар б ат . Ус 
тб-gyl абасы  бу кордук ыj  ытта. 
О он-на б а р к к а  уорда]ары  уор- 
д а ід а , кы сы рары  кысырда, бу 
г а е н а  ojoh тура а к к ір іа н , х а р- 
б а  н ы лары  х а р б а  т а. Онуо- 
ха б ірд .іра  асаран б і а  р а  н 
баран , абаеы  х ар ы ты н  устун 
с V р а  н тады ста. кулгады н ісі- 
гар  кбтбн т у  с т а . Б у  к і  р а  н 
чокоронунан м a  j  і т і н сар ы - 
тын к ар н п іт ін ан  барда. М аны а- 
ха  абасы  біор орулутун орула- 
та . бібр м б ң  с у  т у  н м бң  у с ­
т а -  Б у  гы ннадына а  т а  р:

н о гах ъ , не ведомы й чортъ! Ч то  
это? И спугался его я . уж аснул­
ся, голосить сталъ  даж е! П о­
г л я д е т ь — гл ядй ть  не на что, 
ухвати ть— хвати ть  не за  что, 
такой малый, что ты за оборо­
тень? Ж е в а т ь — на зубъ не по­
падется, е с т ь — не наеш ься!

З а ч е м ъ  ко м не нриш елъ ты? 
Съ края какой каменной горы -ты 
сколыхнулся, съ откры таго поля 
какой земли ты, про меня вы- 
в е д а в ъ , приш елъ? Говориш ь-ли 
ты по-человечески , молвишь-ли 
по-якутски? Е сли у тебя  есть 
язы къ  и голосъ. то разговари ­
вай. говори: восемь дней, к ак ъ  
я не кугаалъ, семь дней, какъ  
не е л ъ , девять  дней , какъ  не 
н аед ал ся ; если ты не скаж еш ь, 
что тебе  надо, то вправду 
съем ъ!

Ч е л о в ек ъ  чистаго міра мол- 
чалъ. Т риж ды  так ъ  спросилъ 
дьяволъ , затем ъ  очень сильно 

• р а з г н е в а л с я , р а з с е р д и л е я  и. 
вскочивъ, сталъ  ловить его ру­
кою. Т о гд а  то тъ , увернувшись, 
в зб еж ал ъ  по дьяволовой р у к е  
и вскочилъ ему въ ухо. Б ск о - 
чивъ туда, по мозговой оболоч­
к е  топорикомъ рубить сталъ . 
Смертнымъ ревомъ взревелъ  
тогда дьяволъ , въ смертвыхъ 
корчахъ  забился и говорить:
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—  O lo p  к у II у м у т  у р у i д й ,  
х п  .1 а  р к у н у м хабырыіда! 
Оол ісін т V 1 V м 1.1 V д  ;і і б І- 
т  а ,  кусадан  бітім тард ара , ulup 
буомчам тардара! Олорор ogq са­
да т а с  та ііарал ііды м ; онтукам 
к а н н і б а р  х а л л а ' .  Б ы р а -  
стыі. ПІ1 ум!.

Ін н а  д іан  баран , б іірт куса- 
данны к саң ар ан  баран , i i ll i i .

B y о  1 б V t V h г V и и a  6ili
*  i '  »1 v

кісі ку .ігады н іс іттйн тахса к(3т- 
тб. Т ахса и баран , бу кісі ула-
х ан н н к  у о р д й : „М анны к ула- 
хан б у х а т ы р н  ii 1 ii р д у  м!“ 
д ііін . Бу дііін  баран абасы  ц іа -  
т іт т а н  тахса к о т т іі, атын Min­
n a ,  туе ііін  д іа к і  барда.

К исы ны  кы ры аты нан, саскы- 
ны салгы ны нан. cajbiubi сам ы - 
рынан. к  V с V н V V к с V '6 н V-  
н ii н біііін  істіі. Б у-гурдук  усун- 
нук ajaHHaH. a jь і с ір ігар  т іід а .

Б у  a j  ь  і е ір ігар  т у а н ,  к ii р-
I

д  Б  5 V н ii: адыс-уон алан  ча- 
лан а л а с  ардарсан барбы ттар,

1
тодус-уон толйн субурусан б а р ­
бы ттар : х а р а б а т  к а  ң а  1 а  х, 
о  р у  <"> б а  т о  т  о  н н Б х
а б іт ; ііін сітто т у н ii суох 
к У н д ү І к V н у с. кысына суох 
саман cajuH  даіды .

П одступрлъ но мн’Ь день 
смерти моей, коснулся меня день 
моей гибели! Отто го-то сны мои 
худые стали, зудъ худой яви л­
ся и смертныя иодерпш анья! 
Е сть  у меня каменный богь съ 
дитя , сид'Ьть начинающ ее. Онъ. 
мой голубчнкъ, но Mirb остался! 
П рощ ай, умираю!

С казавш и так ъ , онъ съ са­
мыми мерзкими ругательствами 
на устахъ  умеръ. П ослЬ того, 
к ак ъ  онъ умеръ, тотъ  другой 
изъ у ха  его вы скочилъ.

Выскочи къ оттуда, зтотъ  че- 
ловЬ къ  сильно возрадовался: 

Т ак ого , вотъ велика го бо­
гаты ря я убилъ! молъ.

С казавъ  такъ , онъ выско- 
чи.гь изъ  дьяволова дома, сЬлъ 
верхомъ на коня и по’Ьхалъ пря­
мо на востокъ. Зиму по инею, 
весну ио вЬ терку, лЬто по дож ­
дю, осень по моросящему с-нЬгу 
расп ознавая , Ь х алъ  онъ.

П осл’Ь долгого подобного иу- 
ти онъ достпгъ божья го свЬта.

Д остигш и божьяго св’Ьта, гля- 
ди тъ : восемьдесятъ красивы хъ 
котловинъ одна за другой т я ­
нутся. одна за другой въ рядъ  
выстроились девяносто полянъ. 
Н е  замолкала там ъ кукуш ка, не 
переставала ворковать горленка. 
Это была страна. гдЬ  на во- 
сток'Ь всегда былъ светлы й день 
безъ ночей, гдгЬ было всегда 
ж аркое л’Ьто безъ зимъ.
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Ул.тарыібат у ран аід н х  а б іт , бар- 
бат  матары спы т б а р а х т а х  д а і- 
ды; олоңхо c i l ira ,  оросу T ojyra 
буолбут сір аб іт .

Б \ а н  даіды  хаба ортотугар 
отут у орд алах  кон д ііі к о м у с  
баладан  б ар . Б у  балаган  тасы- 
гар т а  1 г а  с а  б ар , бу т а  1­
г [і с а  х аб ’ортотугар agbic a jb i 
ц  а  е а  1 c a p  г а  т a  aH jH jbu- 
лыбыт. Б а с т ы ң  c a p r a g a  ат б а -  
,Іыллан турар.

Л ы суха не покидала ея~ отту­
да. грудастые ігЬтушки не уле­
тали. Б ы лины  про нее слагали, 
позднихъ ПОТОМКОВЪ п і с я е ю  
стал а  эта страна!

К а к ъ -р а зъ  посреди этихъ  уго- 
д ій  была о тридцати  ст^ н ах ъ  
ю рта пзъ дутаго  серебра, П од- 
лЪ юрты былъ дворъ . а на дво- 
р'Ь к ак ъ -р азъ  посредине вбита 
была богаты рская коновязь (во 
имя) восьми бож ествъ. У иер- 
ваго столба коновязи конь при­
вязанны й стоялъ.



Ь )  и  J o  былины
J

.... X a ң ар д й ст ііх  у  о  т т у - 
р a  g  і я  ылла, уотун тосурдач- 
чы к a  j  i а  1 Е т а .  а ң а р  ата- 
уынан с у с у р г а  і д Е т а .  
тыл а  т а  турда:

—  B yjaK a (2 )! Су-бу дуо-о! 
О ттор ал-уотүм іч ч іта !  K yi т а  1­
г а  х! К  о  м о  р сыттык! К  о  и ­
и у Р У Н j  н j  у К с у о р Ij а­

н а! Ч о х  к  о  м у  с уранду 'ы к!

А л тая  басардас! Б ы р ц а  бы- 
тык! А ан б а  ч а  1 *)! Х атан

Кулун Куллустур.

.... О нъ (К у л у н " Куллустур) 
взялъ  свой увеш анны й погре­
мушками ож игъ и загрем1>лъ имъ. 
поправляя огонь, иотомъ пре- 
клонилъ колено и слово ска­
ла лъ:

—  Б о тъ  - какъ! В отъ  - какъ! 
звона вонъ какъ!

Х о зяи н ъ  моего пылающаго 
огня! З о л а  - постель! Уголь- 
подушка! Пышное о д е  я л о! 
Ж аръ -зо л о тая  отм етина! М ед ­
ный баш макъ! С едан  борода!... 
Т вердая  крепь! Г  р о м а д н ы  й 
носъ! *) П летеная спина **).

цоло! Х о ң х с о  мурун! С іба сіс!

Х оммут уосум хосонув холо- 
бурда! О  р у  (3 б у т у о с у м 
о  с у в  о ід у о н  кор! А  т а  р 
тылбын а г а іг а т ін  ісіт! Б ар ар  
маігым буолла, аттан ар  ад'ылгым 
к а і і а !  Б а р д і гы тта м ак к іса  бар­
дым. к у стЕ д і гытта к у р с а  бар­
дым. а  р a  j  і а ң і ір д а н а  бар­
дым. муң.у муңмунан т ы р а  б ар ­
дым.

*) Э тотъ эпитетъ не поддается 
переводу.

В зв е с ь  слова моихъ, сегодня 
еще не раскры вавш ихся, губъ! В ъ  
слова до сихъ поръ молчавпгихъ 
устъ постарайся вникнуть! В ы ­
слушай р еч ь  мою! В ремя наста­
ло м не е х а т ь , отправляться по­
ра настала! Я  Бду на брань съ 
храбрецомъ. съ сильнымъ сра­
зиться. спознаться съ -трудами, 
съ муками мукой столкнуться 
я ед у .

*) В ы стуцъ надъ челомъ чу­
вала.

**) З д 1>сь разум еется ты ль­
ная сторона чувала.
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С іар і гыммыты сіаІЩ х т а ң к а
т і т  сад а  ца.ібы ргы нан с іск а  б іа -
ра тур! О Іо р в р у  гыммыты убс-
кіі ан]н ja тур ус убстйх  у op-
б ан а н ! А гары  гыммыты a ja x x a
брада тур адыс убстйх  атар а-
нан! С ір іад ііб іт  с іа р іс ің д ін  c a l-
Іатіміі! Т б т б іу іб у т  т б іб ң ң у н
тохтотума! Суое c y l j l j y r a c id n
тб іб р у т а р  oyo.iajagH H , халың.
х а л g а  ң  ң  ы н халбары тар

%
буода.іадын! Б ы расты і! Онтон 
аб іт  буоллар, д р  сылгым с і a  1­
1 Д х кутуругун apbija б аттд - 
быт курдук арылтыібыт астдх  
а р  TojoH а дам, ісіт! К у р а ң  
сылгы сіаІЩ х кутуругун K yoja 
x a j a  тунпут курдук м аңхаібы т 
б аттах тд х  к у н  куб аі хаты н 
і ]  а  м, ісіт! А  т S  р і б і н а р -  
гШ ан  кДІПм, саң ар д р ы  с а  н- 
т а  т ы м! Ы ты к  ыар алгы скы - 
тын кулуң  міДііха! Мін бардым. 
У ч у га ід ік  олоруң!

Tic бас тгібінна, т а с ік  басык 
у к т а н н а .  тахсан  барда, с а р г а -  
тіггір т ііда , атын с у б р ан  ылйа, 
ыі д аб а н а  іс а ң а т іг а р  х а ң а с  ата- 
дын тбботун батары  біардіі, кур- 
ту.]’ах улар курдук, кы ланан ба­
ран. олоро т у с т а .

Т ого , кто съ есть  готовъ, ты 
порази въ хребетъ твоимъ, какъ  
вы сокая лиственняца. громад- 
нымъ очистительнымъ опаха- 
ломъ! Того, кто погубить го­
тово., ты порази въ главную  
кровеносную жилу твоимъ тре- 
лубцемъ! Осьмизубцемъ твоимъ 
ты въ  пасть брось тому, что 
съ есть  готовъ! Горящ ему ж ару 
не дай утихнуть! Горячей струи, 
рею щ ей надъ  иламеиемъ. не 
унимай! Н е разд ви гай  твоихъ 
толеты хъ пряслъ, не отпирай 
твоей плотной двери! П рости!

А  ты, почтенный государь 
батю ш ка, чьи волоса пожелтГв- 
mie подобны разметавш ейся гри- 
в'й и хвосту добраго коня, те­
перь ты внемли! И  ты внемли, 
солныш ко-почтенная государыня 
мать, чьи волоса б'Ьлые подоб­
ны прнглаж енньш ъ гривгЬ и хво­
сту матерого коня! Я  вернулся, 
чтобы говорить; з а м е д л и л ъ . 
чтобъ слово молвить. Д ай те  мнГ 
ваше чтимое и веское благо- 
словеніе! Я  уЬзжаю . Счастливо 
оставаться!

О нъ громко застучавъ  нога­
ми. затопотавъ , вышелъ. П одо- 
ш елъ къ  коновязи, отвязалъ  ко­
ня, въ высокое *) стремя л-Ь- 
вую ногу вд'Ьлъ и, к а к ъ  ка- 
сачъ-тетеревъ . съ  крикомъ на 
коня сЬлъ.

*) Ы І д аб ан а  іс а ң а т а  стремя 
съ добрую (до м есяц а) гору.
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А ты в хантары с кипа а р г іт а  | 
т а  с і н н й, п кабістіі. к ү ііс  гіті 
к о ң у  ох си и кйбіста, с а л м р  ііті 
c a j a  охсон кііб іста. чагііін к у ң у н  
x a ja  охсон ч ііг іан  б у т т а с іг а р  чап 
кына с а ід а , х а л ы ң  к у ң у н  x a ja  . 
охсон х атан  б у т т а с іг а р  т ір ій р - 
дгі к ы м н j  ы  л а  н каб істіі.

А та  сбруо тЦ Ігах  caga сірі 
лОгІу таб ін н а , сірі чабы чах ca­
ga сірі быса таб ін в іі, цоруолпн 
AOgyUa. хам ан  халы сы іда. сіа- 
Ііін ц іг іс ііда . С іаіб ітін  n jip r iji l-  
ріь ту б р т  Х ардах  бугул caga  
ч у  брам ком у с т у j  a g ы н ты а- 
са ту б р т  х ал л ан  улаіріты гар 
c v l lS g i  а т ің  ты ас ын курдук 
н іргіj a n  іс ііінна. М утугу булгу 
у к т а и н іт а  омуктар буоланнар, 
сырсаннар, ибкчбрусіін х аллы - 
лар; си гы a a g и быса т а б ін н а р -  
бітіі. сыр кап асй буолан. а ц ы - 
рысан х ал б ы ттар . Т оң ургііс і 
т ар ы ттар б ы та . TopgoH ббрб буол- 
ланнар, улуса х ал б ы ттар . К ы - 
сыны кы ры аты еан , са,]’ыиы са- 
м ы р ы н ан . к у с у  н у у к с у б -  
н у н іін  біііін. а іа н н а п  іспіт. тііі- 
ragiTTaH тіц ан , ырыттан ы рап - 
пыт, х а ігы ал ах  арты гы н устун 
х ам тар ан  іспіт. аркҚ )'іЩ х суо- 
лун устун а іар д ан  іспіт. A g a - 
л а х  і і а т а ,  ы таса ы тасаллар, 
а л гь і халбы ттар :

О и ъ  д о  р и у л ъ  уздою 
вверхъ морду коня, отхлестнулъ 
съ горш окъ мяса, съ котелъ мя­
са отбилъ, раскроилъ здоровый 
мышцы, до кости нрошибъ ихъ, 
толстым МЫШЦЫ ДО КОСТИ Про­
бил!),— так ъ  билъ плетью.

К онь его копытами так іе  ку­
ски земли, к ак ъ  потникъ, отво-

I
рачи валъ  и так іе , какъ  м'кхи, 
куски отбрасыналъ. О нъ ино­
ходью неребиралъ ногами, сту- 
ныо скользил!,, рысью подраги- 
вал ъ . И  когда б іж а л ъ  онъ. то 
стукъ  его круглы хъ и краси- 
выхъ серебряиыхъ копы тъ, че- 
тыремъ покрытым!, пгЬгомъ коп- 
намъ равны хъ, въ четы рехъ 
углахъ  неба, подобно раскатам ъ 
сильного грома, гулко р азд а ­
вался. В 'йтви. на которым на­
ступал!, его конь, превращ аясь 
въ тунгусов!,, сгорбившись б е ­
ж али. Е сли конь коиытомъ по 
валеж нику билъ, валеж никъ , 
превращ аясь въ алчны хъ мед­
вед ей . ры чал'ы  П ни . з а д а в а е ­
мые имъ. превращ ались въ го- 
лодны хъ волковъ и выли.

О нъ •Ьхалъ, распознавая зи ­
му но инею, Л'Ьто по дождю, 
осень по моросящему сн'Ьгу. 
У даляясь отъ родной постели, 

онъ далеко ужъ былъ отъ усадь­
бы н гналъ коня вдоль по пути, 
указанному затеей нами на де­
ревьях!,. п по меченной доро- 
г1, быстро мчался, а  мать съ 
отцомъ, плача, въ сл'Ьдъ ему 
посылали благословеніе:
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—  B yjaK K a (2 )  Су-бу доо! 
К бм уе ту о етй х  к у о р а д а іб іт . ги ­
тан  тү б стЕ х  далбараібы т с ы -  
сы кката! ал гы б ы т  а | і г ін :  ilia  
а  т а 5 ы ег ім іра суох буоллун, 
к а і ін  ата^ьгң  кам іра суох буол­
лун! О х то § о р  т у р га н н ік  с к ­
ры т. г у  т а  5 t i p  ч ап ч ак іт ік  
сырыт! П ін  б т ту г а р  то^осо от 
eaga цол  ца.)’ан тосхоллоннун, 
ка іін  б т т у г а р  cap булгунд'нд'ах 
caga саргы ц з ] а н  салалыннын; 
V н  уо б тту га р  ү е т а х  у о ң а с  
к ы л  caga брбгОі—-хан у  орд у с - 
т у н ,  х а ң а е  б т т у г а р  саргы  ц а -  
,]ан салалыннын. А ал -у о ту ң  іч- 
ч іт а  ыар а л г ы с а  ііін б тту гар  
суорба x :ija  дурда гын; а н  да і- 
д ы ң  ічч ітін  ыар алгы сы н  к а ­
тах  б т ту г а р  т а с  х а |а  тірабіі 
гынан бар! Мін алгы сп ы н уңуо  
і I і  г а  р  кор болот гынан ту- 
тан оар . К у о а і хаты н алгы сы н  
х а р а 5 а л а  х чу о с r a ja x  гы- 
ная тутан  бар! У унар уон тар- 
б ах тах  утары ум м аты н, сарба-
ja p  б іас та р б а х та х  хады  хар- 
б аб аты н . усаты у л у ң а х т а х  у та­
ры хам паты н!

—  В о тъ  к ак ъ , вотъ  какъ! 
Э такъ-то! Серебряногрудый ж а- 
воронокъ н а ш .!  К рош ечка м е д ­
ногрудый наш ъ птенчикъ! бла- 
гословляемъ тебя чы: пусть ни 
руки твои, ни ноги и и каки хъ  
препонъ не встр ети те! С трелы  
бы стрее пораж ай , легче иуха 
лети. П усть в стр еч аете  тебя т а ­
кое большое счастье, к ак ъ  гро- 
чадны й стогъ сен а  * ) и сопут­
ствуете тебе  т а к а я  больш ая у д а­
ча, к ак ъ  добрый бугоръ**); справа 
пусть примкнете къ  тебе такой 
большой успйхъ. к а к ъ  тр ех л ет - 
ній лось; а  сл ев а  направится къ 
тебе  больш ая удача! С д ел ай  се­
б е  спереди подобную утесу з а ­
щ иту изъ креп кой  молитвы къ  
духу твоего пылаю щ аго огня и 
п оезж ай , сд ел авъ  себе сзади 
опору изъ креп кой  молитвы къ  
духу твоей усадьбы! П о езж ай , 
держа въ правой р у к е  мое бл а- 
гословеніе. как ъ  потеш ны й бу­
л ате! П о езж ай , держ а благо- 
словеніе почтенной государыни 
(матери), какъ  роговую съ с е ­
точкой пзъ волосъ палку при 
е з д е  на лы ж ахъ! П усть не 
протянете противъ тебя своихъ 
рукъ  владею щ ій десятью  вы тя­
гивающимися пальцам и; пусть 
не зах в а ти те  ничего черезъ тебя 
тотъ , у кого пять растопыриваю ­
щ ихся пальц евъ ; тотъ . у кого 
продолговаты я ступни, пусть те ­
б е  не противостанетъ!

*) Togoco о т — так ъ  назы вается сено съ отводичы хъ обще- 
ствомъ учаетковъ для прокорма лошадей членовъ общ ественныхъ 
собраній во время ихъ  съ езд овъ  на так ія  собранія.

**) Булгун]’н.]‘а х — такое назвавіе носятъ особенной формы 
бугры, свойственные только рельефу Я кутской области.
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У оттах  х л р ях тах  толоннун, 
сы ты  ты ллах  чымарыідын, Vc 
к у р д у  л а. х модод ц ііі caija 
кбі чады лдан харах  уота ча§ы - 
лыібатын. Бы расты і!

Б ііі кісі адыс і I Гі x eaga- 
л й х  Гін ija даіды ттан . алтан 
сабараты ттан тахсан  барбыт. Ы л- 
л а б ы т а  ітір  былыт буолбут, туоі- 
бута тор былыт буолбут. Б іір т  
ы рах  даіды ны  м аккЦ ан  туран 
а іан н аб ы т . Ц осун ы рпх даіды - 
ны ajaHHaOLiT. Сірін баса, сі- 
б ік тй  у р ах  буолан, сіібіісіін та- 
дыста. Д аіды ты н  баса, талах  
урах  буолан, тарды сан тады ста; 
ы арда урах  буолан, ыксаласан 
тады ста. Оірін баса баран , ха- 
jHcap тбббтун курду к, ханта- 
jfin тахсан; халлп н а баран, буос 
б іа  ісін курдук, таң н ар ы  ма- 
Tapujan т у с а н ,— халлаи ат кур­
дук, хабы аласа, табіаІДсіі турал- 
ларын курдук даіды га Tijiin Kill lit. 
М анна, атын хантаччы  тардан . 
тохтуон турда. У ңуо бттун ан  
одулан кбрдб: то рустах санодос 
а т ь ір  курдук улу тумул в у ф н  
KillIа. Х а ң а с б т т у н  ад ил а, и кбр­
дб: біастГіх ал тал ах  а т ы р  одус 
курдук хардары та ту сан  a ja r ы  
сытарын курдук хадар  тастар  
ханчаіды лар.

Т о тъ , чьи глаза полны огня, 
пусть роб'Ьетъ! Т отъ . чей язы къ  
востеръ, пусть ничего не смгЬ- 
етъ! Пусть не сверкаетъ огонь 
его глазъ  снопомъ молній, та- 
кихъ , какъ  большая берестяная 
юрта о трехъ поясахъ!— П рости!

Н аш ъ-ж е челов'Ькъ вы Ьзж алъ 
изъ своей осьми-ободной. ось- 
ми - крайней родимой усадьбы, 
изъ своего золотого *) гн'Ьзда. 
П'Ьніе его перистымъ облакомъ, 
рфяло, восггЬванія— тучей. Очень 
далекій  путь преодолело онъ, 
чрезвычайно далекую страну про- 
'Ьхалъ. Пошли долины, сплошь 
хвощомъ покрытый; потянулись 
тальникомъ иороспйя долины; об­
ступили долины, покры тия ер- 
никомъ. Онъ достигъ той стра­
ны, гдгЬ край земли, загнувшись 
вверхъ, какъ  носки лы ж ъ, и не­
бо, к ак ъ  брюхо жеребой кобы­
лы, отвиснувш и, какъ-будто  би­
ли и кусали другь  друга, по­
добно захудалой лошади. Бд'Ьсь 
онъ круто удерж алъ коня и но- 
смотр'Ьлъ вправо. В иди тъ  онъ: 
н аскакиваетъ  на него, подобно 
девяти-л'Ьтнему молодому жереб­
цу, громадный мысъ. П опю тр'Ьлъ 
вл'Ьво, и видитъ: П е н я т ь  его 
не ровные камни, подобно тому, 
к ак ъ  если-бъ на встречу ему 
легли съ мычаніемъ п я ти -л ітн іе  
или п іести-л ітн іе быки.

*) Беру слово алтан  (згЬдь) 
въ его древнемъ значеніи.
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І і ія  б т тү н  кордО §уна: к у б х  
x a ja  к у  о  i д  а .  У о  с а  о т ­
т  у н а н  к о р  д о  5 у  н  a  4j ы ч ах 
чііі д іан  алые ту с п а т  т а с а  буол- 
ла; алын б тту н ан  у суктах  ту- 
м уетах  сур к у д а х  сургуібат Т а ­
са буолла. Б а т а р а  б тту н  кор­
д о б у  на: с а т т а  кісі сыра j a  сыраі- 
д а х  с а р г а  турар; сіаІЩ х c ia l  
ы ]аб ы т , а тта х та н  кымн]'ытьш  
ылбыт, са т ы т т а н  Taja-дын ыл- 
быт. соххор харады н у ту н  сои- 
пут. 1050ЛОҢ с у  с у  б ij у н 
у ту н  соппут— барыа к ар а  с а р ­
г а  турар а б іт .

М аны бііі кісі кбрдб, с а ң ар д а :
—  Бы лы ргы  y j a g a  томтор- 

50 л г» х к у б м а ід й х , до р ^б н н о х  
с а п а л а х . туруору у ід о х т а х ,  нох- 
солу б ы с ы  л а  х toj'oh т у ­
с у  м а т  б б у г а  I а  р i и туох 
Д i а  н и а  р а л гы с  ал гы л л ар а  
буолла к р ты к  іч ч ііар ін .

А ты ттан  т у  с а  а к к ір і і і т а ;  
ц а ,  тыл а  т  а  турда:

ч .

— ByjaKKa (2 )! Субу дуо-о! 
С а т т а  кісі сы раja, сы раідах , 
барыа х ар а  с а р г а н  іч ч іта , с а т ­
т а  ідас а  м а  г а  т, іс т ің

П о см о тр іл ъ  виередъ, п вп- 
дитъ : н аскаки ваетъ  на него зе­
леная гора. П осмотр'Ьлъ вверхъ  
на нее: ото такой камень, чрезъ 
который п таш к іі не перелетать; 
а  внизу длинноносая с ір а я  мышь 
не пророется. По-сю сторону 
глянулъ: стоитъ коновязь и на 
ней семь ч елов іч ьи хъ  ликовъ; 
у кого грива была, тотъ  гриву 
зд'Ьсь повъеплъ; отъ коннаго 
взяли тутъ  плеть, отъ шйпіаго—  
посохъ, у кривого отняли слезу 
глаза , у хромого —  сокъ суста- 
вовъ — т а к а я  сумеречно - темная 
коновязь стоитъ.

В зглян улъ  на нее наш ъ че- 
лов'Ькъ и молвилъ:

—  К а ш  встарь у мопхъ гор­
до носивпшхъ голову *), обла- 
давш ихъ  громкимъ голосомъ, 
статны хъ собою, орлам ъ подоб- 
ны хъ почтенныхъ родовичей 
предковъ— как ія  молитвы были 
къ духам ъ дорогъ?

Соскочплъ съ коня и слово 
сказалъ :

—  В отъ  какъ! В отъ  к ак ъ ! 
Эвона вонъ какъ! О семи чело- 
в'Ьчьихъ лп кахъ . сумеречно-тем­
ной коновязи духъ и вы, семь 
м'Ьдныхъ ликовъ , в н е м л и т е

*) Собственно: съ большими 
кады кам и.
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мін а  т а  р тылбын!

Уон тарбах  у  н у  л а  х, б іііс  

тарОах баріктГіх арты ккы ты н 

асан кулуң!

Суолгутун тобулан ку л у ң , сі- 

Іістй х  арты ккы ты н дахсіЩ н ку- 

луң !

Б іііг і  с а р г а  с а т т а  сір інан  M i ­

di ыстанан барда, с а т т а  ц а с  

а и а г а т  цон орб - ^ к к ір а с а  

турдулар. Б іі іг іг а  бііі кісі аты т- 

тан  с а т т а  тысы кылы C bija тар - 

д ан  ылла, к у н  д іа к і, у с  т а г іі  

т б г у  р у  ч ч у  т ал б атан  б а­

ран , брахта:
—  С а т т а  ак та  баітасын б іа  

буолан кулуң! д  і а  т а .

Б і а  буоллулар. Б аетары н  бы- 

сыта кы рбан , б атастах  баты]'а- 

тынан суптурута а н д а  au ju ja , 

б іііг і с а р г а н а  т а н н ы  турда. Б і-  

Ііг і ц а с  а  м а  г а  т цон  с і х а л -

лы лар, бііі кісі атын атан на,
, - . ¥ , . ■ . • . 

а с а  к б т у т т а .

мое слово!

О ткройте проходъ ваш ъ, за  

дары  п нринош енія откры вае- 
емый!

Д орогу не ровную вы равняй­

те, полный корней путь сгладьте!

К оновязь эта на семь частей 
распалась, и выскочили оттуда 
семь м ідн оли ки хъ  людей. Т огда 

наш ъ человіікъ  изъ  своего коня 
выдернулъ семь тонкихъ воло- 
совъ и, триагды кругомъ ими 
помахавш и, въ  сторону солнца 

пхъ  бросилъ, сказавш и:

— . О братитесь въ семь яло- 

вы хъ кобылъ!

О братились въ кобылъ. Онъ 

отрубилъ пмъ головы и, на 

нож ъ насадивш и, бросилъ пхъ 

коновязи. Эти м ід н оли к іе  ста­

ли іс т ь ,  а человЪкъ этотъ сгйлъ 

на коня своего и пойхалъ  

дальш е.



с) 11зъ былины  А р  Cogorox

А р  Содотох м о іеугар  моібор- 

д о х , кутуругар хоболох мохсо- 

EjO-T к ь іл  буолля. брб кбтбн тах - 

сан барда, саха кбрбр с а т ы  хал - 

л а н ы г а р , уоттах  сулус буолан, 

сы иаы т. Б а]'ад ал  хоту кы рьгты т- 

тан  у с  сір інан  б у  г у  1 у  ббк- 

4og(>p ам йхсін  ц а х та р  ісар лібіт. 

М аны кбрдб А р  Содотох: х а і-  

ч ад а і сы раідах  у  р у  ң  ыты 

сіаітпіт. Обнна кбрбн турар: ті- 

мір сордо.іох, тімір чампырык- 

т а х  тімір бісігі кыбыммьУт.

—  ІадГінім! д іан  ы л л зта : Т у ­

ман ц а |а я  т<щ гум, х а р  самыр 

ц  а ң с а  л ы  м. ы с  быдан ырыам! 

Ы і. ыі, д іа н  ы тата : одом, H jy p -  

гун Ббдб!

—  һа! һіі! д іата : одом кы- 

рам таты ттан  кы рпах уідуох б ар  

б уолараі. Б улан  кулу!

Іт ін г а н  м а ц ы к ь ф н  б а р а  н 

у ң у ° 5У булла. Б іііг ін і бы іц ан

Эръ С оготохъ оборотился въ  
сокола съ ожерельемъ на ше1> 

и съ бубенчикомъ на х в о сте , 
п о л е т іл ъ  вверхъ и. превратив­
шись въ огненную зв езд у , легъ  
на видимомъ людьми (якутам и ) 
ближайш емъ къ  намъ ( п і -  

шемъ) небе. В другъ  съ с ів е р -  
наго края  моря показалась  ста­
руха о трехъ  горбахъ гор б атая . 

В зглянулъ  на нее Эръ Соготохъ: 

съ облезлой  мордою белую  со­
баку вела она. П отомъ смот- 
ритъ: у ней подъ  мышками же­
л е зн а я  колыбель съ ж елезны м ъ 
желобкомъ и ж елезною  дугою.

—  Б е д а !  за п е л а  она: густой 
тум ан ъ — моп н ап евы , сн егъ  и 
дож дь мой крикъ , черный дымъ — 
моя песнь! И — и, плакала она: 
дитя мое, Н ю ргунъ-богаты рь!

—  И ди сюда, сю да,— позва­
ла она собаку: пзъ косточеКъ 
моегс дитяти  найдется, пож а­
луй, какой  осколочекъ. Н ай ди !

Т а  побеж ала и п р и н е с ­
л а  к о с т ь .  С е й ч а с ъ  ту

( О ди н окій ) .
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ы.іла, тім ір б іс ігар  л а ң к н р  гы- 

на брахта, ытын с іа т т а ,  бісі-

кость схватила старуха, въ ж е­

лезную  колыбель брякнула, со-

гін кыбынна амЕхсін, хоту д іа- 

к і барда.

А р  Содотох маны кбрдб, 

т у  сан ті.]'ан к а ііа , у  ң  к у  р у -  

j  a , K yulacija  т у с т а , анса хап- 

пыт ам ас а іах , a p i l l a  хаппы т 

i 1 i  1 Е х, у  чалках  осодостох, 

на к к у о д а і  к у іп ак ы л ах  у л у  ба- 

д ац ы  уол буолла, туе хоту д іа - 

кі с Vpa турда, кісі зіо інох  ба­

са быстан барар тімір х а р ы р  

суол устун с у р а  турда. тімір 

б асар ік  о тто х , тім ір басарік  

м астах  даіды  устун с у р а  тур­

да, кбрб т у с т а :  тімір баладан  

б а р  аб іт . М аны кбро т у с т а , 

ніік к у б д а і  ку іп акы ты н  т а ііа -  

g ap  тім ір басар ік  масы кыс- 

т а т а ,  тім ір  б а л а д а ң ң а  

к ір а н  барда.

баку свою повела, колыбель 

подъ мышку взяла и пош ла 

на северъ .

Э ръ-С оготохъ увид'Ьлъ это, 

спустился внизъ, качался , ва­

лялся и превратился въ самаго 

дрянного такого парня, въ  дрян ­

ной, оотерханнои к у р тк е , под­

ж арого, съ изеохш ими— кож а и 

кости— руками, съ болынимъ, 

какъ  въ в о д я н к е , брюхомъ. Онъ 

н о б еж алъ  прямо на северъ , 

вдоль по такой глубоко - прото­

ренной дороге н о б еж ал ъ , что 

человекъ  по шею въ ней скры ­

вался; б еж ал ъ  по стр ан е  съ 

чахлой ж елезн ой  травою и чах­

лыми ж елезны ми деревьями. 

Г л я д и т ъ — стоитъ ж ел езн ая  юр­

та. П о гл я д ел ъ  онъ ту гь , д а  въ 

полы своей дрянной обтерхан­

ной куртки насобиралъ желез- 

наго этого хворосту и вошелъ 

въ  ж елезную  юрту.
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Бу кірдауіна, Togyc-уон кісі

I
сототун у ң у о д а , сйтта-уон кісі

. .. 1стсін у ң у о і(а, ацыс-уон кісі ар -

ірасын у ң у о д а  тімір кы рабат

олохжостох ам ііхсія  у а х т а р  оло-

рор абіт: тімір бісігі б ігі оло-

рор. О р б  кбрО ту ст іі кіні дііікі,

к у т \ р  улаханны к кы ланна:

— К ііір  буол! д іа т а . Б  U j  a  ij і н

б ы іц а т ты ң . Oijo іц н ігй р  тым-

н ь ін ы  к іі іа р ц ің .

Уол масын cap гына брахта. 

осох торд ун  дііікі хам ан  барда, 

ытысыгар нал кына с іііій та , ха- 

радар  соттон каб іст іі, амЕхсіні 

утары  хам ан  к а ііа , тыл іітіі тур- 

да:

—  B y ja ia ia ! А біікк іі! П а н ­

ка! А ц ік к а !  У о с у ң  ыарыідын, 

с у р а қ ің  сб іу б р д у н , бы ары ң  

мандніыідын! У б с а ң ң і ус  б іс 

у с а  т у н н у  ктНдін т б г у р у  і- 

д у  м, у б іас тй д ін  б ң б ід у м , ар- 

кіннЕ |зін а ң іід ім , к  і  р і а  х  х а

•К о гд а  вош елъ онъ. глядь, 

сидитъ  старуха на ж елезной 

кровати изъ костей ногъ д ев я ­

носта человека», изъ  костей 

хребтовъ семидесяти челов'Ькъ, 

изъ  костей шей восьмидесяти 

челов'Ькъ: она сидитъ и ж е л е з ­

ную колыбель колы ш етъ. В згл я ­

нула на него и страш но громко 

вскри чала :— Уходи прочь! гово­

рила: если гибели своей не хо­

чешь. Ты напустилъ холода на 

ребенка.

Парень брякнулъ свои дрова, 

нодошелъ къ чувалу, громко 

плюнулъ на ладони и объ гла­

за Еытеръ, нодошелъ къ ста­

рухе и слово сказалъ:
✓

— В отъ какъ! Бабуш ка! ма­

туш ка! тетуш ка! С ж алься, сми­

лостивься, п о ж алей ! В ерхн ихъ  
трехъ  ноколен ій  - родовъ вла- 
д е л ь ц е в ъ  оконъ обогаелъ я , за- 

глянулъ къ вл ад ел ьц ам ъ  дымо- 
вы хъ  трубъ, заглянулъ  къ  вл а­

д ел ьц ам ъ  стен ъ ; войти д о м а
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ц іа н і булбатым, к а п с іа х х а  ты ­

лы істібатім , олоруохха олоду 

корботум , асы ахха асы булба- 

тым. А л л ар П и д ы  ады с б іс  у с а  

т у н н у к т а у ін  т о гу р у Д д у м , ү б - 

Іа с т а д ін  б ң о ід у м . н р іш н іғ р н  

а ң іід ім , і  о ц  о 5 о л б  5 у н 

бодоідуш— к ір іа х х а . ц іа н і бул- 

батым, олоруохха олоуу корбб- 

т у м . к - іи с а т іа х х а  тылы іст іб а- 

таңім , асы ахха асы булбатым. 

А б а к к а !  іін о іу о ң ,  H jypryH  

Б о ^б , б а р а , О нуоха т у н  хоно- 

рум, к у н  о р у  р у  м, a jb i  ам­

та н н ах  аеын асы ры м . сылбаі 

убун  утударым— убаккам а т а !  

Оол бібн халбы т. к ы р ы с т а х  

кы рабы ты и курду к буолбут, тыл- 

л а х  ап п іт ін  курдук буолбут: 

б т б д у т т а н  сытыган арбасін  ум - 

м у т . Ону корбммун, мін ы та - 

тым. Ону к ар іг іста , бу т у н  хон- 

аор!

не наш елъ, разговари вать  слова 
не слы ш алъ, сид/Ьть си ден ья  не 

вид'Ьлъ. п оесть  ед ы  не наш елъ. 

Н п ж н и хъ  восьми іюкол-Ьній — 

родов вл ад ельц евъ  оконъ обо- 

ш елъ я. къ  владельцам '!, дымо- 

вы х ъ  трубъ загляды валъ , къ 

в л ад іл ь ц а м ъ  с т е  н ъ  загляды ­

валъ , пороги обивалъ —  войти 

дома не находилъ, сесть  си­

д ен ья  не в и д ел ъ , говорить сло­

ва не слы ш алъ, есть  еды  не 

находилъ. Бабуш ка! былъ у те­

бя сынъ Н ю ргунъ -Б огаты рь. У  

него я ночи ночевалъ бывало, 

дни дневалъ, вкусныя его ку- 

иіанья е л ъ , сладкимъ с н о м ъ  

сиалъ бывало —  старш ій мой 

братецъ былъ онъ. В отъ  онъ 

теперь умеръ; сталось так ъ , 

какъ  нроклинавш ій напрокли- 

нал.ъ; сталось т а к ъ , к ак ъ  зло­

речивы й наговорилъ: на бро­

шен номъ ж и л ье  его поросла во­

ню чая полынь. В и девш и  это, 

я п дакалъ . Во имя этого на 

эту ночь прію тъ мне дай!
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А  м а  х с і н: —  С ан , д іа т а : 

чу.Ш н ң а  к ір а ң ід ін  асан  тадыс!

Ч у л а в д а  к і  р к н барда, 

сымьщанан асабы т буолла. тот- 

тбру х а я а н  д а д а р д й н  тады ста.

А  м І  х  е і н :— Нодон! д іа т а : 

ка! а  р а ,  бу одону б ігіа!

Б у  уол тіжір бісік чампыры- 
гыттан туппут.

—  Ь у ц к у р ,  л а ң к ы р !Ц у ц а н ,  

дадан! Б у б б а і ,  бабаі!

H j ip a i  о go с а ң а т а  буолан. 

H jk itip a ! Б а іч ы р  ogo с а ң а т а  

буолан. б ан к и р а! Ус т а г і і  olo 

olo т і і і іа х  о ң о р у л а д ы  ц. 

О і у  К ы кы ллан ojyH a, а с а ң . ,  

с а т т а  ту н н й х  к у ң ң а  с іт і быс- 

п ы та— онно т б р у  б б у  т у ң,; 

і j  а  ң  с а т т а  с у  с у  н туо л у - 

ту тар — онно т б р у  б б у т у  ң .  

А р  Содотох обургу ip  суолун 

ір д іа ң  буоллар, тор суолун тор- 

д у о ң  буоллар, тордо сігін  сік- 

т і а ң  буоллар, т.уос ары ң аты н  

а р ы ң а л ы а ң  буоллар; А р  Содо- 

тоду у р д у  к аты н  сарбы ^ы аң

—  Б й д н я га ! сказала старуха: 
поди въ  чуланъ, пойш ь тамъ!

П ош елъ въ чуланъ, п о к азал ъ  
ви дъ , будто й л ъ , и, вы пячи­
вая  брюхо, приш елъ назадъ .

—  П арню га! сказала стару­
ха: поди-ка сюда, покачай  ре­
бенка!

Т огда парень взялся за дуж ­
ку ж елезной  колыбели.

—  С тукъ-брякъ! С т у к ъ - 
брякъ! Б ай -бай -бай !

Н оворож  дей наго ребенка пла- 
чемъ заплачь! Грудного ребен­
ка крикомъ вскричи! Т еб й  на 
роду написано триж ды  умирая 
ож ивать. Гибель - Б ой  - ш аманъ. 
твой д й д ъ , семь дней и ночей 
разр 'Ьзалъ веревку *) —  тогда 
ты родился; ты родился, когда 
матери твоей исполнилось семь 
вй ковъ . Е сли  суждено тебй за ­
путанный слйдъ богаты ря Эръ - 
Соготоха разы скать, его занесен­
ный слйдъ  открыть, разорвать 
его красивые швы, разслоить 
его слоистую бересту **); если 
суждено тебй срйзать высо­
кое имя Э р ъ - С о г о т о х а ,

*) Р й за н іе  веревки— старин­
ный обрядъ, совершаемый въ 
случай безплодія женщины.

**) Т : е. разорить его дом ъ—  
берестяную юрту.
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буоллар. у  р у  ң  c ip a jia  кірті- 
т і а ң  буоллар, у  т у о 6a ja 'r in  
Ш б р у о ц  буоллар— У и с к у  тарт!

М аны аха а  м S  х с л ң а т т а :  
— А ,  барахсан! Уолум барахсан 
а л гы с а  м i j  i а  н i н R 5 а  р ор- 
дук аб іт! A -а , уолум барахсан! 
OijOM йібммун *), асы короммун, 
ытаммын, уту(]'а’1ік и ін — уту] ум! 
Б у  одону б ігіа!

I
Тодус-уон кісі сототун у ң уо§а ,

і
е а т т а -у о н  кісі сісін у ң уод а,

і
аіуыс-уон кісі аріуасын уңуоіра

. . I
т іш р  кы рим пт олохмосугар іт- 
т іін а  баран т у с т а ,  утудан бар- 
цы гы п ан  барда.

У т у j a  p ы h к ы t t а р ы  
б i 1 i г i у о л одотун тасы рца 
которой та^ы ста , у р ан  к а б іс т а , 
ц  i а  5 а, с у  р а  н к ір д а ,  т і-  
мір ч у л а ң ң а  к ір д а .  тімір о т у - 
н у  ы лла. а  м а  х с і н і олох­
мосугар чороччу к а іг ій н  каб іс - 
т а ,  у с  сір інан  бордосунеах чоі 
к у о с к а  хордоіцуну улларан  
к а б іс т а .

* ) ЗдЬ сь удивляетъ ирпсоедн- 
неніе къ о  1 о  н суффикса ска- 
суемаго въ  1 -мъ лицЬ .

загрязни ть его бЬлое лицо, убить 

его добра самого— то сейчасъ- 

же родись!

Н а  это старуха сказала:

—  Э хъ, б’Ьднлжка! П ар ен ь­

ка моего, бЬдияж ки, причитанья 

лучше моихъ-то! А х ъ , парень 

мой, бЬдняж ка! З а  смертью ре­

бенка моего, за  стряпнею, за  
слезами моими я и не спала 

ещ е— засну я! П окачай  ребенка!
Н а свою ж елезную  кровать 

изъ костей ногъ девяносто че­
лов'Ькъ, изъ  костей хребтовъ се­

мидесяти челов'Ькъ, изъ  костей 
шей восьмидесяти челов'Ькъ н авз­

ничь повалилась она и, за- 

снувъ, захраігЬла.

К а к ъ  только она заснула,, 

этотъ парень вынесъ на дворъ 
ея ребенка, положплъ там ъ, 

вбЬ ж алъ  въ  домъ, вош елъ въ  

ж елезны й чуланъ, взялъ  же- 

.гЬзную веревку и на - крЬико 

при вязалъ  старуху къ  кровати, 

а въ крЬпкомъ, въ трехъ  мЬ- 

стахъ  заилатанном ъ, горшк'Ь 

поставплъ топить олово.
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М анты к ата  улла ,он тон  оргуі- 

д а . К  у Ос у н к о т б g о  н ылла, 

а  и а  х с і н х ар ад ар  кутан к а -  

б істіі. X a p a g a  д й іб і ыстанаи 

барда.

А бы таі! д і іі т а  а  м R х с і и, 

лйп пы ты н с у  к н у т у н li н 

турда, уолу а  к к і р і а  т a .  

Уол с у р д а ,  ан ы  т а  1 a  j  а  

an jii jan к а б іс т а , a p r i l l a  ту  ста , 

б а т т а х т а х  батасы нан а  м Гі х с І п 

басын быса охсон к а  б і с т а .

А  и Е х с і н м о ц  о g о т у н 

м ім м ітінан  o g y rra , уон хопно 

к у р ц й х  сада  куораі далан  ыты- 

сынан cipi TacHja сы тта, тыл 

а т т а  (баса):

—  Туман ija ja ii. тодгум , хпр

самглр ц  а  ң  с а  л ы м, ы с  бы-

д а н  ырыам! А ан аі, абаккабы н!

сунаі, с у т у к к а б і н! Ал-

б ы ң ц а  албыннаттым! Т у о к у ц ц а
. ̂

т  у  о  к  a  і д  а  т т і м. Кулан ку- 

б у л у н аң ң ы н . алые ал б астан аң -

Оно растаяло, загЬ м ъ  за к и ­

п ало . О нъ взялъ  въ руки гор- 
1ПОкъ и вы лилъ въ глаза ста­

рухины. Г л а за  ея выскочили 

совсЬмъ.
—  Ой, больно! вскричала 

старуха и съ кроватью на cou ­

n t, вскочила и поб'Ьжала на 

п арн я . П арень ноб'Ьжалъ, рас- 

пахнулъ толчкомъ дверь, по- 

томъ вернулся и пальмою от- 

с'Ькъ голову старухину.

С таруха на порогъ верхомъ

упала, потомъ легла и загр е -

бистымп своими ладонями съ

десять больпш хъ лопатъ била

землю 1и слово сказала (голо-

ва ея):

—  Густой туманъ мои i ia n t-  

вы, сн'Ьгъ и дож дь мой крикъ , 

черная мгла моя ntcHb! Увы, 

досаду гака! О горе, горюшко 

MHt! О бманщ ику въ обманъ 

далась я! П луту дал а  сплуто­

вать н адъ  собой! Х итро  обер­

нувшись, с п л у т о в а в ш и  

т а к ъ  и с к у с н о .
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ды н, сасан к li 1 Н д  д  і н, А р  

Содотох, кыарірын кыаідыд, хо- 

торун хоттуд: у р д у к  аппын

бохтоттуц, у р у д  сіраібін кір- 

т іт т ід , у т у  о  б a  j а  б і н 

о  1 о  р д у д .  одолору умсар- 

ды д, аімахтары а іц атты д, б а -  

j ii 1 ii p i м ііііттід!

A  m  a  x  c i  h  o l i o .  Ону A p  

CogoTOX ыі кун ысыада діан

ihfi туманная барда. С атта-уон  

т іт і мастита, ус б а ч П т і н і і і  

к у р б іі ін і хаста, уот нута одор- 

до. Б іііг і тімір бісікгйх, тімір 

чампырыктах о go ну ададан т а д -  

нары тй біан  кабіста, муора 

утун  і д  я ii р і ун т у он  та- 

сіір да , таднары  цалкытан ка- 

біста . А р  Содотох бу гапна  

атта:

—  У рдук  аккые сарбыідым, 

у  р у  д  сыраігын к і р т і т т і м. 

Ааттарын сарбыідым. барыларын 

баратым!

обманомъ придя, ты , Э ръ-Со- 

готохъ, победить —  поб'Ьдилъ, 

о д о л еть — одолЬдъ: нысокое имя 

мое уничтож илъ, б'Ьлое лицо 

мое изгрязни лъ , меня добру са­

мое убилъ, съ ребенкомъ иото- 

инлъ, съ родней разорилъ, со 

мною самою извелъ (смололъ).

С таруха умерла.
Е е Э ръ-С оготохъ въ росу 

тумана обратилъ, на пиръ *) 

м есяцу  и солнцу. Онъ изрубилъ 

семьдеслтъ лиственницъ, вырылъ 

большую яму въ три печатный 
сажени и сд'Ьлалъ костеръ. Т о ­

го ребенка въ ж елезн ой , съ 
ж елезн ой  дуж кой, колыбели онъ 

принесъ и вы трясъ; онъ, сту- 

иивъ ногою, накренилъ море, а 

потомъ воду отколы хнулъ об­

ратно.
Т о гд а  Э ръ-С оготохъ сказалъ :

—  Я  ур'Ьзалъ твое высокое 
имя, я изгрязнилъ  твое б'Ьлое 

лицо. И х ъ  славу я урЬ залъ. 

всЬ хъ  ихъ  я уничтожилъ!

*) ы сы ах— кумысовый пиръ.
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Страница IV, 13 строка снизу сл'Ьдуетъ читать: который ,,былъ-бы 
радъ,

Страница V, 3 строка св. слЬдуеть читать: (Tschagataische Sprachstudien, 

Leipzig, 1878 и Uigurische Sprachmonuinente, Innsbruck, 1870) 

Страница IV, 4  стр. СВ. Сл4д. читать: (FJemens de la langue 

Страница VI, 12 стр. св. сл4д. читать: записана
Страница 1 8 , строка 8 СН. СЛ’ЬД. читать: ja j i

3 4 , я 1 1 св. „ и ч уо м п а

•5 3 9 , 11 13 сн. „ Г. й 11 § §  8 8  и 8 9
Л 3 9 , 1 ' 8 11 11 11 § §  7 9 - 8 4
11 45 заголовокъ сл'Ьдуетъ читать: 2 . Суффиксы,

присоединяемые къ именнымъ основамъ. а.
На страницам: 5 4  — 5 6  въ прим'Ьрахъ присоединенія суффиксовъ сл4-

дуетъ читать: а т т а , Уорда, адаляры, са п т а -

pi, б о р о д е ,  а ц і і г а ,  б ід б р ,  у б р д а р .  
у  o p  г а .

Страница 5 8 , строка 1 0  сн. с.гЬдуетъ читать: именительный падежъ и
основа тоже

Страница 5 9 , строка 8 св. сл ідуетъ  читать: 1 2 4 — 1 2 5 ).
„ „  „ 11 сн. „ ., ла, 1а, ло, 1р

Страница 1 4 0  въ перечпсленіп несклоняемыхъ пропущено бостоі на­
прасно.

Страница 1 6 7 , строка 1 сн., и стран. 1 6 8 , строка 1 св. слЪдуетъ чи­
тать: наконецъ-то! съ лошадью 

Страница 1 9 9 , строка 8 сн. сл4дуетъ читать: безоарнымъ
„ 215 , строка 3 —  4 св. сл'Ьд. чит.: мЪстоименія 3-го л. ар
„  238 , „ 13— 14 „  „  „ б ііа  б ііаб ін  а ] іг ін  ата-

д астан  ылладым д іа б а т а д ім  зазнамо. 
тебіъ въ обиду, брать не думало я.
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Страница 2 4 2 , строка 11 св. сл'Ьдуетъ читать: даманы

9 1 1 1 19 3 сн. 19 „ вводимый
1 1 2 5 6 , 11  - 11 св. П „ А т  быран,

1 1 2 5 8 , 11 7 11 11 Томтохон
11 2 6 2 , 11 12 11

Л - ‘ Гг{ Г.' 
1 1 ,, тарбахтах,

1 1 2 6 9 , 19 2 сн. пропущена отгадка: Харчы.
11 2 7 2 , 1 1 6 св. сл4дуегь читать: н а і б і г і і д а н
1 9 2 7 5 , 11 4 св. 11 м а с ь і л а х  щ а р і н а р ,
19 2 7 6 . 11 6 11 11 „ буолуо дуо, с у с у б х т і і х

) . £ б у д У Р У Іб М т
1 1 2 8 0 , 2 -а я сноска относится къ 85-й  поговоркЬ, а не къ 84-й .
Т1 2 8 3 , строка 5 св. сл^дуетъ читать: Бары

л 1 1 2 8 5 , 11 1 11 1 1 11. Ц й ,

9
1 1 2 8 8 , 1 1 2 11 19 ,, о р о д о т у г а р

/ Л Г

v
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Приложение... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
О числЪ.............................................................;

,  . .  ». .  > .  •  •  «  •  * * *

Объ имени... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
О мЪстоименіи .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
О числительномъ...... . . . . . . . . . . . . . . . ....  , .. . . . .
О глагол^... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1 45
1 5 3

> •  *■ 1 60
1 6 2
1 6 7
1 6 9
1 7 4
1 7 6
178
1 8 3
1 8 4
1 8 5  
1 8 9  
1 9 5  
202 
2 0 5

PotyдарственнааЯ
Краевед, фонд £>А>



ш

I. Личный глагольный формы 
(Verbum finitum).

a. Повелительное поклоненье. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 0 8
b . Настоящее время изъявительнаю наклоненія. . 2 1 0
<һ Прошедшее совершенное изъявительнаю накло-

ненія . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 211
d. Potentialis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 .................... 2 1 4
e. Conditional.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 1 5
f. Perfectiv.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 1 6

II. Глагольный имена.
a. Имя настоящаго времени. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  —
b. Имя проиьедишго времени (Nomen praeteriti) на

быт. . . . • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 0
c. Глагольное имя на т а х ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 4
d. Глагольное имя на б а т а х .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 6
e. Имя будущаго времени. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 2 7

III. Деепричастія и сунинъ.
a. 1-е дгъепричастіе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 2
b. Дгьеуіричастія 2-е и 3-Ье. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 3 5
c. Дгъепричастге 4-ое. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 6
d. 5-ое дгьепричастіе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   —
e. 6-ое дгьепричастіе. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3 8
f. Супинъ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  —

P ostpositions.. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 4 0
0  сою захъ.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .' . . .  2 4 2
0  последовательности словъ въ предлож еніи ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  —
Прямая р ічь при глаголе діа говорить, сказать. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 4 6

О БРА ЗЦ Ы  Н А РО Д Н О Й  СЛ О В Е С Н О С Т И .

Загадки... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 251
Поговорки и пословицы... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 7 3
Формула присяги временъ язы чества..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ...  . . .  2 8 2
Богатырскій эпосъ.

a) Изъ былины СУҢ Ц ^ сы н ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 8 4
b) Изъ былины Кулун Куллустур.... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 9 3
c) Изъ былины А р  С о5 ото х ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3 0 0
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